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	Billboard ze střechy vrhal okny ateliéru blikavé modré světlo. To se odráželo od skla a nerezové oceli: prázdná křišťálová váza, na niž sedal prach, ořezávátko na tužky, mikrovlnná trouba, sklenice od burského másla naplněné tužkami, štětci a pastelkami. Popelník přetékající drobnými mincemi a sponkami na papír. Lahvičky s inkoustem. Nože.

	Ze změti hranatých siluet na okenním parapetu šlo jen stěží rozeznat stereo. Digitální hodiny vyťukávaly do ticha červené digitální minuty.

	V šeru vyčkával šílenec.

	Naslouchal vlastnímu dechu. Cítil, jak mu z pórů v podpaží prýští pot. Poznával v něm pozůstatky oběda. Cítil, jak mu ve vyholených slabinách raší strniště. Rozeznával pach těla Vyvolené.

	Nikdy nebyl tak plný síly jako v posledních momentech dlouhého slídění. Pro některé lidi, pro lidi jako jeho otec, by na tom nebylo nic divného: život na plné obrátky.

	Šílenec sledoval ulici. Vyvolená byla umělkyně. Měla hladkou olivovou pleť a jasné hnědé oči, pěkná ňadra a tenký pas. Žila načerno v obchodním domě, koupávala se pozdě v noci ve společné umývárně dole v hale, potají si ohřívala jídla v mikrovlnné troubě, když správce budovy odešel. Spala na úzké posteli v malém skladišťátku, pod křížem ve stylu art deco, ponořená do výparů terpentýnu a lněného semínka. Teď byla venku, nakupovala jídla do mikrovlnky. To svinstvo z mikrovlnky by ji zabilo, kdyby to neudělal on, pomyslel si šílenec. Třeba jí tím vlastně udělá službu. Usmál se.

	Umělkyně by mohla být jeho třetí vraždou ve městě, pátou za celý život.

	První byla farmářská dívka, která jela z pastvy směrem k zalesněným vápencovým skalám východního Texasu. Měla na sobě džínsy, červenobílou kostkovanou košili a kovbojské boty. Seděla vysoko ve westernovém sedle, řídila spíš koleny a hlavou než uzdou, kterou držela v rukou. Mířila přímo k němu, za ní povlával blonďatý cop.

	Šílenec držel pušku, Remington model 700 ADL ráže 270 Winchester. Opřel si předloktí o ztrouchnivělý kmen, dostal ji, když od něj byla asi čtyřicet yardů. Jediná kulka jí provrtala hrudní kost a shodila ji z koně.

	Tahle vražda byla něco jiného. Nebyla to Vyvolená, říkala si o to. Tři roky před vraždou našeptávala šílenci do uší, že má rty jako rudé červy. Jako kroutící se rudé červy, které je možné najít pod kameny v říčním korytě. Prohlásila to na chodbě střední školy, okolo ní postával hlouček kamarádek. Pár z nich se přes rameno ohlédlo po šílenci, který stál kousek od nich, sám, jako obvykle, s knihou uloženou na nejvyšší polici ve své skříňce. Nedal najevo, že vyslechl jejich rozhovor. Dokonce i v nejranějších dobách se dokázal dobře přetvařovat, i když se nezdálo, že by to farmářskou dívku nějak zvlášť zajímalo. Šílenec společensky zkrátka neexistoval.

	Ale za své bezstarostné tlachání zaplatila. Její připomínky si hřál na srdci tři roky, věděl, že jeho čas nadejde. A stalo se. Spadla pozadu z koně, zastihla ji smrt chladná jako kámen, zásah tříštivou měděnou loveckou kulkou.

	Šílenec proběhl bez problémů lesem a přes nízký pás bažinaté prérie. Položil zbraň pod zrezavělý železný můstek, kde cesta křižovala bažinu. Můstek by mohl zmást detektor na kov, který se používal při vyhledávání zbraní, i když šílenec nepočítal, že by ho někdo pronásledoval – probíhala právě sezóna honů na jeleny a lesy byly plné až po zuby ozbrojených městských maniaků nažhavených zastřílet si. Sezóna, skryté palebné úkryty, to všechno se dalo předem předpokládat. Jako posluchač druhého ročníku na koleji si šílenec dokázal všechno naplánovat.

	Dostavil se na dívčin pohřeb. Obličej měla netknutý, víko rakve bylo odkryté. Sedl si tak blízko, jak jen to šlo, v tmavém obleku, díval se jí do obličeje a cítil, jak se mu do těla vlévá energie. Litoval jedině, že nevěděla, že se blíží smrt, takže ji bolest zasáhla naplno. A že neměl čas si tyhle chvíle vychutnat.

	Druhá vražda byla první z Vyvolených, třebaže ji nepovažoval za zkoušku dospělosti. Bylo to něco o trochu víc než… pokus? Ano. Při druhé vraždě napravil nedostatky první.

	Byla to šlapka. Sbalil ji o jarních prázdninách ve druhém kritickém ročníku na právnické fakultě. Už se trápím dost dlouho, pomyslel si. Pomohl tomu i stres z náročného studia. A jedné chladné noci v Dallasu, s nožem, se vybil na bílém těle mississippské naivky, která se vydala do města za štěstím.

	Smrt farmářské dívky byla tradována jako nehoda při lovu. Rodiče ji oplakali a věnovali se dál své práci. O dva roky později spatřil šílenec její matku, jak se směje před koncertní síní.

	Dallaští policisté považovali smrt šlapky za pouliční mord, běžnou feťáckou epizodu. V peněžence jí našli dávku Quaaludes, a to stačilo. Jediné, co měli, byl název ulice. Pohřbili ji do chudinské hrobky pod tímto nepravým jménem na malé železné destičce. Nikdy už neoslavila šestnácté narozeniny.

	Ty dvě vraždy ho uspokojily, ale nebyly tak úplně naplánované. Vraždy ve městě, to bylo něco jiného. Ty byly pečlivě promyšlené, jejich uskutečnění spočívalo na oficiálních výpovědích o vyšetřování vražd.

	Šílenec byl inteligentní. Patřil k soudnímu sboru. Znal pravidla.

	Nikdy nezabíjej někoho, koho znal.

	Nikdy neměj motiv.

	Nikdy se neřiď podle rozpoznatelného vzoru.

	Nikdy nenos zbraň, kterou jsi už použil.

	Chraň se náhodného odhalení.

	Dej pozor na usvědčující důkaz.

	 

	Byl blázen, samozřejmě. A věděl o tom.

	Snil o tom, že by byl považován za příčetného. Nepříčetnost přicházela se značnou mírou stresu. Teď užíval pilulky, ty černé na vysoký krevní tlak, a červenohnědé, které mu pomáhaly usnout. Radši by byl příčetný, ale můžeš hrát jen tou rukou, kterou vládneš. Tak to alespoň říkal jeho otec. Pravý mužný symbol.

	Takže byl blázen.

	Ale ne tak, jak si myslela policie.

	Policie ho považovala za sexuálního zvrhlíka. Chladnokrevného. V jednom kuse se zabýval vraždami a znásilňováním. Věřili, že se svými oběťmi mluvil, vysmíval se jim. Pečlivě používal ochranné prostředky. Lubrikované. Posmrtné vaginální roztěry prvních dvou městských obětí prokázaly přítomnost lubrikantů. I když policisté nikdy nenašli prezervativ, předpokládali, že jej používal.

	Konzultovali s psychiatry, zadali vytvoření psychologického profilu, uvěřili, že šílenec se bojí žen. Třeba kvůli zážitkům z dětství s dominantní matkou, říkali, s matkou střídavě tyranizující a láskyplnou, se sexuálním podtextem. Třeba se šílenec bál AIDS, a možná – vyžívali se v nekonečných možnostech – byl v podstatě homosexuál.

	Pravděpodobně, říkali, to může mít něco společného se spermiemi, které si chrání. Když tento soud vynesli cvokaři, policajti se do toho obuli. Podniknout něco? A co? Co?

	Psychiatři neměli pravdu. V ničem.

	On se svým obětem nevysmíval, povzbuzoval je, napomáhal jim při spoluúčasti. Používal prezervativ víc proto, aby se ochránil před nemocí, ale především aby unikl policii. Sperma je důkaz, pečlivě sebraný, testovaný a identifikovaný lékařskými vyšetřovateli. Šílenec znal případ, kdy ženu napadl, znásilnil a zabil jeden ze dvou žebráků. Obviňovali se navzájem. Identifikace spermatu sehrála při odhalení vraha ústřední roli.

	Šílenec si neschovával prezervativy. Nic s nimi neprováděl. Splachoval je i s usvědčujícím obsahem do záchoda obětí.

	Stejně tak jeho matka nebyla žádná tyranka.

	Byla to malá, nešťastná, tmavovlasá žena, jež nosila pestrobarevné šaty a v létě slamáky s širokým okrajem. Zemřela, když nastoupil do nižší střední školy. Sotva si dokázal vybavit její obličej. Až jednou, když se z nudy probíral krabicemi s rodinnými pamětihodnostmi, narazil na svazek dopisů adresovaných jeho otci, svázaný stužkou. Aniž by si uvědomil, proč to dělá, očichával obálky, a zaplavila ho její mdlá, přetrvávající vůně. Vůně evokující plátky divoké růže a vzpomínky na velikonoční rozkvetlý šeřík.

	Ale ona nic neznamenala.

	Nikdy k ničemu nepřispěla. V ničem nezvítězila. Nic neudělala. Přežívala jen ve stínu otce. Otec a jeho fascinující hry a ona ho jen brzdila. Pamatoval si, jak na ni jednou otec křičel: Já pracuju, já pracuju, a ty do tohohle pokoje nepolezeš, když pracuju, já se musím soustředit, a to nejde, když sem couráš a kňučíš a kňučíš… Ty fascinující hry se odehrávaly u soudů a ve věznicích.

	Šílenec nebyl homosexuál. Přitahovaly ho pouze ženy. Jediná věc, která má pro muže význam, je to, co dělá se ženskými. Toužil po nich, sledoval jejich umírání a přitom explodoval v jediném neskutečném okamžiku.

	 

	V okamžicích introspekce se šílenec probíral svou duší, pátral po vzniku své duševní vyšinutosti. Usoudil, že všechno nepřišlo najednou, narůstalo to. Vzpomínal si na osamělé týdny na ranči se svou matkou, když otec v Dallasu hrál své partie. Šílenec si mohl hrát se svou dvaadvacítkou, dokázal přestřelit vejpůl veverku. Když ji zasáhl tak akorát, trefil ji do zadku, odmrštil ji od nory, ale ona vzdorovala, vydávala pískavé zvuky a snažila se vydrápat do úkrytu, vší silou při tom zabírala předními tlapkami.

	Všechny ostatní pozemní veverky z okolních děr stály na kopečcích písku, který vyhrabaly z nor, a sledovaly je. Potom stačilo vystřelit jednou, objevila se další a další, nakonec zbytek veverčí kolonie sledoval, jak se půl tuctu zraněných veverek snaží dovléct do bezpečí.

	Zasáhl jich tak šest sedm, pálil z lehu, pak vstal, přešel k hnízdům a zvířátka dodělal kapesním nožíkem. Někdy je stáhl zaživa z kůže, strhával jim kůži, zatímco se mu mrskala v rukou. Potom jim začal uřezávat uši, nechával je vyschnout na střeše dílny. Koncem jednoho léta měl více než tři stovky párů uší.

	První orgasmus v dětství zažil, když ležel na břiše na kraji louky a rozřezával veverky. Při tom dlouhém výbuchu si myslel, že umře. Když si potom rozepnul džínsy a zíral na vlhké stopy od semene na spodcích, mumlal si: „Co to je… co to je.“ Opakoval to pořád dokola, potom se mu to při jeho výpravách po ranči už stávalo častěji.

	Pomyslel si, že to mohlo být jinak. Měl mít kamarády, holky a hrát si s nimi na doktora někde v kůlně. Když mi ji ukážeš, můžeš se mi na něj taky podívat… A byl by to zase tak velký rozdíl? Nevěděl. Ale ve čtrnácti už bylo stejně pozdě. V hlavě se mu to pomotalo.

	Ta dívka bydlela asi míli od nich. Byla o pět šest let starší než on. Dcera doopravdického rančera. Jednou jela na žebřiňáku, její matka ho zapřáhla za traktor, děvče na sobě mělo propocené tričko, bradavky trčely proti špinavé látce. Šílenci bylo čtrnáct, ucítil vzrušení a mocnou touhu, až pronesl nahlas: „Pomiloval bych se s ní a pak bych ji zabil.“

	Byl blázen.

	Na právnické fakultě četl o mužích, podobných jako on, fascinovalo ho zjištění, že je členem komunity. Považoval ji za společenství mužů, kteří chápou mohutnou euforii onoho okamžiku ejakulace a smrti.

	Ale nebylo to právě zabíjení. To v žádném případě. Teď to bylo intelektuální vytržení.

	Šílenec měl také rád hry. Ty hry, které hrával jeho otec, hry, jež hrál sám ve svém pokoji. Hry fantazie, vymýšlel si role. Byl dobrý v šachách. Tři roky po sobě vyhrál středoškolský šachový turnaj, i když mimo turnaje si s někým zahrál jen sporadicky.

	Ale byly tu lepší hry. Jako ty, co hrával otec. Ale jeho otec byl stejně zástupcem skutečného hráče, dalšího muže u stolu, obžalovaného. Skutečnými hráči byli obžalovaní a policajti. Ale on pořád mohl zůstat hráčem.

	A teď, v sedmadvaceti letech, se přiblížil jeho osud. Hrál a zabíjel a radost z tohoto aktu rozezněla v jeho těle rozkoš.

	Nepřekonatelná hra. Nepřekonatelné mučednické smrti.

	Dal v sázku vlastní život, to, že ho nechytí. A vyhrával životy žen jako hrací známky v pokru. Muži vždycky hrají pro ženy, to byla jeho teorie. Jsou tou nejlepší výhrou.

	Policajti se samozřejmě o hraní nezajímali. Policajti byli, jak každý ví, zabedněnci.

	Aby jim pomohl pochopit pojem hry, nechával u každé vraždy pravidla. Slova pečlivě vystříhaná z minneapoliských novin, krátká sdělení přilepená izolepou na list vytržený z bloku. Při první městské vraždě to bylo: Nikdy nezabíjej někoho, koho znáš.

	To je těžce zmátlo. Položil papír oběti na hruď, aby nemohlo být pochyb, kdo to tam nechal. Jako dodatečný vtip připojil podpis – Šílenec.

	Další z pravidel bylo: Nikdy neměj motiv. Takže teď už věděli, že mají co dělat s mužem, který ví, co chce.

	Policisté museli pěkně zabrat, aby se jim podařilo utajit celou věc před tiskem. Šílenec prahl po publicitě. Toužil vidět své kolegy, jak sledují průběh vyšetřování v denním tisku. Vědět, že s ním mluví o něm samém a vůbec nevědí, že je to vlastně On.

	To ho vzrušovalo. Tahle třetí kolekce by měla být něco jako lest. Policajti už by neměli být schopni tuhle záležitost tutlat navždycky. Z policejních oddělení normálně unikaly informace jako voda z cedníku. Překvapilo jej, že tak dlouho dokázali udržet tajemství.

	Třetí pravidlo nabádalo. Nikdy se neřiď podle rozpoznatelného vzoru. Papír nechal na radiátoru.

	Jistě tu byl rozpor. Šílenec byl intelektuál a zvažoval to. Byl opatrný na vnitřní náboj fanatismu: neměl by zanechat žádné stopy. A on je zatím záměrně vytvářel. Policie a její psychiatři mohli vyvodit určité rysy jeho osobnosti z výběru slov. Z faktu, že sestavoval pravidla. Z podnětu ke hře.

	Ale neměli se čeho chytit.

	Jestliže zabíjení bylo to, o co šlo, nepochyboval, že by to mohl udělat a uniknout. Dallas to demonstroval. Mohl to udělat tucetkrát. Stokrát. Zaletět do Los Angeles, koupit nůž ve zlevněném zboží, zabít šlapku a ještě té noci letět zpátky. Každý týden jiné město. Nikdy by ho nechytili. Nikdy by se to ani nedozvěděli.

	Byla to přitažlivá myšlenka, ale byla krajně intelektuálně sterilní. On se vyvíjel. Chtěl zápas. Potřeboval ho.

	Šílenec v temnotě zakroutil hlavou a vyhlížel dolů z vysokých oken. Auta ševelila po mokré vozovce. Od 1-94, dva bloky na sever, se ozývalo temné dunění. Nikdo nešel pěšky. Nikdo s nákupními taškami.

	Čekal, přecházel od okna k oknu, sledoval ulici. Osm minut, deset minut. Intenzita se stupňovala, tep se zrychloval, tlak vzrůstal. Tak kde je? Potřeboval ji.

	A pak ji spatřil, přecházela dole ulici, tmavé vlasy se jí pohupovaly ve světle výbojek. Byla sama, nesla jednu tašku ze samoobsluhy. Když mu přímo pod ním zmizela z dohledu, pohnul se směrem k ústřednímu sloupu a opřel se o něj.

	Šílenec měl na sobě džínsy, černé tričko, latexové chirurgické rukavice a modrou hedvábnou lyžařskou masku. Až bude žena přivázaná k posteli a on se svlékne, může si všimnout, že útočník je vyholený: podbřišek měl tak holý jako pětiletý chlapec. Ne proto, že by byl tak výstřední, i když mu to připadalo… zajímavé. Ale znal případ, kdy specialisté v laboratoři vytáhli z ženina gauče půl tuctu chlupů z genitálií a porovnali je se vzorky od útočníka. Vzorky od útočníka získali na základě povolení k osobní prohlídce. Pěkný pod trh. To jim vyšlo.

	Otřásl se. Bylo chladno. Měl si vzít bundu. Když odcházel z domova, bylo teplo. Po setmění ale teplota značně klesla. Pitomá Minnesota.

	Šílenec nebyl nijak mohutný nebo nápadně atletický. Jistý čas, jako puberťák, se považoval za hubeňoura, i když otec mu tvrdil, že je štíhlý. Teď, o tom ho přesvědčovalo zrcadlo, byl tlustý. Střední výšky, kudrnaté rezavé vlasy, počínající dvojitá brada, převislé kulaté břicho… rty jako rudé červy…

	Výtah byl starý, nákladní. Zakvílel jednou, podruhé a začal stoupat. Šílenec si zkontroloval vybavení: Kotex, který použije jako roubík, mu nadouval pravou kapsu na boku. Páska, s níž upevní roubík, levou. Pistoli měl zastrčenou za páskem pod tričkem. Pistole byla malá, ale nebezpečná: revolver Smith & Wesson model 15. Koupil ji od muže, který měl smrt na jazyku, a taky nakonec umřel. Než umírající muž, který ji nabízel na prodej, zemřel, řekl, že si ji jeho žena chce nechat na obranu. Prosil šílence, aby neprozradil, že ji koupil. Bude to jejich tajemství.

	A to bylo skvělé. Nikdo nevěděl, že má zbraň. Když už ji bude muset použít, nebude ho možné vysledovat, to by mohl udělat jen ten mrtvý muž.

	Vytáhl zbraň, držel ji v ruce podél boku a přemýšlel o pořadí: chytit ji, zbraň do obličeje, strhnout na zem, uhodit pistolí, kolenem do zad, zvrátit hlavu, nacpat Kotex do úst, páska, odtáhnout na postel, přivázat ruce k hornímu čelu postele, nohy k dolnímu.

	Potom povolit a přendat si nůž.

	Výtah zastavil a dveře se otevřely. Šílenci se sevřel žaludek, známý pocit. Docela příjemný. Kroky. Klíč ve dveřích. Srdce mu bilo jako na poplach. Otevřené dveře. Světlo. Zavřené dveře. Zbraň v jeho rukách byla horká, stisk pevný. Žena přichází…

	 

	Šílenec vyrazil ze svého úkrytu.

	Okamžitě si uvědomil, že je sama.

	Popadl ji, zbraň vedle jejího obličeje.

	Taška ze samoobsluhy praskla a po zemi, jako při hře v kostky, se rozkutálely červenobílé plechovky Campbellovy polévky, béžovočervené balíčky kuřecích kousků, a pod nohama jim zapraskaly lasagne.

	„Mukni,“ štěkl tím nejdrsnějším hlasem, měl ho skvěle nacvičený z kazetového magnetofonu, „a zabiju tě.“

	Žena proti němu nečekaně ochabla a šílenec nedobrovolně ochabl s ní. V jediném okamžiku se mu podpatek její boty zabořil do nártu. Byla to nesnesitelná bolest, a když otevíral ústa, aby zasténal, otočila se mu v náručí, ignorovala zbraň.

	„Ach,“ vyhrkla hlubokým hlasem, bylo to napůl zasténání, napůl vyděšený vzlyk.

	Čas se pro ně zdánlivě zastavil, vteřiny se seskupovaly do minut. Šílenec si všiml, že zvedá ruku, a pomyslel si, že má zbraň, cítil, jak se jeho vlastní ruka se zbraní sune z jejího těla nesprávným směrem a pomyslel si „ne“. V dalším průzračném zlomku času si uvědomil, že žena nedrží zbraň, ale tenký stříbrný váleček.

	Dostal zásah slzným plynem a čas se najednou bláznivě rozběhl. Zaječel, praštil ji revolverem a ve stejnou chvíli jej ztratil. Vyrazil druhou rukou a bylo víc otázkou štěstí než zápasnického chvatu, že se jí trefil ze strany do čelisti, a ona upadla a schoulila se.

	Šílenec, napůl oslepený, s rukama na tváři, hledal zbraň, plíce mu zdaleka nefungovaly tak, jak by měly – měl astma a slzný plyn prosakoval lyžařskou maskou –, a ta žena se převalila, zvedala se a zase na něj mířila slzným plynem a tentokrát ječela:

	„Doprdele, doprdele…“

	Kopnul do ní, ale netrefil se, a ona na něj znovu stříkla a on zase kopl, klopýtla a svalila se, pořád držela ten plyn a on nemohl najít zbraň, opět ji nakopl. Znovu, spíš šťastnou náhodou, ji trefil do ruky s plynem, malá plechovka vyletěla do vzduchu. Z čela, do něhož ji škrábla pistole, jí tekla krev, stékala jí od rozšklebené rány přes oči a ústa, měla ji na zubech a křičela.

	„Doprdele, doprdele.“

	Dřív než se stačil zmátořit k útoku, zvedla lesklou nerezovou trubku a rozmáchla se s ní po něm jako žena, která tráví spoustu času na softballových zápasech. Odrazil ji a couval, přitom se pořád rozhlížel po zbrani, ale nebyla tu a ona se blížila, takže šílenec učinil takový druh rozhodnutí, na který byl zvyklý.

	Utíkal.

	A ona běžela za ním a ještě jednou ho praštila, málem zakopl, otočil se a spodní stranou pěsti ji zasáhl do čelisti, slabá, neefektivní rána, odrazila se a už se vracela s trubkou, ústa otevřená, vyceněné zuby, rozstřikovala sliny a krev, jak křičela, a on proběhl dveřmi a zabouchl je za sebou.

	„… doprdele…“

	Po chodbě ke schodům se v masce už skoro dusil. Nepronásledovala ho, ale stála u zavřených dveří a naříkala tak pronikavě, že něco takového nikdy neslyšel. Někde se otevřely dveře a on pokračoval poslepu dolů po schodech. Dole si sundal masku, nacpal ji do kapsy a vyšel ven.

	Pomalu, pomyslel si. Jako na procházce.

	Byla zima. Pitomá Minnesota. Byl srpen, a on mrznul. Zaslechl její lkaní. Nejdřív slabě, potom hlasitěji. Ta svině otevřela okno. Přes ulici stáli policajti. Šílenec zvedl ramena a přešel trochu moc rychle ke svému autu, klesl dovnitř a odjel. Na půl cestě zpátky do Minneapolisu, pořád ještě vyděšený k smrti a rozklepaný zimou, si vzpomněl, že auta mají topení, a zapnul ho.

	Do Minneapolisu dorazil dřív, než si uvědomil, že je zraněný. Ta zkurvená trubka. Budu mít pěkné modřiny, pomyslel si, na ramenou a na zádech. Čubka. S pistolí to nebude problém, nevyčmuchají ho.

	Sakra, to je bolest.

	2.

	 

	Prodavač byl zabarikádovaný za stěnou ve fólii zatavených časopisů. Cigarety, lízátka, celofánové sáčky se sýrovými kuličkami, mexické chipsy, vepřové škvarky a další karcinogeny ho chránily z boku. Vedle kontrolní pokladny stál otočný stojan ověšený bílými knoflíky, každý knoflík nesl vzkaz určený k tomu, aby odrážel existenciální poselství každého jednotlivého zákazníka. Chraňte velryby – harpunujte tlusté kuře, to byl bestseller. Stejně tak Už nikdy víc, krasavce – na kolena, mrcho.

	Prodavač se na ně díval. Už ho ten pohled unavoval. Upřel pohled ven z předního okna posetého mušinci a zakroutil hlavou.

	Lucas Davenport se loudal z hlubin obchodu s Daily Racing Form a položil na pult dva dolary a dvanáct centů.

	„Zatracený smradi,“ pronesl prodavač do prostoru, vysunul krk, aby se mohl rozhlédnout po ulici. Zaslechl, jak Lucasovy peníze ťukly o pult, a otočil se. Měl obličej jako baset, pokusil se vyloudit úsměv, grimasa mu ještě přidala vrásek. „Tak jak to jde?“ zasípal.

	„Co se to tam děje?“ ptal se Lucas a upřel zrak za prodavače na ulici.

	„Pár spratků na skateboardech.“ Prodavač měl rozedmu a jeho nemocné plíce mu dovolily hovořit jen v krátkých větách. „Jedou za autobusem.“ Pískal. „Až najedou na víko kanálu…“ Zalapal po dechu. „Bude po nich.“

	Lucas znovu vyhlédl ven. Na ulici žádné děti nebyly.

	„Už jsou pryč,“ poznamenal prodavač nerudně. Zvedl Racing Form a přečetl první odstavec úvodníku. „Už ses podíval na stůl?“ Hvízdání. „Nějakej chlápek přinesl básničky.“

	„Jo?“ Lucas obešel ze strany pult, přistoupil ke stolu a prohlížel si řady ošoupaných knížek. Mezi dvěma literárními díly z dvacátého století k vlastnímu potěšení objevil tenký svazek poezie Emily Dickinsonové v plátěné vazbě.

	Lucas nikdy nepásl po poezii, nikdy nekoupil nic nového. Čekal, až na něco čistě náhodou kápne, a kupodivu se mu to často povedlo, písně sirotků nacpané mezi kolekcí textů o termoelektrickém inženýrství nebo biochemii.

	Tahle Emily Dickinsonová stála jeden dolar, když ji roku 1958 vytiskli v jednom obskurním nakladatelství na Šesté avenue v New York City. O třicet let později stála osmdesát centů v knihkupectví na University Avenue v St. Paul.

	„A co tenhle poník?“ Zavrčení. „Tenhle Wabasha Warrior?“ Prodavač poklepal na Racing Form.

	„Narozenej v Minnesotě.“

	„To jsem si moh myslet,“ prohlásil Lucas.

	„Co?“

	„Narozenej v Minnesotě. Tam to jede jako na běžícím páse. Ovšem se stříbrnýma výložkama…“

	Prodavač čekal. Na pohotovou odpověď mu chyběl dech.

	„Když se Warrior dostane do pozice favorita,“ řekl Lucas, „zvýší to poměr sázky na vítěze.“

	„To bude…“

	„Zkus Sun a Halfpence. Bez záruky, ale čísla jsou správná.“ Lucas postrčil přes pult Emily Dickinsonovou s cenovkou na osmdesát centů a poplatek pět centů. „Nech mě vypadnout z obchodu, než zavoláš svému bookmakerovi, jo? Nechci být obviněný z konspirace s dostihovým špehem.“

	„Jak si přeješ.“ Lapání po dechu. „Poručíku,“ dodal prodavač. Odhodil si pramen vlasů z čela.

	Lucas odvezl Emily Dickinsonovou zpátky do Minneapolisu, kde zaparkoval ve veřejné garáži u City Hall. Prošel okolo strašně ohavné staré hromady žuly, přes další ulici, přes lesknoucí se louži až do Hennepin County Government Center. Sjel eskalátorem dolů do kavárny, koupil si u prodejního automatu červené jablko, vyjel zase nahoru a vyšel ze vzdálenější strany budovy na trávník. Seděl na trávě mezi bílými březovými kmeny v hřejivém srpnovém slunečním svitu, jedl jablko a četl:

	 

	… ale žádný muž se mnou nepohnul, dokud příliv nezaplavil mou botu, nedostal se mi za zástěru a pas za živůtek, jako by mé chtěl pohltit, naprosto, jako rosa, jako pampelišky květ, pak jsem rozkvetla i já.

	Lucas se usmál a zakousl se do jablka. Když vzhlédl, náměstí přecházela mladá tmavovlasá žena s dvojitým kočárkem. Dvojčata byla oblečena do stejných růžových oblečků a kolébala se ze strany na stranu, když s nimi matka projížděla náměstím. Matka měla velká ňadra, tenký pas a černé vlasy se jí pohupovaly zepředu dozadu přes bledé tváře jako hedvábná záclona. Měla na sobě švestkově modrou sukni a hedvábnou béžovou blůzu a byla tak krásná, že se Lucas znovu usmál, a projela jím vlna radosti.

	Potom přicházela další, z opačného směru, blondýna s krátkým pankáčským sestřihem v pletených šatech, které toho hodně odhalovaly, lacině efektní. Lucas sledoval její chůzi a v jejím rytmu vzdychal.

	 

	Lucas měl na sobě bílou tenisovou košili, khaki kalhoty, modré podkolenky a boty s dlouhými koženými tkaničkami. Nosil tenisovou košili přes kalhoty, takže zbraň nebyla vidět. Byl štíhlý a snědý, rovné černé vlasy mu začínaly na spáncích šedivět, potměšilý úsměv korunoval dlouhý nos. Měl odštípnutý jeden z horních řezáků a nikdy si na něj nenechal dát korunku. Mohl by být docela dobře indián, až na ty modré oči.

	Pohled jeho očí byl vřelý a laskavý. Vřelost jaksi podtrhovala svislá bílá jizva, začínající u vlasů, sbíhala dolů k pravé oční jamce, přeskočila oko a pokračovala přes tvář ke koutku úst. Jizva mu dodávala nádech jakési zhýralosti, ale za ní probleskovala nevinnost, jako u Errola Flynna v Kapitánu Bloodovu Lucas by rád vyprávěl mladým ženám, že jizva pochází od lahve rozbité při bitce v baru na Subic Bay, kde ovšem nikdy nebyl, nebo v Bangkoku, kde nebyl rovněž. Jizvu mu způsobil rybářský vůdce, který se zřítil ze ztrouchnivělého kmene na řece St. Croix, tak jim to také řekl. Některé mu uvěřily. Většina z nich si myslela, že se snaží něco zakrýt, třeba barovou bitku v Suezu.

	I když měl hřejivý pohled, jeho úsměv ho zrazoval.

	Jednou si vyšel se ženou – ošetřovatelkou ze zoo, a tehdy se to stalo – do nočního klubu v St. Paul, kde na toaletách v suterénu prodávali předměstským dětem kokain. Na parkovišti před klubem narazil na Kennyho McGuinnesse, o němž si myslel, že je ve vězení.

	„Pracky ode mě, Davenporte,“ vyštěkl McGuinness a ustupoval. Parkoviště bylo najednou nabité elektřinou, všechno, od gumových obalů po odhozené pytle, se hrozivě tyčilo v ostrých obrysech.

	„Nevěděl jsem, že jsi venku z lochu,“ odpověděl Lucas s úsměvem. Ošetřovatelka je sledovala s očima široce otevřenýma. Lucas se naklonil k druhému muži, zahákl mu dva prsty za kapsu na košili a lehce škubl, jako by byli staří známí a vzpomínali na dávné časy. Pak chraplavě zašeptal: „Vypadni z města. Běž do Los Angeles. Běž do New Yorku. Jestli nevypadneš, bude tě to bolet.“

	„Jsem venku na podmínku, nemůžu opustit stát,“ koktal McGuinness.

	„Tak táhni do Duluthu. Běž do Rochesteru. Máš na to týden,“ šeptal Lucas. „Promluv si s tátou. Popovídej si s babičkou. Pozdrav sestry. A pak padej.“

	Otočil se k ošetřovatelce, pořád se usmíval. Na McGuinesse podle všeho zapomněl.

	„Tys to přede mnou pěkně zazdil,“ poznamenala žena, když už byli v klubu. „O co tam vlastně šlo?“

	„Kenny si potrpí na chlapečky. Dává kokain desetiletým smradům.“

	„Ach.“ Už o podobných věcech slyšela, ale brala je asi tak vážně, jako věřila ve vlastní smrtelnost: vzdálená možnost, s níž si zatím nemusela dělat těžkou hlavu.

	Později prohlásila: „Nelíbí se mi ten úsměv. Tvůj úsměv. Připadáš mi jako jedno z mých zvířat.“

	Lucas se na ni ušklíbl. „Vážně? A které? Lemur?“

	Skousla si dolní ret. „Myslím, že spíš jako rosomák,“ řekla.

	I když chlad jeho úsměvu někdy přehlušil hřejivý pohled, nestávalo se to tak často, aby se z toho pro něj stal společenský handicap. Teď Lucas sledoval, jak pankáčská blondýna zahýbá za roh Government Center, a dřív než mu zmizela z dohledu, ohlédla se a usmála se na něj.

	Sakra. Věděla, že ji sleduju. Ženy to vždycky poznají. Vstávej, pomyslel si, běž za ní. Ale neudělal to. Bylo jich přece tolik, a všechny dobré. Povzdechl si, natáhl se na záda na trávník a vytáhl Emily Dickinsonovou.

	Lucas byl obrázek spokojenosti. Víc než obrázek.

	Fotografie.

	 

	Fotografie byla pořízena ze zadního okýnka světle olivové dodávky, zaparkované přes Jižní sedmou ulici. Dva policisté z ministerstva vnitra se za zvenčí neprůhledným sklem s fotoaparátem a videokamerou na třínožce pěkně zapotili.

	Starší policista byl tlustý. Jeho kolega hubený. Nehledě na to vypadali dost podobně, s vlasy ostříhanými na ježka, růžovými obličeji, žlutými košilemi s krátkými rukávy a kalhotami od J. C. Penneyho. Každých pět minut jeden z nich pohlédl skrz třísetmilimetrové čočky. Fotoaparát připevněný k čočkám, Nikon F3, byl vybaven databakem, jenž měl bateriové hodiny přesně seřízené až do roku 2100. Když policisté pořizovali fotky, v jejich rámečku se objevil přesný čas a datum. Když bylo zapotřebí, fotografie se mohla stát legálně prokazatelným záznamem aktivit sledovaného subjektu.

	Lucas si té dvojice všiml hodinu poté, co sledování začalo, téměř před dvěma týdny. Nevěděl, proč ho sledují, ale v okamžiku, kdy je zaznamenal, přestal hovořit se svými informátory, přáteli, s jinými policisty. Žil jako v izolaci, ale nebylo mu jasné proč. Přijde na to. Nevyhnutelně.

	Prozatím trávil co nejvíc času na otevřených prostranstvích, nutil tak pronásledovatele, aby se pekli ve svém rozpáleném autě, nemohli se najíst, ani si ulevit. Lucas se sám pro sebe usmíval, byl to neradostný úsměv, úsměv rosomáka, odložil Dickinsonovou a vytáhl Racing Form.

	„Myslíš, že tu ten parchant bude sedět už navždycky?“ zeptal se tlustý policajt. Nespokojeně se zavrtěl.

	„Podívej, jak se tam usadil.“

	„Chcal bych jak ruskej závodní kůň,“ řekl ten tlustý.

	„Neměls pít tu colu. Tohle kofein dělá.“

	„Třeba bych moh vyklouznout a vyčurat se…“

	„Když se pohne, musím jet za ním. Jestli u toho nebudeš, Bendi ti utrhne koule.“

	„Jen když mu to řekneš, vole.“

	„Já nemůžu řídit a při tom fotit.“

	Tlustý policista se nespokojeně zavrtěl a pokusil se představit své vyhlídky. Měl si dojít hned, když viděl, že si Lucas sedá na trávu, ale to se mu ještě tolik nechtělo. Teď, když se dá očekávat, že Lucas odejde, má měchýř jako basketbalový míč.

	„Podívej se na něj,“ řekl. Civěl na Lucase dalekohledem. „Čumí na tu kočku, co jde kolem. Myslíš, že proto ho sledujeme? Má to něco společnýho s tou kočkou?“

	„Já nevím. Je to divný. To, jak se to k nám dostalo, nikdo nám neřekl ani hovno.“

	„Zaslech jsem, že si dobře žije. Lucas.“

	„To teda jo. Vůbec nic nedělá. Jen se courá po městě v porschi a každý den si zajde na dostihy.“

	„Má pěkný sako. Doporučení, prostě všechno.“

	„Něco se mu fakt povedlo,“ připustil hubený policista.

	„Bylo toho dost,“ řekl tlusťoch.

	„Jo.“

	„Zabil ňáký chlápky.“

	„Pět. Je to nejlepší pistolník ve sboru. Nikdo jich neudělal víc než dva.“

	„A nikdo nestřílí špatně.“

	„Tisk ho zbožňuje. Zasranej Wyatt Earp.“

	„Protože má prachy,“ prohlásil tlustý policajt autoritativně. „Tisk si potrpí na ty, co maj peníze, na prachatý. Ještě jsem nepotkal reportéra, kterej by nechtěl peníze.“

	Minutku přemítali o reportérech. Reportéři byli jako policajti, ale s proříznutější pusou.

	„Na kolik si myslíš, že si ten Davenport přijde?“ ptal se ten tlustý.

	Hubený policista svraštil tenké rty a zvažoval otázku. Plat byla docela důležitá okolnost. „Při své hodnosti a služebních letech stáhne město tak o dvaačtyřicet, možná pětačtyřicet,“ spekuloval. „A pak hry, slyšel jsem, že když se mu to povede, kápne mu i sto táců, záleží, jak se prodávají.“

	„To je dost,“ řekl tlusťoch udiveně. „Kdybych měl tolik, tak bych se na to tady vykašlal. Koupil bych restauraci. Možná bar, někde u jezera.“

	„To by bylo,“ přitakával hubený. Tuhle konverzaci už vedli tolikrát, že odpovídali úplně automaticky.

	„Divím se, že ho nesundali zase na seržanta. Myslím, když ho vytáhli ze zlodějny.“

	„Slyšel jsem, že vyhrožoval, že odejde. Řekl, že nestojí o degradaci. Rozhodli se, že si ho chtějí nechat – má zdroje v každém baru i holičství ve městě –, takže mu museli nechat hodnost.“

	„Jako velitel byl, jak voština v prdeli,“ prohlásil tlustý muž.

	Hubený kývl. „Každý musel být perfektní. A nikdo nebyl.“ Hubeňour zavrtěl hlavou. „Jednou mi řekl, že to byl nejhorší flek, jakej kdy měl. Věděl, že to přehání, ale nedokázal se zastavit. Někdo se mohl jen trochu flákat a Davenport po něm šel jak slepice po flusu.“

	Na okamžik zmlkli, zírali na objekt přes jednostranné sklo. „Ale není špatné j, když to není tvůj šéf,“ vzal to tlusťoch z druhé stránky. Policisté pověření dohledem v tomhle směru byli mistři. „Dal mi jednu ze svých her. Pro mýho malýho počítačovýho génia. Byly tam obrázky takových těch potvor, třeba švábi s deseti nohama a v každé drželi laserovou zbraň.“

	„Dítěti se to líbilo?“ Hubeného policistu to ve skutečnosti ani nezajímalo. Měl dojem, že policistova potomka moc rozmazlují, ale nikdy mu to neřekl.

	„Jo. Odnesl ji zpátky do krámu a poprosil, aby mu ji podepsal. Přímo na krabici, Lucas Davenport.“

	„No jo, je to číman,“ prohlásil hubený. Vyčkávavě se odmlčel. Tlustý kývl a rozesmáli se. Smích ovšem zrovna nesvědčil měchýři. Tlusťoch se najednou zkroutil.

	„Hele, musím jít, nebo mi to za chvíli poteče po nohách,“ vyhrkl. „Kdyby chtěl Davenport jít někam jinam kromě obchodu, musel by dojít k autu. Kdybys tu nebyl, až se vrátím, doběhnu tě u rampy.“

	„Je to tvoje prděl,“ opáčil jeho partner s dalekohledem na očích. „Teď zrovna začal číst Racing Form. Možná ti zbývá ještě pár minut.“

	Lucas sledoval, jak tlustý policista vyklouzl z dodávky a řítil se do Pillsbury Building. V duchu se ušklíbl. Byl v pokušení odejít, věděl, že by ho policista v dodávce musel sledovat a dusťoch by zůstal na holičkách. Ale mohl by tím všechno zkomplikovat. Měl by je radši nechat tam, kde byli, takhle je měl pěkně na očích.

	Když se tlustý policista po čtyřech minutách vrátil, dodávka tam pořád stála. Partner se po něm ohlédl a prohlásil: „Nic.“

	Když Lucas až doteď nic nepodnikl, nebylo potřeba fotografie vyvolávat. Kdyby to ale udělali, zjistili by, že Lucas má na všech záběrech vystrčený prostředník, mohlo by jim tedy dojít, že si jich všiml. Ale na tom nezáleželo, protože film nebude nikdy vyvolán.

	Když se policajt vyškrábal zpátky do auta a Lucas se rozvaloval na trávníku a listoval znovu knihou veršů, byli velice blízko konci sledování.

	Lucas četl báseň s názvem Had a tlustý muž na něj zíral přes čočky nikonu, když šílený vrah znovu vyrazil.

	3.

	 

	Poprvé s ní mluvil před měsícem v kartotéce úřadu krajského tajemníka. Měla nakrátko ostříhané vlasy v barvě havraní černi a hnědé oči. Zlaté kruhové náušnice se jí pohupovaly na jemných ušních lalůčcích. Parfém používala velice uvážlivě a měla na sobě červené šaty.

	„Potřebovala bych složku Burkhalter-Mentor,“ řekla úředníkovi. „Nemám číslo. Mohlo to být asi minulý měsíc.“

	Šílenec ji sledoval koutkem oka. Byla tak o patnáct, dvacet let starší než on. Atraktivní.

	Šílenec ještě nešel za umělkyní. Dny mu vyplňovaly myšlenky na ni, noci pohltily představy o jejím obličeji a těle. Věděl, že ji dostane, milostná píseň už se rozezvučela.

	Ale tahle byla zajímavá. Víc než zajímavá. Cítil, jak v něm to vědomí vzrůstá, bavil se hrou světel na broskvovém chmýří jejího křehkého předloktí… A po umělkyni musela přijít další.

	„Je to civilní složka?“ ptal se úředník ženy.

	„Je to zadržovací právo na komplex nájemních domů u Nokomis. Chtěla bych se přesvědčit, jestli už se to vyřešilo.“

	„Fajn. Takže Burkhalter…“

	„Burkhalter-Mentor.“ Ještě mu to přehláskovala a úředník se vrátil do kartotéky. Je to obchodnice s nemovitostmi, pomyslel si šílenec. Vycítila jeho pozornost a vrhla na něj rychlý pohled.

	„Jste obchodnice s nemovitostmi?“ zeptal se.

	„Ano, to jsem.“ Seriózní, příjemná, profesionální. Růžová rtěnka, jen lehký nános.

	„Jsem tu v Minneapolisu nový,“ vyprávěl šílenec a přistoupil trochu blíž. „Jsem právní zástupce u Felsena-Gora. Neměla byste chvilku, abyste mi zodpověděla nějaké otázky ohledně prodeje nemovitostí?“

	„Jistě.“ Teď už se chovala přátelsky, zaujatě.

	„Hledám něco v okolí jezer, na jih odsud, jezero Ostrovů, jezero Nokomis, něco takového…“

	„Ach, tam je velice pěkná krajina,“ prohlásila optimisticky. Měla, jak tomu říkají plastičtí chirurgové, plné rty, které při úsměvu odkrývaly řadu zářivě bílých zubů. „Je tam právě teď na prodej spousta domů. Na tuhle oblast se specializuji.“

	„Výborně, ještě nevím, jestli bych měl zájem o kondominium nebo o dům…“

	„Dům se vyplatí.“

	„To jo, ale víte, já jsem sám. Dost nerad bych udržoval velkou zahradu…“

	„Vy ve skutečnosti potřebujete bungalov na malé parcele, žádná velká zahrada. Víc prostoru by mělo být uvnitř a můžete si za třicet dolarů na měsíc objednat službu na sekání trávníku. Bylo by to levnější než poplatky na údržbu ve většině kondominií a udržel byste si cenu při odprodeji.“

	Šílenec dostal svou složku a čekal, dokud ona nedostane fotokopii zadržovacího práva. Odcházeli spolu po chodbě k výtahům a sjeli do přízemí.

	„No, hm, podívejte, v Dallasu máme tohle, jmenuje se to paralelní záznam nebo tak nějak?“ řekl šílenec.

	„Ano, paralelní záznamová služba,“ upřesnila.

	„Takže kdybych se tam rozjel a něco se mi tam zalíbilo, mohl bych vám zavolat a vy byste mi to tam ukázala?“

	„Samozřejmě, dělám to tak pořád. Dám vám vizitku.“

	Jeannie Lewisová. Zastrčil si vizitku do kapsy. V okamžiku, kdy se od ní odpojil, ocitl se mimo její fyzický dosah, uviděl znovu umělkyni, její obličej a tělo, když procházela ulici v St. Paul. Prahl po ní a obchodnice s nemovitostmi byla téměř zapomenutá. Ale ne docela.

	Následující týden se podíval na vizitku, pokaždé když vytáhl peněženku z kapsy. Jeannie Lewisová s havraními vlasy. Jednoznačná kandidátka.

	A pak to fiasko.

	Nazítří ráno vstal, celý pohmožděný a rozlámaný. Spolkl šest extra silných tablet aspirinu a opatrně se otočil, aby si prohlédl záda v zrcadle v koupelně. Modřiny se začínaly vybarvovat a budou ještě horší, dlouhé černé pruhy přes záda a ramena.

	Posedlost umělkyní byla zlomená. Když vylezl ze sprchy, pohlédl v zrcadle do cizího obličeje vznášejícího se za zapařeným povrchem. Už se mu to stalo dřív. Natáhl se a otřel zrcadlo cípem osušky. Byla to Lewisová, smála se na něj, upoutaná jeho nahotou.

	Kancelář měla v South Lake District v původním starém obchodě s velkým oknem. Projížděl po okolí, hledal záchytný bod. Našel ho na parkovišti, po straně bulváru, kousek od kanceláře Lewisové. Mohl sedět v autě a sledovat ji přes okno, jak sedí ve své místnůstce a telefonuje. Díval se na ni týden. Každé odpoledne mimo středy se vracela mezi půl jednou a jednou se zabaleným obědem. Jedla ho za stolem a přitom vyřizovala papíry. Málokdy vycházela před půl třetí. Byla úžasná. Nejvíc na ní obdivoval její chůzi, pohupovala boky v dlouhých, plynulých krocích. V noci o ní snil, o Jeannie Lewisové, která k němu přicházela nahá přes opuštěný trávník…

	Rozhodl se, že ji sbalí ve čtvrtek. Našel pěkný domek v úzké ulici, v oblasti určené pro přestavbu, šest bloků od její kanceláře. Přímo přes ulici nebyly žádné domy. Příjezdová cesta se topila několik stop pod trávníkem a schody vedly za zástěnou jehličnanů k předním dveřím. Když přijede s Lewisovou k domu, ona zajede na příjezdovou cestu a on vystoupí ze sedadla spolujezdce, mohl by být z ulice prakticky neviditelný.

	Dům samotný vypadal prázdný. Prověřil si to v knize s odkazy, kterou používali detektivové v jeho kanceláři, našel si jména sousedů. Zavolal prvnímu na seznamu a zvolil nosový hlas starého člověka. Vysvětloval, že by chtěl udělat přímou nabídku na dům, vyšachovat obchodníky s nemovitostmi. Neví snad soused, kde jsou majitelé? Proč, ano, Arizona. A tady je číslo, neobjeví se tu do Vánoc, a to beztak jen na čtrnáct dní.

	Při průzkumu okolí šílenec objevil malou samoobsluhu přes ulici od zastávky Standard, pár bloků od domu.

	Ve čtvrtek naložil své vybavení do kufru u auta a oblékl si volný tvídový sportovní plášť s velkými kapsami. Překontroloval, že Lewisová je na svém místě, potom odjel do samoobsluhy, zaparkoval auto na rušném místě a zatelefonoval jí z automatu.

	„Jeannie Lewisová,“ ohlásila se. Měla příjemně chladný hlas.

	„Ano, slečna Lewisová?“ řekl šílenec. Srdce mu bilo, až naráželo na žebra. „Seznámili jsme se u kartotéky u soudu, před měsícem. Povídali jsme si o domech v jezerní oblasti.“

	Na druhém konci linky zavládlo krátké zaváhání a šílenec začal mít strach, že na něj zapomněla. Potom řekla: „Aha… ano, už si, myslím, vzpomínám. Sjeli jsme spolu výtahem?“

	„Ano, to jsem já. Poslyšte, abychom to zkrátili, zajel jsem sem, abych si to tu prohlédl, a měl jsem problémy s autem. Tak jsem ho nechal odtáhnout k pumpě, může to prý trvat několik hodin, musí se podívat na vodní pumpu. A mimochodem, prošel jsem si to tu a narazil jsem na velice zajímavý dům.“

	Pohlédl na papír s adresou, který držel v ruce, a přečetl jí ji. „Myslel jsem, jestli bychom se nějak nemohli domluvit, že bychom si ho prohlédli?“

	„Jste pořád na stanici Standard?“

	„Jsem v telefonní budce přes ulici.“

	„Zrovna teď nemám co dělat a jsem odtamtud jen pět minut, jen vyzvednu klíč a hned jsem u vás.“

	„Výborně, ale nechci vám nějak rušit váš program…“

	„Ne, to je v pořádku. Znám ten dům. Je velice dobře udržovaný. Překvapuje mě, že ještě není prodaný.“

	„Dobře.“

	„Jsem tam za deset minut.“

	Stihla to za patnáct. Zašel do samoobsluhy, koupil si zmrzlinu, posadil se na lavičku u telefonní budky a lízal zmrzlinu. Když přijela Lewisová v hnědém kombíku, okamžitě ho poznala. Zahlédl její zuby, když se na něj usmála přes tónované přední sklo.

	„Tak jste to vy,“ řekla, když otevřela dveře na straně spolucestujícího. „Vy jste právní zástupce. Jak jsem uviděla váš obličej, okamžitě jsem si vzpomněla.“

	„Ano. To mě těší. Rád bych se vám představil. Jsem Louis Vullion.“

	„Těší mě.“ A zdálo se, že mluví pravdu.

	Cesta k domu jim zabrala tři minuty, během nichž ho žena upozorňovala na výhody v okolí. Jezera jsou tak blízko, že si k nim může večer zaběhnout. A zároveň dostatečně daleko, aby ho neobtěžoval dopravní ruch. Blízko jsou školy, což zvýší cenu při dalším prodeji, pokud by se ovšem rozhodl dům někdy prodat. Ale zase ne tak blízko, aby ho obtěžovaly děti. Obyvatelstvo je tu dost stálé, sousedi se mezi sebou znají, takže by si někoho cizího hned všimli.

	„Kriminalita je tu dost nízká v porovnání s ostatními lokalitami ve městě,“ pokračovala. A pak jim nízko nad hlavou zaburácel tryskáč, šel na přistání na minneapoliském St. Paul International. Nekomentovala to.

	Vullion se k tomu rovněž nevyjadřoval. Poslouchal jen natolik, aby stihl ve správný okamžik přikývnout. Hluboko uvnitř se oddával rutinní představivosti. Tentokrát se do toho nezamotá, jako se mu to stalo s umělkyní.

	Ach, ano, dával si za to vinu, z toho se nemohl vykroutit. Udělal chybu a musel být šťastný, že se mu podařilo utéct. Ani ne padesátikilová, dobře formovaná žena se mohla stát hrozivým protivníkem. Na to nesmí nikdy zapomenout.

	S Lewisovou to nesmí zvorat. Když už zaútočí, bude muset zemřít, protože viděla jeho obličej, ví, kdo je. Takže trénoval tak tvrdě, jak jen to šlo, ve svém bytě mlátil do basketbalového míče pověšeného na háku v koupelnových dveřích.

	A teď byl připravený. Nacpal si do pravé kapsy kabátu nylonovou ponožku vyplněnou obrovským bramborem na pečení z Idaha. Měl ji trochu vyboulenou, ale zase ne tak moc. Mohl tam mít cokoli, diář nebo svačinu. Roubík, lepicí pásku a pár latexových chirurgických rukavic měl v levé kapse. Nesmí se dotknout ničeho, kde by mohl nechat otisky prstů, než si natáhne rukavice. Myslel na to, opakoval si to v duchu, a přitom v pravou chvíli reagoval na propagační řeči Lewisové.

	A když se rozjeli, cítil, jak se mu do vzrušení vtírá nádech znechucení, protože si uvědomil, že asi kouří, vznášel se okolo ní lehký závan nikotinu.

	Když zabočili na příjezdovou cestu, žaludek se mu začal stahovat, stejně jako s umělkyní a se všemi ostatními. „Zvenčí to vypadá pěkně, opravdu,“ řekl.

	„Počkejte, až to uvidíte vevnitř. Nechali si nádherně zrestaurovat koupelny.“

	Vedla ho k předním dveřím, které chránila od ulice řada jehličnanů. Odemkla je a vešli dovnitř. Dům byl plně zařízený, ale přední pokoj působil příliš uklizeně, přesně jako před pečlivě plánovanou dlouhodobou nepřítomností. Vzduch byl nehybný a lehce zatuchlý.

	„Chtěl byste si to tu projít?“ Lewisová na něj pohlédla.

	„Jistě.“ Nahlédl do kuchyně, prošel předním pokojem, vystoupil po třech schodech na úroveň ložnic, nahlédl do každého pokoje. Když se vrátil dolů, svírala před sebou řemínek od kabelky a s jistým zaujetím si prohlížela křišťálovou lampu na krbové římse.

	„Kolik za to chtějí?“

	„Sto pět.“

	Kývl a pohlédl na dveře do sklepa na konci kuchyně.

	„Tam je sklep?“

	„Ano, alespoň doufám.“

	Když se otočila ke dveřím, vytáhl z kapsy ponožku. Vykročila ke dveřím do sklepa. Roztočil ponožku jako obušek a praštil ji bramborem z Idaha zezadu do hlavy, přesně nad levé ucho.

	Náraz ji vychýlil z rovnováhy a Vullion ji ještě strčil do zad a znovu udeřil. Tahle nebyla jako ta čubka umělkyně. Byla to kancelářská myš, neměla žádnou sílu v rukou. Zasténala, byla jako omámená, a on ji popadl za vlasy na temeni a prudce jí vykroutil hlavu dozadu, aby jí vrazil do úst roubík. Natáhl si rukavice, vytáhl z postranní kapsy pásku a rychle ji omotal okolo ženiny hlavy. Když se pak začala bránit, převrátil ji, překřížil jí zápěstí a také je přelepil. Začínala se vzpamatovávat, oči teď měla napůl otevřené, a on ji vlekl nahoru po schodech do první ložnice, kde ji hodil na postel. Nejdřív jí připevnil ruce k čelu postele, potom nohy, od sebe, k pelestem.

	Zhluboka oddechoval, ale cítil erekci, vzrušením se už pomalu dusil.

	Odstoupil a shlédl na ni dolů. Nůž, pomyslel si. Doufám, že tu nějaký dobrý najdu. Sešel do kuchyně, aby se porozhlédl v kuchyni.

	Na posteli za ním sténala Jeannie Lewisová.
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	Koňská dráha v Twin Cities vypadala jako stanice autobusu Greyhound navržená mistrem cukrářem. Tlustému policistovi, který nebyl žádným kritikem architektury, se líbila. Seděl na slunci s plátkem pizzy pepperoni na klíně, dietní pepsi v jedné a přenosné rádio v druhé ruce. Volali mu právě před druhým závodem.

	„Teď?“

	„Teď.“ Dokonce i ve všem tom šumění si tenhle hlas nešlo splést s žádným jiným, byl nabroušený jako nůž na chleba.

	Tlustý policajt pohlédl na hubeného.

	„Proboha, šéf. Na rádiu.“

	„Ty jeho zasraný postupy.“ Hubený policista dojídal hot dog a ukapával si kečup na kabát. Utřel jej obrovským kapesníkem.

	„Chce Davenporta,“ řekl tlustý.

	„Něco se muselo stát,“ usoudil hubený. Byli venku, na terase. Lucas seděl na asfaltovém nádvoří v přízemí, dvě sekce od nich. Líně se rozvaloval na dřevěné lavičce přímo před přenosnou tabulí a třicet stop od temné půdy závodní dráhy. Na druhém konci lavičky seděla pěkná žena v kovbojských botách a upíjela pivo z plastikového kelímku. Dva policisté vyšli postranní uličkou až nahoru na hlavní tribunu, potom dolů po schodech a protlačili se malým hloučkem.

	„Davenport? Lucas?“

	Lucas se otočil, spatřil je a usmál se. „Zdravím. Jak se daří? Den jako stvořený na dostihy, co?“

	„Šéf s vámi chce mluvit. Okamžitě.“ Tlustý policajt na to do poslední minuty nepomyslel, ale tohle se bude těžko vysvětlovat.

	„Upustili od sledování?“ zeptal se Lucas. Vycenil zuby.

	„Vy jste o tom věděl?“ Tlustý policista zvedl obočí.

	„Nějakou dobu. Ale nevím proč.“ Prohlížel si je vyčkávavě.

	Hubený policista pokrčil rameny. „Ani my ne.“

	„Tak o co tu jde, Dicku?“ Lucas se postavil, ruce sevřené v pěst, a hubený policajt o krok ustoupil.

	„Čestný slovo, Lucasi, nic nevíme,“ vyhrkl tlusťoch. „Bylo to přísně tajný.“

	Lucas se otočil a pohlédl na něj. „Říkal okamžitě?“

	„Říkal okamžitě. A připadalo mi, že to myslí vážně.“

	Lucasův pohled se rozostřil, otočil se zpátky k závodní dráze, zíral nepřítomně přes ovál k šestiurlongové startovní bráně. Žokejové mačkali koně na startovní bránu a hlouček se začal přesouvat přes nádvoří k cílové čáře.

	„Jde o toho šíleného zabijáka,“ pronesl Lucas po chvilce.

	„Jo,“ hlesl tlusťoch. „Tak by to mohlo být.“

	„Musí to tak být. Sakra, já to nechci.“ Zamyslel se na dalších pár vteřin a pak se najednou usmál. „Hele, chlapi, vsadili jste si na tenhle závod?“

	Tlustý policajt se tvářil poněkud znepokojeně. „No, vsadil jsem dva lupeny na Skybright Avenger.“

	„Ježíšikriste, Bucky,“ vyjel Lucas podrážděně, „riskujete dva dolary, dostal byste zpátky dva dolary a čtyřicet centů, kdyby vyhrála. A ona nevyhraje.“

	„Dobře, já nevím…“

	„Když nevíte, jak hrát…“ Lucas zavrtěl hlavou. „Hele, běžte a vsaďte deset doláčů na Pembroke Dancer. Na vítěze.“

	Policisté na sebe pohlédli.

	„Fakt?“ ptal se hubeňour. „Tenhle kůň nikdy nezvítězil v dostihu, nemůžete vědět…“

	„Fajn. To záleží na vás, jestli chcete vsadit. A já tu zůstávám na dostih.“

	Dva policisté z oddělení vnitřních záležitostí na sebe pohlédli, potom se podívali na Lucase, pak se otočili a pospíchali dovnitř k nejbližšímu sázkovému okýnku. Hubeňour vsadil deset dolarů. Tlusťoch váhal, probíral se peněženkou, olizoval si rty, vytáhl tři desetidolarovky a postrčil je přes pult. „Třicet na Pembroke Dancer,“ řekl. „Na vítěze.“

	„Vsadili jste?“ ptal se.

	„Jo.“

	„Nebuďte tak nervózní, Bucky. Je to naprosto legální.“

	„Jo, jo. O to nejde.“

	„Máte tip na koně?“ Žena v kovbojských botách se naklonila a shlížela z lavičky na Lucase. Měla fialkové oči.

	„Jen odhad,“ odvětil Lucas líně.

	„Něco jako soukromý tip?“

	„Všichni jsme právě vsadili pár babek na Pembroke Dancer,“ řekl Lucas.

	Žena s fialkovýma očima měla vedle sebe na lavičce Racing Form, ale místo aby ho studovala, dívala se nahoru na oblohu, pomalu pohybovala rty, pak otočila hlavu a prohlásila: „Měla v šesti furlonzích příšerný výcvik. Trať byla zapsaná do seznamu hrozně narychlo, to asi není dobré.“

	„Hm,“ zabručel Lucas.

	Pár vteřin zkoumala přenosnou tabuli a prohlásila: „Omluvte mě, měla bych si jít napudrovat nos.“

	Odešla ve spěchu. Tlusťoch si pořád olizoval rty a sledoval přenosnou tabuli. Vyhlídky pro Pembroke Dancer byly dvacet ku jedné. Tři další koně – Strippefs Colors, Skybright Avenger a Tonite Delite – měli v posledních třech nedělích dobré časy. Pembroke Dancer sem připlula z Arkansasu před čtrnácti dny. Ve svém prvním dostihu skončila šestá.

	„Jak jste přišel na tohohle koně?“ vyptával se tlustý policista.

	„Tip od přítele.“ Lucas přes rameno gestikuloval palcem směrem k novinářské kukani. „Jeden funkcionář jezdeckého klubu, stanovující handicap pro závodní koně, měl telefonát z Las Vegas. Ten chlap před půl hodinou přišel a vsadil deset tisíc na vítěze – na Pembroke Dancer. Někdo se prostě něco dozvěděl.“

	„Ježíši. Tak proč byl jeho poslední dostih takový propadák?“

	„Její.“

	„Co.“

	„Její. Dancer je kobylka. A nevím, proč byla tak špatná. To by nemuselo nic znamenat. Možná jí žokej stahoval nohy.“

	Přenosná tabule zablikala a sázky na Pembroke Dancer vzrostly na dvacet dva ku jedné.

	„Kolik jste vsadil, Lucasi?“ vyptával se tlustý policajt.

	„To je sázka na pořadí. Otočil jsem Dancer s dalšími devíti koni. Na každého stovku, takže devět set.“

	„Ježíši.“ Tlusťoch si znovu olízl rty. Měl v kapse ještě dvacku a uvažoval o ní. Přes trať vedli do brány prvního koně a tlustý policajt vycouval. Třicet bylo až dost. Když prohraje, bude týden obědvat Cheetos.

	„Tak kápli jste na něco dobrého?“ zeptal se Lucas. „Co to bylo s Billym Časem a tím zelenáčem?“

	Tlustý policista se zasmál. „Pitomej případ.“

	„To ta právnička,“ vysvětloval hubeňour, „jednoho dne se dívala v kanceláři z okna, co jsou v zadním traktu starého domu, který předělali na kanceláře. Zadní část její kanceláře má vyhlídku na obchodní budovu ve vedlejší ulici. Ve skutečnosti se mohla dívat akorát tak na chodník mezi oběma budovami. Na opačném konci chodníku je plot a v něm branka, aby se chodník nějak oddělil od ulice. Takže z ulice na chodník není vidět. Ale z okna té právničky ano, chápete? Takže ona se jednou podívala dolů a tam si tenhle policajt v kompletní uniformě nechal piglovat ptáka od černé kurvičky.“

	Právnička to sledovala, chlápek skončil, zapnul se a s kurvičkou vyšli brankou na ulici. Ta právnička, je docela správná ženská, si myslela, že se třeba mají rádi. Ale hned další den tam byli dva, oba policajti, a zase ta samá holka a dělala jim to oběma. Teď už se právnička naštvala. Donesla si manželův foťák a následující den tam byli samozřejmě zase s jinou děvkou, tentokrát byla bílá. Právnička udělala pár fotek a přinesla film náčelníkovi.

	Prvního z koňů odvedli zadem do brány a zamkli ho. Žena s fialkovýma očima se vrátila a usedla na kraj lavičky. Hubený policista nesouvisle pokračoval. „Šéf ho poslal dolů do laborky,“ řekl, „a byly to ty nejostřejší obrázky, jaké jde při něčem takovémhle pořídit. Daly by se prodávat kus za deset babek. A šéf s prokurátorem usoudili, že se vyskytl problém v důkazním řízení, takže jsme dorazili do právniččiny kanceláře s videokamerou. Jasně, že přišli. Ale tentokrát si přivedli obě holky, černou i bílou. Měli jsme to jako na širokoúhlém plátně.“

	„A co se s nimi stane?“ ptal se Lucas.

	Tlusťoch pokrčil rameny. „Musí odejít.“

	„Jak dlouho sloužili?“

	„Case si odkroutil šest let, ale nedal bych za něj ani zlámanou grešli. Nebyl rovný. Máme dojem, že s jedním sekuriťákem před pár měsíci kradli sterea a CD přehrávače ze skladu v Searsu. Ale toho bažanta je mi líto. Case mu řekl, že takhle to na ulici chodí. V průchodech si můžeš přijít na své.“

	Lucas zavrtěl hlavou.

	„Přímo na ulici, za denního světla,“ řekl tlusťoch.

	Do brány zezadu nacpali posledního koně, zamkli, pak jen vteřinová pauza, než se brána rozletěla a hlasatel oznamoval, že všichni jsou v jedné řadě… a už jsou venku, Pembroke Dancer vyráží, pronásledovaná…

	Dancer se uvolnila z roje o dvě délky a vbíhala do zatáčky, čtyři délky na začátku rovinky, osm délek v cíli.

	„Doprdele,“ vyrazil tlustý policajt v úžasu. „Vyhrál jsem šest set babek.“

	Lucas vstal. „Já jdu.“ Zíral na přenosnou tabuli, kalkuloval. Když se ujistil o výsledku, otočil se na zbývající dva muže. „Budete za mnou? Pojedu pomalu.“

	„Ne, ne, už jsme si své splnili,“ namítl tlusťoch. „Dík, Lucasi.“

	„Teď byste už měli jít,“ řekl Lucas. „Zbytek koní jsou jen samé herky. S těmi byste ztráceli čas. Ale, Bucky…“

	„Ano?“ Tlustý policajt vzhlédl od svého vítězného tiketu.

	„Nezapomenete ohlásit těch šest stovek?“

	„Jasně že ne,“ opáčil policista uraženě. Lucas se ušklíbl a odcházel, tlusťoch si mumlal: „To víš, že jo.“ Znovu se podíval na tiket a pak si všiml, že žena s fialkovýma očima pospíchá za Lucasem. Chytla ho, než vešel dovnitř, a tlusťoch zaznamenal Lucasův úšklebek, když spolu vcházeli do budovy.

	„Tak se na to podívej,“ řekl hubenému policajtovi. Ale ten zíral na přenosnou tabuli a rty se mu tiše pohybovaly. Tlusťoch pohlédl na svého parťáka a zeptal se: „Co je?“

	Hubeňour zvedl ruku, aby se nevyptával, rty se mu pořád pohybovaly. Pak se zastavily, otočil se a pohlédl za Lucasem.

	„Co je?“ ptal se tlustý policajt a podíval se stejným směrem. Lucas se ženou s fialkovýma očima zmizeli.

	„Moc se v těchhle dostihových kravinách nevyznám,“ prohlásil hubeňour, „ale když si dobře přečtu všechno na téhle tabuli, tyhle doplatky za sázky na pořadí, tak je Davenport stáhnul o dvacet dva tisíc, dvě stě padesát babek.“

	 

	Úřadovna policejního ředitele se nacházela v prvním poschodí v City Hall, v rohu. Dvěma stěnám dominovala okna vedoucí na ulici. Zbývající dvě stěny pokrývaly zarámované fotografie, některé barevné, jiné černobílé, připomínající čtyřicátá léta. Daniel s rodinou. S posledními šesti minnesotskými guvernéry. S pěti z posledních šesti senátorů. S dlouhým a anonymním řetězcem obličejů, všechny vypadaly neurčitě, skoro stejně, obličeje, jež můžete spatřit na večeřích pro schopné politiky, kde se podávají kuřata. Přímo za ředitelem visel na zdi emblém minneapoliského policejního oddělení a medaile vyznamenávající policisty, kteří byli zabiti při výkonu služby.

	Lucas se rozvaloval v koženém křesle, které stálo před ředitelovým stolem. Byl překvapený, i když se to snažil nedat najevo. Už ho dlouho nic – s výjimkou žen – nepřekvapovalo.

	„Naštvaný?“ Quentin Daniel se naklonil přes skleněnou desku na stole a pohlédl na Lucase. Daniel vypadal přesně jako policejní ředitel, takže spousta bývalých politických nepřátel, kteří teď dělali něco jiného, si neprávem mysleli, že svou funkci dostal díky obličeji. Neměli pravdu.

	„Jo. Naštvaný. Nebo spíš jen překvapený.“ Lucas nebyl naladěný na stejnou notu jako Daniel, ale myslel si, že by to mohl být nejschopnější muž ve sboru. A byl by překvapený – opět –, kdyby věděl, že přesně to samé si myslí ředitel o něm.

	Daniel se napůl otočil k oknu, zvedl hlavu, pořád ho sledoval.

	„To vám může dojít,“ řekl.

	„Myslíte, že jsem to udělal?“

	„Pár lidí v oddělení vražd si myslí, že byste na to byl ten pravý,“ řekl Daniel.

	„Radši byste to měl vzít od začátku,“ řekl Lucas.

	Daniel kývl, odstrčil židli od stolu, vstal a přešel ke stěně s fotografiemi. Zkoumavě si prohlížel obličej Huberta Humphreyho, jako kdyby na něm hledal nějakou vadu.

	„Před čtrnácti dny vyjel náš muž po ženě v St. Paul, umělkyni jménem Carla Ruizová,“ vyprávěl a nespouštěl při tom oči z Humphreyova obličeje. „Podařilo se jí ho odrazit. Když tam dorazil policejní seržant, našel ji, jak zírá na vzkaz. Bylo to jedno z pravidel, která po sobě nechává.“

	„O téhle Ruizové nic nevím,“ prohlásil Lucas.

	Ředitel se otočil a přešel zpátky k židli, beze spěchu, ruce v kapsách. „Jo, dobře, tenhle seržant je bystrý chlap, věděl o vzkazech při prvních dvou vraždách. Zavolal na oddělení vražd v St. Paul a oni na to mrkli. Věděli o tom jen ředitel v St. Paul a šéf oddělení vražd, dva lidé, kteří přepojovali telefony, a pár lidí na oddělení vražd tady, no a já. Ta umělkyně. A teď vy. A každému z nich jsem řekl, že když se to dostane ven, někdo to odnese.“

	„Tak jak jste přišel na mě?“ ptal se Lucas.

	„Nepřišel jsem na vás. Ne přímo. Ale náš muž při bitce s tou umělkyní upustil zbraň. První, co jsme udělali, bylo sejmutí otisků a analýza. Žádné otisky – nevynechali jsme nic včetně nábojů. Větší štěstí jsme měli s vlastníkem. Na toho jsme kápli během deseti minut. Z továrny putovala do prodejny se zbraněmi na Hennepin Avenue a odtamtud k chlápkovi jménem David L. Losse –“

	„Náš David L. Losse?“

	„Vzpomínáte si na ten případ?“

	„Zastřelil syna a tvrdil, že to byla nehoda. Myslel, že se mu někdo vloupal do domu.“

	„To je on. Byl usvědčený ze zabití, i když to byla pravděpodobně vražda. Dostal šest let, odkroutil si čtyři. Ale pořád tu ještě máme odvolání. Kvůli odvolání byl usvědčující materiál údajně nahoře v místnosti s osobním vlastnictvím odsouzených. Šli jsme tam a prověřili to. Zbraň zmizela. Nebo vlastně do té doby, dokud ji vrah neupustil.“

	„Sakra.“ Věci z téhle místnosti mizely i dřív. Z pěti gramů kokainu zbyly čtyři. Z dvaceti svázaných časopisů patnáct. Pokud si Lucas vzpomínal, tohle bylo poprvé, kdy byla postrádaná zbraň.

	„Vy jste tam měl několikrát přístup. Během Ryersonova případu a při zmatcích s tím chicagským gangem lupičů. Znovu jsme si prověřili všechno, co víme o vraždách v konfrontaci se svědky. Časy, místa a popis od umělkyně. Jako podezřelé jsme mohli eliminovat všechny ženy, které měly přístup do místnosti. Mohli jsme vyloučit policisty, u kterých se potvrdilo, že byli ve službě, když došlo k vraždám. Ve všech třech případech byli zabiti nebo napadeni lidé… A tak jsme jednoduše došli k vašemu jménu. Hodíte se na to.

	Nikdo nikdy neví, kde jste. Jste posedlý hrami a tenhle chlap zjevně hraje určitou hru. A zbraň se dostala z té místnosti. Já jsem si nikdy doopravdy nemyslel, že jste to vy, ale… vidíte, jak k tomu došlo.“

	„Jo, to vidím,“ prohlásil Lucas kysele. „Děkuju mockrát.“

	„Hele, a co byste dělal vy?“ bránil se Daniel.

	„No dobře.“

	„Teď víme, že jste čistý,“ prohlásil ředitel. Opřel se zase o opěradlo židle, protáhl se a zkřížil nohy. „Protože náš muž oddělal další. Před čtyřmi až šesti hodinami. Počítáme, že to muselo být asi v té době, co jste seděl na trávníku a jedl jste jablko.“

	Lucas kývl. „A kde to bylo tentokrát?“

	„Dole u jezera Nokomis. Na západ od jezera, v kopcích.“

	„Můžete to ututlat?“

	„Ne.“ Daniel zavrtěl hlavou. „Byly tři. Kdybychom se to pokusili ututlat, do zítřejšího odpoledne by stejně všechno uniklo na veřejnost jako z kapajícího kohoutku. Způsobilo by to víc problémů, než kdybychom to zveřejnili. Už jsem na devátou večer svolal tiskovou konferenci. Tak to budou televizní stanice moct dostat do zpráv v deset hodin. Chci, abyste tu byl. Nastíním vraždy, požádám o pomoc, všechny tyhle věci. A přiděluji vám tenhle případ, v plné síni.“

	„Já ho nechci,“ řekl Lucas. „Zabití mě otravují. Celý den se potloukáš kolem, vyslýcháš civilisty, kteří nemají o ničem ani páru. Jsou tu přece další chlapi, kteří by se toho zhostili líp. A mám dost práce s tou vloupačkou. Musel jsem na to nasadit šest svých chlapů –“

	„No jo, no jo, to je úžasný, ale média nás všechny rozcupují, když tu zrůdu nezlikvidujeme,“ namítl Daniel, přerušil Lucase v polovině věty. „Vzpomínáte si na ty dvě zavražděné ženy na parkovacích rampách před pár lety? Jako nezávisle na sobě, tři týdny, dva různí chlápci? Čistá shoda okolností? Pamatujete, jak se média mohla pominout? Jak televizní stanice vysílaly lekce sebeobrany? Jak každou noc přinášely nové reportáže o vývoji vyšetřování? Vzpomínáte si na to na všechno?“

	„Jo.“ Bylo to jako noční můra.

	„A bude to horší. Ti chlápci na parkovacích rampách, jednoho jsme chytli ten den, dalšího pár dní poté, co to udělal. Pořád panuje hysterie. Tenhle chlap zabil tři, napadl další, znásilnil je a probodnul, a pořád je na svobodě.“

	Lucas kývl a přejížděl si po čelisti konečky prstů.

	„Máte pravdu. Budou šílet,“ připustil.

	„To si pište. Tohle se nestalo v Twin Cities. Takže kašlete na vloupačku. Potřebuju vás na tenhle případ. Budete pracovat samostatně, oddělení vražd bude pracovat paralelně s vámi. Médiím se to bude zamlouvat. Domnívají se, že jste bezmála génius.“

	„A co si myslí na oddělení vražd, že na tom budu dělat?“ zeptal se Lucas.

	„Pár chlapů bude brblat, protože to tak dělají vždycky, ale budou spolupracovat. A mimoto, nezajímá mě, co si o tom myslí. Na jejich stanovisku nezáleží, na mém ano. Příští rok mi začne nové období, vůbec nepotřebuju zůstávat někde na chvostě,“ řekl Daniel.

	„Budu mít ke všemu volný přístup?“

	„Mluvil jsem s Lesterem. Bude spolupracovat. Doopravdy bude.“

	Lucas kývl. Frank Lester byl zástupce velitele pro vyšetřování a bývalý velitel oddělení loupežných přepadení a vražd.

	„Budu chtít mluvit s tou umělkyní,“ řekl Lucas.

	Daniel kývl. „Ta ženská nemá ani svůj nočník. Dva dni po napadení jsme jí museli dát telefon. Pro případ, že by se vrátil. Tady je číslo a adresa.“ Podal Lucasovi proužek papíru.

	Lucas si papírek zastrčil do kapsy u kalhot. „Teď pracují na té nokomiské vraždě?“

	„Jo.“

	„Radši bych se tam měl rozjet.“ Vstal a vykročil ke dveřím, zastavil se a napůl se otočil. „Vážně si nemyslíte, že jsem to udělal?“

	Daniel zavrtěl hlavou. „Viděl jsem vás se ženami. Nemyslím, že byste jim něco takového dokázal udělat. Ale musím si tím být jistý.“

	Lucas už se zase otáčel, ale Daniel ho zarazil.

	„A Davenporte!“

	„Ano?“

	„Buďte tady na tu tiskovou konferenci, ano? Zůstaňte takhle oblečený, v tenisové košili a khaki kalhotách. Máte nějaké džíny? Ty by byly lepší. Ty, jak se to jmenuje, předeprané džíny?“

	„Můžu se na zpáteční cestě převléknout. Nějaké mám.“

	„Jakékoli. Víte, jak se tihle chlápci od televize navážejí do denní praxe pochůzkám. A ještě jednou, jaké je vaše zařazení?“

	„Úřad speciální zpravodajské služby.“

	Ředitel klepnul prsty, kývl a zapsal si to do bloku na stole.

	 

	Jeannie Lewisová ležela na úzké posteli s rukama svázanýma za hlavou, kde byly přilepeny k čelu postele. V obličeji výraz nepředstavitelného utrpení, ústa měla zaklíněná lepicí páskou nalepenou mezi čelistmi, takže zůstala otevřená, oči obrácené v sloup, za přivřenými víčky prosvítalo jen bělmo. Záda se jí pod tlakem pout vyboulila, bradavky malých ňader mířily do stran, v okamžiku smrti už byly téměř bílé. Kotníky měla připoutané na opačných koncích nohou postele, ale podařilo se jí stáhnout hubené nohy k sobě, poslední snaha o obranu. Nůž jí pořád trčel z horní části břicha, hned pod hrudní kostí, rukojeť ploše proti žaludku. Pronikl dovnitř v ostrém úhlu, aby co nejsnadněji probodl srdce, aniž by mu v tom zabránily kosti nebo svaly.

	„Zatlačit a zakroutit,“ řekl asistent policejního lékaře. „Po pitvě budeme moudřejší, ale vypadá to na tohle. Jen jako malý vstupní řez, ale jakou katastrofu to dokáže napáchat okolo srdce.“

	„Profesionál?“ vyptával se Lucas. „Doktor?“

	„Tak daleko bych nezacházel. Nerad bych vás svedl na nesprávnou cestu. Ale byl to někdo, kdo ví, co dělá. Věděl, kde je srdce. Chceme nechat nůž tam, kde je, dokud se nedostaneme do města a nenafotíme to, nezrentgenujeme, ale z úhlu rukojeti. Řekl bych, že si pro svou práci vybral skvělý nůž. Úzká špička, ostrý, pevné ostří, poměrně tenký. Mohl snadno proniknout do těla.“

	Lucas přistoupil k posteli a pohlédl na rukojeť nože. Byla z hladkého dřeva, které však neprošlo žádnou speciální úpravou. Na dřevě byl vypálený nápis County Cork Cudery.

	„County Cork Cutlery.“

	„Na to zapomeňte. V kuchyni jich je plný šuplík.“

	„Takže si ho vybral tam.“

	„Podle mě ano. Viděl jsem první ženu, kterou zavraždil, Lucy, na příjmení se nepamatuju. Oddělal ji nožem s plastikovou rukojetí, nic takového tu nenajdete.“

	„Kde je vzkaz?“

	„V pytlíku na prádelníku. Poslali jsme ho do laborky, jestli tam nenajdou nějaké otisky.“

	Lucas přešel k prádelníku a pohlédl na vzkaz. Obyčejný papír z bloku. I kdyby v domě našel šest takových bloků, nedokazovalo by to nic. Slova byla vystříhaná z novin a přilepená na papír lepidlem: Nikdy nenos zbraň, kterou jsi už použil

	„Žije podle těchto pravidel,“ prohlásil policejní lékař. „Dokonce ani nevytáhl nůž, aby ho nikam neodnesl.“

	„Vzkaz vypadá jasně.“

	„Dobře, ale ne tak docela. Vydržte chvilku,“ řekl policejní lékař. Stáhl si plastikové rukavice, místo nich si navlékl tenčí chirurgické, otevřel pytlík a povytáhl vzkaz.

	„Všiml jste si toho pěkného půlkroužku?“

	„Jo. Otisk prstu?“

	„To jsme si mysleli, ale když se podíváte pozorně, zjistíte, že tu žádný otisk není. Ale je to viditelně ohraničené. Takže já si myslím“ – napřáhl prsty k Lucasovi – „že si navlékl chirurgické rukavice.“

	„To zase ukazuje na doktora.“

	„Mohlo by. Taky by to mohla být sestra nebo sanitář nebo dentista. A protože si tyhle věci můžete nakoupit i v železářství, mohl by to být i prodavač ze železářství. Ať už to je kdokoli, mám dojem, že si natáhne rukavice, i když sedí doma a píše tyhle vzkazy. Takže teď víme o něco víc: je to schopný malý pedant.“

	„Tuk fajn. Dobře. Díky, Bille.“

	Policejní lékař zastrčil vzkaz zpátky do sáčku. „Můžeme ji odvézt?“ zeptal se, kývl směrem k tělu Lewisové.

	„Já souhlasím, jestli už skončilo oddělení vražd.“ Policista z oddělení vražd jménem Swanson seděl u kuchyňského stolu, pochutnával si na Big Mácu, hranolcích a pivu. Lucas se zastavil ve dveřích do ložnice a zavolal na něj. „Já jsem hotový. Můžou ji odnést?“

	„Odneste ji,“ ozval se Swanson s plnou pusou hranolků.

	Policejní lékař dohlížel na přesun, Swanson byl líný, aby se šel také podívat. Natáhli jí gumový vak přes hlavu, opatrně se vyhýbali noži, a naložili ji na vozík.

	Jako pytel s pískem, pomyslel si Lucas.

	„Nic pod ní nebylo?“ ptal se Swanson.

	„Ne, nic,“ odvětil policejní lékař. Všichni se na okamžik zahleděli na prostěradla, potom policejní lékař kývl na své asistenty, a ti vytlačili vozík ze dveří.

	„Ještě přijdou z laborky. Zatím nesejmuli otisky prstů z nábytku,“ upozornil Swanson. Myslel tím: ničeho se nedotýkejte. Lucas se ušklíbl. „Vezmou na rozbor i prostěradla.“

	„Nevidím žádné skvrny.“

	„Ne, jsou čistá. Podle mě na nich nenajdou ani vlásek. Jen se podívejte zblízka, nemá ulomený jediný nehet, nezdá se, že by se jí něco pod ně zadřelo, žádná kůže ani krev.“

	„Doprdele.“

	„Jo.“

	„Rád bych si to tu trochu prošťáral. Nemáte proti tomu nic?“

	„Je tu brambor…“

	„Brambor?“

	„Brambor v ponožce. Vedle v obýváku.“ Lucas ho následoval do obývacího pokoje a Swanson ukázal nohou pod sedačku u piana. Tam ležela podivně pokroucená ponožka, na jednom konci vyboulená.

	„Domníváme se, že ji s tím praštil po hlavě,“ prohlásil Swanson. „První policista, co sem vlezl, si jí všiml, podíval se dovnitř, potom už přenechal všechno laborce.“

	„Proč si myslíte, že ji tím praštil?“ zeptal se Lucas.

	„Protože k tomu slouží brambor v ponožce,“ odvětil Swanson. „Nebo to tak alespoň bývá.“

	„Co?“ Lucas byl zmatený.

	„To jste asi nezažil,“ vysvětloval Swanson. „To se tak dělalo před lety, chlapi se vydali do Loring Parku na buzeranty nebo po Washington Avenue na ožraly. Měli s sebou brambor. Brambor není nic protiprávního. Ale když ho strčíte do ponožky, najednou máte v ruce zabiják. A je jemný, takže když si dáte pozor, nikomu neprorazíte lebku. Nezůstanete s mrtvolou v náručí, když na vás všichni čučí.“

	„Tak jak se o tom ten šílenec dozvěděl? Je to gay?“

	Swanson pokrčil rameny. „Mohl by být. Nebo je to třeba policajt. Spousta starých pochůzkám by věděla, k čemu se dá použít brambor.“

	„To se mi nezdá,“ uvažoval Lucas. „Nikdy jsem neslyšel o starém mnohonásobném vrahovi. Když už to chtějí dělat, začínají mladí. Puberťáci, ve dvaceti, možná ve třiceti.“

	Swanson si ho pozorně prohlížel. „Vy se ho chystáte vypátrat?“ zeptal se.

	„To je jen nápad,“ odvětil Lucas. „Máte nějaký problém?“

	„Já ne. Jste jediný člověk, kterého jsem poznal, co někdy něco vypátral. Mám dojem, že by se nám to teď dost hodilo.“

	„A co si myslí ostatní chlapi z oddělení vražd?“

	„Pár nových chlápků si myslí, že se do toho pletete. Většina starších ví, do jakého svinstva se pouštíme. Už to prostě chtějí mít za sebou. Nečekají vás žádné těžkosti.“

	„Toho si cením,“ řekl Lucas. Swanson kývl a odešel.

	 

	Lewisovou našla v zadní ložnici jiná agentka obchodu s nemovitostmi. Měla mít odpoledne schůzku, a když se neukázala, druhá agentka se vyplašila a vydala se ji hledat. Jakmile dorazil Lucas, prodral se zasmušilým seskupením sousedů, kteří vyčkávali vedle domu a na trávnících přes ulici, a Swanson je informoval o tom, co tam Lewisová dělala.

	„Jen se pokoušela prodat dům,“ dedukoval.

	„Kde jsou majitelé?“

	„Jsou to dva staroušci,“ vysvětlovali sousedé, „bydlí ve Phoenixu. Koupili si tam dům a tohle tady chtějí prodat.“

	„Byl někdo u Lewisové doma?“

	„Ach ano, Nance a Shaw. Nikdo tam nebyl. Sousedi říkali, že je to milá dáma. Zahradnice, za domem má velkou zahradu. Muž jí zemřel před pěti nebo šesti lety na infarkt. Začala tedy pracovat sama a docela jí to šlo. To říkali sousedé.“

	„Nějaký přítel?“

	„Něco tam bylo. Jedna žena ze sousedství ho podle všeho zná, ale nebyla doma, a my nevíme, kde je. Další sousedé si myslí, že je profesor nebo tak něco na univerzitě. Jdeme za tím. A při tom dál jako obvykle, vyptáváme se kolem, kdo vešel dovnitř nebo vyšel ven.“

	„Byli jste v garáži?“

	„Jo. Žádné auto.“

	„Tak co myslíte?“

	Swanson pokrčil rameny. „Já si myslím, že jí zavolal a řekl, že hledá nějaký dům, že se s ní chce někde sejít. Něco jí nakukal, takže mu uvěřila, dojeli sem a vešli dovnitř. Pak ji oddělal, odjel s jejím autem, prodal ho a odešel pěšky. Auto hledáme.“

	„Prohlédl někdo její kalendář v kanceláři?“

	„Jo, volali jsme tam, ale její šéf řekl, že na stole nic nemá. Uvedl, že si vzala diář s sebou. Našli jsme ho, jediné, co jsme z něj vyčetli, bylo: tři čtvrtě na dvanáct. Tehdy se s ním asi podle nás měla sejít.“

	„Kde je její kabelka?“

	„Tamhle, u předních dveří.“

	Teď, při obhlídce domu, Lucas znovu uviděl její kabelku a zastavil se u ní. Vyčuhoval z ní růžek peněženky, vytáhl ji a otevřel. Peníze. Čtyřicet dolarů a drobné. Kreditní karty. Vizitky. Lucas vytáhl svazek průhledných obálek s fotografiemi a prolistoval je. Žádný z obrázků nevypadal jako čerstvě pořízený. Když se rozhlížel kolem sebe, spatřil Swansona; stál u dveří do ložnice a hovořil s kýmsi mimo jeho dohled. Vytáhl jednu z fotek z obálky. Lewisová na ní stála na trávníku s další ženou, obě držely v ruce něco jako medaili. Lucas zavřel peněženku a fotografii si zastrčil do kapsy.

	 

	Když opouštěl místo vraždy, bylo chladno. Z auta vytáhl silonovou bundu, oblékl si ji, na okamžik usedl na místo řidiče a sledoval okolostojící. Nikdo se nepotloukal v širším okolí. Ani v to ve skutečnosti nedoufal.

	Na zpáteční cestě na stanici přejel řeku do St. Paul, zastavil u svého domu, převlékl se do džínsů a vyměnil silonovou bundu za modré plátěné sportovní sako. Na okamžik se zamyslel, potom z úkrytu v zásuvce u psacího stolu vytáhl automatickou pistoli, pětadvacítku, a pouzdro na kotník, připevnil si ho na pravou nohu a přetáhl přes ně nohavici.

	 

	Když Lucas dorazil na policejní stanici, venku stály roztroušeny až k City Hall policejní náklaďáky. Zaparkoval v garáži na druhé straně ulice a znovu žasl nad nepomíjející ohavností City Hall. Vešel zadními dveřmi a pokračoval dolů do své kanceláře.

	Když už se nemusel zabývat vloupáním, papírování ho neminulo. Se svou hodností se prostě administrativě nevyhnul. Lucas tam trefil poslepu, skladiště s ocelovými dveřmi ve sklepě. Údržbáři je vyblýskali a namalovali na ně číslo. Jinak se nikdo nemohl dopátrat, kdo v této místnosti sídlí. Lucasovi to tak vyhovovalo. Odemkl, vešel dovnitř a vytočil číslo Carly Ruizové.

	„Tady Carla.“ Měla kouzelně silný hlas.

	„Jmenuji se Lucas Davenport. Sloužím jako nadporučík u minneapoliského policejního oddělení,“ řekl. „Potřeboval bych s vámi mluvit. Čím dřív, tím líp.“

	„Ježíši, dnes nemůžu…“

	„Máme další vraždu.“

	„Ale ne. Kdo je to?“

	„Obchodnice s nemovitostmi tady v Minneapolisu. Bude to ve zprávách v deset.“

	„Já nemám televizi.“

	„No dobře, a co takhle zítra? Co kdybych se tak okolo jedné zastavil?“

	„To by bylo fajn. Bože, to je strašné, další žena.“

	„Jo. Takže se uvidíme zítra?“

	„Jak vás poznám?“

	„Budu držet v zubech růži,“ řekl. „A zlatou medaili.“

	 

	Instruktážní místnost byla přecpaná vybavením, kabely, nadávajícími techniky a znuděnými policisty. Kameramani domlouvali osvětlení, reportéři od novin se pohodlně usadili do rozkládacích židlí a klábosili nebo zírali do notebooků, televizní reportéři se tísnili okolo a pásli po posledních informacích či zvěstech, kterými by se mohli blýsknout. K pódiu v popředí místnosti bylo připevněno dvanáct mikrofonů, zatímco kamery na stativech se rozestavily do půlkruhu v pozadí. Znavený údržbář připevnil americkou vlajku. Další se snažil nacpat ještě pár skládacích židlí mezi pódium a kamery. Lucas se na okamžik zastavil ve dveřích, našel si vzadu prázdnou židli a vykročil k ní.

	Čísi ruka si ho zezadu přidržela za rukáv.

	Shlédl dolů na Annie McGowanovou. Channel číslo osm. Tmavé vlasy, modré oči, nos obrácený vzhůru. Široká, živá ústa. Prvotřídní nohy. Příkladná výslovnost. Mozeček ústřice.

	Lucas se usmál.

	„O co tu jde, Lucasi?“ zašeptala, přistoupila až těsně k němu, chytla ho za paži.

	„Šéf tu bude do pěti minut.“

	„Máme vstup do zpráv na čtyři minuty. Byla bych velice vděčná, kdybych se včas dozvěděla, o co tu kráčí, abych to mohla ohlásit,“ řekla. Usmála se rezervovaně a kývla směrem ke kabelům vinoucím se ode dveří. Tisková konference měla být přenášena přímo do jejího newsroomu.

	Lucas se rozhlédl. Nikdo jim nevěnoval žádnou zvláštní pozornost. Naklonil hlavu směrem ke dveřím a vyklouzli ven.

	„Jestli mě budete jmenovat, budu z toho mít potíže,“ zašeptal. „Tohle je důvěrná informace, je to jen mezi námi.“

	Zčervenala a přitakala: „Obchod.“

	„Je to mnohonásobný vrah. Dnes zabil svou třetí oběť. Znásilní je a pak je umučí k smrti. První byla asi tak před šesti nedělemi, další měsíc po ní. Všechny z Minneapolisu. Drželi jsme to pod pokličkou, doufali jsme, že ho chytíme, ale teď jsme se rozhodli to zveřejnit.“

	„Bože můj,“ vydechla. Otočila se a téměř se rozběhla chodbou k východu, jako by se řídila kabely.

	„Cos tý čubce navykládal?“ Z davu se oddělila Jennifer Carreyová. Sledovala je. Vysoká blondýna s plným dolním rtem a zelenýma očima, promovala z ekonomie na Stanfordu a získala i diplom z žurnalistiky na Columbii. Pracovala pro TV3.

	„Nic,“ prohlásil Lucas. Nejlepší je zachovat tvrdou linii.

	„Blbost. Máme vstup do zpráv…“ Pohlédla na hodinky. „Jestli mě přetrumfne, nevím, co si počnu, ale já jsem strašně fikaná a tebe to bude moc, moc mrzet.“

	Lucas se znovu rozhlédl. „Tak dobře,“ napřáhl na ni prst, „ale jsem jí zavázaný. Když jí prozradíš, žes to ze mě taky vytáhla, v životě už ze mě slovo nedostaneš.“

	„Jsi na tahu,“ řekla. „O co jde?“

	 

	Pozdě v noci ležela Jennifer Carreyová na břiše v Lucasově posteli a sledovala, jak se svléká, pozorovala, jak odkládá zbraň.

	„Tohle nosíš vždycky, nebo na to chceš nalákat ženský?“ ptala se.

	„To by bylo dost nepohodlný,“ lhal Lucas. Jennifer ho občas rozčilovala. Cítil, že mu dokáže číst myšlenky. „Občas se hodí ji mít po ruce, myslím tím, že když chceš něco od někoho získat, nemůžeš hned tasit zbraň. Považovali by tě za poldu nebo nějakého šíleného plašana a nespolupracovali by, nemohl bych se s nimi domluvit. Ale když se můžeš skrýt na strategickém místě a potřebuješ ji, pak jim ji můžeš vrazit do ksichtu, aby věděli, s kým mají co dělat.“

	„To mi zrovna nepřipadá na Minneapolis.“

	„Všude se najdou špatný lidi. Někdy jde o velký prachy…“ Stáhl si ponožky a stál tam ve spodkách. „Sprchu?“

	„Jo, asi ano.“ Pomalu se převalila, vstala z postele a následovala ho do koupelny. Přehoz na posteli si zachoval otisk jejího těla.

	„Měl jsi odvézt McGowanovou domů, víš o tom?“ řekla, když se protahovala pod proudem vody a otáčela kohoutkem.

	„Trochu na mě najížděla,“ připustil Lucas.

	„A proč ne? Přece by tě nový objev nenudil?“

	„Je úplně pitomá.“ Lucas jí skropil záda horkou vodou, následoval sprchový gel z plastikové lahve. Začal jí ho roztírat po zádech a sjížděl dolů.

	„To tě přece nemůže zastavit,“ namítla.

	Lucas pokračoval ve své práci. „Znáš přece některé ženy, se kterými jsem si vyšel. Řekni mi, která z nich byla pitomá.“

	Jennifer se zamyslela. „Všechny neznám,“ prohlásila nakonec.

	„Znáš jich dost na to, aby sis dokázala udělat představu,“ řekl. „Já se s husama nezahazuju.“

	„Takže se mnou mluv jako soudná osoba, Lucasi. Ten vrah ty ženy mučil, než je zabil? Daniel byl dost vyhýbavý. Myslíš, že je znal? Jak se k nim dostal?“

	Lucas ji otočil a přitiskl jí ukazováček na rty.

	„Jennifer, netahej to ze mě, rozumíš? Když využiješ toho, že nebudu úplně při smyslech, způsobíš mi dost velké trable.“

	Hloubavě se na něj zahleděla, voda se mu odrážela od hrudi, světle modré oči mu obezřetností ztmavly.

	„Nepoužila bych to, aniž bych ti o tom řekla,“ ujistila ho. „Ale ty sám nic nevybreptej. Ty jseš mazanej parchant, Davenporte. Znám tě už tři roky a pořád nedokážu poznat, kdy mi lžeš. A koulíš to na mě víc než kdokoli, s kým jsem se setkala. A ani si nemyslím, že by sis to uvědomoval.“

	„Ty bys mohla dělat cvokaře,“ řekl a smutně zavrtěl hlavou. Vypnul vodu a otevřel dveře ód sprchového koutu. „Podej mi ten velký ručník. Osuším ti nohy.“

	O půl hodiny později pronesla Jennifer chraplavě: „Občas to má hodně společného s bolestí.“

	„A v tom to je,“ řekl Lucas. „Nepřekročit hranice.“

	„Pohybuješ se dost blízko,“ namítla. „Musel sis to už mockrát vyzkoušet, než jsi zjistil, kde zabrzdit.“

	 

	Za dvě hodiny otevřel Lucas oči do tmy. Někdo se na něj díval. Uvažoval. Zbraň, kterou nosil u kotníku, ležela na stole… Potom do něj Jennifer šťouchla, takže si uvědomil, kde je a co tu dělá.

	„Co je?“ šeptal.

	„Jsi vzhůru?“

	„Teď už jo.“

	„Mám otázku.“ Zaváhala. „Máš mě radši než ostatní, nebo jsme všechny pro tebe jen kus masa?“

	„Ježíšikriste,“ zasténal.

	„Řekni.“

	„Ty víš, že mám. A můžu to dokázat.“

	„Jak?“

	„Co tvůj kartáček? Ve skříňce vedle mého jiný není.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho a potom se mu zavrtala do paže. „Dobře,“ řekla. „Tak zase spi.“

	5.

	 

	Po dvaceti zazvoněních doufal, že už to přestane. Při jedenadvacátém vstal z postele a při pětadvacátém zvedl sluchátko.

	„Co je?“ zavrčel. V domě bylo chladno a on byl nahý, na rukou, na zádech i na nohou mu naskakovala husí kůže.

	„Tady Linda,“ představil se upjatý hlas. „Šéf Daniel svolává přesně na osm schůzku a vy tam máte být.“

	„Fajn.“

	„Můžete mi to zopakovat, Lucasi?“

	„V osm v šéfově kanceláři.“

	„Správně. Dobré ráno.“ Zavěsila. Lucas tam stál a chvíli zíral na sluchátko, zavěsil je do vidlice, zívl a vydal se zpátky do ložnice.

	Hodiny na prádelníku ukazovaly sedm patnáct. Natáhl se k Jennifer, poplácal ji po holém zadku a řekl: „Už musím jít.“

	„Fajn,“ zamumlala.

	Lucas, pořád nahý, kráčel chodbou k obývacímu pokoji, otevřel s vrznutím přední dveře a ujistil se, že tam na něj nikdo nečíhá, odstrčil síť proti hmyzu a sebral z verandy noviny. V kuchyni vyklepal do misky vločky, zalil je mlékem a otevřel noviny.

	Šílenec okupoval první stranu, dvojnásobné titulky hned pod hlavičkou Pioneer Press. Celý případ byl otevřeně a přesně vykreslený, ani zmínka o Ruizové. Šéf o těch, kdo přežili, nemluvil. V podstatě lhal – prohlásil, že jsou známé jen tři útoky šílence, které měly za následek smrt. Nezmínil se ani o vzkazech.

	Byla tam krátká, samostatná zmínka o Lucasově spojení s vyšetřováním. Mohl pracovat nezávisle na oddělení vražd, ale paralelně. Diskutabilní postoj. V rámci služebních povinností zabil pět mužů. Písemná pochvala od velitele.

	Proslulý tvůrce počítačových her. Jediný polda v Minnesotě, který jezdí do práce porschem.

	Lucas dorazil článek společně se snídaní, znovu zívl a vydal se do koupelny. Jennifer se prohlížela v zrcadle skříňky na léky a otočila hlavu, když vešel.

	„Chlapi to nemají tak složité, když se na sebe podívají do zrcadla, víš?“

	„Správně.“

	„Myslím to vážně.“ Otočila se zpátky k zrcadlu a vyplázla jazyk. „Kdyby mě někdo z televize takhle viděl, asi by ho to zaskočilo. Make-up po celém obličeji. Vlasy mám rozježené jak vlkodlak. Zadek mě bolí. Já nevím…“

	„No dobře, ale pusť mě. Musím se oholit.“

	Zvedla paži a zahleděla se na tmavé rašící strniště v podpaží. „Já taky,“ prohlásila zasmušile.

	 

	Lucas dorazil na schůzku s desetiminutovým zpožděním. Když vešel, Daniel svraštil čelo a ukázal na prázdnou židli. Frank Lester, zástupce velitele pro vyšetřování, seděl hned naproti němu. Ostatních šest židlí obsadili detektivové, specializující se na vloupání a zabití, včetně mohutného velitele divize vražd Lyle Wullfoka a jeho asistenta Harmona Andersona.

	„Vypracováváme postup,“ vysvětloval Daniel. „Počítáme s jedním člověkem, který by věděl o všem, co se kde šustne. Lyle udržuje svou divizi v chodu, takže to bude tady Harmon.“

	Daniel kývl na asistenta z divize vražd. Anderson se šťoural v zubech červeným plastikovým párátkem. Nechal toho právě včas, aby mohl přikývnout. „Je mi potěšením,“ zachrochtal.

	„Nebude vám koukat pod prsty, Lucasi, vy budete pracovat samostatně,“ řekl Daniel. „Když budete něco potřebovat, Harmon vás bude informovat, jestli to ovšem budeme vědět.“

	„A co si počneme dnes ráno s médii?“ vyptával se Lucas.

	„Jsou tu všude. Jako vši v kožichu. Chtěli, abych se s nimi ráno sešel, ale řekl jsem jim, že mám schůzku. Poslal jsem je někam.“

	„Byl tam starosta,“ řekl Wullfolk. „Řekl, že na něčem důležitém pracujeme a že čeká, že toho chlápka během pár týdnů dostaneme.“

	„Je to idiot,“ prohlásil Anderson.

	„To se vám lehko řekne,“ vysoukal ze sebe Daniel zasmušile. „Vy jste v civilní službě.“

	„Máte tu nějakého inkousta,“ řekl Anderson a pohlédl přivřenýma očima na Lucase.

	Lucas kývl a změnil téma. „A co ta zbraň z úschovny?“

	Anderson se přestal šťourat v zubech. „Prošli jsme si seznam,“ odsekl. „Našli jsme třicet čtyři lidí, policistů i civilistů, kteří ji mohli vzít. Možná jich je ještě pár, o nichž nevíme. Ten pitomý správce tam nemůže být pořád. Mám dojem, že se spoléhá, že se v tom nebudeme šťourat. Už jsme na tom zainteresovali vyšší složky.“

	„Chci s nimi mluvit, s těmi čtyřiatřiceti lidmi,“ řekl Lucas. „Se všemi najednou. Ve skupině. Chci u toho mít i zástupce odborů.“

	„Proč?“ vyptával se Wullfolk.

	„Řeknu jim, že chci vědět, co se stalo se zbraní, že neprozradím, od koho to vím, že šéf odvolá pátrání a nic víc se nestane. Řeknu jim, že když mi to nikdo nepoví, probereme si vyřazené složky a stejně na to přijdeme, a pak ten parchant bude obžalovaný za spoluvinu při vraždě a bude hnít v base.“

	Anderson zavrtěl hlavou. „Být jimi, tak bych vám to nesežral.“

	„Jste si tímhle postupem jistý?“

	Lucas kývl. „Alespoň myslím. Naznačím, jak budou pokračovat výslechy, a řeknu jim, že pak nemůžu nic zaručit, takže když budou soudně stíháni, celá věc se může zahrát do autu a už se s ní nikdo nebude zabývat. Mám dojem, že to můžeme postavit tak, aby nám to ten chlápek sežral.“

	Anderson s Danielem na sebe pohlédli, Anderson pokrčil rameny. „Je to jen pokus. Ale mohlo by z toho něco být. Plánuju něco na pozdní odpoledne. Pokuste se z toho vytřískat, co jen půjde. Ve čtyři?“

	„Dobře,“ kývl Lucas.

	„V mé kanceláři jsme otevřeli databázi, máme tam děvče, co z ní všechno vytáhne a hned vytiskne. Každý dostane složku se vším, k čemu se dostaneme, s každým výslechem,“ řekl Anderson. „Projdeme si všechno, co o těchhle lidech víme. Jestli existuje nějaké spojení, přijdeme na to. Všichni se do těch složek přes noc zahrabeme. Když na něco přijdete, tak mi to řeknete. Zaneseme to do počítače.“

	„A čím se budeme tak dlouho zabývat?“ zeptal se Lucas.

	Anderson zavrtěl hlavou. „Nebude toho moc. Osobní data, něco, co nám uteklo, takové blbosti. Číslo jedna byla Lucy Bellová, číšnice, devatenáct let. Číslo dvě žena v domácnosti Shirley Morrisová, šestatřicetiletá. Třetí byla umělkyně, která ho přemohla, Carla Ruizová. Je jí dvaatřicet. Číslo čtyři byla obchodnice s nemovitostmi Lewisová, šetačtyřicet. Jedna z nich byla vdaná, zbývající tři ne. Jedna z nich, umělkyně, je rozvedená. Obchodnice s nemovitostmi byla vdova. Číšnice byla rokenrolová fanynka, pankačka. Obchodnice s nemovitostmi chodila na koncerty klasické hudby se svým přítelem. Tak nějak to je. Jediné, co mají společného, je, že jsou to všechno ženy.“

	Všichni se na okamžik zamysleli.

	„A jaký je interval mezi vraždami?“ ptal se Lucas.

	„Tu první, Bellovou, oddělal čtrnáctého července, Morrisovou druhého srpna, mezi nimi tedy bylo devatenáct dní, další byla Ruizová sedmnáctého srpna, patnáct dní po Morrisové, potom Lewisová třicátého prvního srpna, tedy za čtrnáct dní,“ řekl Anderson.

	„Zkraťte to,“ zabručel jeden z policistů.

	„Jo. To je tendence sadistických vrahů, jestli ovšem takový je,“ prohlásil Wullfolk.

	„Když se začnou vyskytovat častěji, dělá to už jak na běžícím páse, přestane být tak obezřetný,“ prohlásil jiný policista.

	„To nevíme. Může si je vybírat půl roku dopředu. Třeba jich má celou složku,“ namítl Anderson.

	„Nějaká další podobnost ohledně dnů?“ zeptal se Lucas.

	„Jedna věc, všechny napadl během týdne. Čtvrtek, úterý, středa a další středa. Ani jeden víkend.“

	„To není zase tak velká shoda,“ namítl Daniel.

	„A něco dalšího o těch ženských?“ vyptával se Lucas. „Všechny byly vysoké? S velkými ňadry? Co?“

	„Všechny vypadaly dobře. Alespoň podle mě, ale mám dojem, že se nepletu. Všechny měly tmavé vlasy, tři z nich černé – Bellová si je na černo barvila, Ruizová a Lewisová. Morrisová měla tmavě hnědé vlasy.“

	„Uf. Polovina žen ve městě má blond vlasy, nebo se o to snaží,“ namítl jeden z detektivů. „To by mohlo taky něco znamenat.“

	„Existuje spousta možností, ale musíme být opatrní, protože to může být zároveň shoda okolností. V každém případě se však nad nejrůznějšími shodami zamyslete. Vyrobím ohledně toho speciální seznam,“ řekl Anderson. „Každé odpoledne je přineste a já dodám všechny aktuální novinky. Nepřehlédněte je.“

	„A co laborka, sedí si tam snad na rukách nebo co?“ zeptal se Wullfolk.

	„Dělají, co můžou. Prozkoumávají pásku, kterou je svazoval, rozebírají všechny pitomosti, co vytáhli z vysavače, ze všeho chtějí sejmout otisky. Není toho zrovna moc, z čeho by mohli vyjít.“

	„Jestliže se jeden z těch záznamníků dostane do rukou médiím, bude z toho pěknej nářez,“ varoval je Daniel. „Rozumíte?“

	Všichni policisté přikývli jako jeden muž.

	„Nepochybuju, že se něco dostane ven,“ řekl Daniel. „Ale nikdo, nikdo nesmí nic vykecat o vzkazech, které vrah nechává u oběti. Když zjistím, že se média od vás o tom něco dozvěděla, tak si toho parchanta najdu a odprásknu ho. Musíme si je uložit hluboko do paměti, a tam taky zůstanou.“

	„Potřebujeme mít jistotu, že se o tom veřejnost nedozví,“ vysvětloval Anderson.

	„Čeká nás pěkný nátlak,“ řekl Daniel. „Nás všechny. Pokusím se vám v tomhle směru ulehčit, ale jestli ten hajzl sejme další, nebo třeba dvě, budou tu šmejdit reportéři, kteří si budou chtít promluvit s jednotlivými detektivy. Hodláme to udržet v tajnosti tak dlouho, jak jen to půjde. Když se dostaneme do situace, kdy už to dál nebude možné, včas se dozvíte, co máte říct a co ne. Každá výpověď nejdřív projde touhle kanceláří. Jasný? Všem?“

	Hlavy opět kývly.

	„Dobře? Tak se podle toho řiďte,“ řekl. „Lucasi, počkejte tu ještě chvilku.“

	Když všichni policisté vypadli, Daniel zavřel dveře.

	„Jste naše spojení s médii, uspokojíte naše neoficiální spolupracovníky v novinách. Utrousíte to, co se nám bude hodit, někomu od novin a třeba i od televize jako důvěrné sdělení, a když za mnou přijdou ostatní, abych jim to potvrdil, chopím se příležitosti. Souhlasíte?“

	„Jo. Poskytuju informace lidem od obojích novin a ode všech televizních stanic. Největší práci mi asi dá, aby nezjistili, že jim všem dodávám zprávy.“

	„To si musíte vyřešit mezi sebou. V tom jste dobrý. Ale vzhledem k médiím potřebujeme zadní vrátka. Jedině tak nám uvěří.“

	„Teď bych nikomu nic nenalhával,“ řekl Lucas.

	„Překročíme most, než k tomu dospějeme. Ale když budete potřebovat někoho napálit, tak to udělejte. Není lehké si pohrávat s ohněm.“

	„Fajn.“

	„Vyslechnete tu umělkyni?“

	„Jo dnes odpoledne,“ Lucas pohlédl na hodinky. „Budu mít co dělat, abych to sem stihl do čtyř. Už bych měl běžet.“

	Daniel kývl. „Nemám z toho ani trochu dobrý pocit. Oddělení vražd toho chlápka nechytne, pokud nebudeme mít moc velké štěstí. Potřebuju pomoct, Davenporte. Najděte toho parchanta.“

	 

	Lucas strávil zbytek rána na ulici, pohyboval se mezi bary, telefonními automaty, až k novinovým Stánkům a holičstvím. Promluvil se šesti drogovými dealery ve věku od čtrnácti do čtyřiašedesáti let i s jejich třemi zákazníky. Hovořil se dvěma bookmakery a s postarším párem, který využíval výhod cizí poštovní schránky, s několika chlápky ze soukromých bezpečnostních služeb, jedním falešným policistou, se siouxským válečníkem a s notorikem, který podle něj zabil dva lidi, kteří si to zasloužili. Vzkaz byl adresován všem: odcházím, ale věřím, že nezapomenut, protože já se vrátím.

	Zamrazilo ho. Považoval své pouliční pomocníky za zahradu, která se neobejde bez soustavné kultivace – peněz, výhrůžek, ochrany, dokonce i přátelství – aby nezačal klíčit plevel pokušení.

	 

	V poledne zavolal Lucas Andersonovi, řekli mu, že schůzka je potvrzená.

	„Na čtyři?“

	„Jo.“

	„Před tím se u vás ještě zastavím. Musíme si všechno probrat.“

	„Dobře.“

	Poobědval u McDonalda na University Avenue, podělil se o jídlo s hastrošem, který pořád přikyvoval a nakonec usnul nad hranolky. Lucas ho nechal ležet na stole. Puberťák s pobledlým obličejem za pultem sledoval vandráka s nejistým výrazem šestnáctiletého, který už toho viděl dost a nejradši by se na všechno vykašlal.

	K ateliéru Ruizové v obchoďáku to měl jen deset minut. Otlučená cihlová kostka s okny ve stylu průmyslových hal, která vypadala jako zašpiněná šachovnice. Byl tu jen nákladní výtah a obsluhoval ho další puberťák, tenhle měl čistou pleť a prázdný pohled. Lucas vyjel výtahem do pátého patra, našel dveře Ruizové a zaklepal na ně. Carla Ruizová pootevřela dveře, jištěné řetízkem, ukázal jí zlatý policejní odznak.

	„A kde máte růži?“ zeptala se. Lucas držel v jedné ruce odznak a ve druhé aktovku.

	„No jo, zapomněl jsem. Měl jsem ji držet v zubech, viďte?“ Lucas se na ni usmál. Opětovala úsměv, opatrně, ani nepohnula čelistí.

	„Vypadám strašně,“ prohlásila, když mu otevírala dveře. Měla oválný obličej a zářivě bílé zuby, které kontrastovaly s tmavýma očima a černými vlasy spadajícími na ramena. Oblékla si volnou halenu přes zářivou mexickou sukni. Na čele se rýsovaly nezhojené škrábance od pistole, okolo černých ran rudé podebrané otoky. Podlitiny okolo očí a po jedné straně obličeje hrály od černomodré po zelenožlutou.

	Lucas vešel dovnitř a zastrčil do kapsy policejní odznak. Když zavřela dveře, pohlédl jí zblízka do obličeje, ukazováčkem jí pozvedl bradu.

	„To je dobrý,“ řekl. „Když začnou žloutnout, brzy zmizí. Ještě týden a nebude po nich ani památky.“ 

	„Ale rány nezmizí.“

	„Podívejte se na tohle,“ řekl Lucas, přejel prstem jizvu, táhnoucí se přes čelo a oční důlek. „Když se mi to stalo, rybářský háček se mi zasekl do obličeje. Teď mi po tom zůstala jen jizvička. Ta vaše bude tenčí. Když si necháte narůst ofinu, nikdo si toho ani nevšimne.“

	Ruizová si najednou uvědomila, jak u sebe stojí blízko, odstoupila od něj, obešla ho a přešla do bytu.

	„Už mě vyslýchali asi šestkrát,“ řekla a dotkla se jizvy na čele. „Připadá mi, že už jsem se vypovídala.“

	„Chápu vás,“ prohlásil Lucas. „Já nemám stejné metody jako ti ostatní předešlí chlápci. Budu vám klást odlišné otázky.“

	„Četla jsem o vás v novinách,“ řekla. „Psali tam, že jste zabil pět lidí.“

	Lucas pokrčil rameny. „Ne že bych se v něčem takovém vyžíval.“

	„To je docela dost. Otec mého bývalého manžela byl policajt. Za celou svou kariéru na nikoho nevystřelil.“

	„Co vám na to mám říct?“ povzdechl si Lucas. „Pracoval jsem v místech, kde k něčemu takovému dochází. Když vyšetřujete většinou vloupačky a zabití, můžete přečkat celou kariéru bez jediného výstřelu. Pokud je ovšem vaše pátrání spojené s drogami a prostitucí, pak je to něco jiného.“

	„Fajn.“

	Odstrčila od stolu židli v jídelním koutě, pokynula, aby se posadil, a sama si sedla z druhé strany. „Co byste rád věděl?“

	„Cítíte se v bezpečí?“ zeptal se, položil aktovku na stůl a otevřel ji.

	„Já nevím. Říkali, že se dostal dovnitř tak, že vypáčil zámky, takže domovník namontoval nové. Policista, co tu byl, tvrdil, že jsou dobré. Dali mi telefon a mám speciální poplachový kód na 911. Stačí říct Carla a policajti přiběhnou. Stanice je tady, hned přes ulici. Každý v budově ví, co se stalo, a všichni pátrají po někom cizím. Ale víte… stejně si nepřipadám zrovna v bezpečí.“

	„Nemyslím, že by se vrátil,“ řekl Lucas.

	„To přesně říkají policajti… ach, ti ostatní policisté,“ vyhrkla.

	„Můžete nám říkat policajti,“ ujistil ji Lucas.

	„Dobře,“ znovu se usmála a on obdivoval její sněhobílé zuby. Nebyla doslova krásná, ale byla mimořádně atraktivní. „To proto, že jsem jediná svědkyně. To mě děsí. Nedovedu si představit, že bych mohla někdy vyjít ven.“

	„Domníváme se, že je to zrůda,“ prohlásil Lucas. „Jiná než všechny ostatní. Zdá se, že je inteligentní. Je opatrný. Zřejmě nikdy neztrácí ostražitost. Nemyslíme si, že by se vrátil, protože by to pro něj bylo riskantní.“

	„Mně připadal jako blázen,“ vyhrkla Ruizová.

	„Tak mi o tom vyprávějte. Co udělal, když k vám poprvé vešel?“ vyptával se Lucas. Listoval záznamy o výslechu detektivů z oddělení vražd v St. Paul a v Minneapolisu. „Jak to fungovalo? Co vám řekl?“

	Tři čtvrtě hodiny ji opatrně provázel každým okamžikem napadení, tam a zpátky, dokud si neudělal představu o každé vteřině. Sledoval její obličej, když se od všeho oprošťovala. Nakonec ho zarazila.

	„Už to dál nesnesu,“ řekla. „Pronásledovaly mě noční můry. Nechci, aby se to vrátilo.“

	„Ani já ne, ale chtěl jsem, abyste se k tomu vrátila, znovu si všechno prožila. Teď na vás budu chtít ještě něco. Pojďte sem.“

	Zavřel aktovku a podal jí ji. „Tady je váš nákup. Začněte u dveří a přejděte kolem sloupu.“

	„To ne.“

	„Udělejte to,“ vyštěkl Lucas.

	Pomalu přešla ke dveřím a pak se otočila, ruce objímaly aktovku. Lucas se postavil za sloup.

	„A teď přejděte kolem, nedívejte se na mě,“ pobídl ji.

	Prošla kolem něj a Lucas vyskočil zpoza sloupu a obtočil jí ruku kolem krku. „Ach…“

	„Jsem cítit jako on? Ano?“

	Opřel se o ruku. „Ne.“

	„Cože? Tak jak byl cítit?“

	Otočila se k němu, rukou ji pořád objímal kolem ramen. „Já nevím… Cítila jsem z něj nějakou kolínskou.“

	„Smrděl potem? Používal antiperspirant? Měl čisté šaty, nebo páchly?“ „Ne, bylo to něco jak voda po holení, možná.“

	„Byl tak veliký jako já? Byl silný?“

	Přitáhl si ji těsně k sobě, upustila aktovku a otočila se k němu, začala se s ním přetahovat. Nebránil jí v tom, najednou se uvolnila. Lucasův stisk sílil.

	„Doprdele,“ sykla a kroutila se, nechal ji, otočila se k němu, oči dokořán a plné vzteku. „Nedělejte to. Zachovejte si odstup.“ Začínala se bát.

	„Byl silnější?“

	„Ne. Slabší. Měl jemné ruce. A když jsem polevila, tak on taky. Pak jsem mu dupla na nárt.“

	„Kde jste se to naučila?“

	„Od svého bývalého tchána. Dal mi pár lekcí sebeobrany.“

	„Pojďte sem.“

	„Ne.“

	„Pojďte sem, sakra.“

	Zdráhavé vykročila, bála se, obličej jí zbělel. Lucas ji znovu otočil, položil jí paži kolem krku, už ji netiskl.

	„Takže když už vás měl, řekl něco, jako abyste nekřičela, nebo vás zabije? Něco takového?“ A Lucas umocnil stisk a vytáhl ji nahoru, nohama už se skoro nedotýkala země, zachroptěla: „Cekni a je po tobě.“

	Ruizová se zase začala bránit a Lucas řekl: „Přemýšlejte,“ a pustil ji, odstrčil ji od sebe. Odstoupil od ní, dokud nebyl skoro u dveří. Ruizová se držela rukama za krk, oči dokořán.

	„Nové Mexiko,“ řekla.

	„Cože?“ Lucasovi se zablýsklo v očích.

	„Myslím, že by mohl být z Nového Mexika. To mě napadlo až teď, ale nezněl, jako by byl zdejší. Nešlo o slova. Ani o přízvuk. Je to jen takový pocit. Nemyslím, že byste si toho všiml, i kdybyste se snažil. Ale připomnělo mi to domov.“

	„Vy jste z Nového Mexika?“

	„Ano. Pocházím odtamtud. Žila jsem tam šest let.“

	„Dobře. A říkáte, že byl cítit kolínskou. Dobrou kolínskou?“

	„To nevím, prostě kolínskou. Nedokážu je rozeznat.“

	„Nemohl to být olej na vlasy?“

	„Ne, to nemyslím. Podle mě to byla kolínská. Takový nádech.“

	„Ale nepáchnul? Jako kdyby se nemyl?“

	„Ne.“

	„Měl na sobě tričko. Říkala jste, že je bílý. Jak bílý?“

	„Doopravdy bílý. Bělejší než vy. To není jen dojem. Měl rukavice a já si pamatuju, že měl kůži skoro tak bílou jako ty rukavice.“

	„Když jste vypovídala na policii v St. Paul, uvedla jste, že měl na sobě sportovní boty. Víte, jaký druh?“

	„Ne. Srazil mě k zemi a já jsem se snažila vstát, pamatuju si na ty boty a na malou bublinku po straně…“ Zarazila se a svraštila čelo. „O té jsem policii neřekla.“

	„A co to vlastně bylo?“

	„Takové to průhledné okýnko, co si skrz něj můžete prohlédnout vnitřek podrážky.“

	„Jo. Já vím. Chodíte často do centra St. Paul?“

	„Občas,“ řekla.

	„Když vám zbyde čas, zajděte si tam dnes odpoledne a podívejte se na boty, jestli tam nenajdete něco podobného. Ano?“

	„Jasně. Ježíši, nemyslela jsem…“

	Lucas vytáhl pouzdro s odznakem, vytáhl vizitku a podal jí ji. „Zavolejte mi, co jste zjistila.“

	Hovořili spolu ještě deset minut, ale k ničemu dalšímu už nedošli. Lucas si udělal ještě pár poznámek do bloku a zastrčil ho se zápisníkem o vyšetřování do aktovky.

	„Vyděsil jste mě,“ prohlásila Ruizová, když Lucas zavřel tašku.

	„Chci toho chlapa chytit,“ řekl Lucas. „Myslel jsem, že by mohlo existovat něco, na co byste si nevzpomněla, kdybyste tím neprošla znovu.“

	„Budu mít noční děsy.“

	„Třeba ne. I ty nejhorší za chvíli vyšumí. Neomlouvám se, jen hodnotím situaci.“

	„Já vím.“ Popotáhla si lem sukně. „Já jen…“

	„Jo, chápu. Poslyšte, musím si zatelefonovat, ano?“

	„Jistě,“ přešla ke stoličce u elektrického vedení a posadila se, ruce spustila mezi nohama. Byla vyřízená, bezmála hotová. Lucas ji sledoval, když telefonoval s operátorkou na informacích, získal číslo na Anne’s College, zavěsil, a vytočil další číslo.

	„Myslete na něco úplně jiného,“ houkl na ni přes pokoj.

	„Pokouším se o to, ale nejde to,“ řekla. „Jen se přes to snažím přenést. Bože můj, byl přece tady…“

	Lucas zvedl ruku, aby ji na okamžik zarazil. „Oddělení psychologie… Děkuji… Sestru Marii Josefínu… Řekněte jí, že volá detektiv nadporučík Lucas Davenport…“ Pohlédl znovu na Carlu. Zírala upřeně z okna.

	„Haló. To je Lucas?“

	„Elle, musím s tebou mluvit.“

	„O tom šílenci?“ ptala se.

	„Jo.“

	„Čekala jsem, že zavoláš. Kdy by ses chtěl zastavit?“

	„Teď jsem v St. Paul. Ve čtyři mám v Minneapolisu schůzku, doufal jsem, že by sis na mě mohla teď udělat čas.“

	„Kdybys sebou hodil, mohli bychom si skočit na zmrzlinu. Za tři čtvrtě hodiny mám schůzku se členy akademického sboru.“

	„Za deset minut tě vyzvednu před Fat Albert Halí.“

	Lucas zavěsil sluchátko.

	„Všechno v pořádku?“ vyptával se, když mířil ke dveřím. „Nejednal jsem s vámi zrovna v rukavičkách…“

	„Ano.“ Neodlepila pohled od okna, zastavil se s rukou na klice.

	„Porozhlédnete se kvůli mě po centru? Po těch botách?“

	„Jasně.“ Povzdechla si a otočila se k němu. „Už odsud musím vypadnout. Kdybyste chvilku počkal, vzala bych si jen peněženku. Mohli bychom odejít spolu.“

	Byla hotová coby dup, sjeli spolu starým výtahem do přízemí. Obsluha výtahu měla sice na uších sluchátka, ale do všech stran se stejně šířilo dunění heavy metalu.

	„Z těchhle sraček může být člověk impotentní,“ prohlásil Lucas. Obsluha nereagovala, jen klátila hlavou v rytmu hudby.

	„Tenhle kluk z výtahu…“ začal Lucas, když vystoupili. V jeho hlase zazněla otázka.

	„To nemá cenu,“ řekla Carla. „Randy je tak vylágrovanej, že sotva namačká správný patro. Nikdy by nedokázal nikoho doopravdy napadnout.“

	„Fajn.“ Podržel jí dveře, vyšla na chodník.

	„To je úžasný, že jsem zase venku,“ řekla. „Můžu se zahřát na slunci.“ Lucas měl zaparkované auto o blok dál směrem k Town Center, vykročili spolu po chodníku.

	„Poslyšte.“ začala, když se zastavil vedle porsche. „Tak jednou za měsíc jezdím do Minneapolisu. Vystavuju tam v jedné galerii. Kdybych se u vás někdy ráno zastavila, mohl byste mi říct, jak to všechno vypadá? Nejdřív bych zavolala.“

	„Jistě. Sedím v suterénu ve staré City Hall. Stačí jen zaparkovat–“

	„Vím, kde to je.“ přerušila ho. „Stavím se. A dnes odpoledne vám zavolám kvůli těm botám.“

	Odcházela po chodníku, Lucas nasedl do auta a nastartoval. Chvíli ji sledoval předním okýnkem a ona se ohlédla a usmála.

	„Hm.“ zavrčel. Projížděl po ulici, dokud se neocitl vedle ní, zastavil a stočil okýnko na straně spolujezdce.

	„Na něco jste zapomněl?“ zeptala se a naklonila se do okýnka.

	„Jakou hudbu posloucháte?“

	„Cože?“ vypadala zmateně.

	„Máte ráda rock?“

	„Jasně.“

	„Nechtěla byste jít zítra večer na Aerosmith? Se mnou? Vyzvedl bych vás doma.“

	„Ach. Dobře. Tak jo. V kolik?“ Neusmívala se, ale nabídka ji zaujala.

	„Stavím se pro vás v šest. Dáme si něco k jídlu.“

	„Fajn.“ řekla. „Tak zatím.“ Zamávala a ustoupila stranou. Lucas se proti předpisům otočil a zamířil zpátky k Mezistátní. Když se rozjel, pohlédl do zpětného zrcátka a viděl, že se za ním dívá. Byl to bláznivý nápad, ale připadalo mu, že se jejich pohledy setkaly.

	Sestra Marie Josefina vyrostla jako Elle Krugerová na blízké severní straně Minneapolisu, blok od domu, kde se narodil Lucas. Stejného podzimu začali chodit do školy, matky je vodily společně po rozpraskaných chodnících okolo vysokých zelených živých plotů a pod klenbami z červených cihel Základní školy svaté Anežky. Lucas o Elle pořád snil. Byla to roztomilá, udá blonďatá dívenka, nejoblíbenější dítě ve třídě, u spolužáků i učitelů, nejrychlejší běžkyně na školním hřišti. V násobilce strčila celou třídu do kapsy. Lucas se obvykle musel spokojit s druhým místem. V pravopisných soutěžích vyhrával Lucas, Elle končívala druhá.

	Lucas odešel od svaté Anežky v pololetí v páté třídě po otcově smrti. S matkou se odstěhovali do východní části a Lucas tam začal chodit do státní školy. Později, na hokejovém turnaji, se rozcvičoval, bruslil po stadionu a zastavil se na straně soupeře, aby si přitáhl brusle. Stála tam v davu se skupinkou děvčat ze školy Svatého ducha. Neviděla ho nebo ho v hokejové výstroji nepoznala. Stál tam ochromený, konsternovaný.

	Bylo to šest let. Ostatní dívky v jejím věku byly nádherné, jako by rozkvetly. Elle ne. Obličej měla zbrázděný akné. Tváře, čelo, bradu hyzdily zanícené pupínky. Jen kousek obličeje, kde nebyly, měla hrubý jako smirkový papír – zřejmě po všech těch léčivých pokusech.

	Lucas odbruslil na druhou stranu přes stadion k vlastní lavičce. Ellein obličej mu nešel z hlavy. Za pár minut došlo na představování hráčů obou týmů, předjel do středu hřiště, z amplionu se ozvalo jeho jméno, nedokázal se ovládnout, aby na ni nepohlédl, zjistil, že ho její smutné oči sledují.

	Po zápase se hrnul k tunelu do šaten a uviděl ji stát za mantinelem. Když se jejich oči setkaly, zvedla ruku a zamávala na něj, zastavil se, naklonil se přes mantinel, chytil ji za ruku a řekl: „Můžeš na mě počkat? Za dvacet minut venku?“

	„Ano.“

	Po projížďce jižním a západním Minneapolisem ji odvezl domů. Povídali si, jako kdyby zase byli dětmi, smáli se ve ztemnělém autě. U domu vyskočila z auta a rozběhla se ke vchodu. Rozsvítilo se světlo a ven vyšel její otec.

	„Tati, pamatuješ se na Lucase Davenporta, bydlel u nás v ulici?“

	„Jistě, jak se máš, synu?“ vyptával se otec. Do hlasu se mu vloudil smutný tón. Pozval Lucase dál, zůstal tam půl hodiny a povídal si s Elleinými rodiči, pak se rozloučil.

	Když se blížil k chodníku, zavolala na něj z okna svého pokoje v prvním patře, hlava se jí odrážela od květovaných tapet.

	„Lucasi?“

	„No?“

	„Prosím tě, nevracej se,“ řekla a zavřela okno.

	Ozvala se mu po půldruhém roce, týden před maturitou. Zavolala, aby mu řekla, že vstoupí do kláštera.

	„Určitě to takhle chceš?“

	„Ano. Je to mé poslání.“

	 

	Po letech, dva dny poté, co Lucas poprvé jako policejní důstojník zabil člověka, mu zatelefonovala. Říkala, že se nechce vnucovat. Ale nemohla by mu v něčem pomoct? Ne, to ne, ale rád by ji viděl. Vzal ji na zmrzlinu. Říkala, že má doktorát z psychologie. Úžasné. Nahlíží do lidských myslí.

	Je to poslání? uvažoval Lucas. Nebo její obličej, ten kříž, co nese? Nemohl se na to zeptat, ale když vyšli z cukrárny, chytla ho za paži, zasmála se a řekla: „Je to mé poslání, Lucasi.“

	O rok později prodal první hru, byl to trhák. Ve Star-Tribune o ní vyšel velký článek, tehdy mu znovu zavolala. Říkala, že je blázen do her. Na koleji mají takovou skupinu, pravidelně se scházejí…

	Potom už ji vídal prakticky každý týden. Elle a ještě jednu sestru, obchodníka a bookmakera, oba ze St. Paul, právního zástupce z Minneapolisu, jednu nebo dvě studentky od Svaté Anny nebo z minnesotské univerzity, ti všichni vytvořili fanatické herní družstvo. Scházeli se v tělocvičně, hráli ve staré nevyužívané místnosti za bývalou dívčí šatnou. Donesli sem šest židlí, pingpongový stůl na herní plány, opotřebované stropní světlo, které jim daroval správce, a mizerné stereo, které Lucas našel na ulici.

	Scházeli se ve čtvrtek. Právě se prokousávali Lucasovým nejvelkolepějším výtvorem, rekonstrukcí bitvy u Gettysburgu, s níž se mu nikdy nepodaří komerčně prorazit. Bylo to zkrátka příliš složité. Musel naprogramovat stolní počítač, aby zjistil výsledky.

	Elle byla generál Lee.

	Lucas zaparkoval porsche pod kopcem u Albertus Magnus Hall a kráčel spadaným listím ke vchodu. Když dorazil ke schodům, vyšla ven. Tvář měla stejnou jako oči, smutnou a šedou, ale pokaždé s jiskřičkou humoru.

	„Nemůže se zastavit,“ vyprávěla mu, když scházeli dolů po chodníku. „Ten šílenec spadá do kategorie, kterou policajti vymezili pro sadistické vrahy. Dělá to pro radost. Nenaslouchá pokynům od boha, nenavádějí ho k tomu žádné hlasy. Něčemu samozřejmě podléhá, ale není tak vyšinutý, že by mohl být považován za nesvéprávného. Velice dobře se kontroluje, v pravém slova smyslu. Uvědomuje si, co dělá a co by ho za to čekalo. Spřádá plány a předvídá neočekávané okolnosti. Může být docela inteligentní.“

	„Jak si vybírá oběti?“

	Pokrčila rameny. „Může to být naprosto náhodné setkání. Třeba používá telefonní seznam. Ale s největší pravděpodobností si je vybírá osobně, a ať už si to uvědomuje nebo ne, přitahuje ho určitý typ. Docela dobře mu mohou připomínat někoho z mládí, matku, kamarádku matky… někoho, jehož sexuální identita mu zakotvila v podvědomí.“

	„Ty ženy jsou malé a tmavé – tmavé vlasy, tmavé oči. Jedna z nich je mexická Američanka…“

	„Přesně tak. Takže když se setká s takovým typem, vryje se mu do podvědomí. Proč zvolí zrovna takový, když existuje tolik možností, to zkrátka nevím. Ale když už ji najde, v žádném případě se jí nedokáže vzdát. Opanuje jeho fantazie. Je jako posedlý. A nakonec… se za ní pustí. Uvede fantazie ve skutek.“

	V cukrárně jí objednal tradiční horký fondán s maraskýnovou višňovou polevou. Pár zákazníků si je zvědavě prohlíželo, sestra v tmavém hábitu a vysoký, dobře oblečený muž, který byl zjevně jejím přítelem. Pozornosti, kterou vzbuzovali, si ani nevšimli.

	„Jak dlouho mu může trvat, než se upne na určitou ženu? Mohlo by to být dílo okamžiku?“

	„Mohlo. I když bych předpokládala spíš určitý výběr. Zkoumání, konverzaci. Mohl by se pokusit zjistit, nakolik je zranitelná. Pamatuj si, může to být velice inteligentní muž. Ale nakonec se mu všechno vymkne z rukou. Usídlí se mu v mysli a on nedokáže odolat jejímu zjevu, stejně jako ona nemůže odolat jeho útoku.“

	„Ježíši. Hm, promiň.“

	Usmála se na něj. „Prostě jsi to do sebe nevstřebal, víš? Kdybys zůstal u Svaté Anežky ještě tak dva tři roky, kdo ví? Možná by z tebe byl otec Davenport.“

	Lucas se rozesmál. „Z toho mi vstávají vlasy hrůzou na hlavě,“ prohlásil. „Dovedeš si mě představit se všemi těmi malými hajzlíky u prvního přijímání?“

	„Ano,“ řekla. „Vlastně dokážu.“

	 

	Když se Lucas vrátil do kanceláře, na stole mu zvonil telefon. Byla to Carla. Podle ní měl šílenec na nohou boty značky Nike se vzduchovou bublinou v podrážce, ale nebyla si jistá jaký typ.

	„Ale za tu bublinu v podrážce bych dala krk. Nic jiného tam neměli,“ řekla.

	„Díky, Carlo. Na shledanou zítra.“

	Lucas strávil deset minut telefonováním do obchodů se zlevněnou obuví, zjišťoval ceny a pak vyšlapal schody do oddělení vražd. Anderson tam seděl jako holub na hřadě a listoval papíry.

	„Mám jít na poradu?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Budou tam skoro všichni,“ odpověděl Anderson. Byl to sešlý muž, příliš hubený, se zuby zažloutlými od nikotinu a prasečíma očkama. Nosil moc širokou vázanku, která mu obvykle končila uprostřed žaludku, osm palců nad opaskem. Nemluvil spisovně, dech mu často zaváněl po klobásce. To ovšem pro žádného z jeho kolegů moc neznamenalo. Anderson měl mnohem lepší výsledky než kdokoli v oddělení. Ve volném čase sestavoval programy pro počítačové řízení aplikovaného práva, které prodával po celé zemi. „Čtyři nepřijdou, ale ti stejně nejsou nijak zvlášť důležití. Budete si s nimi moct promluvit později, pokud budete chtít.“

	„A co svaz?“

	„Uklidnili jsme je. Představitel svazu vydá prohlášení dřív, než promluvíte vy.“

	„To vypadá dobře,“ řekl Lucas. Vytáhl blok. „Získal jsem nějaký materiál, který bych chtěl dostat do databáze.“

	„Fajn.“ Anderson se otočil v křesle a zapnul svůj IBM. „Tak se do toho pusťte.“

	„Má velice světlou pleť, což znamená, že to bude pravděpodobně blonďák, možná má až slámově bělavé vlasy. Zřejmě úředník, musí dělat nějakou kancelářskou práci, možná duševně pracující a poměrně zámožný. Mohl se narodit na jihovýchodě. V Novém Mexiku, někde tam. V Arizoně. Texasu. Mohl se sem přestěhovat teprve nedávno.“

	Anderson uložil všechno do počítače, když byl hotový, vzhlédl se svraštělým čelem. „Ježíši, Davenporte, kde jste k tomu přišel?“

	„Mluvil jsem s Ruizovou. Jsou to jen dohady, ale mám dojem, že by to mohla být pravda. A teď. Potřeboval bych někoho, kdo by oběhnul pošty a vytáhl odtamtud formuláře se změnou adresy každého, kdo se sem odtamtud přestěhoval. Přidal bych ještě Oklahomu.“

	„Takových můžou být stovky.“

	„To jo, ale my jich můžeme hned dost eliminovat. Moc staré, ženy, černochy, dělníky, ty, kteří se tu narodili a zase se sem vrátili… A mimo to, stovky jsou pořád lepší než miliony, o nichž jsme doteď uvažovali. Když budeme mít seznam, budeme ho schopni porovnat s dalším seznamem, pokud ovšem ještě nějaký získáme.“

	Anderson stáhl rty a potom kývl. „Udělám to,“ prohlásil. „Nic jinýho nám nezbývá.“

	 

	Sešli se ve stejné místnosti, kde předešlé noci probíhala tisková konference, třicet policejních důstojníků a civilistů, zástupce městského prokurátora, tři představitelé svazu. Ti v okamžiku, kdy Lucas vstoupil do místnosti, zmlkli.

	Jeden z představitelů svazu vstal, odkašlal si, pohlédl na papír, který držel v ruce, složil ho a zastrčil si ho do kapsy.

	„Za normálních okolností by svaz nesouhlasil s tím, co se tu bude dít. Ale probrali jsme to se šéfem a mám dojem, že bychom neměli nic namítat. V tomhle bodě ne. Nikdo není z ničeho obviněn. Nikdo nebude k ničemu nucen. Myslím si, že pro dobro věci by si všichni měli vyslechnout, co se nám Davenport chystá říct.“

	Posadil se a policisté se ohlédli na Lucase.

	„Chci vám říct,“ řekl Lucas, upřeně sledoval hlouček lidí, „že někdo cosi vynesl z místnosti, kde se přechovává majetek zadržených. Byl to Smith, model 15. Z vlastnictví Davida L. Losseho. Vzpomínáte si na Losseho případ? To byl ten chlap, co zastřelil vlastní dítě. Tvrdil, že to byla nehoda. Byl odsouzen za zabití.“ Několik hlav kývlo.

	„Mimochodem ten, kdo tu zbraň vzal, je docela možná v této místnosti. Většina lidí, kteří tam mají přístup, je tady. A teď tu zbraň použil šílený vrah. Chceme se dozvědět, jak se k ní dostal. Nedomníváme se, že by někdo z vás byl šílenec. Ale někdo odsud se nějak k té zbrani dostal a dal mu ji.“

	Několik policistů začalo mluvit najednou, ale Lucas zvedl ruku a utišil je.

	„Počkejte chvilku. Vyslechněte si zbytek. Může existovat spousta důvodů, proč by se někdo mohl domnívat, že vzít tu zbraň je dobrý nápad. Je to dobrá pistole a možná někdo potřeboval rezervní. Nebo ji třeba chtěl pro manželku. Co já vím. Ale dostal se k ní šílenec. Chceme se dopátrat spojení.

	Šéf teď na to nasadí IAD, promluví si s každým z vás. Nehodlají podnikat nic jiného, dokud nezjistí, co se stalo.“

	Lucas se odmlčel a rozhlédl se znovu po místnosti.

	„Pokud?“ řekl, „pokud mi někdo předem neřekne, co se stalo. Můžu vám dát tyto záruky. Za prvé, nikomu jinému to neřeknu. Já nespolupracuji s IAD. A když už to budeme vědět, tak šéf připouští, že by nebyl důvod zahajovat vyšetřování. Máme jiné věci na práci, než honit nějakého chlápka, který vzal zbraň.“

	Lucas pokynul na zástupce městského prokurátora. „Řekněte jim o trestním nařízení.“

	Prokurátor přešel do středu místnosti a odkašlal si. „Než může velitel potrestat muže, musí k tomu mít zvláštní důvod. My zasáhneme, když je případ hodnocen jako údajný trestný čin. To znamená, že si velitel musí opatřit stejný důkaz jako k soudu. Nesmí mu snížit hodnost. Jinými slovy, nemůže říct: Joe Smithi, jste degradován, protože jste obžalován z krádeže.“ Nemusí mu krádež dokázat jako u soudu – opravdu, z praktického hlediska, musí důkazy přesvědčit.

	Lucas si znovu vzal slovo.

	„Říkám vám, zavoláte mi a řeknete, kde se setkáme. Přiveďte si s sebou právníka, jestli chcete. Nebudu vás seznamovat s vašimi právy. Nebudeme se bavit o uvěznění. Neučiním nic, co by ohrozilo mé svědectví u soudu. Jedině tímhle způsobem, který jsem vám tu popsal, můžete uniknout trestu. A já nepromluvím.

	Chlapi, vždyť mě znáte. Já vás nepodrazím. A toho mužského chytíme. Dám vám vizitku, dozadu jsem napsal moje domácí číslo. Chci, aby si každý strčil vizitku do kapsy, a kdo bude potřebovat, může se na mě sám obrátit. Budu celou noc doma.“ Podal svazek vizitek policistovi v první řadě, ten si jednu vzal, rozdělil zbytek na dvě půlky a rozeslal je na obě strany.

	„Pokračujte, Davenporte,“ vybídl jej představitel svazu.

	„Jo, takže popojedem,“ řekl Lucas. „Když se se mnou nikdo nedomluví, předáme to vyšetřování IAD a oddělení vražd. Dřív nebo později odhalíme toho muže, který vzal pistoli. A jestli to budeme muset udělat takhle…“

	Pokusil se pohlédnout do každého obličeje, než dořekl: „… zahrajeme to na hrdelní zločin. Dostaneme někoho do Stillwateru.“

	Skupinou proběhlo rozčilené zašumění.

	„Hele, nechte toho,“ houkl Lucas a zvýšil hlas, aby přehlušil reptání. „Ten chlap zamordoval tři ženy tím nejstrašnějším způsobem, jaký si dovedete představit. Jděte se zeptat na oddělení, jestli toužíte po podrobnostech. Ale nepleťte sem žádné profesní žvásty. Na ty si nepotrpím stejně jako vy. Já se o té zbrani musím dozvědět.“

	 

	Anderson ho chytil po schůzce na chodbě.

	„Tak co myslíte?“

	Lucas kývl na druhý konec chodby, kde se po podlaze povalovalo několik jeho vizitek.

	„Většina z nich si vizitku nechala, nezbývá mi nic než jít domů a čekat.“

	
6.

	 

	Do hlavy mu naráželi netopýři, netopýři s křídly ostrými jako žiletky, která palčivě řezala jako oheň. Obludy. Nemohli snad zabíjet, ale byli vlastně průhlední jako poskládané střípky z rozbité sklenice, nebylo skoro možné je rozeznat v bodavém světle výbojek před temným hradem…

	Lucas se podíval na hodiny. Jedenáct čtyřicet. Sakra. Jestli ten policajt, co ukradl zbraň, má v úmyslu zavolat, už by to měl udělat. Lucas pohlédl na telefon, přál si, aby zazvonil.

	A on zazvonil.

	„Ano?“

	„Lucasi, tady Jennifer.“

	„Hele. Čekám důležitý hovor. Potřebuju volnou linku.“

	„Dostala jsem tip od kamaráda,“ prohlásila Jennifer. „Říkal, že to jedna přežila. Podařilo se jí přeprat vraha. Chci vědět, kdo to je.“

	„Kdo ti nakecal takovou blbost?“

	„Nehraj si se mnou, Lucasi. Je to tutovka. Nestřílím naslepo.“

	Lucas zaváhal a o zlomek vteřiny později zjistil, že tohle zaváhání ho usvědčilo. „Poslyš, Jennifer, káplas na to, ale žádám tě, abys to nepoužila. Nejdřív si promluv se šéfem.“

	„Podívej. To je šílená situace. Když to vyčmuchá někdo jiný a vyleze s tím, budu si připadat jak idiot.“

	„Je tvoje, souhlasíš? Když budeme chtít zveřejnit její jméno, dozvíš se to jako první. Ale teď nám záleží na tom, aby na ni vrah zase nezačal myslet. Nechceme ho provokovat.“

	„Pokračuj, Lucasi…“

	„Poslyš, Jennifer. Slyšíš mě?“

	„Jo.“

	„Když to použiješ, dřív než se poradíš se šéfem, najdu si způsob, jak si to s tebou vyřídit. Řeknu všem televizním stanicím na světě, jak jsi využila jména a adresy nevinné ženy ve prospěch šíleného zabijáka a udělala z ní terč pro vraždu a znásilnění. Dostanu tě pod palbu médií, což bude znamenat, že už si ani neškrtneš. Budeš si cucat z prstu podřadné historky, které stejně nikoho nebudou zajímat.“

	„Slyšela jsem, že ji napadl u ní v bytě, takže přece ví…“

	„Jistě. A po týdnu dohadování to asi stejně praskne. Ale mezitím tě místní feministky tak rozcupují, že seženeš práci akorát tak na východ od Sovětského svazu.“

	„Tak se jdi vycpat, Lucasi. Kdy si můžu promluvit s Danielem?“

	„Kdy by ti to vyhovovalo?“

	„Zítra ráno v devět.“

	„Hned mu zavolám. Přijď tam na devátou.“

	 

	Položil sluchátko do vidlice, chvíli na něj zíral, pak ho zvedl a zavolal domů Danielovi. Telefon zvedla šéfova žena a za okamžik se mu ozval Daniel.

	„Máte ho?“ mluvil, jako kdyby ani o nic nešlo.

	„Jo, přesně tak,“ pronesl Lucas suše. „Stoupněte si na obrubník před kanceláří a já vám ho tam do dvaceti minut dopravím. Kdybych se zpozdil, nedělejte si starosti, hned tam budu. Jen čekejte na obrubníku.“

	Šéf chvíli přežvykoval, pak řekl: „Užasnej fór, Davenporte. Co chcete?“

	„Právě mi volala Jennifer Careyová. Někdo jí řekl o Ruizové.“

	„Do hajzlu. Nebyl jste to vy, viďte?“

	„Ne.“

	„Doneslo se mi, že jste pro tu mladou dámu výhodným zdrojem informací.“

	„Ježíšikriste…“

	„Dobře, dobře. Promiňte. Tak co podnikneme?“

	„Zatím jsem ji umlčel. Ráno za vámi přijde. V devět. Rád bych ji ještě pár dní udržel stranou od Ruizové. Ale jestli jí dá někdo tajnou informaci, tak se to provalí.“

	„Takže?“

	„Takže až za vámi zítra přijde, řekněte jí, ať ještě několik dní drží jazyk za zuby, a potom pro ni uspořádáme schůzku, jestli bude chtít Ruizová přijít. A pak, když bude chtít, svoláme sezení na šest hodin večer a necháme Jennifer, aby to zařadila do dalších zpráv. Když ji odvedu, budete moct svolat tiskovou konferenci na osmou nebo na půl devátou. Pak přivedu Ruizovou a nechám ji novinářům tak na dvacet minut napospas, budou se moct blejsknout v deset.“

	„Careyová se zblázní, jestli ji vyšplouchnem.“

	„Já to zvládnu. Řeknu jí, že nepřistoupíte na exkluzivní vstup, ale že ona jediná získá pro svou stanici osobní rozhovor. Ostatní stanice se budou účastnit jen tiskové konference. Pak ostatním stanicím prozradíme, že Careyová měla přesný tip a přitlačila nás ke zdi, ale protože jste jejich přítel, rozhodl jste se pro ně uspořádat tiskovou konferenci. Tak se vlk nažere a koza zůstane celá.“

	„A co noviny? Ty nemůžeme vynechat.“

	„Připustíme je k rozhovoru s Careyovou, dostanou podklady pro obšírný medailon. Stejně to nemůžou uveřejnit dřív než ráno, takže Jennifer bude na koni. Dostanu to do dvojích novin jako váš zvláštní příspěvek. Dám jim najevo, že mohou o taková privilegia přijít, když nám budou dělat problémy.“

	„Fajn. Tak zítra ráno v devět se sejdu s Careyovou, zpacifikuju ji, možná ji nějak namlsám. Ostatním se budeme zabývat později, do podrobností.“

	„Tak nashle zítra.“

	„Nezapomeňte na schůzku.“

	 

	Když Lucas položil telefon, protřel si oči a znovu se naklonil nad kreslicí stůl. Pročítal čísla, která si vypsal do bloku, vyťukával je do elektronické stolní kalkulačky. Na kraji stolu stál téměř plný šálek s kávou. Usrkl si husté tekutiny a zašklebil se.

	Lucas psal hry. Fantazie s rolemi pro jednotlivé osobnosti, historické rekonstrukce z občanské války, simulace událostí z druhé světové války, z Koreje, Vietnamu, ze Stalingradu, z bitvy v Ardenách, Taipanu, Punch Bowl, Bloody Ridge, Dien Bien Phu, Tet.

	Hry prodával prostřednictvím newyorského nakladatele, který od něj bral všechno, co mu nabídl, většinou tak dvě do roka. Poslední bylo fantasy adventure, na kterých se dalo nejvíc vydělat, ale ve skutečnosti byly takové hry nejmíň zajímavé.

	Pohlédl znovu na hodiny. Dvanáct deset. Přešel k hudební aparatuře, vytáhl kompaktní disk a vložil ho do přehrávače. Když Eric Clapton zpíval „Zastřelil jsem šerifa“, seděl už zase u svých čísel.

	Linie smyšleného děje příběhu byla komplikovaná. Americký oddíl obrněné pěchoty bojuje na Středním východě v blíže nespecifikované budoucnosti. Pěchota se dozví, že na ně míří taktická atomová raketa, a zakope se tak pečlivě, jak jen to jde.

	V okamžiku očekávaného výbuchu dojde k nepředstavitelnému záblesku a pěchota se ocitne – i s tanky M3 – v Everwhenu, zemi vody, močálů a obrovitých dubů. Fungují zde kouzla a v noci tam tančí éterické rusalky.

	Lucase ze všeho rozbolela hlava. Ve všech fantazijních hrách na světě, pomyslel si, se odehrávají počítačové šermířské souboje, zarámované do malebných scenerií, zpestřených zrzavými pihatými kráskami s velkými ňadry.

	Ale neslo to peníze a on cítil odpovědnost vůči prepubescentním intelektuálům, kteří by si mohli jednoho dne koupit jeho mistrovské dílo – Skupinu stromů. Na chvíli přemýšlel o Skupině stromů, gettysburské hře, kterou piloval při pravidelných každotýdenních sezeních u Svaté Anny. Hra vyžadovala počítač IBM a oddělenou místnost spolu s týmy hráčů. Dvě noci mu trvalo, než sestavil všechny části dohromady. Jako hra to bylo nepraktické a nesnadno ovladatelné. Ale vzrušující.

	Ťuknul tužkou o zuby a zahleděl se bezduše přes kreslicí stůl. Páté noci hry se Jeb Stuart pořád nesetkával s Leem, ujížděl daleko na východ kolem armády Unie, která se pomalu sunula na sever. Zde ve skutečnosti došlo ke konfliktu, ale tentokrát, při hře, si Stuart – ztělesněný obchodníkem ze St. Paul – počínal mnohem útočněji, potřeboval uzavřít trhlinu, aby mohl včas dorazit do Gettysburgu a zaujmout výhodnou pozici na jih od města.

	Leemu mezitím bitva nevycházela podle jeho představ. Když se blížil mezi horami ke Gettysburgu, ve vedení byla Pickettova divize a vydala se na lov medvěda. I když se Reynolds – univerzitní student – dostal před Stuarta a zůstal naživu, protože se nezúčastnil boje, Pickettova útočná bojovnost ho mohla odmrštit stranou a umožnit Konfederaci obsadit kopce na konci Hřbitovního hřbetu nebo dokonce celý hřbet. Kdyby se mu to podařilo, pak by se seskupené síly unionistů ocitly uprostřed kruté bitvy, nebo by se stáhly k Washingtonu…

	Lucas si povzdechl a přeorientoval se znovu na Everwhen, který samozřejmě čelil útoku nepřátelských sil. Dobrotivý čaroděj povolal oddíl obrněné pěchoty, plánoval do předem ztracené bitvy zapojit nový element: technologii. Když by už jednou tuto jednotku povolal, mohla by vyrazit na hrad nepřítele číslo jedna ukrytý v mracích.

	Příběh vlastně nebyl původní. Zapracovat podrobnosti do logické hry, to bylo skutečné utrpení.

	Třeba jako tanky M3. Jak by se pro ně zabezpečily pohonné hmoty a opravy? Kouzlo. Jak by oddíl pěchoty přišel k zázračným talentům? Díky chrabrým skutkům. Stačí zachránit pannu před drakem a hned se jako zázrakem objeví výjimečná osobnost. A když vám drak natrhne zadek, všechno může jít k čertu.

	Stvoření z Everwhenu, to byl těžko zvládnutelný problém. Musela být nebezpečná, zajímavá a logicky i originální. Musela být zároveň exotická, ale zase natolik přirozená, aby byla srozumitelná. Nejlepší z nich připomínala známé živočichy: ještěrky, hady, krysy, pavouky. Lucas proseděl spoustu zimních večerů v koženém křesle ve své pracovně s blokem se žlutými listy na klíně a představoval si je.

	Patřili mezi ně i řezači. Řezač byl kříženec netopýra a tabulky skla, ostré jako žiletka. Řezači útočili v noci a koho si vyhlédli, toho rozřezali na kousky. Byli moc hloupí na to, aby na ně mohla působit magie, ale nebylo těžké je zlikvidovat odpovídající technologií. Třeba brokovnicí.

	Ale jak byste je mohli spatřit? Jako netopýři zřejmě používali něco jako sonar. S trochou štěstí by je mohly rádiostanice oddílu pěchoty zaměřit. Je možné je dostat všechny? Možná. Ale když ne, existují ještě kritické body. Spousty kritických bodů a po zásahu stvoření zemře. Lucas se musel postarat, aby nešlo všechny živočichy vyhubit tak jednoduše. Na to by hráči nepřistoupili. Hra přece nemůže být takhle primitivní. Bylo zapotřebí projít děj a postupně zainteresovat hráče do pečlivě propracovaných variant.

	Pracoval shrbený nad kreslicím stolem v prostoru osvíceném stolní lampou, přehazoval čísla, popíjel kávu. Když Clapton zazpíval „Lehni si, Sally“, zvedl se a předvedl téměř profesionální taneček kolem křesla. Pak si sedl, patnáct vteřin pracoval a při „Willie a džajv“ už byl zase na nohou. Tančil si sám pro sebe v temném pokoji, sledoval na digitálních hodinách na CD přehrávači, kdy píseň skončí. Když skončil „Džajv“, zase se posadil a vyvolal si na IBM soubor, přečetl si specifikace a vrátil se zase k číslům, ale až poté, co téměř bezděčně pohlédl na hodiny. Dvanáct patnáct.

	Lucas bydlel ve stavení ve venkovském stylu se třemi ložnicemi, kámen a cedrové dřevo, přes Mississippský bulvár, sto stop nad řekou. Když byly na podzim a v zimě stromy holé, mohl z obýváku sledovat světla Minneapolisu.

	Byl to velký dům. Nejdřív mu připadalo, že až moc velký, že by si měl radši koupit byt. Něco u jezer, kde si člověk, kterého neváže rodina, může vyběhnout, zabruslit si, projet se na lodi.

	Ale koupil si dům a nikdy toho nelitoval. Roku 1980 za něj zaplatil sto dvacet tisíc dolarů v hotovosti. Teď by ho přišel na dvojnásobnou cenu. A ve skrytu duše, když překročil třicítku a na obzoru se rýsovala perspektiva čtyřicítky, uvažoval o dětech a o tom, aby pro ně měl místo.

	Ostatně, když přišlo na věc, dokázal prostor rychle zaplnit. K otlučenému fordu s pohonem na čtyři kola se v garáži připojilo pět let staré porsche. Obývací pokoj se proměnil v malou tělocvičnu s činkami, boxovacím pytlem a dřevěnou podlahou, kde trénoval kata, základní cvičení pro karate.

	Z pracovny se stala knihovna se šestnácti sty romány a literaturou faktu a s dalšími dvěma sty svazky poezie. Hlavní kus nábytku zde představovalo hluboké křeslo s podnožkou a dobré světlo. Pro případ, že by ho nelákala četba, tu ještě instaloval pětadvacetipalcovou barevnou televizi, videopřehrávač a hudební aparaturu.

	Nářadí, pračka a sportovní náčiní odpočívaly ve sklepě, zároveň s dobře vybaveným ponkem a skříňkou na zbraně. Skříňka byla ve skutečnosti bankovní sejf z přelomu století. Zkušený kasař by ho dokázal otevřít do dvaceti minut, ale Lucas zkušeného kasaře ve sklepě zrovna nečekal. Ten, kdo by se tam náhodou vloupal, by neměl šanci.

	Lucas vlastnil třináct zbraní. Denně s sebou nosil devítimilimetrový Heckler & Koch P7 s třináctiranným zásobníkem. Občas také přibral devítimilimetrovou Berettu 92F. Tyto zbraně, společně s malou pistolí, kterou nosil připevněnou na kotníku, ukládal do tajné zásuvky ve stole v pracovní místnosti.

	Skříňka ve sklepě skrývala dva Colty ráže 45 Gold Cup, oba vyrobil na objednávku texaský puškař pro bojovou střelbu na cíl, a tři ráže 22, dále Ruger Mark II s pětiapůlpalcovou hlavní, Browning International Medalist a jediný neautomatický Anschutz Exemplár.

	Na dně skříňky, pečlivě naolejované a zabalené, ležely čtyři pistole, k nimž přišel v akci. Pouliční zbraně, nedalo se zjistit, komu vlastně patří. Poslední zbraní, také ukrytou ve skříňce, byl Browning Citori, dvacetikalibrová brokovnice, vyvýšená verze. Využíval ji na honech.

	Co se týká zbytku domu, ve dvou menších ložnicích byly skutečně postele.

	Z ložnice majitele domu si udělal pracovní místnost s kreslicím stolem, projektantskými pomůckami a počítačem IBM. Dvě stěny pokrývaly regály plné knih o zbraních a vojenských záležitostech – o Alexandrovi a Napoleonovi, Leem a Hiderovi, o Maovi, podrobnosti o oštěpech z doby bronzové i ruských tancích, science-fiction, v nichž se psalo o řízených střelách s naváděcím zařízením a plazmových puškách. Mohl by je někdy využít při tvorbě her. Jako by Lucasovi nad kreslicím stolem prolétaly mozkem ostré třísky, jak se prokousával čísly.

	Když zazvonil telefon, vyskočil. Neozýval se často, číslo znalo jen pár lidí. Dnes večer o třicet policajtů víc, pomyslel si a položil tužku na stůl. Mrknul na hodiny: dvanáct dvacet dva. Přešel pokojem, ztlumil CD přehrávač, zapnul magnetofon připojený ke sluchátku a zesílil zvuk.

	„Ano?“

	„To je Davenport?“ Mužský hlas. Střední věk, nebo možná ještě trochu starší. „Jo.“

	„Nahráváte to?“ Nejasně povědomý. Znal toho muže.

	„Ne.“

	„Jak to můžu vědět?“

	„To nemůžete. Co potřebujete?“

	Následovala pauza, pak hlas prohlásil: „To já jsem vzal smithe, ale chci si s vámi o tom promluvit osobně.“

	„Tak na to půjdeme hned,“ řekl Lucas. „Je to velice těžká situace.“

	„A platí, co jste řekl dnes odpoledne.“

	„To souhlasí,“ přitakal Lucas. „Nedostane se to dál. Žádná zpětná vazba.“

	Opět odmlka. „Znáte hospodu, co tam dělají mexické topinky, u zastávky spoje přes 1-94 u koleje Martina Luthera?“

	„Jo.“

	„Dvacet minut. A bůh s vámi, jestli nepřijdete sám, slyšíte?“

	 

	Lucas to zvládl za osmnáct minut. Parkoviště u restaurace bylo prázdné. Uvnitř vyhlížel z okna osamělý host a popíjel šálek kávy nad zbytky jídla v lepenkovém kartonu. Zřízenec vytíral podlahu a vzhlédl, když vešel Lucas. Dívka za pultem, zřejmě studentka z univerzity, se opatrně usmála.

	„Dejte mi dietní colu,“ řekl Lucas.

	„Nic jiného?“ Pořád ve střehu. Lucas si uvědomil, že ve svém koženém bomberu, džínsách, vysokých botách a s denním strništěm na bradě asi vypadá strašidelně.

	„Jo. Klid. Jsem policajt.“ Ušklíbl se, vytáhl z kapsy u košile odznak a ukázal jí ho. Usmála se na něj.

	„Vyskytly se tu nějaké problémy,“ řekla.

	„Loupežné přepadení?“

	„Před měsícem a ještě před tím. Před čtyřmi měsíci dvakrát. Potloukali se tu motorkáři.“

	Když policista vešel, Lucas ho okamžitě poznal. Šedovlasý, měl na sobě lehkou béžovou bundu a hnědé plátěné kalhoty. Roe, pomyslel si. Harold Roe. U policie už sloužil dlouho. Už mu nemůže scházet moc do penze.

	Roe se rozhlédl, zastavil se u pultu, objednal si kávu a přešel okolo něj.

	„To jste vy?“ zeptal se Lucas.

	„Máte odposlech?“

	„Ne.“

	„Jestli ano, tak jste mě podvedl.“

	„To je mi jasné. Kdybych ho měl, tak bych vás podvedl. Ale já ho nemám.“

	„Poučte mě o mých právech.“

	„Ani nápad.“

	„Hm. Vy víte, že je to všechno blbost,“ řekl Roe a napil se kávy. „Když vás předvolají jako svědka, budete muset všechno vyžvanit.“

	„Žádná svědecká výpověď, Harry. Můžu odsud hned teď odejít, skočit za Danielem a říct: Ten muž je Harry Roe, a IAD bude mít všechno za tři dny po kupě. Víte, jak to chodí, když se jednou někde zadrátkujou.“

	„Jo.“ Roe se ostražitě rozhlédl a zavrtěl hlavou. „Ježíši, já se z toho zblázním.“

	„Tak mi to vypravujte.“

	„Nemám vám toho moc co říct. Zdálo se mi, že se po té věcičce nebude nikdo shánět. Milion let si na ni nikdo nevzpomene. A byl tu ten chlápek, jmenoval se Larry Rice, vyrůstal jsem s ním. Pracoval jako městský údržbář.

	Vídával jsem ho ve městě. Asi jste se s ním setkal i vy. Podsaditý chlap, kulhal, vždycky měl na hlavě pruhovanou nádražáckou čepici.“

	„Jo. Vzpomínám si na něj.“

	„Ale on měl rakovinu, pomalu umíral. Postupovalo to nahoru. Nejdřív nemohl chodit, potom už neudržel nic. Jeho žena pracovala a on byl doma. Jednoho dne k němu přišli hajzlíci od sousedů a přímo před nosem mu odnesli televizi a stereo. Měl sice kolečkové křeslo, ale v tom je nemohl dohonit. Nemohl je ani identifikovat, protože si na hlavu narazili papírové pytlíky… Byli to vážně hajzlové.“

	„Takže jste mu dal zbraň?“

	„Přesně tak, když se jeho žena tenkrát vrátila domů a zjistila, co se stalo, zeptala se mojí manželky, jestli nemám zbraň navíc. Neměl jsem. Já nejsem blázen do zbraní – promiňte, já vím, že vy ano, ale já ne.“

	„To je dobrý.“

	„Takže jsem zašel do místnosti s majetkem zadržených, věděl jsem o té zbrani, protože jsem na tom případě pracoval. Byl jsem přesvědčený, že se po ní nikdo nikdy nebude shánět.“

	„A vzal jste ji.“

	Roe usrkl kávy. „No.“

	„Tak tedy ten Rice…“

	„Umřel. Před dvěma měsíci.“

	„Doprdele. A co jeho žena?“

	„Pořád tam bydlí. Po schůzce dnes odpoledne jsem za ní zašel a vyptával jsem se jí na zbraň. Řekla, že neví, kde je. Hledala ji, ale nikde ji nenašla. Vyprávěla, že Larry pár týdnů před smrtí rozprodal spoustu věcí, aby pro ni získal peníze. Bál se, že po něm nic nezdědí. Říkala, že když umřel, odkázal jí asi tisíc babek.“

	„A ona neví, kam přišla zbraň?“

	„Ne. Vyptával jsem se jí, jak rozprodával majetek, a ona říkala, že prodával jen lidem, které znal, přátelům a tak. Měl na okně malou cedulku, říkala, ale nic tam neinzeroval. Lidé si jí mohli všimnout, když procházeli po chodníku, ale to bylo všechno.“ Roe postrčil po stole kousek papíru. „Říkal jsem jí, že se s ní budete chtít sejít. Tady je její adresa.“

	„Díky.“ Lucas dopil colu.

	„A co teď?“ ptal se Roe.

	„Teď nic. Jestli mi říkáte pravdu.“

	„Je to pravda,“ prohlásil Roe přesvědčivě. „Připadám si jako blbec.“

	„Jo, je to jako kocovina. Ale končí to u mě, i když myslím, že kdybychom někdy potřebovali svědectví paní Riceové, někdo by to mohl vyčmuchat. Ale stejně by s tím nikam nedošel.“

	„Děkuju vám. Jsem vaším dlužníkem.“

	Roe odešel první, ulevilo se mu, že už je venku. Lucas sledoval jeho auto, jak vyjíždí z parkoviště, pak vstal a loudal se k pultu.

	„Dovolíte mi jednu poznámku?“ zeptal se dívky.

	„No, jen si poslužte.“ Usmála se na něj zdvořile.

	„Na to, abyste pracovala na takovém místě, jste moc hezká. Nic vám nenamlouvám, jen to konstatuju. Vy jste tu jako volavka. Když tu zůstanete, dřív nebo později si od vás zlý osud vybere svou daň.“

	„Potřebuju peníze,“ řekla, v obličeji měla napjatý a vážný výraz.

	„Tak zoufale snad ne,“ namítl.

	„Zbývají mi ještě dva roky na univerzitě, rok do bakalářských zkoušek a devět měsíců do magisterských.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Kdybych znal vaše rodiče, zavolal bych jim. Ale neznám je. Tak to musím říct vám. Odejděte odsud. Nebo přejděte na denní směnu.“

	Otočil se a odcházel.

	„Díky,“ volala za ním. Ale jemu bylo jasné, že ho neposlechne. Vyšel ven, na chvíli se zamyslel a pak se zase vrátil.

	„Kolik topinek byste dokázala ulejt, aniž by si toho někdo všimnul? Myslím každou noc. Kolik by jich bylo?“

	„Proč?“

	„Když dáte každému hlídkujícímu policajtovi šálek kávy a zadarmo topinku, dejme tomu od deseti večer do šesti ráno, bude se tu pořád nějaký motat, ať už na cestě sem nebo zpátky, celou noc. Tak byste se mohla cítit alespoň trochu v bezpečí.“

	Zdálo se, že ji to zaujalo. „Nebudou jich snad stovky, viďte?“

	„Ne. V noci tak dvacet, možná třicet.“

	„To je síla,“ vyhrkla vesele. „Majitel má problémy, aby si tu někoho udržel. Je to zoufalec. Nemyslím, že bych je musela krást. Mám dojem, že by s tím souhlasil.“

	Lucas vytáhl vizitku a podal jí ji. „Tady je moje číslo do práce. Zavolejte mi zítra. Když bude šéf souhlasit, rozhlásím to, policajti se sem budou jen hrnout.“

	„Zítra brnknu,“ řekla. „Mockrát děkuju.“

	Lucas kývl a odcházel. Když to klapne, bude mít další zdroj informací.

	 

	Když Lucas rozplánoval hry, položil je na archy tvrdého bílého kreslicího papíru formátu dvacet dva na třicet palců, a tak mohl zakreslit logická spojení mezi jednotlivými prvky. Vizuální znázornění mu pomáhalo vyhnout se nesrovnalostem, kvůli kterým by ho zákonitě zavalily kritické dopisy od pubertálních hráčů.

	Když se vrátil domů, vzal si čtyři archy papíru, odnesl je do volné ložnice a připínáčky je připevnil na zeď. Silným fixem napsal nahoru na každý papír jméno oběti: Bellová, Morrisová, Ruizová, Lewisová. Pod jména vypsal data a pod data, alespoň o tom byl přesvědčen, odpovídající osobní charakteristiky obětí.

	Když byl hotov, zalezl do postele, podložil si hlavu polštářem a prohlížel si schémata na zdi. Nic ho nenapadalo. Vstal, přinesl si pátý papír a do záhlaví napsal „Šílenec“. Potom pokračoval:

	 

	Zámožný: nosí niky se vzduchovou bublinou v podrážce. Čisté oblečení.

	Kolínská.

	Přesvědčil obchodnici s nemovitostmi, že si může dovolit drahý dům.

	Může být v této oblasti nový: má cizí přízvuk, v noci v srpnu si vyšel v tričku.

	Mohl by pocházet z Jihozápadu: Ruizová identifikovala přízvuk.

	Kancelářská práce: jemné ruce a tělo, bílé paže. Žádný rváč.

	Světlá pleť: paže velice světlé. Zřejmě blonďák.

	Sexuální maniak? Hráč? Obojí? Nebo ani jedno z toho?

	Inteligentní. Nenechává žádné stopy. Když připravuje vzkazy, obléká si rukavice, nabíjí pistoli.

	 

	Na okamžik se zamyslel a doplnil: „Znal Larryho Ricea?“

	Zahleděl se na seznam, naklonil se a podtrhl „obchodnici s nemovitostmi“ a „Znal Larryho Ricea?“

	Jestli byl v této oblasti nový, možná skutečně hledal dům a s Lewisovou se seznámil právě při té příležitosti. Vyplatilo by se začít v agenturách zprostředkujících prodej nemovitostí.

	A mohl znát Larryho Ricea. Ale to by se neslučovalo s tvrzením, že je tu nový – Jestliže Rice umíral na rakovinu, určitě to muselo nějakou dobu trvat, tehdy se asi zrovna s nikým neseznamoval.

	Nemocnice? Doktor v nemocnici? To byla určitá možnost. To by mohlo vysvětlit šílencovu jemnou práci s nožem. A doktor by měl jemné ruce a tělo, taky by asi byl bohatý. A doktoři, zvlášť ti noví, jsou pořád v pohybu. Všechny ty ženy se mohly dostat k doktorovi…

	Přešel do knihovny a vytáhl svazek pojednávající o historii zločinu a začal jím listovat. Doktoři jako vrazi zaujímali celou samostatnou kapitolu.

	Doktor William Palmer z Anglie zabil v devatenáctém století kvůli penězům šest až dvanáct lidí. Doktor Thomas Cream zabil v Kanadě šest žen při pokoutně provedených potratech, nebo je otrávil. Spojené státy a Anglie. Doktor Bennett Hyde zabil tři v Kansas City, doktor Marcel Petiot zavraždil šedesát tři Židů, kterým slíbil, že je propašuje z Francie obsazené nacisty, doktor Robert Clements z Anglie zabil své čtyři ženy, než se ho podařilo dopadnout. „Doktor-kat“ z Chicaga, který studoval medicínu, ale nikdy se doktorem nestal, zavraždil asi dvě stě žen, které přijely roku 1893 na Světovou výstavu. Nejhorší ze všech byli samozřejmě nacisté. Zdravotníci v táborech smrti jich měli na svědomí tisíce.

	Seznam doktorů, kteří si mohli připsat tak jednu, dvě oběti, byl dlouhý včetně několika medializovaných případů ve Spojených státech od roku 1950.

	Lucas zavřel knihu, zamyslel se, pak pohlédl na hodinky. Půl třetí. Moc pozdě na telefonování. Vykročil a znovu se podíval na hodinky. Doprčic. Přešel do pracovny, v aktovce si našel telefonní číslo Carly Ruizové a vytočil je. Telefon zvedla po sedmém zazvonění.

	„Haló?“ Napůl ještě spala.

	„Garla? Ruizová?“

	„Ano?“ Byla pořád rozespalá, ale už reagovala nedůvěřivě.

	„Tady Lucas… ten detektiv. Omlouvám se, že vás budím, ale sedím tu a probírám se materiály a potřebuju vám položit jednu otázku. Souhlasíte? Už mě vnímáte?“

	„Hm, ano.“

	„Kdy jste naposledy byla u doktora a kde to bylo?“

	„Jo, moment…“ Následovala dlouhá odmlka. „Před několika lety, alespoň myslím. U doktorky na klinice ve West Side.“

	„Jste si jistá, že to bylo naposledy? Žádná hospitalizace, nic takového?“ „Ne.“

	„A co s kamarádkou, třeba jste ji tam doprovázela.“

	„Ne. Nic takového. Mám dojem, že jsem nebyla v nemocnici od té doby, no, když mi zemřela matka, před patnácti lety.“

	„A neznáte se s nějakým doktorem?“

	„Pár jich asi chodí do galerie. Ale s žádným se vážně osobně neznám. Mám dojem, že jsem s několika mluvila na vernisážích a tak.“

	„Fajn. Tak si zase běžte lehnout. Popovídáme si zítra. A dík.“

	Položil sluchátko. „Do prdele,“ vyhrkl nahlas. Bylo to možné. Vryl si do paměti, že musí prověřit patrony galerie, kteří pracují jako lékaři. Ale nedělal si předem velké naděje.

	Pár minut studoval diagramy, zívl, zhasl a vydal se do ložnice. Ten chlap se vyznal. Cvok, ale schopný. Hráč? Možná.

	Možná je to hráč.

	7. 

	 

	Lucas dorazil do zasedací místnosti pozdě jako obvykle.

	„Kde jste, sakra, byl?“ vybafl na něj Daniel vztekle.

	„Zase pozdě,“ poznamenal Lucas.

	„Sedněte si.“ Daniel se rozhlédl po místnosti. Šest detektivů zíralo do svých bloků. „Abychom to shrnuli, získali jsme tři sta stran výpovědí, což neznamená, že bychom se zrovna flákali. Nemám pravdu? Má snad někdo jiný názor?“

	Harmon Anderson zavrtěl hlavou. „Nic tam nevidím. Zatím ne. Může to tam být, ale já to nevidím.“

	„A co jste vypátral vy, Lucasi?“ zeptal se jeden z detektivů „Dá se na to spolehnout?“

	Lucas pokrčil rameny. „Jo, podle mě ano. Je v tom spousta dohadů, ale mám dojem, že to stojí za to.“

	„Takže co?“ zeptal se Daniel. „Hledáme bílého muže středního vzrůstu, který pracuje v kanceláři. To sedí na půl milionu chlapů, a to nepočítám St. Paul.“

	„Který se sem právě přistěhoval z Jihozápadu,“ řekl Lucas. „Takže můžeme vypustit dalších čtyři sta devadesát devět chlápků.“

	„Ale může to být blbost. A asi taky je,“ zasupěl Daniel.

	„Za pár hodin můžeme být moudřejší,“ řekl Lucas. Daniel zvedl obočí. „Ozval se chlap, co ukradl zbraň. Vím, kam se poděla.“

	„Kristapána, to je skvělý,“ vykřikl Daniel.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nedělejte si zbytečné naděje.“ Vysvětlil, jak se zbraň dostala k Larrymu Riceovi a že je Rice mrtvý. „Jeho žena mému člověku řekla, že neví, kde je pistole teď. Asi ji prodal. Podle mě ji mohl i někdo ukrást.“

	„No dobře, ale aspoň něco,“ prohlásil Daniel. „Jak dlouho ji měl, šest měsíců? A pravděpodobně ji prodal někomu, koho znal.“

	Daniel kývl na Andersona. „Váš nejlepší muž. Nejlepší vyšetřovatel. Nasaďte ho na ni. Zmáčkneme každého, kdo se okolo ní motal. Každého, s kým se ten její starouš v posledním půl roce sešel. Většinu z nich musí znát. Na seznamu by mohl být vrah.“

	„Budu s ní mluvit dnes odpoledne,“ prohlásil Lucas a pohlédl na Andersona. „V jednu. Váš muž se ke mně může připojit, můžeme ji vyslýchat spolu.“

	„Takže zjistíme, jak se jmenoval chlap, co vzal tu zbraň?“ zeptal se Daniel.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ode mě ne. Na to vemte jed. Můžete přitlačit na Riceovou, jestli chcete, ale vy to ani nechcete vědět. Bral to jako přátelskou službu. Je to správnej chlap.“

	Daniel na něj chvilku zíral a pak kývl. „Fajn. Ale kdyby nám nic jiného nezbylo…“

	„Pak se to budete muset snažit vyrazit z Riceové,“ opakoval Lucas. „Ze mě to nedostanete.“

	Rozhostilo se ticho, pak Daniel změnil téma. „Máme tu další problém,“ řekl. „Někdo vyžvanil Jennifer Careyové, že máme osobu, která přežila útok. Za deset minut s ní budu mluvit a budu se ji snažit zpacifikovat. Ví snad někdo, kdo jí dal tip?“

	Nikdo neodpověděl.

	„Takhle by to nešlo,“ ozval se Daniel.

	Jeden z detektivů si odkašlal. „Možná bych věděl, hm, jak k tomu došlo.“

	„Cože?“

	„Třeba šmejdila v policejní dokumentaci St. Paul, třeba narazila na něco ve Správě veřejných budov. Může mít informátory i tam, ať to vypadá jakkoli nepravděpodobně.“

	„Dobře. Třeba. Buďte zdvořilí…“ Hledal příhodné slovo. „Diskrétní.“ Rozhlédl se. „A co dál?“

	Lucas otevřel blok a prošel si krátký seznam na zadní straně.

	„Rád bych si posvítil na doktory. Navštěvovaly některé z nich stejného lékaře? Ruizová má doktorku, ale galerií jí může projít spousta lékařů. Možná si ji vybral tam, to musíme prověřit.“

	„To můžeme,“ řekl Anderson.

	„A co ty záznamy o změně adresy?“

	„To je problém,“ ozval se Anderson. „Volali jsme na poštu a tam nám řekli, že pro lidi, kteří se přistěhují, nemají karty. Jen pro ty, co se odstěhují. Takže jestli chceme prověřit přistěhovalce, musíme proklepnout města a předměstí, zajít na každý poštovní úřad na Jihozápadě.“

	„Nemají to v počítači?“

	„Ani nápad. To všechno přísluší místním poštovním úřadům.“

	„Sakra.“ Lucas pohlédl na šéfa. „Co mám tedy kontrolovat, všechna větší města? To by byla práce pro deset chlapů na tři týdny. To po mně chcete?“

	„Spíš na tři měsíce,“ prohlásil Anderson. „Díval jsem se do telefonního seznamu, jen v oblasti Minneapolisu je asi osmdesát poštovních úřadů, a to nepočítám St. Paul a jeho předměstí. Pak jsem si našel na mapě větší města, která bychom si měli proklepnout, a napočítal jsem tak dva tisíce poštovních úřadů, a to jen ve velkých městech. A nám zbývá spousta menších a ještě předměstí. Jeden člověk by při dobré vůli zvládl tak tři nebo čtyři, a to jen kdyby pošty byly ochotné spolupracovat.“

	„Možná bychom to mohli vzít přes vedení pošt,“ navrhoval Daniel. „Vypracovali bychom seznam poštovních úřadů, sestavili formulář, který by pošty vyplnily, a poslaly nám ho. Vysvětlili bychom jim, jak je to důležité, zavolali bychom na každou poštu, abychom se ujistili, že to udělají…“

	„Kdybychom to udělali takhle, možná by stačili tak dva tři chlapi na plný úvazek,“ řekl Anderson.

	„A nemuseli by to být policisté,“ dodal Daniel. „Sestavte formulář a já to prodiskutuju s poštou. Pošlu tam pár úředníků, ti to zvládnou.“

	„Řidičské průkazy,“ řekl jeden z detektivů.

	„Cože?“

	„Jestli se sem právě přistěhoval, musel si zařídit nový řidičák. Když se přestěhujete, musíte starý odevzdat. Měl by o tom existovat nějaký záznam.“

	„Dobře,“ přitakal Daniel. „Takové nápady vítám. Prověřte to.“

	Detektiv kývl.

	„Ještě něco?“ zeptal se. „Lucasi?“

	Lucas zavrtěl hlavou.

	„Tak fajn,“ řekl Daniel, „dáme se do toho.“

	 

	„Detektiv Davenport.“

	Lucas se otočil a viděl, jak se k němu blíží po chodbě Carla Ruizová s úsměvem na tváři.

	„Ahoj. Co tu děláte?“

	Nakrčila nos. „Problémy s rozvodem. Když jsem se odstěhovala z domu, předpokládalo se, že ho můj bývalý manžel prodá a polovinu peněz mi dá. Nikdy ho neprodal, snažíme se s ním pohnout.“

	„To je nepříjemné.“

	„Jo. Všechno se to vleče. Už jsem tu byla snad šestkrát. Docela mě to zmáhá.“

	„Nemáte chvilku čas, mohli bychom si dojít na kávu?“ zeptal se Lucas a naklonil hlavu směrem k samoobslužné restauraci.

	„Bohužel asi ne.“ Mrkla na hodinky. „Za dvanáct minut musím být v kanceláři u soudce.“

	„Ukážu vám po cestě, kde sedím,“ navrhl Lucas. Vyrazili společně k tunelu, který vedl k budově městského soudu. „Omlouvám se za ten podivný telefonát v noci.“

	„To nic. Ráno jsem myslela, že se mi to zdálo. Bylo to k něčemu dobré?“

	„Ach, myslím, že ano. Myslel jsem, že by to mohl udělat třeba doktor. Možná všechny ty ženy chodily ke stejnému doktorovi nebo tak něco. Vy jste tuhle možnost vyloučila.“

	„Z toho jste musel mít radost,“ řekla a znovu se usmála.

	„Na to je ještě brzy,“ poznamenal. Chvíli šli mlčky, pak Lucas řekl: „Mohl by se vyskytnout problém. Týká se to vás.“

	„Ano?“ najednou zvážněla.

	„Jedna z televizních stanic na vás dostala tip. Reportérka Jennifer Careyová je právě teď tady a mluví se šéfem. Požaduje rozhovor.“

	„Prozradí jí mé jméno?“

	„Ne. Chce ji od toho odstavit, ale to nepůjde donekonečna. Careyová má po celém St. Paul spolehlivé zdroje. Dřív nebo později na to přijde a pak už ji nikdo nezastaví.“

	„Tak co podnikneme?“

	„Mysleli jsme, že by bylo lepší poskytnout jí rozhovor, a potom uspořádat pro zbývající stanice tiskovou konferenci s vámi. Spláchli bychom to najednou. Takhle bychom to měli pod kontrolou. Nikdo by vás ničím nepřekvapil.“

	Uvažovala, obličej měla sklíčený.

	„Já těmhle lidem nevěřím. Zvlášť těm od televize.“

	„Careyová patří mezi ty nejlepší,“ prohlásil Lucas. „Po pravdě řečeno, je to moje přítelkyně. Ale přesto jsem jí o vás neřekl. Netuším, kde k té informaci přišla. Možná ze St. Paul.“

	„Opravdu to s ní půjde?“

	„Bude muset vážit všechno na vážkách. Potom bychom vás měli na pár dní uklidit z města. Až ten humbuk utichne, můžete se v tichosti vrátit a všechno snad bude zase v pořádku.“

	„Můžu si to rozmyslet?“ zeptala se Carla.

	„Jistě. Šéf vám asi bude kvůli tomu volat.“

	„Kdybych musela odjet z města, zaplatilo by mi to město? Ne že bych byla zrovna bohatá.“

	„To nevím. Můžete se zeptat šéfa. Nebo jestli chcete, můžete zůstat u mě na chatě. Je na severu u jezera, ve Wisconsinu. Je to pěkné místo, klidné a zašité.“

	„To by šlo,“ řekla. „Dejte mi čas na rozmyšlenou.“

	„Jasně.“

	Nadlouho se rozhostilo ticho, které Lucas prolomil otázkou: „Jak dlouho jste rozvedená?“

	„Skoro tři roky. On je fotograf. Není špatný. Dokonce má určitý talent, ale nevyužívá ho. Nedělá nic. Jen se tak fláká. Ostatní lidi pracujou, on se fláká. Jeden z důvodů, proč z něj chci vyrazit peníze za dům, je, že to byly moje peníze.“

	„No. To je dobrý důvod.“

	„Už se těším na večer, na Aerosmith,“ prohlásila, „myslím, jestli to ještě platí.“

	„Samozřejmě, že to platí,“ řekl Lucas. U boční chodby se zastavil. „Tady zahýbám. Takže v šest?“

	„Ano. A to s televizí si promyslím.“ Odcházela, napůl se otočila, aby mu zamávala, a pak pokračovala dál. Pěkná, pomyslel si, když se za ní ohlédl.

	 

	Mary Riceová nebyla moc veselá. Seděla sklesle na kuchyňské židli, nervózně pokukovala po Lucasovi a Harrisonu Sloanovi, druhém detektivovi, přiděleném k rozhovoru s ní. Sloan měl milé způsoby prodavače vysavačů.

	„Je opravdu velice důležité, abyste nám poskytla kompletní seznam,“ předl, přistrčil si k ní ještě blíž židli. Vypadá jako gynekolog v odpoledním seriálu pro ženy, napadlo Lucase. „Rádi bychom získali kalendář nebo něco takového, abychom si mohli projít týden po týdnu, s kým se váš manžel sešel.“

	„Neřeknu vám nic o muži, který mi dal zbraň,“ řekla, spodní ret se jí chvěl.

	„To je v pořádku. Mluvil jsem s ním včera v noci, to nám stačí,“ ujišťoval ji Lucas. „Potřebujeme se něco dozvědět o ostatních.“

	„Nebylo jich moc. Myslím tím, že jsme nikdy neměli moc přátel, a pak už jich taky pár umřelo. Když Larry dostal rakovinu, někteří k nám přestali chodit. Larry měl vývod, víte…“

	„Jo,“ řekl Lucas a trhl sebou.

	„Ale pořád jich pár zbylo,“ naléhal Sloan. „Pošťáci, sousedi, nějací lékaři nebo zdravotníci…“

	„Jen sestra,“ prohlásila.

	„Ale po takových lidech zrovna pátráme.“

	Lucas chvíli poslouchal, jak se ji Sloan snaží uklidnit, pak se do toho vložil.

	„Už musím jít,“ řekl Riceové. „Detektiv Sloan tu zůstane a popovídá si s vámi, ale měl bych pár rychlých otázek. Souhlasíte?“ Usmál se na ni a pohlédl na Sloana, pak zase na ni a kývl.

	„Hledám bílého muže, asi tak vysokého jako já, zřejmě pracuje někde v kanceláři. Mohl by mít cizí přízvuk, tak z Jihozápadu. Takový kovbojský. Je zámožný. Nenapadá vás nikdo? Nevzpomínáte si na někoho takového?“

	Svraštila čelo a pohlédla na své ruce, na Sloana, pak se rozhlédla po kuchyni. Nakonec se pohledem vrátila k Lucasovi a řekla: „Na nikoho takového si nevzpomínám. Všichni naši přátelé jsou bílí. Sem nechodili žádní barevní. A pokud vím nikdo, kdo by měl moc peněz.“

	„Dobře,“ řekl Lucas poněkud netrpělivě.

	„Pokouším se vzpomenout,“ vyhrkla jakoby na obranu.

	„To je dobrý,“ uklidňoval ji Lucas. „Mohli navštěvovat vašeho manžela lidé, o nichž byste nevěděla?“

	„No, vylepil do okna cedulku se seznamem věcí, které by chtěl prodat. Měl pár věciček, které si přivezl z války proti Japončíkům. Takové malé sošky. Někdo si je koupil. Za patnáct dostal pět tisíc dolarů. Byly to roztomilé věci. Malá prasátka a krysy.“

	„A nevíte, kdo to byl, kdo je koupil?“

	„Myslím, že jo. Někde tu mám stvrzenku.“

	Znovu se váhavě rozhlédla po kuchyni.

	„Viděla jste někdy toho muže, který je koupil?“

	„Ne, ne, ale myslím, že byl starší. Víte, asi stejně starý jako Larry. Alespoň myslím.“

	„Dobře. Pokuste se najít stvrzenku a dejte ji detektivu Sloanovi. A byl tu ještě někdo jiný?“

	„Někdy se tu zastavil na kus řeči pošťák, to je ještě mladík, asi tak čtyřicátník. A ještě jeden mladík od sociálky. My jsme nebyli na sociálce,“ dodala rychle, „ale potřebovali jsme lékařskou pomoc…“

	„Jistě,“ řekl Lucas. „Poslyšte, už musím běžet. Doufám, že poskytnete detektivu Sloanovi všechny informace.“

	Lucas vyšel kuchyňskými dveřmi, zavřel je za sebou a sešel po schodech. Když procházel kolem kuchyňského okna, slyšel, jak Riceová říká: „… tenhle člověk se mi moc nelíbí. Znervózňuje mě.“

	„Pár lidí by vám dalo za pravdu, paní Riceová,“ přitakal Sloan konejšivě. „Můžu vám říkat Mary? Detektiv Davenport je…“

	„Kariérista,“ vyhrkla Riceová.

	„Spousta lidí by s vámi souhlasila, Mary. Hele, já vážně doufám, že když spolu budeme spolupracovat, tak toho vraha chytíme…“

	Lucas se usmál a přešel k autu, otevřel dvířka, nahlédl dovnitř, pak je zavřel a vydal se zpátky k domu.

	Uvnitř Sloan s Riceovou zírali do bloku, do nějž Riceová vypsala krátký seznam jmen. Když Lucas vešel, oba vzhlédli.

	„Můžu si od vás zatelefonovat?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, je tady…“ Ukázala na stěnu.

	Lucas se podíval do zápisníku a vytočil číslo. Carla Ruizová zvedla telefon po druhém zazvonění.

	„Tady Lucas. Kolikrát jste byla u soudu kvůli rozvodu?“

	„Ach, tak čtyřikrát, pětkrát. Proč?“

	„A co před tím, než jste byla napadena? Těsně před tím?“

	„Počkejte. Podívám se do diáře…“

	Slyšel, jak sluchátko ťuklo o stůl, a pohlédl na Riceovou.

	„Paní Riceová, ten chlápek od sociálky. Chodili jste za ním na úřad, nebo on chodil sem, jak to bylo?“

	„Ne, ne, Larry byl nepohyblivý, a když jsme zjistili, že by měl nárok na lékařskou péči, tak ten člověk chodil k nám. Byl tu dvakrát. Milý kluk. Ale mám dojem, že ho Larry znal z dřívějška, z práce.“

	„To je práce pro správní obvod. Myslel jsem, že váš manžel pracoval pro město Minneapolis.“

	„Jo, to jo, ale znáte to, pořád se tam někdo motal, mezi City Halí a soudem. Larry tam pracoval, znal každého. Každou chvíli se něco pokazilo, zavolali ho, protože si dokázal se vším poradit. Znal toho… policejního důstojníka, co nám dal v kantýně pistoli.“

	Ruizová už byla zase na drátě.

	„Byla jsem tam tři a čtyři týdny před tím,“ řekla.

	„Než vás napadl.“

	„Ano.“

	„Dík. Poslyšte, uvidíme se v šest, ale pokuste si vybavit každého, s kým jste se u soudu setkala, ano?“

	„Něco nového?“ vyptával se Sloan, když Lucas zavěsil.

	„Nevím. Máte telefon na kancelář, kde pracovala ta Lewisová, na tu realitku?“

	„Jo, alespoň myslím.“ Sloan vytáhl záznamník, přelétl telefonní seznam a dal Lucasovi číslo, které potřeboval. Vytočil ho, ozval se mu vedoucí a on mu vysvětlil, co by potřeboval.

	„… takže tam chodila?“

	„Ale jistě, pořád. Jednou týdně. Vyřizovala pro nás spoustu papírování.“

	„A mohla tam být před tím, než byla zavražděná?“

	„Jasně. Vaši lidé mají její stolní kalendář, ale několik měsíců před tím, než ji zabili, neměla žádné volno, takže jsem si jistý, že tam musela být.“

	„Díky,“ řekl Lucas.

	„No?“ vyzvídal Sloan.

	„Já nevím,“ řekl Lucas. „Dvě ženy byly těsně před útokem u soudu. Dokonce i žena ze St. Paul, každý ze St. Paul zrovna nedojíždí k hennepinskému obvodnímu soudu. A pan Rice tam byl pořád. To už je velká shoda okolností.“

	„Jedna z nich, Bellová, ta pankáčská servírka, byla zašitá na Lake Street pro krádež v obchodě. To není tak dávno. Pamatuju si na to.“4 prohlásil Sloan. „Vsadím se, že se dostala ke stejnému soudu. O Morrisové nevím nic.“

	„Já se na tu Morrisovou podívám.“4 prohlásil Lucas. „Něco by na tom mohlo být.“

	„Mám její domácí číslo, možná bude manžel doma,“ řekl Sloan. Našel číslo v bloku a Lucas ho vytočil. Telefon zazvonil dvacetkrát, nikdo ho nezvedl, potom Lucas zavěsil.

	„Zkusím to později,“ poznamenal.

	„Chcete, abych proklepnul toho chlápka od sociálky?“

	„Mohl byste se na něj mrknout,“ kývl Lucas. Otočil se k Riceové. „Neměl ten člověk od sociálky cizí přízvuk? Třeba jen trochu?“

	„Ne, neměl, to bych si pamatovala. Vím, že je odsud, z Minnesoty, řekl mi to.“

	„Sakra,“ ulevil si Lucas.

	„Mohl by to být Švéďák,“ uvažoval Sloan. „V Minnesotě se pořád motají Švédi a Němci, ti se akcentu nezbaví. Třeba Ruizová slyšela něco takového a považovala to za přízvuk z Jihozápadu.“

	„Na to bychom si měli posvítit,“ řekl Lucas.

	 

	Z kanceláře zavolal Andersonovi a získal od něj číslo na Morrise do práce. Ozval se mu hned po prvním zazvonění.

	„Ano, byla tam,“ potvrdil mu. „Tak před měsícem tam musela chodit často… A mimochodem, pracovala ve fitness centru na Hennepin Avenue a jednou týdně si tam platila parkování. Vždycky lístek zastrčila do přihrádky na rukavice a zapomněla na něj. Musela jich mít tak deset, patnáct. A pak dostala upozornění, že na ni uvalí vazbu, pokud tam nezajde, nezaplatí a nevyřídí všechny náležitosti. Takže se tam vypravila. Strávila tam skoro celý den, než všechno vyřídila.“

	„Byla tam jen jednou?“

	„V poslední době ano. Mohla tam být i víckrát, ale o tom nic nevím.“

	Když se Lucas domluvil s Morrisem, zavolal soudnímu zřízenci a prověřil si datum projednávání případu Lucy Bellové, obviněné z krádeže v obchodě. 27. května. Podíval se do kalendáře. Pátek, o něco víc než měsíc před tím, než byla zavražděna.

	Takže všechny byly u soudu. Zbraň byla vynesena ze City Hall mužem, který měl se soudem co dělat. Lucas se vydal chodbou k Andersonově kanceláři.

	„Takže co to znamená?“ zeptal se Anderson. „Že si je vybírá hned tam?“

	„Možná i jinak,“ upřesňoval Lucas. „Tři z nich měly soudní jednání, měly by tam mít záznam. Náš muž si je mohl vytipovat takhle.“

	„Prověřím si, kdo se hrabal v záznamech,“ řekl Anderson.

	„Udělejte to.“

	„Co si o tom myslíte?“ vyptával se Anderson.

	„To by bylo moc jednoduché,“ namítl Lucas. „Tuhle kočku tak lehce nechytíme.“

	 

	Aerosmith byli fajn. Lucas se pohodlně uvelebil a pobaveně sledoval, jak se Carla pohupuje v rytmu hudby, otáčí se na něj, směje se a zvedá ruce nad hlavu s patnácti tisíci ječícími fanoušky…

	Pozvala ho na kávu.

	„Takhle dobře jsem se už nepobavila od… já ani nevím, jak dlouho,“ vykládala, když položila dva šálky s vodou do mikrovlnky.

	Lucas se potuloval po bytě, prohlížel si její práce. „Jak dlouho tohle děláte?“ zeptal se.

	„Pět šest let. Nejdřív jsem malovala, pak jsem se věnovala sochařství a nakonec z toho vylezlo tohle. Moje babička měla tkalcovský stav, od dětství jsem se motala okolo tkaní.“

	„A jaké byly ty sochy?“ zeptal se a ukázal na zavěšené výtvory.

	„Já nevím. Myslím, že to byl spíš pokus trefit se do módní vlny, víte? Tenkrát mi připadaly dobré, ale teď se mi zdá, že jsem si něco nalhávala. Bylo to všechno dost nepůvodní. Teď mě zajímá jen tkaní.“

	„Tvrdá makačka. Myslím umění.“

	„A to není všechno, kámo,“ ubezpečila ho. Mikrovlnka pípla a ona vyndala hrnky, do každého nasypala lžičku výběrové instantní kávy a zamíchala.

	Usrkl. „Horká, ale dobrá.“

	„Chtěla jsem se vás na něco zeptat,“ začala.

	„Tak jen do toho.“

	„Myslela jsem, že jsem byla dost dobrá, když jsem toho chlapa přeprala,“ řekla.

	„To jste byla.“

	„Ale pořád mám po sobě šrámy. Vím, že jste říkal, že se nevrátí. Ale tenkrát jsem měla štěstí. Nebyl na mě připravený. Kdyby se ale vrátil, možná už bych takové štěstí neměla.“

	„Takže?“

	„Uvažuju o zbrani.“

	Na okamžik se zamyslel a potom přikývl.

	„Nad tím bychom se měli zamyslet,“ řekl. „Většině lidí bych to nedoporučil. Když si totiž takoví koupí zbraň, okamžitě se stanou její potenciální obětí. Dalšími potenciálními oběťmi jsou manželé a děti. Potom sousedi. Ale vy nemáte manžela nebo děti a zřejmě se nebudete hádat se sousedy. A předpokládám, že jste natolik rozumná, abyste s ní zacházela opatrně.“

	„Takže bych si ji měla pořídit?“

	„Takhle bych to neřekl. Když to uděláte, stanete se potenciální obětí, alespoň podle statistik. Ale na některé lidi statistiky neplatí. Jestli nejste typem člověka, který má sklon k hloupým nehodám, jestli nejste neopatrná, jestli nemáte sebevražedné sklony, nebo si nemyslíte, že zbraň je hračka, pak byste si ji pořídit mohla. Existuje možnost, že se ten chlap vrátí. Jste jediným žijícím svědkem jeho útoku.“

	„Potřebovala bych poradit,“ řekla Carla. Napila se kávy. „Nemůžu si dovolit nic drahého. A potřebovala bych, aby mě s ní někdo naučil zacházet.“

	„Jestli chcete, můžu vám jednu půjčit, dokud ho nechytíme,“ navrhl Lucas. „Ukažte mi ruku. Zvedněte ji.“

	Zvedla ruku, s roztaženými prsty a dlaní proti němu. Přiložil svou dlaň k její a všiml si, o kolik jeho prsty přesahují.

	„Malé ruce,“ prohlásil. „Mám jeden starší Charter Arms ráže 38, jako pro vás stvořený. A můžeme do něj dát pár tříštivých nábojů, takže se nebudete muset ani moc snažit, a když to bude zapotřebí, postřílíte všechny své sousedy.“

	„Cože?“

	„Máte tu sádrové zdi vyztužené laťkami,“ vysvětloval Lucas. Zaklonil se a zaklepal na zeď, oddrolilo se pár úlomků sádry. „Když použijete moc průraznou střelu, prostřelíte dlouhou díru skrz celou budovu. Když vám nebude stát nikdo v cestě.“

	„Takhle jsem si to nepředstavovala.“ Vypadala vyděšeně.

	„Nějak to zařídíme. Bydlíte asi sto yardů od policejní střelnice v St. Paul. Chodím si tam zastřílet. Mohl bych vám dát pár lekcí.“

	„Musím se na to vyspat,“ řekla. „Ale asi by to bylo dobré.“

	Když odcházel, přivřela dveře, a když vyrazil po chodbě, zavolala: „Hele, Davenporte!“

	Zastavil se. „Ano?“

	„Pozvete mě zase někdy?“

	„Jistě. Jestli se se mnou budete chtít otravovat.“

	„Chci,“ řekla a zaklapla dveře. Lucas si cestou k výtahu pískal a ona se opřela o dveře, poslouchala ho a sama pro sebe se usmívala.

	Pozdě v noci ležel Lucas v rezervní ložnici a zíral na diagramy připíchnuté na zdi. Za chvíli se postavil a dolů na list vraha připsal „Motá se okolo soudu“.

	8.

	 

	Potrpěl si na noviny.

	Věděl, že by je neměl schraňovat. Kdyby je policajti viděli… Ale kdyby je našli tady, u něj v bytě, už by bylo stejně pozdě. Došlo by jim to. A jak by je mohl nesbírat? Ty palcové titulky, to byl balzám na duši.

	Ve Star-Tribune stálo: MNOHONÁSOBNÝ VRAH ZAVRAŽDIL VE MĚSTĚ TŘI ŽENY. Pioneer Press byl ještě lepší: MASOVÝ VRAH STOPUJE ŽENY V TWIN CITIES. Miloval slovo „stopovat“. Odráželo význam pokračujícího procesu, a ještě víc jeho historickou souvislost, a práci, jež byla plánována, místo míření naslepo.

	Čistě náhodou v noci, kdy se příběh zlomil, sledoval vstup v devět hodin, který mu udělal velkou reklamu. Pak někdo zvýšil hlas, přerušil otázku dalšího reportéra a celé jednání se vymklo kontrole. A na konci stáli před televizí na židlích fotografové od novin a metali blesky na šéfa a ostatních šest policistů v místnosti.

	To mu vzalo dech. Tu nahrávku zhlédnul mockrát, vnímal každou podrobnost. Kdyby tak pustili celou tiskovku, pomyslel si, to by bylo, to by od nich bylo hezké. Hned jak si to promyslel, zavolal na stanici. Bylo obsazeno a trvalo dvacet minut, než ho spojili. Když se to konečně povedlo, operátorka ho vybídla, aby chvilku počkal, potom mu sdělila, že „v současné době“ není plánovaná žádná konference.

	„Nemohli to změnit?“ vyptával se.

	„To nevím,“ řekla. Působila ztrápeně. „Volal už snad milion lidí. Měl byste si počkat na zítřejší Good-Morning Show. Jestli se rozhodnou s něčím přijít, tak už to tam bude.“

	Když šílenec dotelefonoval, klekl si k instrukcím VCR a snažil se zjistit, jak by mohl naprogramovat časovou kontrolku. Rád by si od teď nahrával všechna obsáhlejší televizní zpravodajství.

	Než si šel lehnout, sledoval naposledy nahrávku, tu část s Lucasem Davenportem. Davenporta zabrali jen letmo, seděl se zkříženýma nohama na skládací židli. Povolali nejschopnějšího detektiva. Pracuje nezávisle.

	Vstával brzy kvůli Good-Morning Show, ale nedočkal se ničeho, jen omílání zpráv ze včerejška. Později, když pročítal ranní noviny, objevil v novinách ze St. Paul krátkou noticku o Lucasi Davenportovi s malou fotografií. Zabil pět lidí? Sázkaři Výborně. Šílenec si pozorně prohlédl fotografii. Krutě sevřené čelisti, usoudil. Tvrdý muž.

	 

	Šílenec toho přes den moc nenadělal, netrpělivě se probíral množstvím obvyklých složek o prodeji nemovitostí a závětech, které se před ním kupily na stole. Pár minut strávil nad bezvýznamnými kriminálními případy, které také řešil, ale nakonec je odsunul stranou. Kriminální případy patřily mezi jeho nejoblíbenější, ale moc se jich k němu nedostalo. Šílence si ve firmě cenili jako špičkového pracovníka, ale říkalo se, že před porotou mu to moc nejde. Bylo v něm něco… divného. Nikdo to veřejně neprohlásil, ale všem to bylo jasné.

	Šílenec bydlel sám blízko Minnesotské univerzity v domě z přelomu století, který byl zmodernizován, a byly v něm zbudovány čtyři nové byty. Po práci pospíchal domů, chtěl stihnout zprávy v šest hodin. Nedočkal se žádných převratných informací, ale na TV3 ve zprávách informovali, jak k nim dorážejí reakce od lidí z ulice. Lidé prohlašovali, že nemají strach, že ho policie určitě dopadne.

	Policajt z hloučku aut prozradil, že se sám označil za „šílence“, a hlasatelé se toho hned chytili. To šílence potěšilo.

	Po zprávách strávil hodinu úklidem a smýčením svého úzkostlivě urovnaného bytu. Obvykle se na televizi díval v noci, nebo zapínal předplacenou stanici s filmovými novinkami. Té noci nedokázal vydržet v klidu. Nakonec vyrazil do města, od zábradlí k zábradlí, s hvízdáním vybíral zatáčky. Na módní diskotéce si všiml dvojníka Jamese Deana, mladého muže s dlouhými černými vlasy a širokými rameny, pod černou koženou bundou měl tričko, tvář mu brázdil krutý úsměv. Povídal si s dívkou v krátkých bílých šatech, které jí odhalovaly nohy až do rozkroku a opačným směrem končily až u bradavek.

	Myslíš si, že je nebezpečný, v duchu promlouval se ženou, ale je to všechno jen maškaráda. To já jsem nebezpečný. Ani si mé ve sportovním saku a kravatě nevšimneš, ale jsem to já. Jsem to Já.

	Bylo načase začít znovu. Měl by se porozhlédnout. Potřeba v něm zase všechno rozpumpuje. Teď už si vytvořil svůj ideál. Za deset nebo čtrnáct dní to bude nesnesitelné.

	Do té doby se musí spokojit s prodavačkou, hospodyní, obchodnicí s nemovitostmi. A co kdyby odpovídala jeho ideálu. Kdyby ji ani policajti nepustili ze zřetele? Taková šlapka jako v Dallasu? Žádný spěch, ale pořád tu existuje určitá možnost.

	Potloukal se tak sám, ponořen do myšlenek, když ho oslovil jakýsi hlas.

	„Ahoj, Louie. Louie. Co tu děláš?“

	Otočil se. Bethany Jankalová, bože můj. Kamarádka. Vysoká, blonďatá, zjevně volná. Byla to profesionálka, tyčila se tam, v koutku úst špičku s cigaretou, a pohrdlivě si šílence měřila.

	„Táhnem na otevření Mélange,“ zaječela Jankalová. Měla široká ústa, nalíčená blýskavou růžovou rtěnkou. „Pojď s náma. Bude tam sranda.“

	Ježíši, pomyslel si, a to je advokátka.

	Ale připojil se k nim, Jankalová nezavřela pusu, její doprovod pokuřoval dýmku, která byla plná, a když zatáhl, vydávala srkavé zvuky. Společně obešli blok ke galerii v šedé cihlové budově. Na chodníku se shromáždil malý hlouček. Jankalová se protáhla, využila při tom ramena jako beranidlo. Uvnitř v galerii třímali odborníci středního věku plastikové pohárky s bílým vínem a bezvýrazně zírali na plátna, která pokrývala bílé zdi.

	„Komu upadla pizza?“ Když Jankalová pohlédla na první obraz, rozesmála se. Její doprovod zamrkal. „To je ale sračka.“

	 

	Ale něco z toho ne.

	Šílenec nerozuměl umění, nezajímalo ho. Na stěnách v kanceláři měl dvě reprodukce kachen pořízené z každoroční federální emise známek s tématikou vodního ptactva. Řekli mu, že je to dobrá investice.

	Ale teď zíral s očima dokořán. Většina prací byla skutečně velice špatná. Ale Larson Deiree dělal ohromující akty situované proti bizarně seskupeným horizontům. Jejich pokroucená těla vyjadřovala jednoznačně sexuální výzvu, adresáti těchto výzev byli muži ve svrchnících, širokých kloboucích a botách se zvednutou špičkou, měli odvrácený obličej, představovali odcizené ztracence. Mechanické transakce, ženy jako jednoznačné kořisti. Šílenec byl fascinovaný.

	„Dej si víno a krekr, Louie,“ vybízela ho Jankalová, podávala mu sklenku světležluté tekutiny a hromádku krekrů velikosti žetonu.

	„Jistá podobnost by tu byla, jako kdybych předstoupila před Nejvyšší soud v rajcovní podprsence, co?“ plácla při pohledu na plátna Deireeho za ním.

	„Já…“ Šílenec hledal slova.

	„Ty co?“ vyptávala se Jankalová. „Líbí se ti to?“

	„Dobře…“

	„Louie, ty jsi perverzní,“ prohlásila, mluvila tak nahlas, že spíš křičela. Šílenec se rozhlédl. Nikdo se o ně nestaral. „Na takový si potrpím.“

	„Líbí se mi to. Je to polemické,“ řekl šílenec. Sám sebe překvapil. V takových termínech se obvykle nevyjadřoval.

	„Ale hovno, Louie,“ ječela Jankalová. „Jen tu vyvěsil sem tam nějakou píču, aby nalákal kupce.“

	Šílenec se odvrátil.

	„Louie…“

	Nejradši by ji zabil. Teď hned, ta myšlenka ho zaujala.

	Neslo by to s sebou určitou uměleckou spontaneitu. V jistém směru by to potvrzovalo skutečnost, že si nevytvořil ideál, protože by to nebylo promyšlené a naplánované. A bylo by to zábavné. Jankalová, a o tom nepochyboval, by ochotně spolupracovala, až do okamžiku, kdy by jí nůž pronikl do těla. Cítil pohyb v podbřišku.

	„Louie, jak můžeš bejt takovej blbec,“ řekla Jankalová a odkráčela. Řekla Louie, ty jsi perverzní, na takový si potrpím. Výzvy? Jestli ano, tak propásl příležitost. Mířila zpátky ke svému profesorovi. Šílenec při společenských příležitostech nebýval zrovna na koni. Ulomil kousek krekru a rozhlédl se, tentokrát přímo do očí Carly Ruizové.

	Odvrátil pohled.

	Nechtěl se jí dívat do očí. Šílenec věřil, že pohled řekne mnohé: že by se mu mohla podívat do očí a najednou by to už věděla. Konec konců, v určitou chvíli je pojila značná intimita.

	Přesunul se za ostatní, aby si ji mohl prohlédnout z různých úhlů. Tržná rána na hlavě vypadala ošklivě, podlitiny začínaly žloutnout. Sám šílenec měl po sobě také spoustu modřin, zelené pruhy po zádech a na jedné paži.

	Možná by se k ní měl vrátit.

	Ne. Tím by porušil spoustu pravidel. A potřeba oddělat ji už pominula.

	Ale bylo to lákavé, jako pomsta, když už nic jiného, jako u té farmářské holky, co ji srazil z koně. Myšlenka na zabíjení ho rozechvěla, ovládla ho, byl jako náruživý kuřák, který si už dlouho nedal cigaretu.

	Potřeba bude vzrůstat. Nejvyšší čas začít vybírat. V pondělí. Nejpozději.

	9.

	 

	Jennifer Careyová si ho zase potmě prohlížela.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Co by bylo?“

	„Díváš se na mě.“

	„Jak to můžeš vědět? Díváš se jinam,“ namítla.

	„Cítím to,“ Lucas zvedl hlavu, aby na ni viděl. Seděla a shlížela na něj. Lehká podzimní deka se jí svezla k bokům a blikotání svíčky dodávalo její pleti teplý růžový nádech.

	„Je mi třiatřicet,“ řekla.

	„Proboha,“ zasténal do polštáře.

	„Beru si menší dovolenou… od reportáží. Budu pracovat na půl úvazku. Nějaké nezávislé psaní.“

	„To taky můžeš umřít hlady,“ prohlásil Lucas.

	„Něco jsem si našetřila.“ Měla vyrovnaný, téměř zadumaný hlas. „Pracuju od jedenadvaceti. Mám peníze v hotovosti od rodičů. A pořád budu v televizi na poloviční úvazek. Já to zvládnu.“

	„Tak o co jde?“

	„Jde o staré známé biologické hodiny,“ řekla. „Rozhodla jsem se, že budu mít dítě.“

	Lucas neřekl nic, ani se nepohnul. Ušklíbla se. „Ach, ten nervózní starý mládenec, co si pořád hlídá únikovou cestu.“

	A znovu se nadlouho rozhostilo mlčení. „Tak to není,“ ozval se nakonec. „Jen je to tak náhlé. Já myslím, že tě mám opravdu rád. Odcházíš? Můžu se zeptat, kdo je ten šťastný?“

	„Ani náhodou. Podívej, došlo mi, že bys asi neměl zájem hrát nějakou roli v tom mém malém plánu. A na druhou stranu, podle mě nepotkám zas tak často chlapa, který je inteligentní, fyzicky přijatelný, heterosexuál a volný. Rozhodla jsem se, že to vezmu do vlastních rukou, jestli chápeš, co tím myslím.“

	Lucas ležel na zádech a zíral na strop. Když ho tak seshora pozorovala, všimla si, jak mu svaly na žaludku tuhnou a hrudník se mu zvedá, jako kdyby se chtěl vznést, zvedl hlavu, oči dokořán.

	„Jennifer…“

	Plácnul sebou zpátky na polštář.

	„Ach.“

	Rozesmála se. „Ty jsi snad profesionální komik.“

	„Jak to myslíš?“

	„Představovala jsem si, co mi asi řekneš, až ti to povím. Napadlo mě leccos, ale ach jsem nečekala.“

	Posadil se, tentokrát se tvářil smrtelně vážně. „Měli bychom se vzít. Hned zítra. Mohl bych zařídit krevní testy –“

	Znovu se zasmála. „Hele, Davenporte. Probuď se. Já se nebudu vdávat.“

	„Cože?“

	„Před pár minutami jsi mi řekl, že mě máš rád, ne že mě miluješ. To je jedna věc. A mimo to, já si tě nechci vzít.“

	„Jennifer…“

	„Poslyš, Lucasi. Tvůj návrh mě zaskočil. Nebyla jsem si jistá, že to uděláš. A možná bys dokázal být úžasný otec. Ale zároveň i příšerný manžel, a s tím bych se nedokázala srovnat.“

	„Jennifer.“

	„To už jsem si promyslela.“

	„A co já, sakra?“ vyštěkl. Odhodil deku a rozkročil se nad ní, pěsti pevně sevřené, padla naznak a najednou, poprvé v životě, z něj měla strach. „Je to taky moje dítě. Nemám pravdu? Je opravdu moje?“

	„Ano.“

	„Nechci, aby byl z mýho dítěte nějakej pitomej malej bastard.“

	„Tak co chceš dělat, domlátit mě ke svatbě?“

	Pohlédl na své sevřená pěsti a najednou se uvolnil. „Ne, to samozřejmě ne,“ řekl jemně. Uložil se vedle ní.

	„Hele. Já budu mít dítě,“ řekla. „Jestli nechceš, aby se někdo dozvěděl, že je tvoje, v pořádku. Jestli by ti to nevadilo, byla bych ráda, kdybys mi pomohl. Bydlíme přece ve stejném městě, ne?“

	„Jo.“

	„Takže budeme ve skutečnosti spolu.“

	„Ne. Ne že bychom se každou noc dělili o postel. Podívej, musím ti to říct. Chci se tě následujících devět měsíců –“

	„Sedm měsíců.“

	„Sedm měsíců snažit přesvědčit, aby sis mě vzala. A kdybys nechtěla, co bys řekla na to, aby ses sem alespoň přestěhovala?“

	„Lucasi, tenhle dům, to je pánský klub. Chybí tu už jen plivátka.“

	„Hele, něco ti řeknu…“

	„Lucasi, zbývají nám ještě měsíce, abychom si všechno přesně naplánovali. A zrovna teď mám úplně jiné myšlenky. To ta tvoje reakce. Bylo to o hodně hezčí, než jsem čekala.“

	O pár minut později řekla: „Lucasi, ty se nesnažíš.“

	A za dalších pár minut to vzdala. „To je jako kdybych se chtěla milovat s provázkem. A pěkně krátkým. Bez urážky.“

	Nezasmál se. Řekl: „Ježíšikriste, já budu mít dítě.“ A pak se natáhl a položil jí ruku na břicho. „Vždycky jsem chtěl dítě. Možná dvě nebo tři.“ Pohlédl na ni. „Nemyslíš, že by to mohla být dvojčata, viď?“

	 

	Ráno se Jennifer prohlížela v zrcadle nad umývadlem v koupelně, Lucas se zastavil ve dveřích a zadíval se na ni.

	„Není to vidět,“ řekl.

	„Za měsíc už bude,“ odvětila. Otočila se k němu. „Chci ten rozhovor s tou mexickou křehotinkou.“

	„Šéf –“

	„Na šéfa kašlu. Vím toho o ní trochu víc a vylezu s tím, jestli neuděláš nic jiného. Dnes večer nebo zítra.“

	„Podívám se na to.“

	Pohlédla zpátky do zrcadla a vyplázla jazyk. „To ještě bude zajímavé,“ prohlásila.

	 

	Když se Lucas oblékal, z koupelny šuměla sprcha. Utíkal ke kuchyňskému telefonu, v kapesním telefonním seznamu si našel Carlino číslo a vytočil ho. Sprcha ztichla přesně v okamžiku, kdy zvedla telefon.

	„Carla? Tady Lucas.“

	„Ano, ahoj. Co se děje?“

	„Tvrdě na nás tlačí kvůli tomu rozhovoru. Ta ženská z TV3, Jennifer Careyová, něco se k ní doneslo. Ví o vás pár věcí a je jen otázkou času, než vás někdo vyčmuchá. Bylo by lepší, kdybychom jí vyšli vstříc a poskytli jí ten rozhovor, dokud to ještě můžeme mít alespoň trochu pod kontrolou.“

	Na okamžik panovalo ticho.

	„Dobře. Když myslíte.“

	„Bude to odpoledne nebo zvečera. Stavím se pro vás.“

	„Mám si sbalit kufr?“

	„Aha… jo. Chcete, abych zašel za šéfem a zajistil vám hotel, nebo zkusíte chalupu?“

	„A co takhle chalupu? Mám ráda jezera.“

	„Zabalte si tašku. Vyrazíme dnes v noci.“

	Lucas zavěsil a vzápětí znovu telefonoval, volal Danielovi na přímou linku.

	„To je Linda? Potřebuju mluvit se šéfem.“

	„Má moc práce, Lucasi. Počkejte, zeptám se.“

	„Jennifer Careyová říká, že zveřejní příběh té, co přežila.“

	„Moment.“

	Jennifer přicházela po chodbě, protírala si mokré vlasy osuškou a potom si vyndala z lednice plněný rohlík.

	Lucas přikryl mluvítko dlaní. „Něco se stalo,“ řekl.

	Přestala přežvykovat. „Co?“

	„To nevím.“

	Jennifer odstrčila kuchyňskou židli a uvelebila se na ní, právě když se Linda vrátila k telefonu. „Přepojím vás,“ hlásila sekretářka.

	Za vteřinu se ozval Daniel. „Lucasi? Právě jsem vám chtěl volat. Měl byste sem přijít.“

	„Co se děje?“

	„Vyslýchal Sloan tu Riceovou kvůli zbrani?“

	„Jo, chvíli jsem u toho byl.“

	„Zmínila se o chlápkovi od sociálky. Sloan se chytil vaší myšlenky, že si vybírá oběti u soudu, a pokračoval v tom. Tenhle člověk od sociálky vypadá slibně. Je to gay. V příhodném věku a i výškou odpovídá. Velký, pohledný, ale říkala, že ho na vernisáži viděla s přítelem. Sloan hovořil i s tou Ruizovou. Byla na vernisáži. Týden před tím, než byla napadena.“

	„Sakra.“ Lucas se na okamžik zamyslel. „Já nevím.“

	„Cože?“

	„Počkejte. Sedí tu Jennifer Careyová.“

	Lucas znovu zakryl dlaní mluvítko. „Vrať se do koupelny a zavři za sebou dveře.“

	„Hele…“

	„Nedělej problémy, Jennifer, prosím. To je soukromý hovor. Musíme si stanovit určitá pravidla, ale teď…“

	„No dobře.“ Vstala a vyrazila z místnosti, slyšel, jak se za ní zabouchly dveře.

	Sundal dlaň z mluvítka.

	„Poslal jsem ji zpátky do koupelny. Je naštvaná… Tak, dveře se zabouchly. Něco vám řeknu, šéfe, zdá se mi to až strašně jednoduché. Ten chlap je moc schopný, abychom ho chytli tak rychle. A týden je moc krátká doba na to, abychom ji někam uklidili.“

	„Jasně, ale kápli jsme na něj čistě náhodou. Nepočítal s tím, že ztratí zbraň.“

	„Tak proč na ní nenašli otisky? Při nabíjení toho krámu používal rukavice.“

	„Jistě, ale podle mě nevěděl, odkud ta zbraň je – že ji můžeme identifikovat. A je to gay. To řekli všichni cvokaři.“

	Lucas se zamyslel. „To už je něco,“ připustil. „No dobře. Tak se mi zdá, že bychom si ho měli proklepnout.“

	„Nechceme to zvorat. Mám dojem, že vás budeme potřebovat, abyste… o něm obstaral nějaké informace.“

	„Fajn.“ Daniel po něm chtěl, aby prošmejdil dům toho chlápka.

	„Poslyšte, Careyová chce mluvit s Ruizovou. Myslím, že bych to mohl zařídit. To by ji mohlo eliminovat.“

	„A co na to Ruizová?“

	„Zdá se, že proti tomu není. Nebo bych ji mohl přemluvit. Mohli bychom to uskutečnit tak, jak už jsme se domlouvali. Tak bychom zaměstnali všechny ty klepny a mohli bychom se věnovat Smithovi.“

	„Tak to tak udělejte. A přijďte sem. Sejdeme se v deset.“

	„Tak už můžeš,“ zavolal. Přešel na chodbu a všiml si, že dveře do koupelnou jsou otevřené. Rychle přeběhl k ložnici a rozrazil dveře. Jennifer šroubovala mluvítko.

	„Potřebovala jsem ještě minutku,“ řekla. To nebyla omluva.

	„Proboha, Jennifer,“ vyhrkl Lucas vztekle.

	„Neřídím se radami kolegů. Ani policajtů,“ řekla, utáhla mluvítko a montovala ho ke sluchátku.

	„Musíme si promluvit,“ prohlásil s rukama v bok. „Co jsi slyšela?“

	„Vyslovil jsi podezření, že je gay. To je všechno. A taky o Ruizové.“

	„To nemůžeš použít.“

	„Neříkej mi –“

	„Můžeš být přesvědčený o tom, že odposlouchávání mé soukromé linky je něco, co by si měl ranař ze zpravodajství troufnout, ale tvoji právníci si určitě nebudou myslet, že je to zrovna roztomilé. Totéž v redakci, pokud se nad tím zamyslí. Státní rada by k tomu taky něco podotkla. A po pravdě řečeno, podle mě tenhle gay není ten pravý. A jestli by to tak bylo a ty bys ho identifikovala, mohl by tě žalovat pro urážku na cti.“

	„Rozmyslím si to.“

	„Jennifer, jestli spolu máme mít dítě, už si nemůžeme dál zahrávat. Musím ti věřit. Z případů, na nichž pracuju, použij jen to, co schválím.“

	„Na tohle nehodlám přistoupit.“

	„Radši bys měla, nebo to spolu nebudeme mít lehké. Budeme pořád chodit okolo horké kaše. A mimochodem, to se vztahuje jenom na případy, na kterých pracuju.“

	Znovu si to přebrala. „Něco si musíme ujasnit,“ prohlásila neosobně. „Já tě nebudu šetřit. Když dostanu tip z jiného zdroje, tak ho použiju.“

	„Dobře.“

	„Nebude to zase tak velký problém, když začnu sama psát,“ řekla Jennifer. „Soustředím se na dlouhodobé kauzy. S policií to nebude mít nic společného.“

	„To by pro nás pro oba bylo lepší. Ale co s tímhle případem? Budeš se pro tentokrát držet stranou? Volal jsem jí, když jsi byla ve sprše. Přistoupila na to. Asi se nám to podaří uspořádat na dnešek večer. Slyšelas Daniela, říkal, ať se do toho pustíme.“

	Jennifer uvažovala a nakonec přikývla. „Tak jo. Jdi na to. Dám od toho ruce pryč, pokud mi zaručíš, že s ní promluvím první. Jestli k tomu bude příležitost.“

	„To ti slibuju.“

	„Sakra, Lucasi…“

	„Jennifer…“

	„To bude těžké,“ prohlásila. „Jo. Takže prozatím. Upozorním tě, kdybych změnila názor.“

	Kývl. „Zavolám znovu Ruizové a domluvím přesný čas.“

	 

	Ten člověk se jmenoval Jimmy Smithe, to mu prozradil Anderson, když spolu procházeli chodbou k zasedačce. „Vytáhl jsem si jeho osobní údaje z počítače a porovnal je s psychologickým posudkem, přesně to do sebe zapadlo. Existuje tu pár paralel.“

	„A co nesrovnalosti?“ vyptával se Lucas. „Pochází z Jihozápadu?“

	„Ne. Pokud to mohu posoudit, narodil se a vyrůstal tady v Minnesotě, navštěvoval univerzitu v Michiganu, nějakou dobu pracoval v Detroitu, chvíli pobýval v New Yorku a vrátil se sem a začal pracovat na sociálce.“

	„Prošel sis jeho záznamy?“

	„Nic závažného. V sedmnácti ho policajti ve Stillwateru pokutovali za držení malého množství marihuany.“

	„A co ta sociálka?“

	„Sloan tvrdí, že je to v pořádku. Smithe je gay, dobře, neskrývá to, ale ani se tím nechlubí. Je chytrý. Vychází s lidmi na oddělení včetně gayů. Brzy by měl povýšit.“

	„Já nevím, člověče. Nezdá se mi to.“

	„Fyzicky je tady. A se dvěma lidmi ho můžeme dostat.“

	 

	Když dorazili Lucas s Andersonem, Daniel diskutoval s ostatními osmi policisty v místnosti.

	„Nechci, aby se odsud cokoli vyneslo,“ prohlásil. „Musíme si na toho chlápka posvítit, aniž by se o tom někdo dozvěděl.“

	Dloubnul tlustým ukazováčkem do Sloana.

	„Vy si vezměte na starost nejbližší okolí. Řekněte jim, že se jedná o společné šetření s oddělením kvůli nabídce míst. Když budete potřebovat podporu, dorazím a udolám je nějakými bláboly o styčném důstojníkovi mezi policií a komunitou gayů kvůli AIDS a dalším problémům. V čem jim může policie pomoct, o tom, jak je vycvičená k citlivému přístupu, zkrátka takové nesmysly. Měli by na to skočit.“

	„Dobře.“ Sloan přikývl.

	„Vážně, tohle není špatný nápad,“ řekl Lucas.

	„Máme sami dost gayů, nemusíme je nikde hledat,“ prohlásil Daniel. Šťouchnul do Andersona.

	„Soustřeďte všechny informace a srovnejte to s ostatními oběťmi. Kápli jsme na něj u Ruizové. Podívejte se, jestli bychom jeho stopu nemohli vysledovat i někde jinde.“

	„A teď, pánové,“ promluvil k ostatním šesti detektivům, „budeme sledovat každý jeho pohyb. Dva chlapi, nepřetržitě, dvanáct hodin. Budou to přesčasy, no a co. Narazíte na osmdesátiletou bábu z vysoké společnosti, kterou znásilnilo několik lumpů, ohlásíte to a zapomenete na ni. V žádném případě nesmíte spustit oči z toho zkurvysyna. Je vám to jasný? Vaším jediným úkolem je Smithe. A chci na vás patnáctiminutové obhlídky terénu. Přes den podávejte zprávy Andersonovi, v noci službu konajícímu důstojníkovi.“

	„Z toho bude můj manžel celej vedle,“ zamumlala jedna policistka.

	„Na manžela se vykašlete,“ vyštěkl Daniel.

	„To bych ráda,“ prohlásila policistka, „ale lidi mívají v noci jisté nároky.“

	 

	Když schůzka skončila, požádal Lucase, aby ještě zůstal.

	„Domluvil jste to s Ruizovou?“

	„Jo. Než jsem šel sem, tak jsem s ní mluvil. Sejdeme se dnes večer u ní. V šest. Souhlasila, jestli to něčemu pomůže a zároveň to zklidní Careyovou.“

	„Doufám, že jste se s tou ženskou nezapletl.“

	„Mám to pod kontrolou,“ řekl Lucas. „Budu informovat tisk a televizi, že svoláváte tiskovou konferenci. A ve stejnou dobu, kdy s ní bude Careyová dělat rozhovor, řeknu novinářům, že si s ní můžou taky promluvit. Na tiskovku dorazíme v devět. Pak se na pár dní zavřu na chatě. Musím vypadnout.“

	„Ježíši, tohle není zrovna dobrá doba na dovolenou.“

	„Musím zamést stopy. Nechám číslo u velitele směny, kdybyste mě potřebovali.“

	„Dobře, ale dnes večer máte za úkol připravit Ruizovou, aby apelovala na spolupráci. Znáte to.“

	Daniel se opřel, položil jednu nohu na stůl, zahleděl se na fotografie na zdi a pak změnil téma. „Víte, co potřebujeme.“

	„Jo.“

	„Řeknu Andersonovi, aby vám předal zprávy z průzkumu terénu. Už víme, že žije sám. Je to malý domek u jezera Harriet.“

	„Blízko pracovala Lewisová. Ta obchodnice s nemovitostmi.“

	„To nás už napadlo,“ řekl Daniel. „Ale on si ten dům nepořídil přes její agenturu.“

	„Hele, nenechávejte se moc unést, rozumíte? Myslím vy osobně,“ nabádal ho Lucas. „Jestli tu novináři mají nějaký zdroj, řekněte jim, že jednoho chlápka sledujete, ale že si ještě nejste jistý.“

	„Vy tomu nevěříte?“

	„Nemám z toho dobrý pocit.“

	„Na něco se odpoledne chystáte? Co by nám něco napovědělo?“

	„Zkusím to.“

	Nikdo se nezmínil o ničem konkrétním.

	 

	Ze své kanceláře zavolal Lucas do novin a televizních stanic a upozornil přátele, že Daniel svolává tiskovou konferenci. Hovořil jednotlivě s redaktory obojích novin a požádal je, aby později, tak okolo šesté, vyslali schopné reportéry, kteří do zítřejšího vydání odevzdají hodnotné příspěvky.

	Potom si od Andersona vzal Smitheho adresu a telefonní číslo a na plánku města si našel, kde stojí jeho dům. Znal to tam. Na okamžik se zamyslel, stáhl rty, potom vytáhl spodní zásuvku u stolu, sáhl až dozadu a nahmatal šperhák. Fungoval na baterii a měl přibližně stejný tvar, ale byl jen z poloviny tak veliký než elektrická vrtačka, se dvěma hroty tam, kde by byla korunka vrtáku. Jeden hrot byl ohnutý, druhý rovný. Lucas odšrouboval kryt držáku, srovnal baterie a zmáčkl spoušť. Šperháky chvilku chrastily, uvolnil stisk a povzdechl si.

	 

	Smitheho dům byl omítnutý hnědou štukovou maltou, kolem malý trávník. Patnáct stop vysoké jalovce lemovaly betonové schody vedoucí k předním dveřím. Po tiché ulici před domem někdo prošel jen občas. Lucas si to tam dvakrát projel a potom zastavil u telefonní budky.

	„Anderson.“

	„Tady Davenport. Kde je Smithe?“

	„Právě mi volali. Sedí za stolem.“

	„Dík.“

	Potom vytočil číslo Smitheho a nechal telefon vyzvánět. Po třináctém zazvonění vytáhl z přihrádky na rukavice kleště na drát, rozhlédl se, uštípl sluchátko a hodil ho na podlahu v autě. Když odstranil sluchátko, existovala minimální možnost, že by kolemjdoucí dokázali ručně přerušit spojení.

	Porsche bylo moc nápadné na to, aby ho zaparkoval před Smitheho domem. Lucas zaparkoval o blok dál a přešel po ulici, paklíč zastrčil do kapsy u saka. Po ulici projíždělo dítě na kole, Lucas zpomalil a nechal ho projet. U Smitheho domu odbočil a vykročil rovnou ke schodům, aniž by se rozhlížel.

	Z verandy se ozývalo zvonění. Na dveřích byl originální zámek tak z padesátých let. Šperhák si s ním poradil ani ne za minutu. Lucas zatlačil klouby do dveří a strčil dovnitř hlavu.

	„Hele, chlapče,“ volal. Písknul. Nic. Vstoupil dovnitř a zavřel za sebou dveře.

	Dům byl tichý a lehce zaváněl jakousi chemikálií. Co to je? Leštěnka? Vosk? Lucas prošel rychle přízemím, jen se letmo rozhlédl a zastavil se, aby zvedl zvonící telefon a zase ho položil.

	Obývák nebyl přeplněný nábytkem, ale působil vkusně, mohutná sedací souprava a konferenční stolek ve tvaru kapky z padesátých let. Kuchyně byla pěkná slunečná místnost se žlutými kachlíky a rozestavěnými květinami, umístěnými na pultu u okna. Byla tu i koupelna s litinovou vanou, malá ložnička s dvojitou postelí v rohu, prázdným prádelníkem, stolem a židlí, zjevně využívaná jako kancelář a pokoj pro hosty. Prohledal zásuvky ve stole a našel účty, daňová přiznání a kopie odpisů z daní.

	Další místnost pán domu proměnil v mediální království s reproduktory dosahujícími výšky pěti stop a sedmadvacetipalcovou televizí před dlouhou, pohodlnou pohovkou. Jednu stěnu pokrývaly fotografie. Smithe tu pózoval s usměvavým postarším párem, Lucas usoudil že jsou to rodiče. Na další fotografii byl se dvěma muži, ani jeden nemohl zapřít rodinnou podobu, pravděpodobně bratři, všichni oblečení ve středoškolských sportovních dresech, napínali svaly před objektivem. Potom tam byl obrázek Smithe, jak s otcem přehazuje seno z žebřiňáku. Smithe s diplomem. Smithe s přítelem v ulicích New Yorku, rukama se objímají kolem pasu.

	A kde je ložnice? Lucas vyšel na chodbu a objevil schody, vedoucí do prvního patra. Ložnice se táhla přes celou délku domu a význačným kusem nábytku byla obrovská postel, ještě zválená z předchozí noci. Po židlích byly rozházené džínsy, spodní prádlo a ostatní součásti oblečení. V knihovně se vyjímalo několik knih, většinou science-fiction a výběr z pár pornočasopisů pro gaye. Lucas nahlédl do zásuvek. Klíče, kolínská, peněženka s emblémem Ducks Unlimited, malá šperkovnice, fotografie Smitheho s nějakým mužem, oba do půl pasu nazí, objímají se kolem ramen.

	Lucas vytáhl horní zásuvku. Prezervativy. Dvě krabice, jedna s lubrikovanými, druhá s obyčejnými, obě napůl prázdné. Vytáhl jeden lubrikovaný a strčil si ho do kapsy. Prolétl další zásuvky: svazek dopisů od muže jménem Rich spojený gumičkou. Lucas mrknul na dva: upovídané dopisy od bývalého milence. Žádné výhrůžky, žádné vzájemné obviňování.

	Nakoukl do komory. Paterý sportovní boty: Adidas, Adidas, Adidas, Adidas a Adidas. Žádné Nike se vzduchovou bublinou v podrážce. Dolů po schodech do koupelny. V lékárničce našel čtyři skleničky léků na předpis: dvě s penicilinem, jedna z nich prošlá, lehké analgetikum, malá lahvička mastičky na oči.

	Přes kuchyň po schodech dolů. Nedokončený sklep. Stojan na zbraně se třemi brokovnicemi. Zadní místnost: činky. Celá sada i se vzpěračskou lavicí. Ručně psaný rozpis cvičení a plánek na celý týden. Nevynechával často.

	A zpátky do hlavní místnosti. Skříň se zásuvkami. Další zbraně? Lucas je pozotvíral, nic, jen nářadí. Po schodech nahoru, do obýváku. Dvě nádherné kresby, akty dvou pokroucených žen. Mrknul na hodinky: devět minut.

	A do kanceláře. Vytahal zásuvky. Finanční záznamy, dopisy. Nic zajímavého. Zapnul počítač IBM. Zvolil Word Perfect. Prohlédl soubory. Dopisy, obchodní korespondence. Smithe pracoval doma. Nic jako diář si nevedl.

	Poslední pokus. Prohlížel si fotografie v mediální místnosti. Šťastný člověk, pomyslel si Lucas. Tak vypadal.

	Pohlédl na hodinky. Sedmnáct minut. A mazat pryč.

	 

	Zastavil se u Daniela v kanceláři.

	„Co se děje?“ Daniel vypadal znepokojeně.

	Lucas hrábl do kapsy, vytáhl zabavený prezervativ a hodil ho na stůl. Daniel si ho prohlížel, aniž by se ho dotkl, pak vzhlédl.

	„Share,“ přečetl si na balíčku. Pohlédl na Lucase. „V bloku je seznam, vypracoval ho jeden mladík, šprcky, co je na nich lubrikant, podobný tomu, co našli v těch ženských.“

	„Jo“

	„Tohle je něco takovýho?“

	„Jo.“

	„Proboha. Máme na něco takovýho právo?“

	„To je sporný.“

	Daniel se natáhl a zmáčkl knoflík místního telefonu.

	„Lindo, ať sem naběhne detektiv Sloan. A mohl by se k němu přidat i detektiv Anderson z oddělení vražd. S ním si taky potřebuju promluvit.“

	Odtáhl prst z knoflíku a zahleděl se na Lucase. „Nějaký problém?“

	„Ne.“

	„Nerad bych vás pár dnů viděl v televizi. Na tu tiskovku nechoďte, a ať vás nikdo nevidí ani na ulici.“

	„Dobře. Ale není to jistý.“

	„Proboha, jestli je to on, proklepneme si ho. V Los Angeles tyhle chlápky pronásledují už léta a některé z nich nikdy nechytili.“ Daniel si prsty prohrábl vlasy. „Mohl by to být on.“

	„Takhle to neberte,“ naléhal Lucas. „Zachovejte si chladnou hlavu. Když někoho zabásneme, média se z toho pominou. A jestli to nebude on, můžete si hodit mašli. Zvlášť když se do toho vloží všichni gayové, co se montují do politiky.“

	„No dobře, dobře,“ pronesl Daniel nešťastně. Mávl rukou do vzduchu, jako kdyby odháněl obtížný hmyz. Zazvonil telefon a on po něm rychle sáhl.

	„Jo. Čekáme.“ Pohlédl na Lucase a rty bezhlesně naznačil „Sloan“. „Prošel jste si vůbec seznam domů, které Lewisová prodala?… Jo. Kolik?… A co takhle schůzky?… Hm. Dobře. Tak nepolevujte. Zkuste ještě něco vypátrat. Promluvte si s jejím přítelem, mrkněte, do kterých barů chodili, do všech, kde bychom mohli narazit na Smitheho… Jo. Na to bychom si mohli vyžádat povolení… Cože?“ Daniel pohlédl na Lucase.

	„Sloan říká, že zítra budou odvážet odpadky. Chce vědět, jestli by je neměl prohrábnout, pokud ovšem Smithe nějaké vynesl.“

	„Dobrý nápad. Ty nepodléhají ochraně, na to nepotřebujeme povolení. Oprávnění nám zajistí jen to, jestli tam něco najdeme.“

	Daniel kývl a znovu zvedl telefon. „Dobře, tak prohledejte odpadky. Skvělá práce… Jo.“ Praštil telefonem.

	„Lewisová prodala dům ve vedlejším bloku. Sedm týdnů před tím, než byla zavražděna.“

	„No, hele, já nevím –“

	„Počkejte, vyslechněte mě. Sloan si tam popovídal s pár lidmi. Smithe chodí běhat a v létě skoro každý večer obíhal tenhle blok. Hned za domem, který prodala.“

	„To nestačí.“

	„Lucasi, jestli se k tomu připojí ještě něco, cokoli, tak požádám o zatykač. V záloze máme Laushause, ten by nám měl se zatykačem pomoct, pokud se chce dostat guvernérovi pod kůži.“

	„Obávám se, že to se zatykačem nemá co dělat. Mám strach z reakce.“

	„To zvládnu. Budeme opatrní.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Já nevím. Mám dojem, že se všichni řítí bezhlavě jedním směrem.“ Pohlédl na hodinky. „Musím si vyřídit pár telefonátů ohledně interview s Ruizovou. Jen klid, jo?“

	 

	Lucas telefonoval redaktorovi z Pioneer Press.

	„Wally? Tady Lucas Davenport.“

	„Ahoj, Lucasi, tak jak se pingl houpe?“

	„Úžasná představa, Wally. Kdes to slyšel?“

	„Myslel jsem, že takhle se mezi sebou prasáci baví. Promiň, myslel jsem policajty. Jen se pokouším chovat přátelsky.“

	„No jo. Máš tam nějakého borce, který by se se mnou mohl sejít, tak dejme tomu v šest, na stanici v St. Paul?“

	„O co jde?“

	„No, abych pravdu řekl, někdo přežil útok toho šílence a my s tím hodláme vylézt na veřejnost.“

	„A sakra. Nezavěšuj.“ Z druhého konce linky k němu doléhaly tlumené výkřiky, pak se ozval jiný hlas, ženský. Denise Ringová, redaktorka pro městské záležitosti.

	„Lucasi, tady Denise. Kde jste vyšťárali tu ženskou?“

	„Čau, Denise. Jak se pingl houpe?“

	„Cože?“

	„Tuhle otázku mi právě položil Wally. Myslel jsem, že to patří k novinářskému žargonu.“

	„Jdi do hajzlu, Lucasi. A Wally taky. Tak co ta ženská?“

	„Kápli jsme na ni. Drželi jsme to pod pokličkou, protože jsme ji potřebovali pořádně vyslechnout. Ale Jennifer Careyová se to dozvěděla –“

	„Od tebe?“

	„Ne. Netuším, kde k tomu přišla. Mám dojem, že od policajtů v St. Paul.“

	„Ty s ní spíš.“

	„Ježíšikriste, copak je to veřejné tajemství?“

	„To vědí všichni. Myslím tím, že jsme měli dojem, že je to jen chvilková záležitost. Byla to ta poslední volná ženská ve městě. Záleželo jen na tom, kdo z vás si první smluví rande.“

	„Hele, Denise, chceš se něco dozvědět, nebo ne?“

	„Jo. Zas se tak nevzrušuj.“

	„Jennifer řekla, že to zveřejní, ať už s ní budeme spolupracovat nebo ne, takže jsme si promluvili s tou ženou a ona souhlasila, že je ochotná poskytnout prohlášení. Jennifer si na to dělala výhradní právo, ale Daniel nesouhlasil. Řekl, abych zavolal tobě a do Star-Tribune, a to právě dělám.“

	„V šest? Cammeretta tam bude. A co technici?“

	„Pošli fotografa. Jennifer bude mít kameru.“

	„To kvůli tomu svolávají na devátou tiskovku?“

	„Jo. Ta žena udělá veřejné prohlášení pro ostatní stanice, ale ty, TV3 a Strib budete mít exkluzivní materiál z té schůzky v šest hodin.“

	„Pro nás to není exkluzivní. Jennifer se k tomu dostane první.“

	„Ale ne zas o tolik –“

	„A s námi tam bude Strib“

	„Ale vy to určitě zpracujete líp.“

	„To děláme pokaždý,“ prohlásila Ringová. „Tak fajn. V šest. Jak jsi říkal, že se jmenuje?“

	Lucas se zasmál. „Susan B. Anthonyová. Počkej. Možná jsem se přehlédl. Přesně to budu vědět až v šest.“

	„Tak zatím,“ loučila se Ringová.

	Lucas ukončil hovor a vytočil Star-Tribune, napovídal redaktorovi to samé a potom zavolal Carle.

	„Budete tam, viďte,“ působila vyděšeně.

	„Jo. Dorazím tak kolem páté a probereme si, co byste jim chtěla říct. A pak, když zbyde čas, dojdu pro ně na stanici. Tak okolo šesté. Přijde Jennifer Careyová z TV3, kameraman, reportéři od novin a dva fotografové. Všechny znám, jsou docela fajn. Do sedmi budeme hotoví. Pak si zajdeme něco sníst a vrátíme se do Minneapolisu na tiskovou konferenci. O té si budeme moct popovídat po cestě.“

	„Dobře. Půjdu si udělat vlasy. Ještě něco?“

	„Vemte si světlou blůzu. Ne zrovna žlutou. I když svědě žlutá by nebyla špatná, jestli nějakou máte. A džínsy. Žádný make-up. Jen trochu rtěnky. Jennifer je správná. Nedělejte si starosti.“

	 

	„Já jsem Jennifer Careyová. Jak se máte?“

	„Dobře. Znám vás ze zpráv…“

	Lucas je pozorně sledoval, zatímco kameraman Jennifer, dva reportéři od novin a dva fotografové se zvědavě rozhlíželi po bytě. Jennifer zblízka zkoumala Carlinu tvář, odhadovala její reakce, usmívala se a povzbuzovala ji k hovoru.

	„Fajn, tak poslouchejte,“ prohlásila nakonec Jennifer a otočila se k lidem od novin. „Proč to neudělat takhle. Potřebuju si to natočit, takže Carla vám může vyprávět, my si to nafilmujeme a vy uděláte pár fotek. Tak bude mít Carla šanci říct všechno, co má na srdci. A pak uděláme náš rozhovor.“

	„Budu tu chtít zůstat i na ten rozhovor,“ prohlásil reportér ze Star-Tribune. Reportér z Pioneer Press přikývl.

	„Jasně, ale nebudete nás přerušovat.“

	Lucas sledoval, jak se reportéři snaží vytáhnout z Carly co nejvíc informací. V přátelské atmosféře se uvolnila, téměř se zaujetím jim líčila, jak vrah bojoval jako o život. Po patnácti minutách Lucas vyhlásil oddechový čas.

	„Na devátou máme svolanou tiskovku,“ připomněl Jennifer. „Už bys měla začít.“

	„Rádi bychom si to s vámi znovu prošli, jen abyste nám ukázala, kde vás ten chlap chytil a co se dělo dál. Jako kdybyste malovala obraz,“ radil jeden z fotografu od novin.

	To Carlu pobavilo, začala u dveří, předváděla ženu, která nese nákup a je napadena. Když procházela kolem fotografu, jako by oživla, poskakovali okolo ní, jejich fotoaparáty metaly blesky.

	Když skončili, Jennifer se vrátila na začátek, tentokrát převzala roli útočníka. Když skončila i s tím, obě ženy se posadily a povídaly si, kameraman pořizoval záběry zepředu a z profilu, zblízka zabíral obličej.

	„Tak jo. Nezapomněli jsme na něco?“ ptala se Jennifer. Mrkla na hodinky.

	„Podle mě ne,“ prohlásila Carla.

	„Hotovo, pánové?“ zeptala se ostatních reportérů. Oba kývli.

	„Dobře, tak to tu rozpustíme,“ řekl Lucas. „Nikdo se už nebude moct na nic vyptávat. Jestli si vzpomenete na něco, co musíte zjistit, vydolujte si to z kolegů na tiskovce. Jasný? Všichni spokojení?“

	Za pět minut je vyprovodil.

	„Tak co si o tom myslíte?“ vyptával se Carly, když odešli.

	„Bylo to zajímavé,“ řekla, oči jí zářily.

	„Jo, ale ta tiskovka, to bude něco jiného. Spousta bleskurychlých otázek, možná velice nepříjemných. Nezmiňujte se o tomhle interview, nebo se z toho ostatní stanice pominou. Než se podívají na TV3, chceme vás uklidit.“

	 

	Po cestě na tiskovou konferenci Carla řekla: „Jak dlouho znáte Jennifer Careyovou?“

	Pohlédl na ni úkosem. „Léta. Proč?“

	„Opanovala váš prostor. A vy jste si toho ani nevšiml. To obvykle znamená… jistý stupeň intimity.“

	„Jsme přátelé už hrozně dlouho,“ řekl Lucas neutrálně.

	„Spíte s ní?“

	„Neznáme se natolik dobře, abychom spolu vedli takové hovory,“ prohlásil.

	„To pro mě znamená jisté ano,“ utrousila.

	„Ježíši.“

	„Hm.“

	 

	Tisková konference byla krátká, hlučná a nakonec nepříjemná. Po Carle promluvil šéf.

	„Máte nějaké podezřelé?“ vykřikl jeden reportér.

	„Prověřujeme všechna vodítka –“

	„To znamená, že nemáte,“ křičel reportér.

	„Ne, to není pravda,“ řekl Daniel. Lucas sebou trhnul.

	„Takže máte podezření,“ zvolal ženský hlas.

	„To jsem neřekl.“

	„Nechcete nám vysvětlit, co tím myslíte? Alespoň zhruba.“

	 

	Za hodinu po tiskové konferenci se hnali na sever po 1-35 v Lucasově porschi. Carla se ještě neuklidnila.

	„Tak budete mít nahrávku z interview Jennifer?“

	„Jo, na videu. Můžete si to prohlédnout, až se vrátíte.“

	„Určitě to mělo nějakou dohru, když šéf tomu chlapovi vynadal do kreténů,“ uvažovala Carla.

	Lucas se rozesmál. „Tohle miluju. Ten chlápek je kretén. Ale Daniel se taky chytil za nos. To je dobře. Příště si dá větší pozor.“

	„A vy mi neřeknete nic o tom podezřelém?“

	„Ani náhodou.“

	K Lucasově chatě jim zbývaly tři hodiny cesty. Zastavili na nákup v obchodě se smíšeným zbožím a Lucas se s majitelem na chvilku zapovídal o rybaření. „Minulý týden tady chytili dva pěkný klacky,“ vykřikoval majitel.

	„Jak velký?“

	„Henning, ten doktor, taky rybář… tak ten v tom vodním porostu chytil z velkýho ostrova pěknej kus, pětačtyřicet a půl palce. Vážil třicet dva liber. Pak nějakej chlap na druhý straně jezera, turista z Chicaga, mám dojem, že rybařil u Wilsonových, dostal osmadvacetilibrovýho.“

	„Jo. Říkal, že nebere nic pod čtyřicet.“

	„To by se načekal. Tady v severních lesích není moc chlápků, co by se mohli pochlubit čtyřicetilibrovým kouskem.“

	 

	„To je nádhera,“ rozplývala se Carla a rozhlížela se po jezeře.

	„Ani nevadí, že zachází měsíc. Působí skoro rušivě. Vypadá jako reklama na pivo.“

	„To je nádhera,“ opakovala. Vydala se zpátky k chatě.

	„Který pokoj můžu zabrat?“ Ukázal do rohu.

	„Ten velký. Klidně si ho můžete zabrat, když tu nebudu. V garáži je kolo, do obchodu je to půl míle, tři míle do města. Dole v přístavišti je člun. Už jste někdy řídila motorový člun?“

	„Jistě. Jezdívala jsem každé léto s manželem na sever. Jedna z věcí, které mu šly, bylo rybaření.“

	„Na stojanu na verandě je pár prutů a pod plachtou nějaké rybářské potřeby, kdybyste chtěla zkusit štěstí. Když vyrazíte kolem toho vodního svinstva, určitě něco ulovíte.“

	„Dobře. Vy se hned vracíte?“

	„Za chvilku. Podívám se do lednice, co je tam k jídlu, a pak si otevřu pivo a posedím si na verandě.“

	„Jdu se převléknout a osprchovat,“ prohlásila Carla.

	 

	Lucas se usadil do houpacího křesla a lehce se pohupoval, nohy zapřené o nízkou okenní římsu. Noci už začínaly být chladné a foukal takový vítr, že s sebou přinášel vůni i šumění borovic. Osvětleným dvorkem u sousední chaty se prosmýkl mýval a namířil si to k popelnicím. Z opačného směru od řeky se ozýval ženský smích a cákání. V chatě za ním ustalo šumění sprchy. Za pár minut vyšla na verandu Carla.

	„Dáte si ještě pivo?“

	„Hm. Jo. Dal bych si.“

	„Přinesu vám ho.“

	Měla na sobě růžový bavlněný župan a gumové pantofle. Vrátila se s pivem, podala mu ho a usadila se vedle něj, nohy stočila pod sebe. Měla mokré vlasy a v nepřímém osvětlení, dopadajícím z oken, na nich zářily kapky jako diamanty.

	„Už se docela ochladilo,“ řekla. „Jezdíte sem někdy i v zimě?“

	„Jezdím sem tak často, jak jen to jde. V zimě si sem jezdím zalyžovat, na běžkách. Všude jsou tu projeté stopy. Dají se tu najet kilometry.“

	„To zní nádherně.“

	„Zvu vás,“ dodal okamžitě.

	Když si povídali, cítil, jak z ní vyzařuje teplo po koupeli.

	„Není vám zima?“

	„Zatím ne. Ale za chvíli už možná bude. Teď mi to připadá osvěžující.“ Natočila se a opřela se, hlavu na jeho rameni. „Nečekala bych, že by si policajt pořídil něco takového. Myslím takový frajer s porschem.“

	„To mi nařídil doktor. Už jsem nemyslel na nic jiného než na práci,“ řekl. Položil jí ruku kolem ramen. „Celý den a někdy i půlku noci jsem byl na ulici a pak jsem šel domů a pracoval na hrách. Už jsem byl tak vyřízený, že jsem nemohl usnout, dokonce ani když jsem byl tak vyčerpaný, že jsem nemohl chodit. Tak jsem zašel k doktorovi. Myslel jsem, že potřebuju nějaké legální sedativum, a on mi řekl, že ve skutečnosti potřebuju místo, kde nebudu pracovat. Tady nikdy nepracuju. Myslím tím práci za peníze. Sekám dříví, přerovnávám garáž, něco kutím v přístavišti, takové věci.“

	„Víte co?“ řekla Carla.

	„Co?“

	„Pod tímhle županem vůbec nic nemám.“ Uchichtla se a lokla si piva. „Ježíši. Úplně nahatá?“

	„Jo. Řekla jsem si – a proč by ne?“

	„Takže to můžu považovat za oficiální výzvu?“

	„A vy byste radši nechtěl?“

	„Ne, ne, ne, ne ne.“ Naklonil se a políbil ji na tvář, těsně pod ucho. „Zoufale jsem zvažoval šance. Pořád jsem byl takovej slušňák, že by to vypadalo hloupě, kdybych po tobě najednou vyjel.“

	„Proto jsem se taky rozhodla, že to udělám já,“ řekla. „Protožes mě neuháněl jako ostatní.“

	 

	Mnohem později té noci prohlásila: „Už musíme spát. Připadá mi, že za chvíli bude svítat.“

	„Ještě něco,“ pronesl do tmy. „Když jsme spolu všechno probírali u tebe v bytě, když jsem tě poprvé vyslýchal, říkalas, že ten chlap, co tě napadnul, ti připadal jemnější než já. Pořád ještě si to myslíš?“

	Chvíli mlčela a potom řekla: „Ano. Mám takovou představu, že byl trochu… ne sádelnatý, spíš masitý. Obtloustlý a nijak zvlášť svalnatý. Myslím, že byl o hodně silnější než já, ale já nevážím ani padesát kilo, nemyslím, že je to mohutný chlap.“

	„Do hajzlu.“

	„Znamená to něco?“

	„Možná. Obávám se, že by mohlo.“

	 

	Brzy ráno zašel Lucas do auta, sáhl pod sedadlo a vytáhl Charter Arms ráže 38, speciální revolver v černém nylonovém pouzdru, a dvě krabice nábojů. Odnesl všechno do domu.

	„Co je to?“ ptala se Carla, když vešel.

	„Pistole. Myslelas, že bys ji mohla potřebovat.“

	„Hm.“ Carla přivřela jedno oko a druhým na něj mrkla. „Vezls ji s sebou, ale včera v noci jsi ji nepřinesl. To naznačuje, že jsi počítal s tím, že zůstaneš.“

	„Téma, které si nezasluhuje další zkoumání,“ pronesl Lucas s úšklebkem. „Obuj se. Musíme vyrazit.“

	Šli do lesa, který se rozkládal na druhé straně cesty od Lucasovy chaty, podél úzkého potůčku, který nakonec ústil do dlouhé mokřiny. Potom se stočili do rokle, jež vedla k úpatí příkrého kopce. Vyšli na travnatou náhorní plošinu s výhledem na písčitou výspu.

	„Tam budeme střílet,“ řekl Lucas. „Začneme z deseti stop, pak ze dvaceti.“

	„Proč z takové blízkosti?“

	„Protože kdybys byla dál, musela bys utíkat nebo křičet o pomoc. Střílení platí v zoufalých situacích, v bezprostřední blízkosti,“ vysvětloval Lucas. Rozhlédl se a kývl směrem ke skácenému kmeni. „Trochu si o tom popovídáme.“

	Usedli na kmen a Lucas rozebral pistoli, vysvětloval funkčnost každé součástky, jak ji nabít a vybít. Právě zacvakával náboje do bubínku, když nad hlavou zaslechli ševelení. Lucas zvedl hlavu a uviděl rezatou veverku.

	„Fajn,“ zašeptal. „A teď se dívej.“

	Natočil se pomalu na kmeni a namířil na veverku.

	„Co chceš dělat?“

	„Ukázat ti, co dokáže osmatřicítka se skutečným masem,“ odpověděl Lucas, pohled při tom nespouštěl z veverky. Zvíře bylo napůl schované za silnou větví na červené borovici, ale občas vysunulo i celé tělo.

	„Proč? Proč ji chceš zabít?“ Carla třeštila oči, obličej měla bílý jako křída.

	„Nemůžeš vědět, co dokáže kulka, dokud to neuvidíš. Musím ti do toho strčit nos. Jako nevěřícímu Tomášovi, víš?“

	„Hele, nedělej to,“ naléhala.

	Lucas mířil pistolí na veverku, čekal s oběma očima dokořán.

	„Střelíš ji rovnou mezi oči, pak nic neucítí…“

	„Lucasi…“ Zvýšila hlas a chytila ho za ruku, v níž držel zbraň, táhla ji dolů. Byla vyděšená.

	„Vypadáš vyplašeně.“

	„Ježíšikriste, vždyť ta veverka nic neudělala…“

	„Máš strach?“

	Spustila ruku a zklidnila se. „To má být nějaká lekce?“

	„Jo,“ přitakal Lucas a otočil se od veverky. „Drž se toho pocitu, cos měla. Kvůli té veverce. A teď si představ, že vystřílíš osmatřicítku do lidské bytosti.“

	„Kristepane, Lucasi…“

	„Zasáhneš chlápka do hrudi, neprostřelíš srdce, jen hrudník, vystřelíš mu plíce a on tam bude ležet, vychrchlávat rudou krev s malými bublinkami… oči mívají obvykle jako z vosku, někdy se kolébají zepředu dozadu, umírají a nikdo pro ně nemůže nic udělat, snad jen Bůh –“

	„Já nechci zbraň,“ vyhrkla najednou.

	Lucas si zvedl zbraň před tvář. „Jsou to strašné věci,“ řekl. „Ale je tu jedna věc, která je ještě strašnější.“

	„Co je to?“

	„Být tou veverkou.“

	Zasvětil ji do základů střelby palbou na primitivní figury v životní velikosti nakreslené do písku. Po třiceti ranách se začínala pravidelně trefovat. Po padesáti začínala mít unavené zápěstí, a střely tím pádem měly větší rozptyl.

	„Ty tou pistolí trháš.“ upozornil ji Lucas.

	Znovu vystřelila a trhla pistolí. „Ne, netrhám.“

	„Vždyť to vidím.“

	„Já ne.“

	Lucas znovu naplnil bubínek, naslepo nabil náboje do tří komor a pistoli jí vrátil.

	„Tak do toho.“

	Opět vystřelila, trhla zbraní a minula.

	„Znovu.“

	Tentokrát došlo na prázdnou komoru a rána nevyšla, ale ona zase trhla pistolí a vychýlila ji ze směru.

	„Tohle dělá únava,“ prohlásil Lucas.

	Trénovali ještě hodinu, na pár minut se vždycky zastavili a hovořili o bezpečnosti, o tom, kde ukryje zbraň v bytě, o bojové střelbě.

	„Vypálit dobrou střelu není zrovna jednoduché,“ vysvětloval jí Lucas, když si prohlížela zbraň, kterou držela v ruce. „To se tě nebudu snažit naučit. Ale musím tě dovést k tomu, abys bezpečně trefila cíl ze vzdálenosti deseti a dvaceti stop. To by neměl být problém. Kdykoli se dostaneš do situace, že budeš muset na někoho vystřelit, zamiř a mačkej spoušť, dokud pistole nepřestane střílet. Zapomeň na pravidla nepřiměřeného násilí a podobný kecy. Jen mačkej spoušť.“

	Vystříleli pětadevadesát ze sta kulek, pak ji Lucas zastavil a nabil posledních pět

	„Takže teď máš v domě nabitou pistoli,“ řekl a podával jí ji.‘ „Odnes si ji a ulož ji na nejlepší místo, které uznáš za vhodné. Zjistíš, že je to v jistém směru přítěž. Je to vědomí, že se ti s ní vplížila do domu Smrt.“

	„Budu potřebovat větší praxi,“ opáčila prostě a potěžkala zbraň.

	„V autě mám ještě dalších tři sta nábojů. Můžeš si sem vyjít každý den a vystřílet jich pětadvacet až padesát. Hlídej se, abys netrhala rukou. Zvykni si na to.“

	„Po tom všem jsem teď mnohem nervóznější, než jsem předpokládala,“ řekla Carla na cestě zpátky k chatě. „Ale zároveň…“

	„Co?“

	„Je to příjemné do ruky,“ prohlásila. „Něco jako malířský štětec nebo něco podobného.“

	„Zbraň, to je úžasný nástroj,“ řekl Lucas. „Neuvěřitelně výkonný. Velice přesný. S radostí ho využiješ, stejně jako leicu nebo porsche. Zkrátka přináší radost. Nepříjemné ovšem je splnit jeho hlavní smysl, totiž někoho zabít.“

	„To je báječná vyhlídka,“ hlesla Carla.

	Lucas pokrčil rameny. „Stejně jsou na tom samurajské meče. Jsou to umělecké předměty, které plní svůj účel, jedině když zabíjejí. Nic nového pod sluncem.“

	Když přecházeli cestu k chatě, zeptala se: „Už musíš jet?“

	„Jo. Čeká mě hra.“

	„Tomu prostě nerozumím,“ řekla. „Těm hrám.“

	„Ani já,“ prohlásil Lucas se smíchem.

	 

	Užíval si cestu do Twin Cities, kochal se krajinou, absolutně nemyslel na šílence. Dorazil po šesté, zavolal Andersonovi do kanceláře a zjistil, že na večer odešel domů.

	„Sloan je pořád někde v terénu,“ informoval ho velitel směny. „Ale nikdo mě neinstruoval, abych sledoval něco speciálního.“

	Lucas vypadl, převlékl se, zastavil se v restauraci na Grand Avenue v St. Paul, najedl se a pomalu se vlekl ke Svaté Anně.

	„No jo, Longstreet, vleče se to tu jako obvykle,“ prohlásila Elle. Dokonce i jako generál Robert E. Lee neodložila ani část ze svého hábitu, který byl jako ze škatulky a svou tmavostí se odrážel od světel v hrací místnosti. Druhá sestra, která nosila normální civilní oblečení a hrála roli generála George Picketta, se probírala hromádkou map zobrazujících postup. Právní zástupce, generálmajor George Gordon Meade, vrchní velitel Spojeneckých armád, a bookmaker, velitel kavalerie generál John Buford, studovali své pozice na mapě. Univerzitní student, který ve hře zosobňoval generála Johna Reynoldse, přenášel soubor informací do počítače. Když Lucas vstoupil, vzhlédl a kývl. Obchodník z koloniálu Jeb Stuart zatím nedorazil.

	„Probíráme tu strategii,“ informoval bookmaker Lucase, „musíte něco udělat se Stuartem. Možná ho zařadit do hry jako postavu. Takhle se nějak ztrácí, a když si promluví s Leem, všechno se změní.“

	Lucas se usadil a zapojil se do diskuse. Byl na svém místě. Obchodník dorazil za deset minut, omlouval se, že toho měl v obchodě moc, mohli začít. Bitva se vyvíjela nepříznivě pro Unii. Stuart stáhl průzkumníky zpět k jednotce, takže Lee pochopil, že se blíží vojáci severní armády. Soustředil palbu na Gettysburg mnohem rychleji, než tomu bylo ve skutečnosti podle historických pramenů, a Pickettova divize – pochodující jako první místo poslední – zavrhla Bufordovu kavalerii, pronikla městem a obsadila Culpův kopec a severní část Hřbitovního hřebene.

	A u toho zůstali. Pozdě večer, když se sesedli kolem stolu a rekapitulovali denní přesuny, si právní zástupce vzpomněl na šílence.

	„A co je s tím chlapem?“ vyptával se.

	„Hledáte klienta?“ zeptal se Lucas.

	„Jen jestli bude v balíku,“ řekl advokát. „Takového něco rozhýbe celé Státy. Ale je to zajímavé. A vy si s ním asi taky užijete, než ho dopadnete při činu. Ale ten, kdo ho z toho vyseká… s tím se to taky potáhne.“

	„Pár z lidí, kteří hrají tuhle hru, si to dovede představit,“ prohlásil obchodník. Připadal si velkoryse. Vracel do hry J. E. B. Stuarta, snažil se z něj zase udělat hrdinu.

	Právník vykulil oči. „Tak co se děje?“ vyptával se Lucase. „Chytíte ho?“

	„Žádný velký pokrok,“ odvětil Lucas, ulomil si pořádný kus studené pizzy z umaštěné krabice. „Co si počnete s ovocným koláčem? Ten se snad ani nedá rozkrájet na normální kousky. Jeho mozek nepracuje jako u normálních hajzlů. Nedělá to pro peníze. Nedělá to kvůli drogám nebo ze msty anebo jen tak impulzivně. On to dělá pro radost. Potřebuje na to čas. Může k tomu dojít i namátkou – našli jsme i takové náznaky – ale z praktického hlediska nám to moc nepomohlo. Jako třeba fakt, že napadá tmavovlasé ženy. To může být tak třicet, čtyřicet procent žen ve městě, to zní docela dobře, než se nad tím hlouběji zamyslíte. Když to uděláte, zjistíte, že i kdybyste vyloučili staré ženy a děti, zbylo by vám ve skutečnosti asi tak čtvrt milionu tmavovlasých možností.“

	Bookmaker s obchodníkem přikývli. Elle, která se probírala dlouhým růžencem, jenž jí visel u pasu, řekla: „Možná bys ho mohl dovést až k sobě.“

	Lucas na ni pohlédl. „Jak?“

	„Já nevím. Fixuje se na lidi a my víme, na jaký typ. Ale když nastražíš ženskou návnadu, jak se dozvíš, že si jí vůbec všiml? To je problém. Když se ti podaří dopravit návnadu až k němu, třeba se ti podaří přimět ho k útoku, kterého budeš svědkem.“

	„Vy ale máte nebezpečné názory, sestro,“ řekl bookmaker.

	„Vždyť je to taky nebezpečný případ,“ odsekla. „Ale…“

	„Co?“ Právník si ji prohlížel se sotva znatelným úsměvem.

	„Zajímavý,“ dodala.

	10.

	 

	„Daniel vás shání.“ Anderson vypadal ztrápeně, když procházel dveřmi do Lucasovy kanceláře a prohraboval si svědě vlasy. Lucas právě dorazil a chrastil klíči v dlani.

	„Něco nového?“

	„Můžeme na to vzít jed.“

	„Na Smithe?“

	„Jo. Sloan se celou noc probíral jeho odpadky. Našel tam pár obalů od šprcek se stejným typem lubrikantu, který našli u těch žen. A taky našli svazek pozvánek na vernisáže. Teď je jasný, že tu Ruizovou zná.“

	„Promluvím si se šéfem.“

	 

	„Kde jste byl?“ ptal se Daniel.

	„Na chatě. Schoval jsem tam Ruizovou,“ vysvětloval Lucas.

	Daniel si vytahoval prsty, vzpomněl si. „To je pravda. Sakra. Nevěděl jsem, že jede s vámi. Jak to tam vydrží?“

	Lucas pokrčil rameny. „Když ji odtamtud potom odvezeme, může nám o tom povídat. Připadá mi to jednodušší, než abychom ji na účet města ubytovávali v hotelu.“

	Daniel přimhouřil oči, pak sotva znatelně kývl. „Jak dlouho to tam trvá, tři hodiny?“

	„Jo.“

	„Fajn. Tak zase pojedete zpátky. Chceme, abyste jí ukázal pár fotek, jestli z nich nevybere Smithe.“

	„Anderson říkal, že jste o tom přesvědčeni,“ řekl Lucas.

	„Možná. Když už jsme věděli, co hledáme, nechali jsme Sloana kousek po kousku přebírat odpadky. Našel pár obalů od těch prezervativů značky Share. Přivedla nás k němu Riceová, věděli jsme, že byl na stejné vernisáži jako Ruizová, a docela dobře mohl znát i Lewisovou. A pak ta pankačka, potloukala se po klubech v Hennepinu, po ulici se tam motá spousta gayů, mohl na ni narazit zrovna tam. Máme taky ten lubrikant a příležitost setkat se s nimi u soudu. A je to gay. Záleží na tom, co řeknete. Laushaus je ochotný podepsat všechno, co budeme potřebovat.“

	„Tohle všechno byste mohl navlíknout na dvacet jiných gayů.“

	„Co vám na tom vadí, Davenporte?“ vyptával se Daniel podrážděně. „Dokázal jste jít po chlápcích, i když jste proti nim měl jen desetinu toho, co jsem vám tu právě řekl.“

	„Jistě. Ale věděl jsem, že mám pravdu. Tentokrát se můžeme seknout. Spadlo nám to hrozně jednoduše do klína, to je všechno. Podle mě je celý žhavý do posilování, ale Ruizová říkala, že ten chlap, co ji napadl, byl takový rozměklý. Tenhle člověk pochází z Minnesoty, Ruizová tvrdila, že měl jihozápadní přízvuk. Ruizová si všimla, že nosí niky se vzduchovou bublinou v podrážce, tenhle neměl v komoře ani jedny niky. Osm párů bot, ale žádné niky.“ „A co ten prezervativ?“

	„To je to jediné, a to ještě nevíme určitě.“

	„Vyzná se ve zbraních.“

	„Ne v ručních. Po celém bytě jsem nenašel jedinou ruční zbraň.“

	„Poslyšte, jen tam s těmi obrázky zajeďte,“ řekl Daniel. „V laborce už je máte přichystané.“

	„Dáte mi na to písemný příkaz? Nebo to necháte na oddělení vražd?“

	„Už jsem se do toho pěkně zapletl,“ prohlásil Daniel. „Nerad bych přesouval odpovědnost na někoho dalšího.“

	„Ať to vyřídí od nich,“ naléhal Lucas. „Udělají, co budete chtít, ale vy budete moct změnit názor. A ještě něco. Možná byste měl navrhnout, aby si nechali příkaz u sebe. Pozvat toho chlápka k nám, přidělit mu advokáta, říct mu, že máte příkaz, a když pak vyleze s něčím, co vrhne na celý případ jiné světlo, stačí ho roztrhat a potřást mu rukou.“

	„To se mu nepodaří.“

	„Člověče, mám z toho všeho strašně nepříjemný pocit.“

	„Máme tu několik vražd,“ řekl Daniel. „A co jestli máme pravdu, necháme to plavat a on si vybere další?“

	„Chce to nepropustnou síť. Když to zkusí, tak ho dostaneme.“

	A jestli počká tři týdny? Sledoval jste televizi? To je jako ajatoláh a rukojmí: „Patnáctý den šílencovy vlády teroru.“

	„Sakra, šéfe.“

	Daniel mávl rukou, aby už šel. „Budu o tom přemýšlet. Jeďte tam a předveďte Ruizové ty ksichty, pak nám povíte, co říkala.“

	 

	Lucas se snažil zavolat Carle ze stanice i z letiště, ale nikdo se nehlásil.

	„Chytil jste ji?“ ptal se pilot.

	„Ne. Až tam budeme, tak si ji najdu.“

	Vrtulník překonal vzdálenost k chatě za necelou hodinu, přeletěl všemi barvami hrající listnaté lesy a přechodnou zónu a ponořil se do šťavnaté zeleně severních lesů. Pilot přistál vedle křižovatky tři sta yardů od chaty a s Lucasem se k ní vydali s červenožlutými obálkami plnými fotografií. Carla čekala na zadní verandě.

	„Vyjela jsem si na člunu a zaslechla jsem helikoptéru. Nikdo jiný než ty mě nenapadl. Co se stalo?“ Vrhala zvědavé pohledy z jednoho na druhého.

	„Chtěli bychom, aby ses podívala na tyhle obrázky,“ vysvětloval Lucas, když vcházeli dovnitř. Ukázal na pilota. „To je Tony Rubella. Létá s helikoptérou, ale je to taky policajt. Budu celý rozhovor nahrávat.“

	Lucas položil na stůl magnetofon, řekl na zkoušku pár slov, přetočil kazetu a poslouchal, aby se přesvědčil, že přístroj funguje. Pak začal znovu, upřesnil čas, datum a místo.

	„Rozhovor vedou Lucas Davenport, nadporučík, minneapoliské policejní oddělení, s příslušníkem bezpečnostního sboru Anthonym Rubellou, minneapoliské policejní oddělení. Dotazovaná je slečna Carla Ruizová ze St. Paul. Carla Ruizová je známá příslušníku policejního sboru Davenportovi jako oběť útoku v jejím bytě, který uskutečnil muž podezřelý ze spáchání několika vražd v městě Minneapolis. Ukážeme Ruizové soubor dvanácti fotografií a zeptáme se, jestli někoho na nich poznává.“

	Lucas vysypal na stůl dvanáct fotografií, na všech byli mladí muži, všechny byly pořízené na ulici, všichni si byli dost podobní výškou i oblečením. Jedenáct z nich byli policisté nebo administrativní pracovníci policejního oddělení. Dvanáctý byl Smithe. Lucas je vyrovnal do jedné řady a Carla se nad ně naklonila a pozorně si prohlížela obličeje.

	„Tohohle chlápka znám,“ prohlásila a vytáhla jednu z fotografií. „Je to policajt. Na vedlejší úvazek pracuje jako bezpečák v samoobsluze v přízemí Nicollet.“

	„V pořádku,“ prohlásil Lucas směrem k magnetofonu. „Slečna Ruizová identifikovala jednoho muže na fotce jako muže, kterého zná a tvrdí, že si myslí, že je to policejní důstojník. Požádám slečnu Ruizovou, aby otočila fotografii a označila ji velkým písmenem A, a aby se podepsala a pod podpis doplnila datum. Slečno Ruizová, mohla byste to teď udělat?“

	Carla podepsala fotku a vrátila se k přehlídce fotografií. „Tenhle mi připadá povědomý,“ řekla, ukázala na fotku Smitheho. „Už jsem ho viděla při různých příležitostech, vždyť to znáte, na vernisážích a při podobných událostech. Nevím přesně proč, ale vzala jsem si do hlavy, že je to gay. Mám dojem, že jsme se dokonce i představili.“

	„Fajn. Jste si tím jistá?“

	„Naprosto.“

	„Dobře. Slečna Ruizová identifikovala fotografii Jimmyho Smithe. Požádám slečnu Ruizovou, aby označila fotografii na zadní straně velkým písmenem B a připojila podpis a datum.“

	Carla podepsala druhou fotku a Lucas ji vybídl, aby si ještě jednou prohlédla fotografie.

	„Nikdo jiný mě nenapadá,“ prohlásila nakonec.

	„Teď ukážu slečně Ruizové sedm dalších fotografií Jimmyho Smithe a zeptám se jí, jestli potvrdí svou identifikaci v přeházeném pořadí.“

	Carla pohlédla na druhou sérii fotografií a kývla.

	„Ano, poznávám ho.“

	„Slečna Ruizová potvrdila, že objekt, Jimmyho Smithe, poznává. Doplnila také pár poznatků, například že je přesvědčená, že jde o homosexuála a že navštěvuje umělecké galerie, i že ji s ním mohl někdo seznámit. Slečno Ruizová, nenapadá vás ještě něco ve spojitosti s panem Smithem?“

	„Ne, ne, já ho ve skutečnosti neznám. Pamatuju se na něj, protože je pohledný, a nabyla jsem dojmu, že je i inteligentní.“

	„Dobře, ještě něco?“

	„Ne.“

	„Fajn. Končím výslech. Děkuji vám, slečno Ruizová.“ Zmáčkl knoflík, přetočil pásku, poslechl si ji, potom vyndal kazetu z magnetofonu, uložil ji zpátky do obalu a zastrčil si ji do kapsy.

	„A co teď?“ zeptala se Carla.

	„Musím si zatelefonovat,“ prohlásil Lucas. Zavolal rovnou šéfovi.

	„Davenport? Tak co?“

	„Zná ho,“ řekl Lucas. „Vybrala si ho bez zaváhání.“

	„Tak si na něj došlápneme.“

	„Poslyšte. Nemůžete se řídit podle mě?“

	„Nevím, jestli to půjde, Lucasi. Média už něco větří.“

	„Kdo?“

	„Don Kennedy z TV3.“

	„Do prdele.“ Kennedy s Jennifer si hrajou do kapsy. „Dobře. Tak za hodinu a půl jsem zpátky. Kdy se ho chystáte zabásnout?“

	„Čekali jsme, až zavoláte. Máme tu pár lidí a už ho sledují. Sedí za svým stolem na okrese. Stačí tam jen zajít a sbalit ho.“

	„Kdo tam volal? Kvůli zatykači?“

	Okamžik ticha. A potom: „Lester.“

	„To je nápadné. Sledujte to.“

	Daniel zavěsil a Lucas se otočil k Rubellovi. „Nastartujte vrtulník. Musíme se rychle vrátit.“

	Když Rubella odešel, chytil Carlu za ruce.

	„Chystají se to na toho chlápka hodit, ale mně se to nezdá. Podle mého nemají pravdu. Tak se drž, jo? Sleduj večerní zprávy. Každou noc se ti ozvu. Pokusím se sem zase zajet, jestli se bude situace vyvíjet k lepšímu.“

	„Dobře,“ řekla. „Dej na sebe pozor.“ Políbil ji na rty a rozběhl se prašnou cestou za Rubellou.

	 

	Zpáteční let a cesta z letiště mu zabraly dvě hodiny. Anderson seděl za stolem, nohy nahoře, a když Lucas dorazil, zíral roztěkaně na nástěnný kalendář. „Kde ho máte?“ vyptával se Lucas.

	„Dole, u výslechu.“

	„Je tam s ním právník?“

	„Jo. A to by mohl být problém.“

	„A proč?“

	„Protože je to ten zasranec McCarthy,“ odvětil Anderson.

	„A sakra.“ Lucas si vjel prsty do vlasů. „Plácá jako vždycky?“

	„Jo. Stejný kecy jako obvykle.“

	„Jdu tam.“

	„Už je tam šéf.“

	 

	„Nic z něj nedostaneme.“ Daniel se opřel o stěnu před místností, kde ho vyslýchali. „Ten blbec McCarthy ho nenechá říct ani slovo.“

	„Ten se vyzná,“ připustil Lucas. „Když to přijde k soudu a on z toho Smithe vyseká, může pověsit na hřebík státní službu a pěkně si nahrabat v soukromé praxi.“

	„Tak co hodláte podniknout?“ vyptával se Daniel.

	„Hodlám si zahrát na hodného kluka. Fakt. A hodlám ze sebe udělat blázna a setřít McCarthyho.“

	„Ale ne zas tak moc. Mohl byste tak ohrozit všechno, k čemu jsme už došli.“

	„Jen zaseju semínko pochybnosti.“

	Daniel pokrčil rameny. „To můžete zkusit.“

	Lucas si svlékl sako, povolil kravatu a rozcuchal si vlasy, nadechl se a vešel do místnosti. Vyšetřovatelé, právník a Smithe seděli kolem stolu, překvapeně vzhlédli.

	„Ježíšmarjá. Promiňte. Už jsem se bál, že to nestihnu,“ řekl Lucas. Pohlédl na McCarthyho. „Čau, Delle. Ty to tu máš pod palcem, viď?“

	„To chodí papež srát do lesa?“ McCarthy byl malý muž v neforemném hnědém obleku. Prořídlé blond vlasy se mu ježily okolo hlavy a kulatý obličej mu lemovaly licousy. „Je snad medvěd katolík?“

	„Tak fajn.“ Lucas pohlédl na vyšetřovatele. „Posílá mě Daniel. Nevadilo by vám, kdybych se na něco poptal?“

	„Jen to zkuste, stejně se nikam nemůžeme dostat,“ vybídl ho starší policista a zakroužil zbytkem kávové sedliny v šálku.

	Lucas přikývl a obrátil se na Smithe. „Řeknu vám to rovnou. Jsem jeden z těch, kdo vyslýchali ženu, která přežila třetí napadení. Nemyslím si, že jste to udělal.“

	„To se snažíte chovat jako správnej kluk, Davenporte?“ zeptal se McCarthy, odstrčil židli a pobaveně se šklebil.

	„Ne. To ne.“ Napřáhl prst na Smithe. „To byla první věc, co jsem vám chtěl říct. Druhá věc je, že teď budu chvilku mluvit. McCarthy vám může v určitém okamžiku říct, abyste mě neposlouchali. Bude lepší, když ho neposlechnete –“

	„Tak a teď počkejte,“ prohlásil McCarthy a s žuchnutím se posadil.

	Lucas ho ignoroval. „– protože proč byste měl jen poslouchat a nepřipustit žádnou námitku? A zájem vašeho právníka se nemusí nutně krýt s vaším.“

	McCarthy vstal. „Tak a je to tady. Ruším sezení.“

	„Já ho chci vyslechnout,“ vyhrkl Smithe najednou.

	„Radím vám –“

	„Chci ho vyslechnout,“ řekl Smithe. Naklonil hlavu směrem k McCarthymu a nespouštěl pohled z Lucase. „Proč nejsou jeho zájmy totožné s mými?“

	„Nerad bych bral v pochybnost osobní etiku advokáta,“ prohlásil Lucas, „ale tohle půjde k soudu, bude to jeden z největších soudních sporů v téhle dekádě. V Minnesotě zrovna teď nemáme několikanásobné vrahy. Když vás z toho vyseká, vybuduje si reputaci. Ale vy na druhé straně můžete dopadnout hodně špatně, ať už se stalo cokoli. Je to hnusný, ale tak už to chodí. Pohybujete se u soudu dost dlouho na to, abyste si dovedl představit, o čem tu mluvím.“

	„To by stačilo,“ vyhrkl McCarthy. „To je ovlivňování.“

	„Ne. Není. Jen zpochybňuju vaše jednání. A nerad bych to opakoval. Já jen –“

	McCarthy se postavil mezi Smithe a Lucase, zády k Lucasovi, a naklonil se ke Smithemu. „Poslyšte, jestli nechcete, abych vás zastupoval, nevadí. Ale jako váš advokát vám už teď můžu říct, že nechcete mluvit –“

	„Já chci poslouchat. To je všechno,“ prohlásil Smithe. „Můžete se tu posadit a poslouchat se mnou, nebo můžete vypadnout a já si najmu jiného advokáta.“

	McCarthy ustoupil a zavrtěl hlavou. „Varoval jsem vás.“

	Lucas se přesunul, aby na něj Smithe viděl.

	„Jestli máte alibi, zejména dobré alibi, na dobu, kdy byla spáchána některá z vražd, měl byste nám o něm říct hned teď,“ naléhal Lucas. Na to bych vás rád upozornil. Jestli máte alibi, můžete nás nechat dojít k soudu a třeba nás porazit, ale užijete si své. Pořád se nad vámi bude vznášet otazník. A budete mít záznam. Na dálnici v New Yorku vás zastaví dopravní policista, zavolá do Národního informačního kriminalistického centra, dostane zprávu, že jste byl kdysi zatčen pro několikanásobnou vraždu. A je tu ještě jiná možnost. „Jaká?“

	„Že budete obviněný, i když budete nevinný. Vždycky je tu možnost, že vás i přes dobré alibi může porota shledat vinným. To se stává. Vždyť to znáte. Porota si pomyslí, kdyby nebyl vinný, policajti by ho přece nezabásli. Tady McCarthy vám to může potvrdit.“

	Smithe znovu naklonil hlavu k McCarthymu. „Řekl mi, že když se začnu ohánět alibi, vyšlete do ulic chlapy, kteří ho mohou zpochybnit.“

	Lucas se naklonil nad stůl. „Má naprostou pravdu. To bychom mohli. A kdyby se nám to nepodařilo, můžu vám zaručit, že budete zpátky na ulici a nic se nestane. Nic. Zatím vás nemáme v registru. A nemuseli bychom vás tam vůbec mít. Zrovna teď máme dost důvodů, abychom vás sbalili a třeba dostali i k soudu. Nevím, co vám všichni napovídali, ale já vám garantuju, že vás můžeme dostat jen na ty dvě oběti a na třetí, která je v kritickém stavu, a taky existuje jistý fyzický důkaz. Ovšem dobré alibi může všechno zvrátit.“

	Smithe zbledl. „To není možné. Fyzický důkaz. Podle mě…“

	„Vždyť nevíte, co to je,“ řekl Lucas. „Ale máme ho. Teď. Podle mě byste si měli jít trochu popovídat na chodbu a pak se zase vrátíte.“

	„Jo, to by bylo dobrý,“ prohlásil McCarthy.

	Za pět minut byli zpátky.

	„Promluvili jsme si,“ oznámil Mc Carthy, zdálo se, že je sám se sebou navýsost spokojený.

	Lucas pohlédl na Smitheho. „Děláte velkou chybu.“

	„Říkal,“ začal Smithe, ale McCarthy ho chytil za paži a zakroutil hlavou.

	„Mlátíte prázdnou slámu,“ prohodil McCarthy k Lucasovi. „Od okamžiku, kdy jste prohlásil, že existují jen dvě možnosti: nemáte se čeho chytit a vyvíjíte zoufalou snahu, abyste ho nemuseli sebrat. Nebo to sehrajete tak, že ho sbalíte, ale bez ohledu na to, jaký je náš názor, a co na to řekne on.“

	„McCarthy, parťák na chodbě řekl, že jste pitomec,“ prohlásil Lucas znaveně. „A měl pravdu. Třetí možnost, proč tu všichni potíme krev, vám ani nepřijde na mysl.“

	„Jaká?“

	„No, že kápneme na něco, co některým z nás nebude příjemné. Prostě se to chceme dozvědět. Docela přesně jsme identifikovali dobu dvou útoků a přiblížili jsme se i ke třetímu. Jestliže byl pan Smithe ve městě, jestli hovořil s klienty, jestli byl celý den v kanceláři, měl by být čistý. Jak by mu mohlo uškodit, kdyby nám to teď řekl, dřív, než si ho zaregistrujeme –“

	„Vy máte z registrace strach, protože se bojíte, co by se stalo, kdybyste neměl pravdu.“

	„Teď jste na to kápnul. Celé oddělení se znemožní. A Smithe bude taky mimochodem v hajzlu, bez urážky.“

	„Co to má, sakra, znamenat?“

	„Ví, že jsem gay,“ řekl Smithe.

	„To je předpojatá poznámka, kdybych –“

	„Kašlete na to,“ řekl jeden z vyšetřovatelů. „Už nechci nic slyšet.“

	Vyšel z místnosti a vzápětí vešel Daniel.

	„Žádná sranda?“ zeptal se Lucase.

	Lucas pokrčil rameny.

	„Žádná sranda,“ potvrdil McCarthy.

	„Odveďte ho nahoru a zapište ho,“ řekl Daniel zbývajícímu vyšetřovateli.

	„Počkejte,“ vyhrkl Smithe.

	„Zapište ho,“ zavrčel Daniel. Vyrazil z místnosti.

	„Dobrá práce, McCarthy, právě jste přibil svého klienta na kříž,“ řekl Lucas.

	McCarthy vycenil zuby, ale to se nedalo ani zdaleka považovat za úsměv. „Jdi do prdele,“ odsekl. Odkráčeli společně – Smithe, McCarthy a vyšetřovatel. Když byli pryč, policista se obrátil k Lucasovi.

	„Víte, jaký je rozdíl mezi mrtvým skunkem na dálnici a mrtvým právníkem na dálnici?“

	„Ne, jaký?“

	McCarthy se otočil.

	„Před skunkem je znatelná brzdná dráha,“ řekl policista. Lucas se usmál a McCarthy opět vycenil zuby.

	 

	„Podívej se na ně, jsou jako vši v kožichu,“ pronesl Anderson temně, a přitom se šťoural mezi zuby opotřebovaným párátkem z umělé hmoty. Dole na ulici se kolem přenosových vozů zaparkovaných před City Halí rojili televizní kameramani, reportéři a technici.

	„Jo. Hele, jak bude mít Lester za chvíli plný dům,“ řekl Lucas. Mezi davem se prodírala hlava Jennifer, mířila ke vchodu pod nimi. „Musím běžet,“ prohlásil Lucas.

	Chytil ji u vchodu, přes všechny protesty ji odvlekl do své kanceláře, posadil ji do křesla u stolu a zavřel dveře.

	„Tys to vyklopila Kennedymu o tom gayovi. Slíbilas mi, že to neuděláš.“

	„Já jsem mu to neřekla, Lucasi, čestný slovo.“

	„Sakra, sakra, sakra,“ hřímal Lucas. „Vy si prostě hrajete do noty, to je mi jasný. V tu chvíli, když mi Daniel řekl, že Kennedy dostal tip, věděl jsem, že to má od tebe.“

	„Tak co s tím naděláš, Lucasi? No?“ Teď už měla vztek. „Já si takhle vydělávám na živobytí. Není to nějaký pitomý koníček.“

	„Úžasný způsob, jak si vydělávat na živobytí.“

	„Lepší než se nechat najímat jako člen úderného komanda.“

	Lucas dal ruce v bok a naklonil se až těsně k jejímu obličeji. Neuhnula ani o kousek. „Vědělas, co děláš, když ses do toho namontovala? Donutilas oddělení sbalit nevinného člověka, což ho může zničit. Pracuje na sociálce se samými ženskými, a ty ho už mezi sebe nepustí, to si piš. Je podezřelý, dobře, ale já si nemyslím, že to udělal. Snažil jsem se je zklidnit, ale ten tvůj zasranej tip je donutil ho zabásnout.“

	„Kdyby si nemysleli, že to udělal, tak by ho asi nesbalili.“

	Lucas se ťuknul do čela. „Ježíši. Ty si myslíš, že je všechno takhle jednoduchý? Smithe může být vinný. Nebo nevinný. Mohl jsem se v něm zmýlit a třeba přemluvit lidi na oddělení, aby ho pustili, a on mohl vyjít ven a na ulici podříznout další ženskou. Ale mohl jsem mít pravdu a my toho kluka ničíme, zatímco si ten vrahoun plánuje, jak rozpáře další oběť. Potřebovali jsme jen trochu času a tys musela špiclovat v mém domě a vyslechnout soukromý rozhovor.“

	„No a?“

	Lucas se zklidnil. „Musím udělat zásadní rozhodnutí, jestli se s tebou mám ještě vůbec bavit.“

	„Vlastně jsem ani nepotřebovala u tebe vyslechnout ten telefon,“ řekla Jennifer. „Stejně bych se to dozvěděla. Mám tady své zdroje, i když tomu nevěříš. Já tě nepotřebuju, Lucasi. Můžu ti už jen říct, ať jdeš do hajzlu.“

	„Risknu to. Takovému špiclování můžu zamezit. Uvažuju – uvažuju –, že zavolám právníka a nechám ho, aby vyprávěl tvému řediteli, jak jsi přišla k téhle informaci, a sdělil mu, že budeme žalovat stanici za krádež informace.“

	„Lucasi…“

	„Vypadni.“

	„Lucasi…“ Najednou se rozplakala a Lucas poodešel.

	„Promiň,“ vyhrkl zoufale. „Já prostě nemůžu… Jennifer… přestaň, proboha.“

	„Sakra, já musím vypadat, make-up v tahu. Nemůžu na tu tiskovku… bože… můžu si zatelefonovat?“ Otřela si kapesníkem obličej. „Chtěla bych zavolat na stanici, říct jim, aby tam poslali Kathy Letticeovou. Bože, všechno jsem zvorala.“

	„Ježíši, přestaň brečet a telefonuj,“ naléhal Lucas zoufale.

	Pořád potahovala, ale zvedla sluchátko a vytočila číslo. „Done? Tady Jen. Ten chlap se jmenuje Smithe a dělá u sociálky.“

	„Prokristapána, Jennifer!“ zařval Lucas. Vrhl se po telefonu, vykroutil jí ho z ruky a praštil s ním do vidlice.

	„Ale že umím hezky brečet?“ zeptala se s úšklebkem a už mizela ze dveří.

	 

	„Davenporte, Davenporte,“ naříkal Daniel. Tahal se za vlasy u ucha a sledoval televizní vystoupení Jennifer.

	„… jeden z nejschopnějších mužů z oddělení mi osobně sdělil, že nevěří, že Smithe spáchal ty obludné vraždy a že se obává, že by ukvapené zatčení mohlo zhatit Smitheho vzkvétající kariéru v sociálním odboru…“

	„Vzkvétající kariéra? Těm lidem od televize by se mělo zakázat používat tak bombastická prohlášení,“ mumlal Lucas.

	„A co teď?“ vyptával se Daniel vztekle. „Jak jste to, sakra, mohl udělat?“

	„Vůbec jsem to tak nebral,“ odvětil Lucas mírně. „Myslel jsem, že je to jen mezi námi.“

	„Říkal jsem vám, že když se s tou ženskou zapletete, budou z toho jenom problémy,“ prohlásil Daniel. „Co mám teď, sakra, říct Lesterovi? Venku ho snímají kamery a vy mu zatím za zády vyslepičíte všechno té čubce. Podrazil jste mu nohy. Půjde vám po krku.“

	„Řekněte mu, že mě dočasně suspendujete. Co by na tom bylo špatného? Na čtrnáct dní? Pak se odvolám k radě státní správy. I když by rada suspenzování schválila, trvalo by to měsíce. Tak bychom mohli všechno urovnat, než se situace uklidní, jakoukoli cestou.“

	„Dobře. To by šlo.“ Daniel kývl a pak se nešťastně usmál a zavrtěl hlavou. „Bože, jak jsem šťastný, že v tom nejedu. Měl byste radši vypadnout, než se Lester vrátí, to bychom ho potom museli zažalovat pro výhrůžku násilím.“

	 

	Ve dvě hodiny ráno zazvonil telefon. Lucas vzhlédl od kreslicího stolu, kde pracoval na Everwhenu, natáhl se a zdvihl sluchátko.

	„Haló.“

	„Pořád ještě vyšiluješ?“ ptala se Jennifer.

	„Ty čubko. Daniel mě suspendoval. Poskytnu rozhovor každému kromě tebe a tvých kumpánů, jdi se vycpat –“

	„Sprosťáku, sprosťáku –“

	Praštil sluchátkem. Telefon za chvilku zazvonil znovu. Hypnotizoval ho jako kobra, pak ho zvedl, neodolal.

	„Jedu k tobě,“ řekla a zavěsila. Lucas se naklonil, chtěl jí zavolat, aby nejezdila, ale zarazil se.

	 

	Jennifer na sobě měla černou koženou bundu, džínsy, černé boty a řidičské rukavice. Její japonsky sporťák dosedl na příjezdovou cestu jako rudý sval. Lucas otevřel vnitřní dveře a pokynul jí přes sklo vnějších.

	„Můžu dovnitř?“ zeptala se. Místo čoček měla na očích brýle se zlatými obroučkami. Její oči za skly vypadaly velké a vlhké.

	„Jistě,“ opáčil nemotorně a zápasil s petlicí. „Vypadáš jako heavymetalová královna.“

	„Děkuju mockrát.“

	„To byla poklona.“

	Pohlédla na něj, čekala výsměch, ale nic takového nenašla. Svlékla si bundu a dosedla na pohovku v obývacím pokoji.

	„Dáš si kafe?“ zeptal se Lucas, když zavíral dveře.

	„Ne, dík.“

	„Pivo?“

	„Ne, je mi fajn. Ale ty si dej, jestli chceš.“

	„Asi si dám pivo.“ Když se vrátil, Jennifer ležela na dvojitém křesle, zvednuté nohy na opěradle vedlejšího. Lucas se usadil do křesla naproti, díval se na ni přes konferenční stolek s mramorovou deskou.

	„Tak co je?“ řekl a pokynul jí pivní lahví.

	„Jsem strašně unavená,“ prohlásila prostě.

	„Z toho případu? Ze šílence? Ze mě?“

	„Ze života, alespoň myslím,“ odpověděla smutně. „To dítě možná bylo pokus, jak všechno spravit.“

	„Ježíši.“

	„Ta dnešní scénka… Proboha, já nevím. Snažím se to brát z té lepší stránky, měla bych být silná, měla bych zachovat tvář, když se na mě všechno valí. Nenechat se od nikoho nikam tlačit. Občas si připadám jako… pamatuješ se na ten malý chevrolet, co jsem měla, na tu malou novu, pak jsem se s ním vybourala a koupila si tohle zetko.“

	„Jo.“

	„Takový pocit mě občas tíží na prsou. Jako by se všechno zhroutilo. Ještě to drží pohromadě, ale visí to jen na vlásku, rozvrzané a pomalu se rozpadající.“

	„To policajti znají.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Podívej, ukaž mi chlapa, co šlape chodník, deset, patnáct let.“

	Zvedla ruku a zarazila ho. „Já ti netvrdím, že to není těžká a vyčerpávající práce. Policajti toho mívají občas nad hlavu. Ale existují i klidnější období. Já nemám nikdy čas. Ale kdybych já chtěla zpomalit, proboha, to bych si snad musela něco vymyslet. Ty mi můžeš předvést jeden den, kdy policajt jen tak projíždí ulicemi, a já ti ukážu den, kdy Jennifer Careyovou čeká rozhovor s holčičkou, která si před dvěma měsíci nebo lety popálila obličej, jen proto, že potřebujeme něco do zpráv v šest hodin. A my nemáme vůbec čas o tom přemýšlet. Prostě to uděláme. Jestli se nám to nepovede, tak za to později zaplatíme. A to teď dělám já, platím. A je to ještě horší, tady neexistují pravidla. Jesdis měl pravdu nebo ne, o tom se přesvědčíš až potom. A občas taky nikdy. A to, co bylo dobré dnes, už může být zítra špatné.“

	Zarazila se, Lucas si lokl piva a hleděl na ni. „Víš, co potřebuješ?“ prohlásil nakonec.

	„Co? Dobře si zašukat?“ vyštěkla sarkasticky.

	„Tak bych to neřek.“

	„Tak co?“

	„Potřebuješ na čas vysadit, vdát se a přestěhovat se sem.“

	„Máš dojem, že by mi prospělo, kdybych dělala hospodyni?“ Vypadala téměř pobaveně.

	„Nemyslel jsem hospodyni. Tos řekla ty. Chtěl jsem ti navrhnout, aby ses ke mně nastěhovala, nic jiného. Cestovat. Všechno si promyslet. Vyrazit si do Paříže, než se dítě narodí. Něco takového. Ta odpolední hádka, celé to nahrané slzavé údolí, bože můj, to snad není pravda.“

	„To slzavé údolí jsem nenahrála,“ řekla. „To až potom. Uvažovala jsem. Nemohla jsem se složit a rozbrečet se v práci. A pak jsem dorazila domů a povolila si. Myslím tím, že nejsem pitomá. Dals mi malou lekci ohledně Smithe, myslels, že jsem nevěděla, že ho můžu poškodit? To připouštím. Mohla jsem ho poškodit. Ale nejsem si jistá, já –“

	„Ale napřed musíš myslet. Tys prozradila jeho jméno Kennedymu, ale proč? Pro desetiminutový náskok před ostatními reportéry? Proboha…“

	„Já vím, tohle všechno je mi jasné. To proto jsem za tebou jela. Jsem z toho zmatená. Nemyslím si, že jsem něco udělala špatně, ale nejsem si jistá, jestli mám pravdu. Tápám v temnotě a nemůžu se zastavit.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nevím, co mám dělat.“

	„Fajn.“ Stáhla nohy z vedlejšího křesla. „Mohl bys sem jít a na chvíli se vedle mě posadit?“

	„Hm…“ Lucas se zvedl, obešel stolek a sedl si vedle ní.

	„Dej mi ruku kolem ramen.“

	Dal jí ruku kolem ramen a ona mu přitiskla tvář na hruď.

	„Jsi na to připravený?“ zeptala se zvláštně vysokým, skřípavým hlasem. Pokusil se odtáhnout a podívat se na ni, ale ona se k němu ještě víc přitiskla. „Na co bych měl být připravený?“

	Tiskla k němu hlavu ještě usilovněji, pokud to ještě šlo, a za chvilku se rozplakala.

	Později prohlásila, ať vůbec nemyslí na sex, že budou opravdu jen spát. Už skoro v polospánku zaslechl, jak řekla: „Jsem šťastná, že otcem jsi ty.“
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	Louis Vullion se nesmál.

	Pozdě v noci po prohlášení se zapomněl podívat na videonahrávky a o zatčení se dozvěděl až z ranních Star-Tribune.

	„To není správné,“ prohlásil. Strnul uprostřed obýváku. V pyžamu a kožených pantoflích. Vlasy se mu ježily kolem hlavy, pořád ještě přeležené po divokém spánku.

	„To není správné,“ zasípěl. Zmačkal noviny a mrsknul s nimi do kuchyně.

	„To jsou ale idioti,“ zaječel šílenec.

	Pak vytáhl videokazety a postupně si je se vzrůstajícím vztekem prohlédl. Pak se objevil obličej Jennifer Careyové a zaznělo tvrzení, že ten tvůrce her, nadporučík Lucas Davenport, nesouhlasí, má dojem, že zatkli nepravého muže.

	„Ano,“ řekl. „Ano.“

	Přetočil pásku a přehrál si to znovu. „Ano.“

	„Měl bych mu zavolat,“ prohlásil sám k sobě. Mrknul na hodiny. „Jen žádný spěch, nejdřív si to musím rozmyslet,“ řekl si.

	Teď jen neudělat chybu. Nemohl by to být krycí manévr? Má snad ten hráč nějaký plán? Ne. To prostě není možné. Ve hře je možné všechno, ale tady přece platí určitá pravidla. Davenport nebo ostatní policajti – ať už je to kdokoli – přece nemohou obětovat toho chlápka, toho gaye, jen jako součást plánu. Ale proč ho tedy zatkli? Až na toho hráče, toho Davenporta, je zřejmě policie přesvědčená, že kápli na toho pravého. Jak se může něco takového stát?

	„Taková blbost,“ sděloval šílenec bělostným zdem. „To jsou tak pitomí zabedněnci.“

	 

	Na nic jiného nedokázal myslet. Seděl za stolem a rozostřeně zíral na písemnosti, které se mu tam kupily, dokud se ho sekretářka nezačala starostlivě vyptávat, jestli mu není špatně.

	„Ano, trochu, asi jsem něco špatného snědl, myslím,“ zareagoval. „Počkám si na to sezení s Barinem a pak si asi odnesu ostatní případy domů. Abych se nemusel handrkovat o, hm, no o sociální příslušenství.“

	Barin byl suverénní puberťák, který toho vypil víc, než snesl, a napálil to s autem do hloučku lidí, kteří čekali na rohu, aby mohli přejít ulici. Nikdo nepřišel o život, ale pár jich převezli do nemocnice. Barinovi už před touto nehodou zabavili řidičák, také pro řízení pod vlivem alkoholu, a za poslední poklesek si odseděl dva dny ve vězení.

	Tentokrát to bylo vážnější. Stát se mocně angažoval v protialkoholické kampani. Pár svíčkových bab, pro něž by ještě před rokem bylo něco takového španělskou vesnicí, se rozhodlo svést svatý boj za uvěznění opilců.

	A Barin byl přizpůsobivý malý syčák s přespříliš proříznutou pusou. Jeho otec byl naneštěstí majitelem počítačové společnosti, zabývající se hardwarem, která splácela hmatatelnou zálohu šílencově firmě. Otec z toho chtěl syna vysekat.

	Ale ten kluk už to měl spočítané. Šílenci to bylo jasné. Stejně tak i zbytku firmy, právě proto zmocnili šílence, aby ho zastupoval v procesu. Barin by si měl odsedět tak tři až šest měsíců, možná i víc. Šílenec se tedy nemusel z ničeho obviňovat. S tím se nedalo nic dělat. Představitelé firmy to šetrně sdělili otci a šílenec, který se tak pojistil proti neúspěchu, ve skrytu duše doufal, že soudce to tomu malému sráči spočítá alespoň na rok.

	Sezení se dostalo na poslední místo v dopoledním pořádku. Šílenec přišel moc brzy, protáhl se do poslední řady v soudní síni. Soudce si prohlížel mladou dívku v džínsách a bílé halence.

	„Kolik vám je let, slečno Brownová?“

	„Osmnáct, Ctihodnosti.“

	Soudce si povzdechl. „Slečno Brownová, překvapilo by mě, kdyby vám bylo šestnáct.“

	„Ne, pane, před třemi nedělemi mi bylo osmnáct –“

	„Buďte zticha, slečno Brownová.“ Soudce se probíral seznamem zadržených osob a právní zástupci obžaloby i obhajoby seděli spořádaně na svých místech. Ta dívka měla oči velké jako srna, nádherné, ale obličej jí brázdilo akné a dlouhé hnědé vlasy jí neuspořádaně spadaly na úzká ramínka. Oči jsou na ní to nejhezčí, usoudil šílenec. Byly vyděšené a zároveň vědoucí. Šílenec ji pozoroval, jak přenáší váhu z nohy na nohu a vrhá postranní pohledy na veřejného obhájce.

	Soudce pohlédl na prokurátora. „Pořád to samé obvinění?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti. Před osmi měsíci. Od té doby je doma, ale matka ji zase vyhodila. Sociální pracovnice tvrdí, že matka je těžce závislá na kokainu.“

	„Co byste podnikla, kdybych vás propustil, slečno Brownová?“ vyptával se soudce.

	„No, to bych si musela probrat s mámou, podle mě bych si musela nejdřív něco vydělat, abych mohla zahájit příští semestr na vysoké. Chtěla bych získat kvalifikaci ve fyzioterapii.“

	Soudce se začetl do spisu a šílenec si pomyslel, že se možná snaží zakrýt úsměv. Nakonec zvedl hlavu, znovu si povzdechl a pohlédl na veřejného obhájce, ten pokrčil rameny.

	„Ochranné zařízení pro děti?“ zeptal se soudce žalobce.

	„Naposled ji poslali do výchovného ústavu, ale matka představená ji už po několika dnech nesnesla,“ řekl.

	Soudce zavrtěl hlavou a vrátil se ke svým lejstrům.

	Je to vlastně v jistém smyslu docela citlivě fungující věcička, pomyslel si šílenec, sledoval, jak si nervózně olizuje rty. Přirozená oběť, taková, co by zkušený děvkař dokázal nažhavit a pak napadnout.

	Soudce nakonec usoudil, že se vlastně nic nestalo. Uložil jí pokutu sto padesát dolarů za soudní výlohy za prokázanou prostituci.

	Ubožák Barin se zjevil, když už bylo po všem. O hodinu později, když se šílenec vracel do kanceláře, se složka Heather Brownové ocitla v přihrádce vyřízených případů. Vytáhl ji a začetl se do ní, zaregistroval, že ji zabásli v jižním Hennepinu. Heather Brownová se ve skutečnosti jmenovala Gloria Amundsenová. Už víc než rok se potloukala na ulici. Šílenec si pobaveně v části věnované výslechům přečetl, že zatýkajícímu důstojníkovi nabízela různá obveselení včetně svazování a vodních hrátek.

	 

	Šílenec si vzal práci domů, ale stejně nic neudělal. Připravil si lehkou večeři – nakrájenou šunku a napůl rozmačkané ovoce. Byl pořád rozrušený, vyšel ven k autu a zamířil do města, zaparkoval a procházel se. Prošel Loring Parkem, kde v malých skupinkách kolovali gayové. Pokračoval na Hennepin Avenue a na jih, pryč z města. Na ulici ho sledovali pankáči. Indiánské dítě ve špinavé černé bundičce se bez známky vědomí povalovalo na hromadě vyhozených koberců před lékárnou. Skinheadi se svastikami vytetovanými na holých lebkách. Potloukaly se tu předměstské „krásky“, snažily se působit tvrdě s cigaretou v koutku úst a silnou vrstvou make-upu.

	Pár šlapek. Nebyly nápadné, nenakláněly se do aut, ale lemovaly ulice, co kdyby někdo zatoužil po jejich službách.

	Sledoval je pozorně, když ho míjely. Všechny jsou mladé. Třináct, čtrnáct, patnáct, tipoval. Pár šestnáctek a o hodně míň osmnáctek. Starší jen tu a tam. Ty starší mohly posloužit jen rychlou akcí v průchodu, spodina odkázaná na ulici, nemohly zajít dovnitř, do sauny, do přístěnku, takže z nich zbyly trosky prosáklé alkoholem, téměř nesvéprávné noční přízraky, ochotné vyhovět všem zvrhlým choutkám.

	Před podnikem s rychlým občerstvením si všiml Heather Brownové. Většina štětek byly blondýny, ať už přírodní nebo kysličníkové. Tmavovlasá Heather mu připomněla… Koho? Netušil, i když se mu v podvědomí kdosi rýsoval. V noci, mimo dosah zářivek v soudní síni, byla hezčí.

	Až na oči. Ty působily v soudní síni živě. Tady vůbec nezářily jako hvězdy, zračila se v nich zkušenost. Měla na sobě černou blůzu, úzkou černou koženou sukni, boty na vysokém podpatku s volnou špičkou, vláčela obrovskou černou tašku. Její tělo, obličej, mu něco fikaly. Celý její zjev ho lákal.

	„No tohle,“ řekla, když se přiblížil a zpomalil. „Co se děje?“

	„Jen jsem si vyjel,“ snažil se o žertovný tón.

	„Krásná noc, důstojníku.“ Zelené oční stíny si snad nanášela zednickou lžící.

	Šílenec se usmál. „Já nejsem policajt. Ani bych se vás nemohl pokusit sbalit. Kdoví, třeba byste k nim mohla patřit vy. K policajtům, myslím.“

	„Ale jistě,“ řekla, zavlnila se v bocích, takže se jí krátká sukně ještě vyhrnula.

	„To je dobrý,“ prohlásil.

	„V noci se lodě míjejí,“ řekla a rozhlédla se po ulici za ním.

	„Ale kdybych sem někdy v noci zase zabloudil, našel bych vás tu, procházíváte se tu pravidelně?“

	Otočila se a znovu na něj pohlédla, jiskřička zájmu zadoutnala. „Jasně,“ ujistila ho. „Tohle je můj revír.“

	„Že bychom spolu někam zašli?“

	„A proč?“ vyptávala se opatrně.

	„Trošku se víc poznat, jen tak, nic co by nepřišlo na víc než na padesátku. Nebo možná znáte ještě něco rajcovnějšího.“

	Rozveselila se. Udělal jí nabídku, upřesnil, co by na ní chtěl a kolik by za to byl ochotný obětovat, takže to není policajt.

	„Žádnej problém, zlato. Vím, co chlapi potřebujou. Bejvám tu každou noc, ale ve čtvrtek chodím se svým mužským. A v neděli tu taky většinou nejsem, protože to nejsou žádný kšefty.“

	„Fajn, co kdybych se zastavil zítra nebo pozítří? A máš mě kam vzít?“

	„Kdo maže, ten jede,“ prohlásila.

	„Jak se jmenuješ?“

	Na okamžik se zamyslela. „Heather,“ odvětila nakonec.

	 

	„Děláš chybu,“ prohlásil šílenec. Rázoval pokojem. „Velkou chybu.“

	Ale svádělo ho to. Pohlédl na telefonní seznam na stole. Davenport Lucas. Číslo. Mohla by to být chyba, no a co? Když ho zastihne doma pozdě v noci, třeba nebude úplně při smyslech. Možná hned nezačne automaticky nahrávat jeho hlas.

	Přemýšlel o tom a nakonec si zapsal číslo na kousek papíru, nasedl znovu do auta, ujel míli k telefonnímu automatu a vytočil číslo. Telefon na druhém konci linky jednou zazvonil. Ozval se baryton, naprosto bdělý. Vůbec ne rozespalý.

	„Detektiv Davenport?“

	„Jo. Kdo je to?“

	„Informátor. Sledoval jsem včera večer televizi, zjistil jsem, že se distancujete od akcí svých nadřízených, a chci, abyste věděl, že máte naprostou pravdu ohledně toho šíleného vraha. Není to ten gay. Ten gay to není. Máte to?“

	„S kým mluvím?“

	„To vám pochopitelně neřeknu, ale vím, že jste zatkli nepravého muže. Když se ho zeptáte na ty vzkazy, nebude vědět, která bije, viďte? Neví, že by nezabil nikoho, koho zná. K tomu by neměl motiv. Neřídil by se obvyklým modelem. Udělal by něco, co by tenhle omyl vyvrátilo, jinak by to všechno bylo nanic. Šílenec co nejdřív dokáže nevinu tohoto muže. Máte to, nadporučíku? Alespoň doufám, protože víc už vám nemám co říct. Na shledanou.“

	„Počkejte.“

	Šílenec zavěsil, pospíchal do auta a okamžitě odjel. Začal se chichotat, vážně ho to rozveselilo. Nečekal to, ale stalo se, jako kdyby zvítězil v osobním souboji. A taky že jo. Dotkl se obličeje nepřítele.

	
12.

	 

	Lucas seděl za stolem, před sebou rozpis pravidel Everwhenu. Přemýšlel a probíral se nočním strništěm na bradě. Vzkazy. Ten chlap o nich věděl. A podle očekávání měl i přízvuk. Sotva znatelný, ale nedal se popřít. Texas. Nové Mexiko.

	Zvedl telefon a zavolal Danielovi.

	„Tady Davenport.“

	Šéf byl úplně mimo. „Davenport? Víte kolik je hodin?“

	Lucas pohlédl na hodinky. „Jo, dvě hodiny a dvanáct minut ráno.“

	„Co se, doprdele, děje?“

	„Právě mi volal ten šílenec.“

	„Cože?“ Daniel byl najednou čilý jako rybička.

	„Zmínil se o vzkazech. Měl přízvuk. Připadalo mi to autentické.“

	„Sakra.“ Na pět vteřin se rozhostilo ticho. „Co říkal?“

	Lucas mu tlumočil rozhovor.

	„A připadalo vám to věrohodné?“

	„Připadalo. A víc než to. Zdálo se, že je naštvaný. Sledoval vstup Jennifer a to, jak jsem tvrdil, že to není on. Chtěl mi to nastínit. Chlap, co si potrpí na dekorum.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. „Šéfe?“

	Daniel zamručel. „Takže teď vrazíme Smitheho do basy a šílenec rozpáře další ženskou.“

	„Přestaneme se upínat na Smitheho. Zítra si musíme začít předcházet veřejného obhájce. McCarthy jde Smithemu po krku. Když se nám ho podaří setřást, možná bychom pro toho chlápka mohli splašit nějaké alibi. Když nám pomůže – když nám něco poskytne – mohli bychom ho z toho vysekat.“

	„A když ne?“

	„Tak to nevím. Pokuste se to nějak vyřešit. Ale jestli je ten chlápek, co vám volal, skutečný, a na to bych dal krk, pak Smithe určitě s něčím přijde. Teď na to v Hennepin County bude mít dost času, vždyť to tam znáte.“

	„Dobře. Tak se do toho pustíme. Bože, poprvé jsme to zveřejnili před čtrnácti hodinami, to jsme už dost pokročili. Zítra to proberu na oddělení a uvidíme, jestli se na něčem dohodneme. Zastavte se ráno na oddělení vražd a učiňte prohlášení o tom telefonátu. Předběžné slyšení je v pondělí? Jestli se máme pohnout z místa, musíme začít dřív. Nebo to ten šílenec udělá za nás.“

	„Ten chlap většinou zaútočí uprostřed týdne,“ řekl Lucas. „To znamená ve čtvrtek ráno. Kdyby se držel schématu, udělal by to dnes, anebo by počkal do příštího týdne.“

	„Nemluvil v telefonu o nejbližší budoucnosti?“

	„Jo. Nezdálo se, že by se k tomu zrovna chystal. Ale taky se mohl… přetvařovat.“

	„Přesně tak.“

	„Začal s tím. Sedím tu a snažím se vzpomenout, jaká slova přesně použil, bylo to totiž výstižné. Distancovat se a omyl. Možná toho bylo víc. Je to inteligentní chlap. Vzdělaný.“

	„To rád slyším,“ zareagoval Daniel unaveně. „Teď na to kašlem. Promluvíme si ráno.“

	 

	Když Lucas položil telefon, nemohl se už soustředit na hru, tak toho raději nechal. Vydal se do kuchyně, z lednice si vyndal pivo a zhasl. Ve tmě místnosti zářil pouze bíložlutý čtyřúhelník, to něco znamenalo. Prošel chodbou, zamračil se, vrátil se a rozsvítil. Pohlédl na telefonní seznam.

	„Jak přišel k mému číslu?“ zeptal se Lucas nahlas.

	Lucas totiž v seznamu nebyl.

	„Ten interní služební telefonní seznam. To je ono.“

	Zvedl telefon a znovu vytočil Danielovo číslo, ale bylo obsazeno. Položil telefon, odměřil si na hodinkách čas a znovu zavolal.

	„Co, co se děje?“ Šéf už byl docela vzteklý.

	„Tady zase Davenport. Jen mě napadla taková pitomost.“

	„Jen to vysypte,“ pobízel ho Daniel ztrápeně. „To dodá šťávu mým nočním můrám.“

	„Vzpomínáte si přesně, kdy jste mě dal pod dohled? Třeba to je policajt. Asi jste k tomu měl důvod.“

	„Jo.“

	„Tak mě to napadlo. Ten chlap mi volal domů. Tohle číslo je uvedené jedině v interním telefonním seznamu. A Carla taky identifikovala na fotce jednoho policajta…“

	„Hm, ne.“ Další dlouhá odmlka a pak: „Lucasi, zalezte do postele. Už jsem kvůli tomu vzbudil Andersona. Zavolám mu znovu a všechno mu řeknu. Do zítřka snad něco vymyslíme.“

	„Když Carla poznala jednoho chlápka na fotce a my jsme se na to vykašlali, budeme vypadat jako idioti.“

	„A nejen to. Budeme vypadat jako spoluviníci.“

	 

	Zazvonil telefon a Lucas rozlepil víčka. Světlo. Musí být ráno. Podíval se na hodiny. Půl deváté.

	„Haló, to je Linda,“ řekl, když zvedl sluchátko.

	„Jak jste věděl, že jsem to já?“

	„Protože jsem jasnovidec.“

	„Šéf s vámi chce hned mluvit. Říkal, abyste se slušně oblékl a byl tu jako na koni.“

	 

	Když Lucas dorazil, Daniel s Andersonem se skláněli nad stolem. Lester seděl v koutě a probíral se složkou.

	„Co se děje?“

	„Nevíme,“ odvětil Daniel. „Ale v okamžiku, kdy jsem vkročil do kanceláře, zazvonil telefon, byl to veřejný zástupce. Smithe chce s vámi mluvit.“

	„Výborně. Neřekl jste nikomu o tom nočním telefonátu?“

	„Ani slovo. Ale jestli hodlá prokázat alibi, mohli bychom všechno hodit na McCarthyho… pustili bychom do éteru, že Smithe hodlá spolupracovat, a my ho proto zbavujeme podezření. Nakonec z toho vyjdeme čistí jako lilium.“

	„Když se nám to podaří,“ podotkl Anderson.

	„A co s tím policajtem?“ zeptal se Lucas. „Ten, co ho Carla identifikovala.“

	„Prověřil jsem si to, když mi šéf v noci telefonoval,“ řekl Anderson. „Prošel jsem si seznam služeb. Když byla Ruizová napadená, měl s kolegou službu. Promluvil jsem si s jeho kolegou a on mi potvrdil, že tam byli spolu. V době přepadu převzali šest telefonátů. Prošli jsme si nahrávky, mluví na nich on.“

	„Tak to je čistý,“ prohlásil Lucas.

	„Díky bohu aspoň za něco,“ prohlásil Daniel. „Měl byste se laskavě zvednout a zajít si promluvit se Smithem. Čekají tam na vás.“

	 

	McCarthy se Smithem byli v malé místnosti vyhrazené pro výslechy. Jednoduché zařízení, účelem bylo co nejvíc eliminovat lidské pachy. McCarthy kouřil a Smithe nervózně posedával na čalouněné židli, mačkal si ruce a oči upíral na nohy.

	„Nelíbí se mi to, sepíšu memorandum,“ vyhrkl McCarthy, když Lucas vcházel.

	„Jo, jo.“ Pohlédl na Smitheho. „Mohl bych vás požádat, abyste se na okamžik postavil?“

	„Tak moment. Chtěli jsme si promluvit –“ začal McCarthy, ale Smithe na něj mávl a vstal.

	„Nenávidím tohle místo,“ prohlásil. „Je to tu ještě horší, než jsem si kdy představoval.“

	„Vážně je to úžasná věznice,“ pronesl Lucas tlumeně.

	„To mi taky říkali,“ přiznal Smithe sklíčeně. „Proč jsem si měl stoupnout?“

	„Napněte svaly, udělejte to pro mě.“

	„Cože?“

	„Napněte svaly. A narovnejte se.“

	Smithe byl zmatený, ale svěsil ramena a napnul svaly. Lucas napřáhl ruku a tvrdě zaryl Smithemu prsty do hrudníku, pak opakoval výpad do žaludku. Narazil na svaly tvrdé jak kámen.

	„Vy posilujete?“

	„Jo, trochu.“

	„O co tu jde?“ vyptával se McCarthy.

	„Ta žena, co přežila. Vrah ji popadl zezadu, přitiskl ji na sebe. Říkala, že jí připadal obtloustlý, rozměklý.“

	„Tak to zrovna nejsem,“ řekl Smithe, najednou docela sebevědomě. „Tak to můžeme zkusit.“

	Lucas se otočil a Smithe si stoupl za něj a přitiskl ho na sebe. „Zkuste se vyprostit.“

	Lucas s ním začal zápasit, snažil se vykroutit. Váha mu umožnila smýkat Smithem v těsném, kontrolovaném obkročáku, ale paže ho svíraly jako dobře fungující stroj. Ať se snažil, jak se snažil, nepodařilo se mu ho setřást.

	„Tak jo,“ zasupěl Lucas, sotva popadal dech.

	Smithe uvolnil sevření. „Kdybych ji chytil, tak bych ji nepustil,“ prohlásil sebejistě. „Dokazuje to něco?“

	„Pro mě ano,“ řekl Lucas. „Pro ostatní to zase až tak přesvědčivé nebude.“

	„Z televize jsem se dozvěděl, že mi věříte,“ řekl Smithe. „A v tomhle vězení to zkrátka nevydržím, rozhodl jsem se vám dát šanci. Mám alibi. Ve skutečnosti dvě.“

	„Mohli bychom si to všechno předběžně probrat,“ navrhl McCarthy.

	„Už jsou to čtyři dny,“ vyrazil Smithe ostře. Otočil se k Lucasovi. „Jestli se moje alibi prokáže, kdy bych se odsud mohl dostat?“

	Lucas pokrčil rameny. „Jestli je v pořádku a můžeme si je prověřit, mohli bychom vás odsud dostat už odpoledne.“

	„Dobře,“ vyhrkl Smithe. „Pan McCarthy přinesl můj kalendář. Toho dne, kdy byla napadená Lewisová, to odpoledne jsem byl na doškolování. Od devíti ráno do pěti. Ve třídě bylo deset lidí. Všichni jsme společně poobědvali. Není to zas tak dávno, vzpomenou si na to.

	A když byla zabita Shirley Morrisová, ta hospodyně? Tehdy jsem v sedm ráno nasedl do letadla do New Yorku. Měl jsem letenky a přítel mě odvezl na letiště, viděl, jak nasedám do letadla. Mám z hotelu v New Yorku účty, automaticky tam na ně zaznamenávají časové údaje. Morrisovou zabili odpoledne a já jsem se zaregistroval během odpoledne. Vsadím se, že si na mě budou taky pamatovat, protože když mě hotelový poslíček dovedl do pokoje, odhodil pokrývku a pod ní byla krysa, ten kluk se z toho skoro pominul. Měl to být slušný hotel. Sešel jsem dolů do recepce, dali mi nový pokoj, ale na tu krysu si budou určitě pamatovat. Můžete si tam zavolat. A McCarthy má účtenky a letenky v kanceláři.“

	„Měl jste nám to říct,“ řekl Lucas.

	„Byl jsem vyděšený. Pan McCarthy říkal…“ Oba se otočili a pohlédli na McCarthyho.

	„Bylo toho moc najednou. Podrobili jste ho křížovému výslechu, kolem pořád někdo pobíhal a něco vykřikoval, museli jsme se uklidnit, jinak bychom mohli udělat chybu,“ vysvětloval McCarthy.

	„Ano, je nám jasné, že jsme určitě udělali chybu,“ dodal Smithe. „Moje rodina ví, že jsem gay, rodiče, bratři a sestry i pár přátel tam u nás, ale spousta lidí ze střední školy a ze sousedství ne…“

	Najednou si sedl a začal vzlykat. „Teď už to vědí všichni. Dovedete si představit, jak bude těžké vrátit se na farmu? Domů?“

	McCarthy vstal a odkopl židli.

	 

	V hale nápravného zařízení se Lucas zastavil u telefonního automatu a zavolal si.

	„Lucas Davenport,“ řekl. „Mohli bychom se někde neoficiálně sejít? Co nejdřív?“

	„Jistě,“ řekla. „Řekněte kde.“

	Řekl jí adresu zaprášeného knihkupectví v severní části obchodního centra. Když dorazila, uvědomil si, jak sem nepatří. S perfektním účesem a bezchybným make-upem procházela mezi stohy knih jako Alenka v říši divů, ohromená tolika podivnými lidskými výtvory. Annie McGowanová. Chlouba Osmého kanálu, Now Report.

	„Lucasi,“ zašeptala, když ho uviděla.

	„Annie.“ Přistoupil k ní a ona rozpřáhla ruce, jako kdyby čekala, že ji Lucas sevře do náručí. Místo toho si ji za ruce přitáhl těsně k sobě.

	„To, co ti teď řeknu, se nesmí nikdo dozvědět. Musíš mi zaručit novinářskou imunitu, nebo ti nic neřeknu,“ řekl a ohlédl se přes rameno. Úvod do metody fungování 1043, dva účastníci

	„Ano, samozřejmě,“ vyhrkla. Dech jí voněl po skořici s přídechem ještě něčeho aromatičtějšího.

	„Ten gay, co ho zabásli kvůli těm šíleným vraždám. On to neudělal,“ šeptal Lucas. „Má dvě skálopevná alibi, právě teď je prověřují. Měli by ho dnes pozdě odpoledne pustit. Ale nikdo mimo policejní oddělení a tebe o tom neví. Když počkáš tak do půl čtvrté, podaří se ti chytit jeho advokáta – znáš McCarthyho, veřejného obhájce?“

	„Ano, toho znám,“ přitakala bez dechu.

	„Můžeš na něj narazit před nápravným zařízením, jak čeká na Smitheho. Lepší by bylo čekat tam už od tří. Nemyslím, že by se to mohlo podařit dřív.“

	„Ach, Lucasi, to je ohromné.“

	„Jo. Bude to exkluzivní reportáž. A dám ti další tip, ale ten taky pochází z informovaného zdroje.“

	„Co je to?“

	„Ty ženy byly podle všeho znásilněné, ale nikde ani stopa po spermatu. Myslí si, že ten chlap používal něco… nějaký cizí předmět, protože je impotentní.“

	„Ježíši. Chudinky.“

	„Hm, no jo.“

	„A co by to mělo být?“

	„To přesně nevíme.“

	„Myslíš něco jako ty macatý gumový ptáky?“ Ta slova působila tak nepatřičně ve spojení s jejími perfektními ústy, že Lucasovi jen poklesla čelist.

	„Hm, nevíme. Něco takovýho. Když mě neprozradíš, poskytnu ti další exkluzivní informace. Ale teď musím běžet. Nesmí nás spolu vidět.“

	„To víš, že jo,“ ujišťovala ho. Už byla na odchodu, ale pak se ještě vrátila.

	„Poslyš, když mi budeš volat do redakce, dojde jim, kdo je můj zdroj, pokud se představíš. Myslím, když to nezvednu já.“

	„Jo?“

	„Takže bychom měli používat nějaké krycí jméno.“

	„Dobrý nápad,“ řekl Lucas ohromeně. Vytáhl z náprsní tašky vizitku a na zadní stranu napsal domácí telefonní číslo. „Můžeš mi volat do práce i domů. Budu buď tam, nebo tam. Když zavolám, řeknu – vzkaz pro McGowanovou: Volejte Červeného koníka.“

	„Červený koník,“ šeptala, rty se jí pohybovaly, jak se snažila zapamatovat heslo. „Červený koník. Jako kůň v šachách?“

	Spíš jako koník, jako mořský koník, pomyslel si Lucas. McGowanová udělala ještě jeden krok a políbila ho na rty, pak se zábleskem tmavých očí a zavlněním módního vlněného kabátu odkráčela mezi stohy knih.

	Majitel obchodu, prozaický tlustý chlap, který schraňoval první vydání Života na Mississippi od Marka Twaina, se zjevil v temné vedlejší chodbičce a zeptal se: „Ježíši, Lucasi, proč se s tou lasicí chodíte muchlovat sem?“

	 

	Lucas se zastavil u Daniela a nadhodil mu Smitheho alibi. Spolu zašli na oddělení vražd a tlumočili to Lesterovi a Andersonovi.

	„Chci, aby sem všichni naklusali, musí se to prověřit hned teď,“ prohlásil Daniel. „Můžete začít s tím, že zajdete na sociálku a podíváte se na to doškolování. To nebude nic složitého. Pak si prověřte ty letenky a účty. Když bude všechno v pořádku, a já věřím, že bude, mohli bychom domluvit schůzku s kanceláří prokurátora. Tak na jednu, na dvě. Musíme si rozmyslet, co podnikneme.“

	„Myslíte vzdát se odpovědnosti?“ zeptal se Lester.

	„Jo. Tak nějak.“

	„Tisk nás sežere zaživa,“ namítl Anderson.

	„Ne, když to dobře skoulíme. Řekneme, že Davenport byl jediný, komu ten chlápek důvěřoval, komu všechno řekl, Davenport s tím zašel za námi a my jsme zjistili, že jsme udělali chybu.“

	„To mi připadá jako chabá výmluva,“ namítal Lester.

	„Nic jiného nám nezbývá,“ řekl Daniel. „Lepší než kdyby nám to McCarthy nechal sežrat.“

	„Kristapána.“ Lesterův obličej byl najednou celý šedý. „Telefonoval jsem. Jsou mi v patách. Celá ta pitomá televize.“

	„Mohlo by být hůř,“ filozofoval Daniel.

	„Jak to?“

	„Kdybych byl na vašem místě.“

	Lucas s Andersonem se rozesmáli, připojil se Daniel a nakonec i Lester.

	„Jo, to by mi zas tak moc nevadilo,“ opáčil Lester.

	 

	Lucas strávil zbytek dopoledne v kanceláři, prověřoval si své kontakty. Nic moc se nedělo. Kolovaly zvěsti, že někoho zabili při vysoce výnosné partii pokru na Severovýchodě, ale něco podobného už zaslechl před třemi nedělemi, už mu to začínalo připadat jako planý poplach. Město zaplavilo pár stovek nekrytých Visa šeků, zachytili je v obchodech se slevami i v nákupních centrech, několik zazobaných obchodníků to rozčílilo a obrátili se na starostu. Pak se šířily zvěsti o zbraních, automatické pušky se dostávaly ze země přes letiště v Red River Valley. To bylo divné, bylo zapotřebí to prověřit. Majitel striptýzového baru si stěžoval, že ve vedlejším baru zneužívají mladé talenty: „To není správný, ty holky jsou tak mladý, že ji ještě ani nemají chlupatou. Nikdo už sem nepáchne, všichni vysedávají u Frankieho.“ Lucas mu slíbil, že se na to podívá.

	 

	„Všechno jsme prověřili,“ hlásil Daniel. „Odfaxovali jsme jeho fotku do New Yorku, policajti ji odnesli do hotelu a poslíček si na něj vzpomněl, i na tu krysu. Nemohl si vybavit přesné datum, ale vzpomněl si, v kterém to bylo týdnu. To sedí.“

	„A co ten doškolovací kurz?“

	„Taky souhlasí. Přesvědčivý důkaz bez jakýchkoli pochybností. Sotva jsme se stačili zeptat, hned se řeč stočila na to, jak jsme to zvorali. O ničem jiném se do večera nebudou bavit.“

	„A?“

	„Máme ve dvě schůzku s prokurátorem a veřejným obhájcem,“ řekl Daniel. „Hodláme doporučit, aby nás zbavili odpovědnosti. Večer máme tiskovku.“ „Chce nás žalovat,“ řekl Anderson.

	„Vydáme prohlášení o zřeknutí se práva,“ dodal Daniel.

	„To nemá cenu,“ namítl Lucas. „Ten chlap je hroznej.“ Pohlédl na šéfa. „Nemyslím, že bych se měl na té tiskovce ukazovat.“

	„To by asi bylo lepší.“

	„Kdyby se někdo ptal, tak řekněte, že mám dovolenou. Pár dní si pobudu na severu.“

	 

	Lucas ve tři hodiny vyšel ze City Halí a vydal se směrem k nápravnému zařízení. Zastavil se jen u Stánku s popcornem. Už tam čekala Annie McGowanová s kameramanem. Lucas se posadil na lavičku u autobusové zastávky u vedlejšího bloku. Za půl hodiny uviděl, jak z vrat vychází McCarthy se Smithem v patách. Šli s nimi dva starší lidé, muž a žena, Smitheho rodiče, vzpomněl si Lucas na fotografie v jeho domě.

	McGowanová se dostavila rychlostí blesku a po chvíli dohadování se podle všeho dohodli na rozhovoru s přítomností kameramana. Lucas zmačkal prázdný sáček od popcornu a hodil ho pod lavičku, a rty mu rozehrál úsměv.

	 

	„Tiskovka bude v sedm,“ zvolal Anderson, když zaregistroval Lucase na chodbě.

	„Na dnešní večer už něco mám,“ řekl Lucas. „A budu se snažit na pár dní vypařit.“

	Než odjel, domluvil se na spolupráci s obchůzkáři a vyrazil domů, aby stihl zprávy v šest hodin. McGowanová s hlubokým výstřihem vypadala skvěle. Po dvou minutách videonahrávky před nápravným zařízením se kamera znovu zaměřila na McGowanovou ve studiu.

	„Ve zprávách na Osmém kanálu vám také chceme sdělit, že se policie domnívá, že skutečný vrah je impotentní a ženy byly zřejmě znásilněny nějakým cizím předmětem, protože on sám by toho nebyl schopen.“

	Otočila se k druhému moderátorovi a usmála se. „Frede?“

	„Dík za exkluzivní reportáž, Annie…“

	 

	Lucas si naladil Čtvrtý kanál. V posledním televizním zpravodajství využili rozhovoru McGowanové, k němuž zjevně nepřišli legální cestou: „Právě jsme zjistili, že Johnny Smithe, který byl zatčen v rámci vyšetřování vraždy tří žen z Twin Cities, byl propuštěn, a že policie věří, že s těmi vraždami nemá nic společného…“

	Za pět minut mu volala Jennifer.

	„Lucasi, tys jí to prásknul?“

	„Komu jsem měl co prásknout?“ zeptal se Lucas nevinně.

	„Prásknuls McGowanové, že propustí Smitheho?“

	„Oni ho pustili?“

	„Ty kreténe, až se příště objevím na stejném místě jako ty, měl by sis radši navlíknout ocelový suspenzor, protože s sebou budu mít nůž.“

	 

	Pozdě večer se projížděl v neoznačeném autě po Lake Street, sledoval noční chodce, opilce, štětky, mezi spoustou obličejů pátral po jednom. Dočkal se.

	„Harolde, nasedni.“

	„Jé, nadporučíku…“

	„Zalez, sakra, do auta, Harolde,“ zavrčel Lucas. Harold, dealer volně dostupných farmaceutik, neodporoval.

	„Harolde, něco mi dlužíš,“ připomněl mu Lucas. Harold nevážil víc než pětašedesát kilo a ztrácel se ve světle olivovém vojenském kabátě.

	„Co po mně chcete, čéče?“ kvičel. „S nikým jsem nemluvil…“

	„Chci po tobě, abys zašel k Frankiemu a dal si nějaký lehký drink. Na můj účet. Ale fakt něco lehkého. Víno, pivo. Nechci, aby ses tam zlískal.“

	„A co ta stinná stránka?“ vyptával se Harold, najednou působil drze.

	„Chtějí na bar upíchnout nějakou mladou kočku. Doopravdy mladou. Když to udělají, rád bych, abys vyšel ven a řekl mi to. Nebudu daleko. Vyjdeš hned, jak se tam objeví, rozumíš? Ne po dvou minutách, okamžitě.“ Podal Haroldovi pětku.

	„Pětka? Chcete, abych tam šel a popíjel za pětku?“ bránil se.

	Lucas si přitáhl Harolda za klopu vojenského kabátu a zatřásl jím. „Hele, Harolde, můžeš si gratulovat, že jsem si tě vybral, abys mi udělal laskavost, rozumíš? Tak, a teď zvedni tu svou splasklou prdel a jdi dovnitř, jinak ti z toho tvýho blbýho ksichtu udělám trhací kalendář.“

	„Ježíši, nadporučíku…“ Harold vyšel ven a Lucas se znovu usadil na sedadlo a sledoval kolemjdoucí. Většina z nich byla společensky unavená nebo spíš namol. Prošlo okolo něj i pár feťáků. Pasák a jeden z jeho nohsledů, Lucas ho znal, sklonil hlavu a zaclonil si ji rukama, aby mu nebylo vidět do obličeje. Pasák se na něj ani nepodíval. Pokoutní obchodník s narkotiky, kluk s kulatým obličejem, takový by mohl právě dorazit z vesnice, a opilý obchodní cestující. Sledoval tu přehlídku půl hodiny, než Harold vklouzl do auta.

	„Je tam jedna opravdu hodně mladá,“ zašeptal.

	„Fajn. Vypadni.“ Harold se vypařil. Lucas uskutečnil předem připravené rádiové volání s žádostí o vyslání hlídky, nasadil si tvídový lovecký klobouk a brýle s nedioptrickými skly, vystoupil z auta, zamkl ho a vydal se po ulici směrem k Frankiemu.

	U Frankieho to páchlo po zvětralém pivu a levném vínu. V přední místnosti, kam se vcházelo z ulice, nikdo nebyl, až na dvě ženy utrápeného vzhledu, které seděly naproti sobě v boxu vyloženém červenou koženkou. Barman leštil sklenice a lhostejně sledoval, jak Lucas míří mezi prázdnými stolky ke klenutému vchodu do zadní místnosti.

	Zadní místnost byla přecpaná, třicet nebo čtyřicet mužů a šest žen v oblacích cigaretového kouře tleskalo v rytmu rockové hudby, která se linula z hrací skříně. Dívka tančila na baru, svlečená do miniaturní podprsenky a průhledných modrých kalhotek. Lucas se protlačil davem a za barem spatřil samotného Frankieho, jak s úctyhodnou rychlostí plní plastikové kelímky pivem. Lucas zaklonil hlavu a podíval se na dívku. Jedenáct? Dvanáct? Zavlnila se, jednou rukou si sáhla za záda, rty zakousla do spodního rtu v téměř profesionální grimase. Hltala nadšení davu. Při dalším zavlnění si rozepnula podprsenku a pomalu si ji stáhla, při tom si pečlivě zakrývala malá ňadra předloktím. Ještě chvíli se vlnila a potom odhodila podprsenku za bar a dala se do tance, odhalená prsíčka zazářila v ostrém světle.

	„Zadek, zadek, zadek,“ skandoval dav a dívka zahákla palce za gumu kalhotek a poté, co si je ostýchavě kousek stáhla a pak ještě, se otočila, ohnula a pohlédla na diváky mezi roztaženýma nohama, nato se narovnala a stáhla si je, zády k publiku, a teprve pak dokončila svůj taneční výstup.

	Barman z přední místnosti zakřičel: „Venku jsou policajti.“

	„Padejte,“ ječel Frankie. Když se dav cpal ke dveřím, natáhl se a chytil nahou dívku za kotník. Lucas se naklonil dopředu a vytáhl pistoli, lokty opřel o bar, ústí zbraně zabořil Frankiemu do tváře.

	„Nenuť mě, abych ti ublížil, Franku,“ řekl. „Tahle zbraň má hrozně citlivou spoušť.“ Frankie ztuhl. Ode dveří k nim přibíhali tři uniformovaní policisté, a jak míjeli zákazníky, odráželi je ke zdi. Na podlahu dopadlo tucet zatavených balíčků kokainu. Lucas vzhlédl k dívce. „Slez,“ řekl jí.

	Naklonila se a s gustem mu plivla do obličeje.

	 

	„Tak co se jí stalo?“ ptala se Carla.

	Seděli na kraji přístaviště, nohama pohupovali nad vodou. Bylo hodinu před západem slunce, právě sem sešli z lesa. Panovalo chladné a tiché odpoledne, ve vodě se odrážela do fialova zbarvená obloha. Tři sta stop od nich kladl svalnatý rybář návnadu po okraji napůl potopeného ostrůvku. Vodní hladina byla rovná jako stůl, slyšeli i plácání pádel.

	„Svěřili jsme ji oddělení pro ochranu dětí,“ řekl Lucas. „Pokusí se najít její rodiče a vrátit ji k nim. Za čtrnáct dní stejně zdrhne a začne šlapat nebo tancovat, co já vím. V jejím věku je to jediná práce, kterou si může sehnat.“

	„A co Frankie?“

	„Napařili jsme mu pokutu za všechno, co jsme si dokázali vymyslet. Za něco z toho to těžce odskáče. Je jen otázkou času, kdy přijde o licenci.“

	„Dobře. Měli by… já nevím. Dvanáctiletá holka.“

	Lucas pokrčil rameny. „Průměrný věk pouličních prostitutek je čtrnáct let. V šestnácti už začínají být staré. Čím mladší, tím víc vydělají, takový chlapi chtějí. Mladý maso.“

	„Chlapi jsou tak perverzní,“ poznamenala Carla a Lucas se rozesmál.

	„Co chceš dělat, jít na ryby nebo se vrátit dovnitř a trochu si zašpásovat?“

	„Na rybách jsem už byla,“ řekla a nakrčila na něj nos.

	13.

	 

	Šílencova sekretářka sloužila jako centrála pro všechno, co se na pracovišti šustlo. To by mu mohlo být prospěšné při podnikové strategii – kdyby se jí účastnil –, ale on se svou sekretářkou zrovna moc dobře nevycházel. Když s ní mluvil, odvracel pohled. Uvědomoval si to a snažil se s tím něco udělat, dívat se jí přímo do očí. To se mu nedařilo, tak se soustředil alespoň na kořen jejího nosu. Ona stejně věděla, že se jí nedívá do očí.

	Situaci ještě zhoršoval její zjev. Na šílencův vkus byla až moc hezká. Brzy poté, co nastoupil, mu dala najevo, že by nějaké sbližovací pokusy nijak neuvítala. Svým vlastním způsobem se mu spíš ulevilo. Kdyby se ho snažila získat, kdyby se stala Vyvolenou, musela by zemřít, a tím by porušil jedno ze základních pravidel: Nikdy nezabíjej někoho, koho znáš.

	Když vešel na pracoviště, rojily se kolem ní další tři ženy a štěbetaly.

	„Slyšel jste to, Louisi?“ Jedna z žen v hloučku na něj promluvila. Jmenovala se Margaret Wilsonová. Byla to obhájkyně, která se specializovala na obhajobu napadených osob, a přestože jí nebylo ještě ani třicet, šuškalo se, že je jednou z nejlépe placených advokátů ve firmě. Měla oříškově hnědé oči, velká prsa a silná stehna. Moc se směje, pomyslel si šílenec, ve skutečnosti ho trochu děsila. Zastavil se.

	„Co jsem měl slyšet?“

	„O tom gayovi, co ho zabásli, protože si mysleli že je to ten šílený vrah. Tak to není on.“

	„Ano. Viděl jsem to v nočních zprávách. To je špatné. Myslel jsem, že už ho mají,“ řekl šílenec a snažil se, aby se mu nechvěl hlas. Policejní tisková konference, z níž sledoval útržek na TV3, ho potěšila. Vykročil ke své kanceláři.

	„Říkají, že by to nedokázal,“ poznamenala Wilsonová.

	Zase se zastavil, byl zmatený. „Cože?“

	„Osmý kanál, Annie McGowanová. Ta reportérka s tmavými krátkými vlasy, má účes jako jedna krasobruslařka, ale nevím, jak se jmenuje. Mluvila s někým od policie. Říkají, že je to impotent, tak proto to dělá,“ vysvětlovala. Vysmívá se mu snad? Jako by ho chtěla provokovat.

	„Dobře, tak se s tím homosexuálem spletli…“ zkoušel to šílenec.

	„To jsou jen takové psychologické žvásty,“ prohlásila šílencova sekretářka opovržlivě. „Všichni říkají, že je znásilňuje. Kdyby to nedokázal, jak by…“

	„Nikdy nenašli žádný ejakulát,“ vysvětlovala Wilsonová. „Myslí, že si něčím pomáhá.“ Ženy na sebe pohlédly a šílenec hlesl jen: „Fajn“, odešel do své kanceláře a zavřel za sebou dveře. Chvilku tam stál, zaplavil ho vztek. Impotence? Něčím si pomáhá? O čem to melou?

	Z vedlejší místnosti k němu dolehl výbuch smíchu, věděl, že se smějí jemu. Něčím si pomáhá. Asi jako tady starouš Louis, co používá ten…, říkaly. Nevěděly, kým ve skutečnosti je, čím je, neznaly jeho sílu. A smály se mu.

	Přešel ke stolu, položil aktovku, sedl si a zíral na kachnu na obrázku na stěně. Tři divoké kachny si v šeru vykračovaly bažinou. Šílenec na ně hleděl, aniž by je vnímal, vztek vzrůstal. Zpoza dveří k němu dolehl další výbuch smíchu. Kdyby měl u sebe pistoli, vyšel by na chodbu a všechny je postřílel.

	 

	Z úřadu odešel v půl dvanácté a rozjel se domů, aby se podíval na poslední zprávy. Dával přednost TV3, věřil, že jestli se zajímá o seriózní zpravodajství, najde ho právě tady.

	Ale jestli má ta McGowanová nějaké speciální zdroje, měl by změnit kanál. Nechal auto na příjezdové cestě a pospíchal dovnitř. Přijel trochu dřív, takže měl čas připravit si šálek horké polévky, než začnou zprávy. Uvelebil se v mohutném křesle v obýváku, usrkával slanou horkou břečku, a když přišly na pořad zprávy, McGowanová vystoupila s hlavní zprávou. Byl to podle všeho přepracovaný vstup ze včerejška večer, McGowanová zpovídala homosexuála na schodech nápravného zařízení a později opakovala onu verzi o impotenci. V jejím hezkém, čistém obličeji se zračila závažnost oné informace, když kamera naposledy zabrala zblízka její tvář, šílenec pocítil vzrůstající neklid a začal v něm opět doutnat vztek. Ovládl se, zhluboka dýchal a vypnul televizi. Annie McGowanová. Její obličej se před ním ještě teď vznášel na vypnuté televizní obrazovce. Byla zajímavá. Lepší než ta blondýna na TV3.

	Ranní vydání Star-Tribune leželo pořád ještě na kuchyňském stole. Znovu je prolistoval. Byl tam velký článek o zatčení Smitheho, ale ani zmínka o údajné impotenci.

	Proč někdo z policajtů řekl McGowanové, že je impotentní? Musí vědět, že není. Musí vědět, že to není pravda. Mohl by to být pokus ho vyprovokovat? Něčím ho úmyslně rozzuřit? Ale to je… bláznivé.

	Vracel se zpátky do práce, mysl mu pořád ovládal vztek. Měl nutkání vyhledat Heather, vzít si ji okamžitě. Ale zatím ještě ne, rozhodl se, když zasedl ke knihám a Zlatým stránkám. Cítil silné vzrušení, ale nedosahovalo takové intenzity, která by zaručovala tak skvělý zážitek, po jakém toužil. Kdyby teď zabil Heather, zmátl by sice policajty, ale bylo by to zbytečné vzhledem k tomu, jak ji potřebuje. Bylo by to, pomyslel si, ukvapené, zklamalo by ho to. Měl by počkat.

	Šílenec pracoval přes víkend, cítil, jak touha po děvčeti roste, rozlévá se mu po celém těle.

	Vychutnával si to. V sobotu odpoledne a v neděli ve firmě nikdo nebyl, zůstal tam sám, tak to měl nejradši. A našel si zajímavý případ. Než půjde k soudu, neměl by se do toho plést. Ale od soudu požádali o přezkoumání.

	Obžalovaný se jmenoval Emil Gant. Obtěžoval bývalou manželku a její současné přátele. Pronásledoval je, dohadoval se s nimi a nakonec vyhrožoval násilím. Výhrůžky byly věrohodné. Gant byl v podmínce, odkroutil si třicet ze čtyřiceti pěti měsíců vězení, jako přitěžující okolnost bylo považováno hrubé násilí.

	Současné obvinění přišlo poté, co Ganta přistihli v garáži bývalé manželky. Žena byla v noci v domě sama. Soused si všiml, jak se Gant protáhl dovnitř otevřenými dveřmi. Soused zavolal ženě, ta vytočila 911 a policisté tam byli za necelou minutu. Ganta našli, jak se ukrývá za autem.

	Kdysi by jej mohli obžalovat za skrývání. Ale tohle obvinění už neplatilo. Za napadení ho obžalovat nemohli, protože nikoho nenapadl. Za vloupání a vniknutí do domu také ne, protože se do garáže nevloupal. Nakonec byl obžalován z nedovoleného vniknutí na pozemek.

	Advokát se nijak zvlášť nezajímal, z čeho byl Gant obžalován. Kdyby Ganta usvědčili z čehokoli, poslali by ho do státního vězení Stillwater, aby si tam odkroutil zbývajících patnáct měsíců z původních pětačtyřiceti.

	Ale šílenec, který se probíral zákoníkem, našel nepatrnou skulinku. Zákon doporučoval, aby lovci, kteří se pohybovali po cizím pozemku, nebyli kriminálně stíháni. Nikomu by se nechtělo každý podzim plnit věznice stovkami lovců. Většina z nich byli voliči. Takže tu existovaly určité výjimky.

	Nejdůležitější bylo, že ten, kdo se ocitl na cizím pozemku, musí být varován a dostat šanci pozemek opustit – trestný čin je naplněn, pouze když odmítne odejít nebo odchod zjevně oddaluje. Šílenec si prošel policejní hlášení. Než dorazili policisté, nikdo tomu muži neřekl ani slovo. Vůbec nedostal příležitost odejít.

	Šílenec se usmál a začal sepisovat dopis. Tohle by se nikdy nemuselo dostat k soudu: Gant nenaplnil základní skutkovou podstatu zločinu podle minnesotského práva. Takže ho chytli, jak se před půlnocí schovává v cizí garáži? Nikdo ho nevybídl, aby odešel…

	Než šílenec v neděli odpoledne odešel z úřadu, nechal zprávu u sekretářky na stole. V pondělí se mu podařilo nastoupit do výtahu s vedoucím právním zástupcem a jeho asistentem. Kývli na něj, otočili se k němu zády a sledovali, jak se rychle střídají čísla pater.

	Na půl cesty nahoru si asistent odkašlal. „Mám pro vás něco nového v Gantově případu,“ řekl.

	„Vážně?“ Olson byl elegán. Šedé obleky, kašmírové kravaty, velké bílé zuby v lehkém úsměvu. „Měl jsem dojem, že už jsem toho krocana orazítkoval a poslal ho šupem do Stillwateru.“

	„Ne tak docela, pokud vím,“ řekl asistent. „Pořád jsem na to musel myslet, tak jsem si to o víkendu prošel. Je to jasný. Existuje výjimka…“

	Asistent pak paragraf po paragrafu citoval šílencův rozbor. Olson se zasmál, poplácal asistenta po zádech a zahalekal: „Sakra, Billy, měl jsem nos, když jsem si tě k sobě vzal.“

	Šílenec stál jako zasažený v zadní části kabiny. Nikdo si ho nevšímal. Za půl hodiny už jím cloumal vztek. Nepůjde za Olsonem, aby mu vysvětlil, že na to přišel on. To by vypadalo malicherně. Asistent by prostě mohl tvrdit, že ho to napadlo taky.

	A takhle to s ním dopadlo vždycky. Pokaždé ho nechali stranou. Vztek v něm živil touhu po dívce. Jako by mu někdo v hlavě bušil na kovadlinu, šel domů a s krví mu v těle proudila posedlost.

	 

	Heather Brownová byla na svém místě. Měla na sobě krátkou koženou sukni a tyrkysovou blůzu, rozepnutou až do pasu. Na drobné pihovaté hrudi se jí pohupovaly skleněné korálky.

	Šílenec k ní přicházel po chodníku, očima hltal její tělo. Byl úzkostlivě pečlivě oblečený, mnohem pečlivěji než při ostatních vraždách, protože tuhle oběť sbalí na ulici a někdo by ho mohl identifikovat.

	Šílenec si oblékl džínsy, vysoké boty a červenou silonovou sportovní bundu, vše doplnil čepicí Johna Deereho. Pro takové místo, jako je Hennepin, se to zrovna moc nehodilo. Ne že by to bylo přímo extravagantní, ale mohlo to stačit, aby se jeho oblečení někomu vrylo do paměti. Byl zkrátka farmář. V hloučku farmářů bych se hravě ztratil, pomyslel si.

	Rozpáral si vnitřní šev kapsy u bundy a do podšívky zašil dlouhý, strašlivý nůž z Chicago Cutlery.

	„Heather,“ vydechl, když se k ní blížil. Rozhlédl se. Nejbližší osobou byl černý muž, sedící na lavičce u autobusové zastávky přes ulici. Odvrátil se od muže. Heather těkala pohledem kolem něj.

	„Ahoj, zlato.“

	„Už jsem s tebou jednou mluvil…“

	„Nepamatuju se na tebe…“

	„Nabízel jsem ti padesátku za malý obveselení…“

	„Aha, no jo,“ zmateně se ťukla do hlavy. „Vypadáš dost jinak.“

	Šílenec se letmo rozhlédl, kývl a změnil téma. „Říkalas, že umíš i lepší věci, když budu mít dost peněz.“

	„A máš prachy?“

	„Vzal jsem si stovku.“

	„Tak o co bys měl zájem, kovboji?“

	 

	Motel byl pěkně omšelý. Heather vešla do recepce, vyzvedla klíč a za minutku už byla zpátky. Uvnitř se šílenec rozhlížel po pokoji, zavětřil. Dezinfekce. Museli to tu vystříkat, usoudil. Koupelna byla maličká, na podlaze chyběly dlaždičky a přehoz na postelích byl tenký a špatně vypnutý.

	„Proč mi pro začátek neukážeš ty peníze?“ zeptala se Heather Brownová.

	„Ano, jistě. Sto babek?“ Šílenec vytáhl bankovky z kapsy u kalhot a mrsknul je na toaletku. Pět dvacetidolarovek. „A jestli budeme opravdu… však ty víš co… přidám padesát.“

	„Hele, já tě chci, kámo,“ pronesla se zářivým úsměvem.

	„Mohli bychom si to probrat ve sprše.“

	„Běž první, hned tam budu,“ řekl. Začal si svlékat bundu, a když zašla do koupelny, vytáhl z kapsy nůž a zasunul ho pod postel.

	Ta sprcha byla mučivá. Pečlivě mu myla penis, a když se nic nedělo, řekla: „Malý problém?“ Nakrčila nos, mezi očima se jí vytvořila vráska. Impotenti v téhle branži nejsou to nejhorší, ale snižují samozřejmě obrat.

	„Ne, ne, ne, ne, kdybychom mohli…“

	Měla v kabelce hedvábné šátky, čtyři, na kotníky a na zápěstí.

	„Moc je neutahuj,“ nabádala ho. „Stačí jen udělat smyčku.“

	„Já vím, co mám dělat,“ procedil skrz zuby. Nejdřív jí přivázal nohy, každou k jedné noze postele, pak rozpřažené ruce, k pelestem.

	„Jak jsme na tom, zlato?“

	„Fajn,“ prohlásil a otočil se k ní. Začínal mít erekci, penis mu odstával od těla.

	„Jestli chceš, aby se ti hned postavil, tak já ti pomůžu,“ nabízela se.

	„Ne, ne, já jsem v pohodě, ale chci si vzít prezervativ… promiň…“

	„Ne, to je dobrý,“ povzbuzovala ho. Otočil se a zvedl ze země bundu, našel prezervativ, vytáhl ho z krabičky a nasadil si ho. Pak vyndal z kapsy Kotex a lehl si vedle ní.

	„Roztáhni pořádně nohy,“ řekl.

	Cítila, že něco není v pořádku, pokoušela se posadit, otvírala ústa, možná chce křičet, šílenec ji popadl ze stran za krk, stiskl ho a tlačil ji dolů na postel. Žuchla dolů, kroutila rameny, napínala šátky. Jak zesiloval stisk, ústa se jí čím dál víc otvírala a podařilo se jí zasténat, ne dost hlasitě, aby tím upoutala pozornost v motelu, jako byl tento, pak jí do úst nacpal Kotex.

	Když ho tam dostal, jednou rukou jí zakryl ústa a druhou zalovil v kapse bundy, našel rukavice a jedním pohybem si je navlékl. Dívka ho sledovala, pořád tahala za šátky, oči teď měla dokořán otevřené a vyděšené. Když už měl navlečené obě rukavice, vytáhl z druhé kapsy pásku a omotal ji dvakrát kolem hlavy dívky a přes roubík. Pak znovu překontroloval pouta, držela bezvadně.

	„A teď se na něj podívej,“ řekl dívce a klekl si přes ni. „Je opravdovský. A to se pokoušeli tvrdit, že jsem impotent.“

	Přestala zápasit, padla na postel a zírala na něj.

	„Tak, a teď si trochu užijeme,“ prohlásil. Nahmatal pod postelí nůž, vytáhl ho a ukázal jí ho, ocelové ostří se zablesklo ve světle lampy. „Nebude to moc bolet, v tomhle jsem opravdu dobrej,“ řekl. „Pokus se udržet otevřené oči, až bude vnikat dovnitř, rád při tom sleduju oči,“ nabádal ji.

	Pohlédla stranou, místností se najednou rozšířil zápach, podíval se dolů a zjistil, že se pomočila.

	„Ach, prokristapána,“ řekl. Ale potěšilo ho to. Pomočila se strachy. Poznala tu sílu.

	Ale on ji teď nemohl znásilnit. Představa, jak leží v louži chladné moče, byla odporná. Ale znásilnění stejně nebylo bezpodmínečně nutné. Šílenec se natáhl vedle ní a jemně ji políbil na tvář, odtáhla se od něj. „Bude to jen chvilička,“ řekl. Začala zoufale trhat pouty. Položil jí špičku nože těsně pod hrudní kost a cítil, jak ho zachvacuje orgasmus, bodal znovu a znovu. Dívka třeštila oči, víc a ještě víc, potom vyhasly a všechno pro ni skončilo. Šílenec zíral do hasnoucích očí, cítil, jak vlny orgasmu slábnou a napětí v mozku povoluje.

	Šlo to výborně, pomyslel si. Skvěle.

	Vstal z postele a pohlédl na ni. Není hezká, pomyslel si, ale v její póze je cosi kouzelného. Stáhl si prezervativ, hodil ho do záchodu a spláchl. Začal se oblékat, několikrát se zastavil, aby si prohlédl svou práci. Zaplavila ho vlna uspokojení.

	Když se oblékl, natáhl se, aby ji pohladil po chladnoucí noze, a vykročil ke dveřím.

	„A pozor,“ pronesl nahlas. „Jen nezapomenout na vzkaz.“ Vytáhl ho z kapsy u bundy a položil jí ho na tělo.

	Vykročil do nádherné svěží podzimní noci. Přešel přes temné parkoviště, riskoval krátký pohled do motelové recepce. Za oknem spatřil zřízence, obličej mu osvětlovala modrá záře televize. Nepodíval se ven. Šílenec držel hlavu důsledně odvrácenou, vkročil na chodník, zabočil za roh, tam si stáhl bundu a čepici. Sroloval bundu s čepicí uvnitř a nacpal si ji pod paži. Znovu zabočil a už byl u auta. Vlezl dovnitř a hodil bundu na podlahu. Kdyby ho někdo viděl nasedat do auta, neviděl by muže v červené bundě a čepici.

	Projel kolem šesti bloků směrem k obchodnímu centru a zastavil u baru. Policejní auto, blikající červená světla, ale žádná siréna, projížděl tedy dál Hennepinem, dokud si nedal první drink. Usrkával, pak kývl na barmana, aby mu znovu nalil. Když vyšel ven, od okamžiku, co opustil motel, už uběhla hodina.

	„Další zbytečný risk,“ řekl si. „Neměl bych tam jezdit. Nepojedu až tam, jen se z dálky podívám.“

	Od semaforu u vedlejšího bloku napočítal u motelu čtyři policejní auta. Když čekal na zelenou, k motelu dorazil televizní náklaďák s tmavovlasou dívkou na sedadle spolujezdce. Poznal ji okamžitě, Annie McGowanová, ta ženská, co řekla, že je impotent.

	Zezadu na něj zatroubilo auto, pohlédl do zpětného zrcátka a potom na semafor, naskočila zelená. Zahnul za roh a zajel k obrubníku, McGowanová hovořila s policistou a ten vrtěl hlavou. Za šílencovým autem po chodníku přicházela skupinka lidí, kterou zaujala světla policejního auta a televizní náklaďák.

	Šílenec by se k nim nejradši připojil, ale nakonec odolal. To by bylo moc riskantní, ostatně už riskoval dost. Mimoto byl ještě pořád celý rozpálený z té vraždy, takže by měl jet domů a pěkně si to znovu prožít. Dlouhá horká koupel, zavřít oči a znovu si vybavit okamžik, kdy oči Heather Brownové vyhasínaly.

	14.

	 

	Byl to jeden z nejhezčích víkendů za celý rok, s teplými dny a svěžími nocemi. Lesy se rozzářily jasnými barvami a ve vzduchu se vznášela sotva znatelná vůně hořícího březového dříví.

	„Čeká nás ještě týden s listím na stromech. Možná dva.“ Skupina javorů na severním konci jezera svítila oranžově. „Škoda, že nemáš víc javorů.“

	„Myslel jsem na to, když jsem to tu kupoval,“ řekl Lucas. „Nechtěl jsem javory. Jsou hezké, ale já jsem chtěl borovice. Díky nim si připadám opravdu jako v severních lesích. Kousek na jih, mezi javory a duby, mi to připadá jako na farmářském pozemku.“

	Proplouvali kolem břehu, házeli návnadu okolo vynořujících se vodních rostlin, přístavišť a napadaného dřeva. „Někdo by možná řekl, že je na to pozdě, ale toho já se nedržím. A je to zábava,“ prohlásil Lucas.

	Za tři hodiny chytili pět štik a následovali dva mušky.

	„Špatný den na mušky, co?“ nadhodila Carla, když už mířili k přístavišti.

	„Nerad ti to říkám, ale tohle byl dobrý den. Dva kousky, to je slušný. Existují dny, kdy nenarazíš ani na jednoho.“

	„Úžasný sport.“

	„Alespoň nemusíš šaškovat při čištění ryb,“ namítl s úšklebkem.

	„Kdy odsud budu muset vypadnout?“ zeptala se.

	„Jak to myslíš – muset vypadnout.“

	„Předpokládám, že mě už ti lidé od televize pomalu přestanou pronásledovat. Mohla bych se vrátit. Ach ježíši, víš, budu v tom bytě jako na jehlách. Ta představa mě děsí.“

	„Hele, tak tu zůstaň třeba měsíc, jestli chceš,“ navrhl Lucas. „Stejně sem musím za dva až tři týdny zajet a vytáhnout přístaviště. Až začne mrznout a sněžit, už tu stejně nebude co dělat.“

	„Přijímám,“ Carla se nerozmýšlela, smála se. „Možná ne na měsíc, spíš na pár týdnů. Nedovedeš si představit, jak si tu odpočinu. Přivezla jsem si skicák a barvy, ohromně si to tu užívám,“

	„Správně. Od toho taky tohle místo je.“

	Pohlédla na něj. „Jsem ráda, že tu můžeš zůstat ještě den. Pořád je tu takové ticho, ale v sobotu a v neděli se tu přece jen objeví pár lidí. Dnešek jsme měli pro sebe. To je v týdnu zázrak.“

	Po večeři Lucas rozdělal oheň v krbu, přinesl březová polínka ještě z minulého podzimu. Když se oheň rozhořel, usadili se na gauč, povídali si, dívali se na televizi a pak na film Velký mráz z půjčovny.

	Když se film chýlil ke konci, začal se věnovat knoflíčkům na její halence. Když zazvonil telefon, měla už blůzu dole a seděla mu obkročmo na bocích, dráždila ho. Pohlédl na ni a chmurně prohlásil: „Nechci to zvedat. Zabil další.“

	Carla vstala, chichotala se, naklonila se, zvedla sluchátko a vrazila mu ho. Vteřinu na něj hleděl a pak ho neochotně zvedl k uchu.

	„Davenport,“ ohlásil se a sedl si.

	„Lucasi,“ řekl Anderson, „máme další.“

	„Do prdele.“ Pohlédl na Carlu a kývl.

	„Měl bys přijet.“

	„Kdo je to?“

	„Šlapka. Víme jen, jak jí říkají na ulici, to je všechno. Heather Brownová. Asi tak patnáct. Nůž jako u těch ostatních. I vzkaz.“

	„Neznám ji. Prověřili jste Smitheho?“

	„Jo, je na rodinné farmě. Předpokládáme, že ji oddělal okolo sedmé. Televizní štáb za ním jel na farmu. V šest něco filmovali. Je tam pořád. Je z toho venku.“

	„A co její pasák?“

	„Hledáme ho. A to je jeden z důvodů, proč tě tu potřebujeme – bylo by dobré, aby ses na ni podíval, jestli ji třeba nepoznáš, proklepl lidi, kteří se okolo ní motali.“

	„Mravnostní na tom dělá?“

	„Jo. Znají ji, ale zatím ještě s ničím nepřišli.“

	„Kde se to stalo?“

	„Dole, na jižním Hennepinu. U Randyho.“

	„Jo, tam to znám. Tak jo, budu tam tak rychle, jak jen to zvládnu.“

	 

	Zvedl se a otočil se ke Carle, která si oblékala blůzu. Naklonil se a položil jí dlaň na ňadro.

	„Musím jet,“ řekl.

	„Kdo to byl?“ ptala se smutným, hlubokým hlasem.

	„Prostitutka. V hodinovém hotelu. Je to ten chlap, to je jasný, ale je to trochu… divný. Vypadá to skoro na spontánní reakci. A je to poprvé, co se přiblížil k prostitutce.“ Zaváhal. „Rád bych tě o něco požádal, ale nechci, aby sis to špatně vysvětlovala.“

	Svraštila čelo a pokrčila rameny. „Tak jen do toho…“

	„Nemohla by ses jít na pár minut projít k přístavišti?“

	„Jistě…“

	„Musím si zavolat a…“ Udělal bezmocný posunek. „Ne že bych ti nevěřil, ale bylo by lepší, kdybych u toho byl sám. Občas dělám věci, které bývají posuzovány jako lehce protiprávní. Kdybych se dostal před velkou porotu… nechtěl bych, abys křivě přísahala nebo sis třeba jen myslela, že to musíš udělat.“

	Neurčitě se usmála. „Jistě. Takže se půjdu projít. Nic se neděje.“

	„Mně připadá, že ano,“ řekl Lucas a probíral se jí prsty ve vlasech. „Pokaždé, když se s nějakou ženou dostanu do podobné situace, myslí si, že jí nevěřím.“

	„A stává se ti to často?“ zeptala se.

	„Občas. Přivádí mě to k šílenství.“

	„No jo. Vždyť jsi taky policajt.“

	Oblékla si jednu z jeho flanelových košil s dlouhým rukávem, kterou nosila za chladných večerů, a usmála se na něj. „Nedělej si z toho hlavu, proboha. Budu dole u přístaviště, až si to vyřídíš, stačí zavolat.“

	Sledoval, jak schází po schodech a po cestičce přes přední dvorek a za okamžik spatřil její siluetu, jak se rýsuje proti tmavé vodě, když scházela k přístavišti. Zvedl telefon a vytočil číslo.

	„Potřebuju mluvit s Annie McGowanovou, okamžitě. Je to naléhavé.“

	„Mohu jí říct, kdo jí volá, prosím?“

	„Řekněte, že Červený koník.“

	Za chvíli měl McGowanovou na drátě. „Červený koník?“

	„Annie, došlo k další vraždě. Už jsi to slyšela?“

	„Ne.“ Mluvila rychle, rozčíleně. „Kde to bylo?“

	„Je to prostitutka, v Randyho motelu na Hennepinu. Mladá dívka. Na ulici jí říkají Heather Brownová. Právě teď jsou tam naši lidi, měla bys vzít štáb a zajet tam. A něco ti o něm řeknu, na co přišel náš cvokař. Šéf s ostatními detektivy se to bude pravděpodobně snažit popřít, protože nechtějí, aby se takhle citlivá informace dostala ven, ale předpokládáme, že zabil tu šlapku.“

	„Ježíši, proč?“

	„Cvokař myslí, že ten chlap je zřejmě tak šeredný, tak nepřitažlivý pro ženy, že se nejen asi nedovede dát do pucu, ale ani nedokáže sám sbalit ženskou. Je to zřejmě jedno s druhým. Ale nevíme, jestli je to jeho zjevem. Třeba to nějak souvisí s chemickými procesy v těle. Víš, možná páchne nebo tak něco.“

	„Fuj.“

	„Jo, dovedeš si to určitě představit. Musí to být něco příšerného. Nikomu jinému to neřeknu, ale líbilo se mi, jak jsi do svého vstupu zamontovala můj poslední tip o impotenci. A teď zabil tu prostitutku, takže podle mě by tahle poslední část informace mohla být podána divákům Now Reportu jako exkluzivní a hluboký pohled do mysli několikanásobného vraha.“

	„To je fakt síla, Luca… uh, Červený koníku. Hned to zařídím a zavolám ti, jak to dopadlo. Jsi doma?“

	„Ne, jsem na severu, tak tři hodiny cesty. Teď budu vyjíždět, počítám, že tam budu před půlnocí. Domů se dostanu asi po jedné, ale zhruba do tří budu vzhůru. Jestli mi chceš zavolat, tak v téhle době.“

	„Fajn. Dík, Červený koníku.“

	 

	Carla byla na přístavišti, zachumlaná ve flanelové košili.

	„Už odjíždíš?“

	„Jo.“

	„Doprovodím tě k autu.“

	„Chtěl jsem zůstat dýl,“ řekl.

	„Tak se vrať.“

	„Kdyby to tak šlo.“ Přitáhl ji k sobě, políbil ji a ona se k němu na okamžik přitiskla, pak se odtáhla a otočila se k autu. Lucas nasedl do porsche, otočil ho a vyrazil do Twin Cities.

	 

	Rychlá jízda po úzkých silnicích severních lesů ho bavila, ale obvykle tudy projížděl ve dne. V noci se zdálo, že se okolní lesy rozpínají, jako by chtěly pohltit i silnici. Zapnul dálková světla, okolo něj ubíhaly telefonní sloupy, na přemýšlení nezbýval čas.

	Po třiceti mílích, právě když přejel hranice Minnesoty, projížděl kolem hostince u silnice, když se za ním objevila červená světla dálniční dopravní hlídky.

	Lucas prudce zabrzdil a vystoupil z auta se služebním odznakem v ruce. Hlídkující policista už stál na silnici, jednu ruku na zbrani, druhou držel dlouhou ocelovou baterku.

	„Jsem minneapoliský policista a vracím se kvůli naléhavému případu do města,“ říkal Lucas, když docházel k hlídce, a ukázal služební odznak. „Nadporučík Lucas Davenport. Jde o toho šíleného vraha, právě rozpáral prostitutku, malou holku. Musím se rychle vrátit.“

	„Hm,“ zabručel policista. Posvítil si na odznak i na průkaz, potom letmo zasvítil Lucasovi do tváře.

	„Mohli byste si zavolat na dispečink, ať vás spojí s naším dispečinkem –“

	„Viděl jsem vás v televizi,“ prohlásil policista. Vrátil mu odznak. „Nedám vám pokutu, ale alespoň něco. Naměřil jsem vám osmdesát tři mil za hodinu. Kdybyste odsud jel na Mezistátní pětapadesát místo třiaosmdesát, musel byste si připočíst dvě minuty. Když pojedete třiaosmdesátkou a trefíte jelena nebo medvěda, bude po vás. Měl jste štěstí, že jste ještě do ničeho nenarazil. Touhle dobou se dávají do pohybu. Když narazíte autem do velké staré medvědice, je to jako kdybyste v plné rychlosti najel do cihlové zdi.“

	„Dobře. Já se někdy rád předvádím.“

	„No, tak se zklidněte,“ radil mu policista. „Zavolám na Mezistátní, že se chystáte trhnout rekord.“

	„Díky,“ Lucas už mířil zpátky k autu.

	„Hele, Davenporte.“

	Lucas se zastavil u otevřených dvířek. „No?“

	„Chyte toho hajzla.“

	 

	Motel představovala sešlá jednoduchá budova ve tvaru písmene L s ručně psanou nabídkou na volné pokoje, která tu zřejmě visela pořád. Když Lucas dorazil, stálo tam šest policejních vozů a čtyři televizní přenosové vozy. Spatřil Jennifer a o kousek dál Annie McGowanovou, obě s kameramany. Lucas nacpal porsche mezi dva policejní vozy, vystoupil, zamkl je a vykročil směrem ke žluté pásce, která blokovala příjezdovou cestu.

	„Lucasi.“

	„Ahoj, Jennifer…“

	„Ty bastarde, tys dal tip někomu jinému.“

	„Komu?“

	„Ty víš komu. McGowanový.“ Jennifer otočila hlavu a upřela planoucí pohled na druhou ženu.

	„To jsem neudělal,“ lhal Lucas. „Byl jsem na severu, ve své chatě, proboha.“

	„No dobře, ale někdo jí ho dal. Ona se nám teď jenom šklebí.“

	„Tak to u novinářů chodí, ne?“ Sklonil se a podlezl pásku. „Zavolej mi zítra, uvidím, jestli pro tebe budu něco mít.“

	„Hele, Lucasi, nejsi pořád naštvanej? Kvůli tomu Smithemu?“

	„Musíme si promluvit,“ řekl. „Musíme tomu všemu dát nějaký systém. Máš zítra večer čas?“

	„Jo, jasně.“

	„Tak tě vezmu někam na večeři, kde bychom mohli mít trochu soukromí. Něco už vymyslíme.“

	„Výborně.“ Usmála se a on se otočil a spatřil v hloučku před kanceláří vedoucího podniku Andersona.

	„Tak co?“ zeptal se a chytil Andersona za rukáv.

	„Jen se pojďte podívat.“ Vedl ho do zadního traktu motelu.

	„Kdo ji našel?“

	„Noční vrátný,“ odvětil Anderson a ohlédl se. „Holky vždycky zaklepaly na okno, když přicházely i když odcházely. Tahle zaklepala, když přišla, ale ven už nikdy nevyšla. Za chvíli už mu to nedalo, šel se podívat a říká, že okolo jejích dveří uviděl proužek světla. Vrah je zřejmě pořádně nezabouchnul, když odcházel. Bylo mu to divné, tak tam šel, zaklepal a našel ji.“

	„Viděl vraha? Ten vrátný?“

	„No. Říká, že neviděl nikoho.“

	„Není ten vrátný Vinnie Short?“

	„Nevím, jak se jmenuje,“ řekl Anderson.

	Heather Brownová byla přivázaná jako ty ostatní, ale ne úplně stejně, ruce jí s tělem svíraly pravý úhel, jako kdyby byla ukřižovaná. Rukojeť nože jí trčela z hrudi pod prsní kostí. Hlavu měla stočenou na stranu, oči i ústa otevřené. Jazyk vyplazený a odporně bledý. Na stehnech měla dlouhé tenké jizvy, kontrastovaly s temným opálením, které určitě nebylo přírodní.

	„Neznám ji,“ řekl Lucas. Vešel policista. „Znáte ji?“ vyptával se ho Lucas. „Párkrát jsem ji tu viděl, už pár let šlapala,“ odpověděl policista z mravnostního oddělení. „Bývala u univerzity, v St. Paul, ale ten její starej se předávkoval a ona se na chvíli vypařila.“

	„Mluvíte o Louisovi, o Běloušovi?“

	„Jo. Viděl jste ty jizvy, co má na nohou? To byla Louisova značka. Mlátil je ramínkama na kabáty. Říkal, že to nikdy není zapotřebí víc než dvakrát.“ „Ale on je mrtvý,“ namítl Lucas.

	„Osm měsíců. Zaplať pánbu, že ho máme z krku. Ale něco vám řeknu. Jeho holky znaly speciální triky. Zlaté sprchy, svazování, bičování, takový věci. Takže ji ten chlap mohl znát. Jak ji svázal… nebylo by to lehký s někým provést, kdyby nespolupracoval.“

	„A u vás se neví, kdo ji teď pase?“

	„To netuším. Teď jsem ji tu chvíli neviděl,“ odpověděl strážník.

	„Mluvili jsme s nočním vrátným, ale ten tvrdí, že o ní nic neví,“ řekl Anderson. „Říkal, že se tu potloukala tak dva tři týdny. Zašla do recepce, zaplatila za pokoj a odešla. Vzala si pokoj na noc, přivedla si tak dva nebo tři chlapy, zaklepala na okno, když přicházela a odcházela. Postel si vždycky ustlala sama.“

	„Kolik platila za ten pokoj?“

	„To nevím,“ řekl policista. „Ale mohl bych to zjistit.“

	„Obvykle to chodí takhle – jeden chlápek, jedna platba. Pokud ovšem v motelu nevědí, o co kráčí.“

	„Tenhle člověk to ví,“ namítl policista.

	„Je to Vinnie Short?“

	„Jo.“

	„Je to starý známý. Půjdu si s ním promluvit,“ prohlásil Lucas. Rozhlédl se znovu po pokoji. „Nic?“

	„Nic moc. Vzkaz.“

	„Co pro nás má tentokrát?“

	„Nikdy nenos zbraň, kterou jsi už použil.“

	„Ten parchant. To nám toho moc nenechal.“

	Anderson vyšel ven. Lucas si znovu prohlížel tělo, potom zvedl kabelku Brownové a prohlédl ji. Levná plastiková peněženka obsahovala patnáct dolarů, řidičák, kartu sociálního zabezpečení a několik fotografií. Vytáhl z peněženky tu nejostřejší a nechal ji spadnout na dno kabelky. V postranní kapsičce našel dva plastikové balíčky. Kokain.

	„Dvakrát čtvrt gramu,“ řekl policistovi. „Už jste pořídili soupis věcí v kabelce?“

	„Ještě ne.“

	„Tak laskavě vystrčte hlavu ze dveří a zavolejte Andersona.“

	Když policista vyšel, Lucas si strčil do kapsy fotografii z peněženky a zavřel ji.

	„Ano?“ Dovnitř vešel Anderson.

	„Něco jsem našel. Bylo by lepší udělat soupis věcí v téhle peněžence, než odsud odejdete.“

	 

	Vincent Short byl malý. Měl také dlouhé, prořídlé rezavé vlasy a myslel si, že vypadá jako Woody Allen. Nevěděl nic. Drbal se na hlavě, zavrtěl s ní a ještě jednou se podrbal. Lupy se mu snášely jako sněhový poprašek na černý svetr s rolákem. Když Lucas vešel, stáli okolo něj dva strážníci a hleděli na něj. Short vzhlédl a zbledl.

	„Nadporučíku,“ pronesl nervózně.

	„Vincente, příteli, musíme si popovídat,“ zahalasil Lucas s úsměvem. Ohlédl se na strážníky. „Mohl bych si s tímhle člověkem promluvit mezi čtyřma očima? Jsme staří kamarádi.“

	„Žádný problém,“ řekl jeden ze strážníků.

	„Povězte, našli jste přihlašovací list té dívky?“

	„Jo, zrovna tady.“

	Jeden ze strážníků mu ho podal a Lucas mrknul na celkovou sumu. Třicet dolarů. „Dík. Ještě se uvidíme.“

	Když odešli, Lucas se otočil k Shortovi, který se choulil v křesle.

	„Možná bychom měli zajet na stanici, tam bychom si mohli v klidu promluvit.“

	„Do prdele, Davenporte –“ vykřikl Short.

	Lucas se naklonil a řekl laskavým, vemlouvavým tónem: „Vincente, ty víš, kdo je pasák tý holky. A teď se musíš rozhodnout – máš větší vítr z něj nebo ze mě? Dovol, abych ti něco naznačil. Tady jde o několikanásobného vraha. A já po něm jdu. Takže bys měl mít víc nahnáno ze mě.“

	„Do prdele –“

	„A možná by ses měl zamyslet nad tím, co ti poví šéf, až zjistí, žes pronajímal pokoj děvce na celou noc za třicet babek. To sis musel taky na něco přijít, třeba sis taky někdy potom zašukal, co? Nebo že by takhle malá provize? Co, Vincente?“

	„Do prdele –“

	Lucas pohlédl z okna na ulici. Nikdo se dovnitř nedíval. Sklonil se a popadl Shorta palcem a ukazovákem za nosní přepážku a zaryl mu do ní nehet. Short zaklonil hlavu, jako kdyby ho zasáhl elektrický proud, a snažil se odtáhnout Lucasovi ruku, ale Lucas ho držel pevně a natlačil mu druhý palec do krku přímo pod ohryzek, takže nemohl křičet. Pár vteřin zápasili, pak ho Lucas pustil a odstoupil. Short se zhroutil do křesla, obličej v dlaních, sténal.

	Lucas se k němu naklonil a otřel si prsty do jeho svetru, obličej těsně vedle Shortova.

	„Kdo ji pase?“ zeptal se Lucas tiše.

	„No tak, Davenporte.“

	„Jestli myslíš, že to bolí, můžu ti toho ukázat ještě víc a tam, kde bys tomu ani nevěřil,“ řekl Lucas. „Nepřej si mě.“

	„Sparks,“ zamumlal. Skoro ho nebylo ani slyšet. „Neprozraďte mu, že jsem vám to řek.“

	„Komu?“

	„Jeffersonu Sparksovi. Pracuje pro Sparkse.“

	„Sparky. Proboha.“ Lucas poklepal Shortovi na rameno. „Dík, Vincente. Policie očekává od občanů spolupráci.“

	Short k němu vzhlédl, oči podlité krví, po tvářích mu tekly slzy.

	„Vypadněte, vy hajzle.“

	„Jestli to tak nebude, jestli to není Sparky, tak se vrátím,“ vyhrožoval Lucas. Usmál se na Shorta. „Přeju ti hezký den.“

	Když vyšel, právě odváželi tělo, mířili s ním ven do záře televizních kamer. Strážníci postávali v malých skupinkách na chodníku, přihlíželi.

	„Řekl vám váš starý kamarád něco?“

	„Pracovala pro Jeffersona Sparkse,“ řekl Lucas.

	„Sparky,“ vyhrkl nadšeně jeden ze strážníků. „Myslím, že vím, kde je.“

	„Sbalte ho,“ řekl Lucas. „Kvůli navádění k prostituci nebo něčemu takovému. My si s ním promluvíme zítra ráno.“

	„Jasně.“

	Anderson hovořil s policejním lékařem. Pak přešel k Lucasovi, zavrtěl hlavou.

	„Nic?“ zeptal se Lucas.

	„Ani ň.“

	„Budete předvolávat někoho z okolí kvůli svědectví?“

	„Nechte tady všude naše lidi. Do rána se stejně nic nedozvíme.“

	„Máme jméno jejího pasáka,“ řekl Lucas. „Strážník se po něm jde podívat. Budeme ho snad mít zítra.“

	„Doufám, že na něco kápne,“ prohlásil Anderson. „Aby nebylo pozdě.“

	 

	Lucas půl hodiny pracoval na hře, revidoval scénáře. To byla nejobtížnější část celé práce. Ale stejně ji nedokončil. V hlavě mu strašil vrah Heather Brownové, nemohl se soustředit.

	Skončil ve dvě hodiny, snědl jahodový jogurt, zkontroloval dveře a zhasl. Už byl deset minut v posteli, když zazvonil zvonek u dveří. Vylezl z postele a po špičkách přešel do pracovny, odkud mohl z okna dohlédnout až k předním dveřím.

	Zvonek se znovu rozřinčel a on vyhlédl ven. V pouličním světle spatřil samotnou Annie McGowanovou, sebevědomě postávala u dveří. Lucas si sedl, zády se opíral o zeď a zíral do tmy. Jennifer byla těhotná. Carla čekala na chatě. Lucas měl rád ženy, nové ženy, různé ženy. Rád si s nimi povídal, posílal jim květiny, v noci je k sobě tiskl. Annie McGowanová byla fantastická, žena s obličejem Heleny a určitě má dokonalé tělo, růžové bradavky, světlé, pevné.

	A byla úplně pitomá. Na to Lucas myslel, když si třel kořen nosu.

	Venku čekala Annie McGowanová, za chvíli se otočila a vykročila zpátky k autu. Lucas se postavil a vykouknul mezerou mezi záclonou a zdí, když otvírala dvířka, zaváhala a ohlédla se k domu. Okna se otvírala klikou. Měl na ní ruku, za vteřinu je mohl otevřít a zavolat na ni, než odjede. Nepohnul se. Vklouzla na sedadlo řidiče, zabouchla dvířka a vycouvala z příjezdové cesty.

	V další vteřině už byla pryč. Lucas se vrátil do ložnice, ulehl a pokoušel se usnout.

	Představy o Annie…

	15.

	 

	Dveře do Lucasovy kanceláře byly otevřené, poručík z mravnostního se loudal dovnitř a svalil se na jednu z volných židlí.

	„Sparky je fuč,“ řekl.

	„Sakra, nic není jednoduché,“ zavrčel Lucas.

	„Našli jsme jeho byt na Dupontu, ale včera v noci se vypařil,“ vysvětloval policista. „Chlápek, co bydlí nad ním, říkal, že Sparky přišel domů kolem půlnoci, hned skočil do auta a odfrčel s jednou z těch svých dámiček. Říkal, že nevypadal na to, že se vrátí.“

	„Věděl o Brownové,“ prohlásil Lucas, opřel se a položil si nohy na stůl.

	„Jo. Už to tak vypadá.“

	„Tak co budeme dělat?“

	Policista pokrčil rameny. „Poptáme se. Má pár dalších ženských. Zaslechli jsme, že to roztáčejí na Lake Street. Obvykle pracují v podniku, kterému říkají Železný motýl, ale tam je teď zavřeno. Takže hledáme.“

	„Příbuzní?“

	„Neznáme.“

	„Kdy jsme ho měli naposled?“ zeptal se Lucas.

	„Při zátahu před rokem, myslím. Velký přestupek, navádění k prostituci.“

	„Odskákal si to?“

	„Tři měsíce v káznici.“

	„Složka je nahoře?“

	„Jo. Mohl bych ji dostat.“

	„To je dobrý,“ řekl Lucas. „Teď nepodniknu nic. Jen budu koukat, abych viděl.“

	„My po něm budeme pátrat,“ ujistil ho policista. „Daniel nám šlape na paty.“

	 

	Lucas nastavil zámek u dveří kanceláře a už zavíral dveře, když zazvonil telefon. Vrátil se a zvedl ho.

	„Lucasi? Tady Jennifer. Tak platí ten dnešek?“

	„Jasně. V sedm?“ V podvědomí se mu mihl obraz Carly s prohnutými zády, vypjatá ňadra, pootevřená ústa.

	Carla Ruizová.

	Jennifer Careyová, těhotná. „Jo, to by šlo. Vyzvedneš mě?“

	„Tak se uvidíme v sedm.“

	 

	Šílenec čekal na složky v kartotéce, když vešel Lucas. Šílenec ho poznal okamžitě a podařilo se mu soustředěně zírat do složky, kterou měl právě v ruce. Lucas si ho vůbec nevšímal. Prošel létacími dveřmi, za pult a přes místnost do kóje vedoucí. Strčil hlavu do dveří a řekl něco, čemu šílenec při nejlepší vůli nedokázal porozumět. Vedoucí vzhlédla, usmála se a Lucas vešel a sedl si na kraj stolu.

	Detektiv to zřejmě s ženskými uměl. To šílenec poznal a záviděl mu. Vedoucí kartotéky byla strohá veteránka od soudního dvoru, která pořád na někom něco viděla, a před Davenportem byla najednou rozechvělá jako puberťačka. Pozoroval je, Lucas se najednou otočil a pohlédl na něj, jejich pohledy se na okamžik zkřížily. Šílenec se vzpamatoval a znovu se zahloubal do složky.

	„Kdo je ten frajer za pultem?“ zeptal se Lucas.

	Vedoucí pohlédla na šílence, který právě položil složku do košíku na vrácení a mířil ke dveřím. „Advokát. Nemůžu si vzpomenout na firmu, ale v poslední době tu bývá často. Měl ten případ s Barinovým dítětem, víte, ten bohatý fracek, co najel do skupiny lidí…“

	„Jo.“ Šílenec zmizel za dveřmi a Lucas ho pustil z hlavy. „Jefferson Sparks. Pěknej hajzl. Pasák. Potřebuju jeho poslední záznamy.“

	„Najdu vám to. Můžete si sednout k Loriině stolu. Je nemocná,“ řekla vedoucí a ukázala na prázdný stůl za přepážkou.

	Sparks měl tři čerstvé složky, každou s tenkým svazkem průklepových papírů. Lucas je prolistoval a našel několik narážek na fitness centrum Hedvábný klobouk. Zvedl telefon, zavolal na mravnostní a vyžádal si detektiva, s nímž mluvil ráno.

	„Ten Hedvábný klobouk má pořád Shirley Jensenová?“ zeptal se, když se mu ohlásil detektiv.

	„A sakra.“

	„Tenhle podnik figuruje na několika místech ve Sparkyho složce. Nemohou tam pracovat ty jeho ženské?“

	„Může být. Nad tím se musíme zamyslet, Shirley dělala účetnictví pro Motýla.“

	„Dík. Podívám se tam.“

	„Zůstaneme ve spojení.“

	Lucas zavěsil, hodil složky do košíku na vrácení a mrknul na hodinky. Něco po poledni. To by Shirley mohla ještě pracovat.

	Hedvábný klobouk bylo černě vymalované průčelí skladiště, tísněné z jedné strany second handem a z druhé agenturou s půjčovnou nábytku. Neonový poutač v okně hlásal „Vítejte ve fitness centru u Hedvábného klobouku“, skleněná výplň v obou oknech i ve dveřích byla stejně černá jako obití vnějších stěn domu. Nad dveřmi visela malá měděná lucernička, kdosi ji prozíravě nastříkal na červeno. Nebo to nemusel být ani nikdo prozíravý, pomyslel si Lucas. Třeba to byl majitel.

	Lucas prošel dveřmi do malé čekárny. Dvě křesílka z umělé hmoty trůnila na červeném plyšovém koberci za konferenčním stolkem. Na parapetu začerněného okna stálo akvárium plné pavích oček. Na stolku se povalovalo pár ohmataných výtisků Penthousu. Křesílka stála čelem k šest stop dlouhé přepážce, která vypadala, jako kdyby ji ukradli z lékařské ordinace. Dveře u přepážky vedly do zadní části skladiště.

	Když Lucas vešel do čekárny, dolehl k němu z povzdálí zvuk bzučáku, za pár minut k němu přistoupila zpoza přepážky mladá žena v dlouhých černých šatech. V ústech si přehazovala žvýkačku a na zřetelně se rýsujícím ňadru si mohl prohlédnout výrazné tetování. Vypadala jako Betty Boopová, ale voněla jako Juicy Fruit.

	„Tak co je?“

	„Chci mluvit se Shirley,“ řekl Lucas.

	„Nevím, jestli tu je.“

	„Řekněte jí, že na ni čeká Lucas Davenport, a jestli nebude moct zvednout tu svou tlustou prděl, tak si tam pro ni zajdu.“

	Žena si ho chvíli zkoumavě prohlížela, dokud ještě měla žvýkačka nějakou chuť. Neudělal na ni dojem. „Je to síla,“ pronesla lakonicky. „Mám tu jednoho chlápka, možná byste si s ním chtěl promluvit. Než zase odtáhnete.“

	„Kdo to je?“

	Prohlédla si ho a usoudila, že mu může prozradit jméno: „Bald Peterson.“

	„Bald? Jo. Řekněte mu, ať se laskavě uráčí sem,“ vybídl ji Lucas vesele. Sáhl pod sako a vytáhl P7, žena vytřeštila oči a zvedla ruce, jako kdyby se vzdávala. Lucas se ušklíbl a poklepal na hlaveň, zamířil a znovu sáhl na hlaveň. Žena se otočila a uháněla směrem k přepážce.

	„Balde, ty hajzle, vylez,“ křičel Lucas. Vyrazil proti přepážce, zespoda zatlačil na desku, zasupěl a nakopl přední panel, až se okolo rozlétly úlomky dřeva. „Balde, ty bastarde…“

	Bald Peterson měřil sto devadesát pět centimetrů a vážil přes metrák. Měl za sebou kariéru boxera, která nestála za povšimnutí, poněkud lépe si vedl ve wresdingu. Pár lidí z Lake Street bylo přesvědčeno, že je to psychotik. Lucas tomu nevěřil. Bald jednou Lucase napadl, bylo to před mnoha lety, když Lucas držel hlídku. Došlo k tomu na parkovišti před nočním klubem stylem jeden na jednoho. Bald bojoval pěstmi. Lucas použil devítipalcový kožený obušek. Bald klesl v šesté minutě prvního kola. A když padl k zemi, využil Lucas svých nohou a zapojil i těžkou železnou baterku a zlámal Baldovi většinu kostí na rukou, na spodku obou nohou, kosti na nártech, čelisti, nos a pár žeber. Taky ho několikrát nakopnul do rozkroku.

	Jak čekali na sanitku, Bald se vztyčil a Lucas ho popadl za košili a řekl mu, že jestli se s ním ještě jednou dostane do křížku, uřízne mu nos, jazyk i pinďoura. Lucas byl dočasně zbaven funkce z důvodu vyšetřování užití nepřiměřeného násilí. Bald si pobyl čtyři měsíce v nemocnici a dalších šest na kolečkovém křesle.

	Kdyby byl Bald psychouš, pomyslel si Lucas, dopadl by mě nakonec se zbraní, s nožem, nebo kdyby byl opravdu blázen, zaútočil by pěstmi, okamžitě, jakmile by mohl chodit. Neudělal to. Nikdy už na Lucase ani nepohlédl, obcházel ho obloukem.

	„Balde, ty zkurvysynu…“ zařval Lucas. Prokopl přední desku přepážky. Ze zadního schodiště zazněl klapot, přestal kopat, k přepážce přibíhala Shirley Jensenová. Lucas odložil zbraň.

	„Ty pitomče,“ křičela Jensenová.

	„Drž hubu, Shirley,“ řekl Lucas. „Kde je Bald?“

	„On tu není.“

	„Ta ženská říkala, že tu je.“

	„Není tu, Davenporte, ježíšikriste, jen se tu rozhlídni…“ Jensenové táhlo na padesátku, obličej jí poznamenala léta a solárium, bourbon, cigarety a brambůrky. Trpěla značnou nadváhou. Začínala kynout pod bradou, v ramenou, na pažích, jako huspenina. Zkroutila obličej a Lucas si pomyslel, že se asi rozpláče.

	„Rád bych věděl, kam šel Sparky.“

	„To nevím,“ pořád upírala zrak na rozkopnutou přepážku.

	Lucas se naklonil, obličej měl jen kousek od jejího nosu. Silnou vrstvu make-upu měla popraskanou jako dno vyschlého dakotského jezera. „Shirley, mám v plánu tohle místo obrátit vzhůru nohama. Mám na krku toho šíleného vraha a Sparky by mohl mít nějaké informace, které potřebuju. Počkám tady…“ Pohlédl na hodinky, jako kdyby jí chtěl vymezit čas. „Pět minut. Pak zajdu za přepážku. Běž a najdi ho.“

	„Sparky ví něco o tom šílenci?“ Ta myšlenka ji udivila.

	„Včera v noci zapíchnul jednu z jeho holek. Šílenec už začal s děvkama. Je to o hodně jednodušší než uhánět normální ženskou.“

	„Už mi nekopej do přepážky,“ řekla Shirley, otočila se a kolébala se po chodbě, až mu zmizela z dohledu.

	Za pár vteřin se otevřely přední dveře, Lucas ustoupil. Dovnitř vešel drobný muž se šedým obličejem, úzkými rameny a v obleku za sedmdesát dolarů, mrknul na trosku přepážky a pohlédl na Lucase.

	„Ježíši, co se tu stalo?“

	„Policejní razie,“ informoval ho Lucas s úsměvem. „Ale jestli si chcete jenom zacvičit, něco jako kliky, však to znáte, a dát si ovocný džus, tak to je v pořádku. Jen račte.“

	Drobnému muži dvakrát poskočil ohryzek, zamumlal: „To je dobrý,“ a vycouval ze dveří. Lucas pokrčil rameny, usadil se do jednoho z plastikových křesílek a začetl se do Penthousu. „Nevěřil jsem, že se něco takového může doopravdy stát,“ četl, „ale dřív než vám to budu vyprávět, možná bych měl říct něco o sobě. Jsem v prvním ročníku na jedné velké středozápadní univerzitě a zdejší studentky tvrdí, že jsem velice dobře vybavený. Moje přítelkyně mi jednou naměřila devět palců.“

	„Davenporte…“ Před ním se vynořila Shirley.

	„Jo.“ Položil časopis na stůl.

	„Nevím, kde přesně je, ve kterém hotelu,“ řekla, „ale je to někde v Cedar Rapids, někde v centru –“

	„Iowa?“

	„Jo. Několikrát za rok to tam projede, Sioux City, Des Moines, Waterloo, Cedar Rapids. Jedna z jeho holek mi to alespoň řekla, nevěděla přesně kde, ale tvrdila, že v nějakém hotelu v centru.“

	„Dobře.“ Lucas kývl. „Ale jestli tam nebude…“

	„Seru na tebe, Davenporte, zničils mi stůl.“

	 

	Jennifer milovala květiny. Na každém stole byly dva karafiáty v dlouhé štíhlé váze, jeden červený a jeden bílý. Restaurace patřila vietnamské rodině, uprchlíkům, kteří v Saigonu provozovali francouzskou restauraci. Starý pán s manželkou poskytli finance a jejich děti obsluhovaly a vařily a zeťové a snachy prostírali stoly, pracovali u baru a střídali se u pokladny. Desetileté vnouče sklízelo ze stolů a mylo nádobí.

	„Tohle místo má jediný problém,“ řekla Jennifer, „lidé ho musí objevit.“

	„To jo,“ souhlasil Lucas. „Stojí to za to.“

	„To si myslím.“ Jennifer se zahleděla do červeného vína ve sklenici, odrážely se v něm záblesky světla z ulice, které pronikly žaluziemi. „Tak co bude dál?“ zeptala se a prolomila mlčení.

	Lucas se opřel a zkřížil nohy. „Takhle už to dál nejde. Jsem vyřízený. Daniel ví o našem vztahu a pokaždé, když se něco provalí v tisku, hned se podívá na mě. Dokonce, i když to je na Osmém kanálu.“

	„Teď budu dělat hlasatelku, alespoň zatím,“ odvětila. Zaklonila hlavu a odhrnula si vlasy z obličeje. Lucas sledoval jemný obrys její brady a pomyslel si, že je asi zamilovaný.

	„Jo, ale když dostaneš tip… řekni, že ho nepředáš nějakému kamarádovi,“ namítl.

	Jennifer si usrkla vína, postavila sklenku na stůl, přejela prstem po jejím okraji a najednou mu pohlédla do očí. „Tys spal s McGowanovou?“

	„Proboha, Jennifer,“ odsekl podrážděně. „Nespal jsem s ní. To bych nemohl.“

	„Dobře. Ale stejně si nejsem úplně jistá,“ řekla. „Někdo jí dal tip, a ať už to byl kdokoli, je úzce spjatý s vyšetřováním.“

	„Já to nebyl,“ řekl Lucas. Naklonil se a namítl: „A mimochodem, to, co dostala…“ Zarazil se a kousl se do rtu. „Mohl bych ti něco říct, ale mám strach, že bys mě citovala a doopravdy mě zničila.“

	„Je to příběh?“ vyptávala se.

	Lucas uvažoval. „Mohl by být, možná. Bylo by to opravdu zvláštní. Musela bys sejmout McGowanovou.“

	Jennifer zavrtěla hlavou. „To bych neudělala. To se v televizi nedělá. Je to nebezpečné, jako kdybys vyhlásil válku. Tak povídej. Jestli to je, jak říkáš, přísahám, že se to ode mě nikdo nedozví.“

	Lucas si ji chvíli prohlížel. „Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„Víš,“ pronesl neurčitě, jako kdyby vlastně o nic nešlo, „vyhrožoval jsem, že už s tebou ani nepromluvím, ale vždycky se naskytl nějaký důvod, abychom se zase dali dohromady. Vždycky jsem si tě nějak před sebou omluvil za to, co děláš.“

	„To je od tebe šlechetné.“

	„Vydrž. Ať to dokončím. Tentokrát jsi mi něco sama slíbila. Bez podmínek a vytáček. Když se to dostane ven, budu okamžitě vědět, odkud vane vítr. A bude mi jasné, že už dál neexistuje důvod, proč bychom si měli věřit. Navždycky. Dokonce i s tím dítětem. Teď si na nic nehraju. To je skutečný život.“

	Jennifer se opřela, pohlédla na strop, potom stočila pohled na něj. „Když jsem byla ještě holka, s tátou jsme měli takovou dohodu,“ začala zvolna. Znovu se podívala nahoru. „Když se vyskytlo něco skutečně důležitého, o čem se musel dozvědět a získat pravdivou informaci. Řekla jsem mu to a nakonec jsem dodala – čestné skautské. A když mi on chtěl něco říct a zdůraznit, že je to důležité a že si nedělá legraci nebo nelže, řekl to samé a po skautsku mě pozdravil. Vím, že to zní hloupě, ale nikdy jsme tuhle úmluvu neporušili. Nikdy jsme si nelhali.“

	„A ty neřekneš…“

	„Čestné skautské,“ řekla a zvedla tři prsty. „Ježíši, my musíme vypadat komicky.“

	„Tak to bychom měli,“ prohlásil Lucas. „Chci ti říct tohle. Nevím, odkud vzala McGowanová tu informaci, ale skoro celé je to úplná blbost. Říká, že si myslíme, že ten chlap je impotent, smrdí, nebo vypadá jak obluda, ale my si nic z toho nemyslíme. To jsou všechno jen drby od soudu. Máme dojem, že to má asi od někoho, kdo se motá někde na ocase vyšetřování.“

	„Celé je to pitomost?“ ptala se Jennifer nevěřícně.

	„Jo. Možná tě to překvapí, ale je to pravda. Získala takové sólokapry, a nakonec je to úplná blbost. Podle mě si to mohla i vymyslet.“

	„Nelžeš mi, viď, Davenporte?“ Pohlédla mu zblízka do očí a on její pohled opětoval.

	„Nelžu,“ řekl.

	„Spal jsi s McGowanovou?“

	„Ne, nespal,“ ujišťoval ji. Zvedl ruku se vztyčenými třemi prsty. „Čestné skautské.“

	Hrála si s nožkou vinné sklenky, sledovala, jak se víno uvnitř přelévá dokola. „Přemýšlela jsem o tobě, Davenporte. Dřív mě hnala k mužům určitá… vášeň. Teď je to něco úplně jiného.“

	 

	Spali spolu až do rána. Jennifer si právě pročítala Pioneer Press a Lucas připravoval snídani, když zazvonil telefon.

	„Tady Anderson.“

	„Jo.“

	„Volal policajt z Cedar Rapids. Zašili Sparkyho kvůli spiknutí a navádění k prostituci a…“

	„Kvůli jakému spiknutí?“

	„To je nějaká volovina. Říkal, že okresní návladní jim natrhne prděl, až to zjistí. Budou mu to muset říct odpoledne, před koncem úředních hodin. Letadlo vám letí v deset. Takže vám zbývá hodina na cestu na letiště. Letenku máte tam.“

	„Jak dlouho by to trvalo autem?“

	„Pět šest hodin. To byste nestihl, ne před tím, než to řeknou okresnímu návladnímu. Pak budou muset asi Sparkyho pustit.“

	„Dobře, dobře, tak mi nadiktujte podrobnosti o letu.“ Lucas si všechno zapsal do poznámkového bloku, zavěsil a šel to oznámit Jennifer.

	„Nebudu se vyptávat,“ prohlásila a usmála se na něj.

	‚Povím ti to, jestli chceš. Ale budu vyžadovat čestné skautské, že to neprozradíš.

	„No, myslím, že to přežiju, když se nic nedozvím,“ řekla. Pořád se usmívala. „A jestli poletíš, měl by sis možná otevřít bourbon.“

	 

	Letecký spoj mezi Twin Cities International a Cedar Rapids byl naprosto spolehlivý. Nikdy nezaznamenal žádnou nehodu. Alespoň to tvrdili v reklamách. Lucas ve smrtelné hrůze křečovitě svíral obě opěrky na ruce. Starší dáma v řadě za ním ho udiveně sledovala.

	„To přece nemůže být váš první let,“ poznamenala deset minut po startu.

	„Ne. Bohužel,“ sykl Lucas.

	„Tohle je mnohem bezpečnější, než když jedete autem,“ ujišťovala ho stará paní. „Bezpečnější, než když přecházíte ulici.“

	„Ano, já vím.“ Zíral přímo před sebe. Nejradši by starou paní praštil. Udělal by cokoli, aby jí zavřel pusu.

	„Tahle linka má nádherný bezpečnostní rekord. Nikdy nehavarovali.“

	Lucas kývl a broukl: „Hm.“

	„No tak, už se nebojte, za hodinu jsme tam.“

	Lucas k ní natočil hlavu. Připadalo mu, že mu snad zarezla páteř. „Hodinu? Vždyť už letíme tak dlouho.“

	„Jen deset minut,“ informovala ho s úsměvem.

	„Proboha.“

	Policejní psycholog mu řekl, že ho děsí ztráta kontroly.

	„Nedokážete se vyrovnat s myšlenkou, že váš život má v rukou někdo jiný, nesejde na tom, jak je kompetentní. Musíte si zapamatovat, že váš život má v rukou vždycky někdo jiný. Můžete vejít na ulici, srazí vás k zemi opilec v cadillacu. To je o moc pravděpodobnější, než že se stanete obětí leteckého neštěstí.“

	„Jo, ale toho opilce si můžu včas všimnout, třeba. Můžu to vycítit. Můžu uskočit. Můžu mít štěstí. Něco takového. Ale když spadne letadlo…“ Lucas předvedl, jak letadlo padá nosem dolů. „Šmik. A zbude ze mě mastnej flek.“

	„To je iracionální,“ namítal psycholog.

	„To vím,“ připustil Lucas. „Rád bych věděl, co s tím mám dělat.“

	Psycholog zavrtěl hlavou. „No, je tu třeba hypnóza. Nebo existují knihy, které by mohly v takovém případě pomoct. Ale být vámi, dal bych si radši pár panáků. A snažil bych se létání vyhnout.“

	„A co léky?“

	„Mohl byste zkusit nějaké sedativum, ale to by vám zatemnilo mozek. Nedělal bych to, kdybych měl být tam, kam přiletím, při smyslech.“

	Při letu do Cedar Rapids nepodávali alkohol. Nevzal si žádný prášek. Když se vysunul podvozek, srdce se mu zastavilo.

	„To je jenom podvozek,“ ujišťovala ho stará dáma.

	„Já vím,“ zavrčel Lucas.

	 

	Lucas vrátil zpáteční letenku.

	„Budete na tom tratit,“ varoval ho úředník.

	„To je to nejmenší,“ prohlásil Lucas. Pronajal si auto, které ho doveze zpátky do Minneapolisu a informoval se, kudy se dostane na policejní stanici. Ta sídlila ve starší budově, betonové kostce ve funkcionalistickém stylu. Trochu jako Iowa, pomyslel si. Očekával ho policista jménem MacElreney.

	„Carroll MacElreney,“ představil se.

	Měl široké zuby a plnovous, připomínající letce RAF. Oblékl si zelené vlněné sportovní sako, hnědé plátěné kalhoty a hnědobílé boty.

	„Lucas Davenport.“ Potřásli si rukama. „Oceňujeme vaši pomoc. Jsme vám zavázáni.“

	„Četl jsem o tom. Seržant Anderson říkal, že si nemyslíte, že by to udělal Sparks, ale mohl by něco vědět. Nemám pravdu?“

	„Jo. Tak nějak.“

	„Tak se na něj podíváme.“ MacElreney ho vedl do vyšetřovací místnosti. „Panu Sparksovi se u nás nelíbí. Myslí si, že s ním špatně zacházíme.“

	„Je to sráč,“ zavrčel Lucas. „Našli jste i jeho holku?“

	„Jo. Kapku mladá.“

	„To jsou všechny.“

	Když Lucas v závěsu za policistou z Cedar Rapids vešel do místnosti, Sparks seděl na jedné ze tří kovových kancelářských židlí. Zestárl, pomyslel si Lucas, když si ho prohlížel. Poprvé se se Sparksem střetl na ulici počátkem sedmdesátých let. Vlasy měl tenkrát černé jako havran, pyšnil se dlouhým účesem ve stylu afro. Teď už byl šedivý a čelo mu brázdily hluboké vrásky, sbíhající se u vnitřních konců obočí. Nos měl prapodivně zploštělý, zřejmě přeražený, zuby žluté od nikotinu a prořídlé jako noty na buben. Vypadal ustaraně.

	„Davenport,“ pronesl bezvýrazně. Oči měl skoro tak žluté jako zuby.

	„Sparky. Mrzí mě, že jsi zase v rejži.“

	„Proč si neodpustíte ty kecy a radši mi neřeknete, co po mně chcete?“

	„Chtěli bychom vědět, proč jsi vypadl z města patnáct minut poté, co jednu z tvých dámiček bodli do srdce.“

	Sparky sebou škubl. „Tak proto –“

	„Nesnaž se mi nic nakecat, Sparky. Chceme jen vědět, kam jsi zahodil nůž.“ Lucas se najednou zarazil a pohlédl na MacElreneyho. „Poučil jste ho o jeho právech?“

	„Pouze ohledně toho navádění k prostituci.“

	„Ježíši, tak to radši udělám znovu, jen si vytáhnu kartu…“ Lucas sáhl pro náprsní tašku, Sparks mu skočil do řeči.

	„Tak moment, Davenporte,“ řekl a vypadal ještě víc vyděšeně než předtím. „Pro boha živého, mám svědky, že jsem nic takového neudělal. Měl jsem tu holku rád.“

	Lucas zase zastrčil náprsní tašku do kapsy.

	„Tys viděl, kdo to udělal?“

	„No, já nevím…“

	Lucas se naklonil dopředu. „Já osobně si nemyslím, že jsi to udělal, Sparky. Ale měl bys mi poskytnout něco, abych se v tom vyznal. Něco, s čím bych se vrátil. Ti chlápci z mravnostního oddělení si na tebe brousí zuby. Víš, co říkají? Žes to samozřejmě nemusel udělat. Ale udělals něco jiného a na to tě můžou dostat. Zasranej starej Sparky ve Stillwateru, to by vyřešilo spoustu problémů. Tak takovéhle řeči tam kolují. U tvojí holky v kabelce našli kokain, to ti taky nepřipočtou k dobru…“

	Sparks si olizoval rty. „Vím odkud to ta děvka brala.“

	„To mě nezajímá, Sparky. Cos viděl?“

	„Viděl jsem toho chlápka…“

	„Počkej, zapnu si magneťák,“ přerušil ho Lucas.

	Sparks byl drogově závislý a uspokojovat svou potřebu pro něj bylo čím dál náročnější. Té noci, co byla zabitá Heather Brownová, seděl na lavičce u autobusové zastávky přes ulici a čekal, až mu přinese nějaké peníze. Takže viděl jejího posledního zákazníka.

	„Nebylo už dost tma?“

	„Jo, ale všude tam namontovali světla.“

	„Dobře.“

	Na šílenci nebylo zrovna nic pozoruhodného. Průměrná výška. Běloch. Pravidelné rysy, poměrně kulatý obličej. Jo, možná trochu zavalitý. Zamířil rovnou k ní, nezdálo se, že by se nějak zvlášť dohadovali.

	„Myslíš, že ho znala?“

	„Jo, možná. Ale nevím to určitě. Nikdy předtím jsem ho neviděl a ona nebyla na ulici dlouho. Nebyla to profesionálka. Alespoň pokud byla se mnou.“ „Takže pořád amatérka?“

	„Jo, pár kluků se jí mohlo připlést do cesty.“ Zvedl ruce jako v obraně. „Já jsem ji k tomu nenutil. Líbilo se jí to. Občas dostat trochu na zadek. A taky si přijít na pěkný prachy.“

	„Tak k tomu chlápkovi. Jak byl oblečený? Elegantně?“

	„Ne. Žádný elegán,“ řekl Sparks. „Vypadal tak trochu jako farmář.“ „Farmář?“

	„Jo. Měl takovou tu čepici, víte, co je na ní něco zepředu napsanýho. A navlíknul si takovou tu levnou bundu, co se dá koupit u pumpy. Baseballovou.“ „Jseš si jistý, že to byla její poslední schůzka?“

	„Jo. Musela být. Ona šla do motelu a já jsem si šel dát pivo. A potom už jsem jenom slyšel sirény na ulici.“

	„Ten farmář mi nesedí.“ namítl Lucas.

	„No…“ Sparks se podrbal na hlavě. „Mně na něm taky přišlo něco divnýho…“

	„Co?“

	„Já nevím. Ale něco na něm bylo.“ Znovu se podrbal.

	„Viděls jeho auto?“

	„To ne.“

	Lucas se snažil, ale moc toho z něj už nedostal.

	„Myslíš, že bys ho poznal?“

	„Hm.“ Sparks zíral na podlahu mezi nohama a uvažoval. Nemyslím. Možná. Myslím, že kdybych ho viděl jít v noci po ulici ve stejných šatech, řekl bych, že je to ten hajzl. Ale kdybyste ho postavil do řady s jinými chlapy, tak asi ne. Přes tu ulici to byl přece jenom kus. A všude ty pitomý pouliční světla.

	„Fajn.“ Lucas vypnul magnetofon. „Chceme, aby ses vrátil do Cities, Sparky. Můžeš si pást svý holky. Nikdo tě nebude obtěžovat, dokud na něj nekápneme. Až ho najdeme, tak budeme chtít, aby ses na něj mrknul.“

	„Nebudete mě tahat z postele?“

	„Ne, když budeš rozumnej.“

	„Dobře. A co s tou obžalobou tady?“

	MacElreney zavrtěl hlavou. „Můžeme vás do deseti minut propustit, jestli vám minneapoliští nic nechtějí.“

	„My ho nepotřebujeme,“ prohlásil Lucas. Otočil se zpátky ke Sparksovi. „Ale chceme, aby ses vrátil do Cities. Jestli začneš šmejdit po dalších městech na své trase po Iowě, tak tě seberem. Vrať se do Minneapolisu.“

	„Jasně. To mi docela vyhovuje. Na můj vkus je tu stejně moc kukuřice.“ Mrknul na MacElreneyho. „Bez urážky.“

	MacElreney se tvářil uraženě.

	 

	Lucas právě odemykal dvířka pronajatého auta, když na něj ze schodů policejní stanice volal MacElreney. Před ním šel Sparks, přicházeli k němu po chodníku společně.

	„Přemýšlel jsem, co mi bylo divnýho na tom frajerovi,“ řekl Sparks. „To ten jeho účes.“

	„Účes?“

	„Jo. Když ode mě odcházeli do motelu, sundal si čepici. Neviděl jsem mu do obličeje, jen hlavu zezadu. Ale vzpomínám si, že mě napadlo, že nemá zástřih jako farmář. Víte přece, jak farmářům vždycky trčí uši. Vypadá to, jako kdyby je stará stříhala podle nočníku. No, ale účes tohohle chlápka vypadal jako ze žurnálu. Třeba jako ten váš, takový bych čekal spíš u obchodníka, právníka, doktora, u někoho takového. Prostě prvotřídní. Takový farmáři nenosí. Alespoň já jsem takového nikdy neviděl.“

	Lucas kývl. „Dobře. A byl to blonďák, že?“

	Sparks nakrabatil čelo. „Proč… ne. Ne, byl to tmavovlasej frajer.“

	Lucas se k němu naklonil. „Sparky, určitě? Nemůžeš se mýlit?“

	„Ne, ne. Tmavovlasej frajer.“

	„Do prdele.“ Lucas si to znovu přebíral. To nesedělo. „To je všechno?“ zeptal se nakonec.

	Sparks zavrtěl hlavou. „Nic, až na to, že jste zestárnul. Pamatuju se, když jsem na vás prvně narazil, když jste vyřídil Balda Petersona. Měl jste tak krásně hladkej obličej jak dětskou prdelku. Asi jste prošel těžkým obdobím.“

	„Dík, Sparksi,“ řekl Lucas. „To jsem potřeboval.“

	„Všichni stárneme.“

	„Jistě. A mimochodem, té tvojí holky je mi líto.“

	Sparks pokrčil rameny. „Vraždí ženský. A kurev není nikdy dost.“

	 

	Zpáteční cesta mu zabrala zbytek dne. Po zastávce na cheesburger a hranolky blízko hranic Iowy absolvoval Lucas na sedmdesátém pátém kilometru dálniční kontrolu rychlosti, přejel řeku Minnesotu a krátce po osmé dorazil do Minneapolisu. Pronajaté auto odstavil na letišti a domů odjel taxíkem, po dlouhé cestě se cítil upadaný a ztuhlý. Dal si horkou sprchu a pak už si mohl narovnat páteř. Když se oblékl, vytáhl si z lednice pivo, sešel dolů do ložnice pro hosty, postavil plechovku piva na zem vedle postele, uložil se a zíral na pět schémat připíchnutých na zdi.

	Bellová, Morrisová, Ruizová a Lewisová. Šílenec. Data. Osobní charakteristiky. Pročítal si je, povzdechl si, vstal, připíchl na zeď šestý list papíru do záhlaví napsal „Brownová“.

	Prostitutka. Mladá. Tmavé vlasy a oči. Fyzický popis seděl. Ale byla zavražděná v motelu, poté co ji sbalil na ulici. Všechny ostatní napadl v soukromí, v jejich domech nebo bytech, anebo v případě Lewisové v prázdném domě, který se pokoušela prodat.

	Znovu si revidoval okolnosti vraždy Brownové včetně toho, že se objevila u soudu. Mohl by šílenec být právník? Nebo dokonce soudce? Nebo soudní zapisovatel? A co takhle soudní zřízenec nebo někdo jiný ze soudního personálu? Byly jich tam spousty. Poznamenal si „nůž“. Šílenec si ho na tuto vraždu přinesl s sebou. Chicago Cutlery byla drahá značka, takto označené výrobky se v Twin Cities prodávaly v nejlepších obchodech a mezi luxusním zbožím. Nemohl by to být takový labužník? Kuchyňský zvrhlík? Není možné, že ten nůž koupil nedávno, nepomohlo by prošmejdit obchody, třeba by se našel někdo, kdo prodal tak drahý nůž podsaditému bílému chlapíkovi?

	 

	Lucas si pročítal poznámky na šílencově schématu. Že musí být zámožný, že by tu mohl být nový. Pochází asi z Jihozápadu. Kancelářské zaměstnání.

	Sparks potvrdil, že má světlou pokožku. Ovšem poznámka o tmavých vlasech, to byl problém, Carla si byla jistá, že byl velmi bledý a že měl světlejší vlasy. Bylo tu pár černovlasých Irů, i pár Finů by se našlo, ale to mu připadalo přitažené za vlasy. Lucas zavrtěl hlavou a doplnil „Tmavé vlasy“. Nakonec připsal „Drahý sestřih. Tmavé vlasy? Paruka? Nosí převleky (farmář). Labužník?“

	Znovu si lehl, hlavu podepřenou polštářem, napil se piva, přidržoval si plechovku na hrudi a znovu si pročítal seznamy. Bohatý muž, chudý muž, žebrák, zloděj, doktor, právník, indiánský náčelník. Policajt.

	Mrknul na hodinky. Tři čtvrtě na deset, s plechovkou v ruce přešel do pracovny a zvedl telefon. Po chvilce váhání vymačkal číslo Osmého kanálu.

	„Řekněte jí, že volá Červený koník,“ požádal. Za patnáct vteřin měl na drátě McGowanovou.

	„Červený koník?“ 

	„Jo. Poslyš, Annie, tohle je exkluzivní zpráva. Na ulici, nedaleko od místa, kde zabili Brownovou, byl jeden svědek. Viděl toho šílence. Říkal, že vypadal jako farmář. Měl na hlavě takovou tu čepici s nápisem. Takže je docela dobře možné, že přijel z venkova.“

	„Přespolní vrah?“

	„Jo, taky se to tak dá říct.“

	„Jako že jezdí do Twin Cities, aby tu vraždil ženský, a pak se vrátí domů a jako každý jiný farmář vykopává brambory, tak to myslíš?“

	„Tak, hm, myslíme si, že má možná prasečí farmu. Tenhle chlápek, ten svědek, kolem něj prošel, zajímalo ho, co dělá takový vesnický balík s takovou kočkou, jako byla Brownová. A mimochodem, říkal, že kolem sebe šířil takový podivný zápach, víš?“

	„Myslíš… prasečí hovna?“

	„Hm, prasečí mrva, ano. To potvrzuje naši předchozí domněnku.“

	„To je dobrý, Červený koníku. Existuje nějaká možnost, že bychom dostali toho člověka před kameru?“

	„Ne. To nepřichází v úvahu. Kdyby se okolnosti změnily, dali bychom ti vědět, ale zatím držíme jeho totožnost v tajnosti. Kdyby šílenec zjistil, o koho se jedná, mohl by mu jít po krku.“

	„Fajn. Tak mi dej vědět, kdyby se něco změnilo. Ještě něco?“

	„Ne. Jenom tohle.“

	„Dík, Červený koníku. Myslím tím, že si toho vážně, vážně cením.“

	Následoval okamžik tísnivého ticha. Lucas ho přerušil.

	„Hm, jo,“ zabručel. „Tak zatím.“

	16.

	 

	Majitel prasečí farmy?

	Šílenec zuřivě rázoval bytem. Říkali, že má prasečí farmu. Říkali, že smrdí prasečím hnojem.

	Nemohl se soustředit.

	Skutečný problém. Musel si vzpomenout na skutečný problém: někdo ho viděl a zapamatoval si, jak byl oblečený. A viděl mu do obličeje? Nesestavují jeho předběžný portrét? Nebude ráno vylepený u soudu? Okusoval si nehet u palce, přecházel sem a tam.

	Do ruky mu vystřelila bolest. Podíval se na ni a zjistil, že si ulomil pořádný kus nehtu, visel mu na růžové kůžičce. Objevila se kapka krve. Zaklel a klopýtal do koupelny, našel nůžky a pokusil se nehet ustřihnout, ruka se mu chvěla. Když se mu to podařilo, z palce mu pořád tekla krev, přelepil ho náplastí a vrátil se k televizi.

	Sport. Přetočil videokazetu a díval se, jak Annie McGowanová předvádí hluboký výstřih. Prasečí farma, odfrkl si. Přespolní vrah. Smrdí jako prasečí mrva, tím se může vysvětlit jeho neschopnost upoutat nějakou ženu. Ztlumil zvuk a sledoval jenom obraz, její černé vlasy, ofinu, která se jí vlní přes čelo, hluboké tmavé oči…

	Najednou byl vzrušený. Vypadala jako… kdo? Někdo, z dávné minulosti. Zastavil pásku, přetočil ji, znovu ji pustil, bez zvuku. Byla to Vyvolená.

	 

	McGowanová.

	Bude třeba provést průzkum, ale má dost času. Vybral si dobře z několika důvodů. Uspokojí ho a může dostat lekci. Z něho si nikdo dělat legraci nebude. O něm nikdo nebude říkat, že má prasečí farmu. V Cities zavládne děs, nikdo se nebude smát. Poznají jeho sílu. Všichni: pocítí ji. Teď už přecházel rychle, obcházel obývák, prohlížel si obličej McGowanové, přetočil pásku, znovu se díval. Fantazie. Lekce.

	 

	Lekce pro příště. Byla tu jiná Vyvolená. Pronásledovala ho ve spánku a prolínala se jeho denním sněním. Pohybovala se, nechodila. Bydlela necelé dva bloky od šílence. Viděl ji několikrát, jak jede po chodníku v kolečkovém křesle. Dopravní nehoda, zjistil. Studovala na univerzitě, když se jí to stalo. Uháněla nocí se spolužákem v jeho silném sportovním autě. On si při nárazu do opěrného pilíře při přejezdu na dálnici zlomil vaz. Jí rám sedadla poškodil páteř. Trvalo hodinu, než ji dostali z auta. O nehodě přinesly zprávu obojí noviny.

	Ale ona se vrátila a stejné noviny přinášely sáhodlouhé články o jejím návratu.

	Promovala na obchodní fakultě a začala studovat práva. Žena ve světě práva, teď jich tu byla spousta. Ze strany vozíku jí visel batoh, do kterého si ukládala knihy. Vozík poháněla vlastníma rukama, takže musela být silná. Bydlela sama v bytě v zadní části rozpadávajícího se domu, šest bloků od právnické fakulty.

	Šílenec už vypátral i byt. Patřil staré ženě, vdově, která bydlela v přední části se šesti strakatými kočkami. Nahoře přebýval studentský pár. Invalidní dívka v zadní části. Rampa na úrovni okolí jí umožňovala vjet rovnou do kuchyně třípokojového bytu. Ve výstřižcích z novin se dočetl, že si cení své svobody, nezávislosti. Na krku nosila na řetízku ocelový prsten, ten dřív patřil chlapci, který zemřel při bouračce. Říkala, že teď žije za ně za oba. Spousta výstřižků.

	Šílenec prováděl průzkum v knihovně, vyhledal si její jméno v rejstříku, četl si články z mikrofilmů. Nakonec už si byl jistý. Byla to Vyvolená.

	Jen aby měl ještě příležitost ji dostat. Viděli ho. Poznali. Co mu přinese ráno? Ještě hodinu rázoval po bytě, pak na sebe hodil kabát a vyšel ven. Chladno. Určitě mrzne. Už je tu zima.

	Přešel kolem bloku, zamířil k druhému, prošel okolo domu, kde bydlela invalidní dívka. V horním pokoji se svítilo, v dolním, kde žila stará žena, byla tma. Procházel po chodníku po straně domu a ohlédl se, okno pokoje invalidní dívky bylo také temné. Pohlédl na hodinky. Jedna. Byla nejlepší ze třídy, to se dočetl ve výstřižcích. Olizoval si rty, cítil, jak mu závan větru naráží na vlhká ústa. Potřeboval ji. Naléhavě.

	 

	Pokračoval v cestě, přešel přes ulici, kolem dalšího bloku a dál. Vidina invalidní dívky na vozíku mu křižovala mysl. Viděli ho. Objeví se jeho obličej zítra v novinách? Nemohou mu zrovna volat? Možná už jedou k němu do bytu, hledají ho. Třásl se a pořád šel. Znovu se mu vybavila invalidní dívka.

	Za chvíli si uvědomil, že stojí před univerzitní kolejí. Nová budova z červených cihel. Uvnitř byl telefon. Davenport.

	Šílenec vešel do koleje jako v transu. Když prošel dveřmi do vnitřní haly a kolem registrační přepážky, pohlédla na něj blonďatá studentka v bílé mikině s emblémem lyžařského týmu. Telefon byl namontovaný na stěně naproti klubovně. Opřel si čelo o chladné cihly. Neměl by to dělat. Sáhl do kapsy pro čtvrťák.

	„Haló?“

	„Davenport?“ Vycítil napětí na druhém konci linky.

	„Jo.“

	„Co to má znamenat? Co to máte s tou prasečí farmou?“

	„Ach, mohl byste –?“

	„Vy víte, s kým mluvíte, varuju vás. Vybral jsem si další. Jestli budete pokračovat, rozzlobím se a Vyvolená za to zaplatí. Teď se na ni půjdu podívat. Jsem tak blízko. Dívám se.“ Ta slova mu ve vlastních uších zněla příjemně formálně. Důstojně.

	Položil sluchátko a vyšel přes prázdnou venkovní halu, protáhl se skleněnými dveřmi. Majitel prasečí farmy. Oči mu slzely, sklonil hlavu a těžce vykročil k domovu.

	Cesta mu uběhla v představách Vyvolené a McGowanové, doplněných rychlými střihy na Davenporta v kartotéce, jak k němu natáčí obličej, prohlíží si ho. Šílenec vůbec nedával pozor, kudy jde, až se najednou vzpamatoval před svým bytem. Nohy si našly cestu samy, jako kdyby se probudil ze sna. Vešel, začal si svlékat kabát, zaváhal, zvedl telefonní seznam, vyhledal si číslo a zavolal do Star-Tribune.

	„Redakce místních zpráv.“ Hlas byl mrzutý, uspěchaný.

	„Kdy vyjdou noviny?“

	„Už by měly být na ulici. Každou chvíli.“

	„Dík.“ Telefon na druhém konci linky se zaklapl, ještě než dořekl větu.

	Šílenec vyšel k autu, nastartoval a přejel po mostu na Washington Street do centra. Před budovou Star-Tribune stály dva zelené novinové Stánky. Zajel ke kraji vozovky, natáhl ruku se svými čtvrťáky a pohlédl na první stránku: ŠÍLENEC – MAJITEL PRASEČÍ FARMY? TELEVIZNÍ VÝPOVĚĎ ŘÍKÁ „ANO“.

	Výpověď převzali rovnou z vysílání McGowanové. Tu ještě doplnil bleskový telefonát s policejním ředitelstvím: „Nevím, kde k té informaci přišla, o tom vůbec nic nevím,“ řekl Daniel. Nicméně nepopřel, že vrah je farmář. „Koneckonců, možné je všechno,“ dodal.

	Žádný předběžný portrét. Žádný popis.

	Vrátil se k autu. Na třetí straně byl jiný článek o vraždách, přirovnával je k podobnému řetězci vražd v Utahu. Nic víc. Znovu otočil na první stránku. Prasečí farma, psali tam.

	To si nemůže nechat líbit.

	17.

	 

	Daniel se usadil ještě pohodlněji v křesle, konec žluté tužky s gumou si opíral o dolní zuby, sledoval Sloana. Anderson s Lesterem seděli vedle něj. Lucas přecházel po místnosti.

	„Vy mi tu tedy říkáte, že vlastně nemáme vůbec nic,“ pronesl Daniel, když detektiv skončil.

	„Nic, co bychom mohli použít, abychom toho chlápka dopadli,“ řekl Sloan. „Až ho najdeme, tak ho zmáčknem a něco z něj už dostaneme. Můžeme ho taky ukázat Jeffersonu Sparksovi, jestli se mu nerozsvítí. Ale teď nemáme vůbec nic, abychom na něj mohli ukázat a říct, že je to on.“

	„A co ty řidičáky? Už to tu máme?“

	Anderson zavrtěl hlavou. „Řidičáky nově příchozích se podle jednotlivých jmen neregistrují.“

	Lucas rázoval po obvodu místnosti. „A co poštovní úřady?“

	„Máme tu pár nových. Vlastně hodně. Zatím sto třicet šest přistěhování za poslední dva roky, a to se nám ozvali pošťáci, co obcházejí asi tak desetinu obyvatelstva. Když poměr vzroste, budeme mít tak čtrnáct tisíc jmen. Také jsme zjistili, že se většinou stěhují mladí svobodní muži. Možná třetina by se nám mohla hodit. To je asi pět set podezřelých. A to všechno kvůli tomu, že ten chlap má možná cizí přízvuk.“

	„A jestli se sem přestěhoval před třemi lety místo před dvěma, tak jsme stejně v troubě,“ usoudil Daniel.

	„Alespoň něco,“ naléhal Lucas. „Kolik z těch, co máme, jsou svobodní muži? Alespoň předpokládám, že po někom takovém pátráme.“

	„Osmatřicet ze sto třiceti šesti. Ale někteří z nich se sem podle všeho přestěhovali se ženou nebo si tu nějakou našli anebo jsou staří. Pár kluků ta jména rychle prověřilo a jen asi dvaadvacet vyhovuje základním kritériím: mladý, svobodný, volný.“

	„Úředník?“ zeptal se Lucas.

	„Až na dva všichni. Lidé se sem nestěhují kvůli dělnickým povoláním.

	V Texasu mají takoví víc příležitostí a je tam menší zima,“ řekl Anderson.

	„Tak o co tu vlastně jde?“ zeptal se Daniel.

	„No, jde o to, že musíme prověřit těch dvaadvacet. Měli bychom nejdřív tak polovinu eliminovat, spíš administrativně. A pak se podrobněji zaměřit na zbytek. Jasně že nám budou pořád docházet nová jména.“

	„Lucasi? Ještě něco?“

	Lucas v pozadí místnosti změnil směr pochodu. V noci mluvil s Danielem o šílencově telefonátu a na začátku schůzky o tom řekl i ostatním. Telefonát si nahrál. Nahrával si všechny telefonáty. První věc, kterou ráno udělal, bylo, že udělal kopii nahrávky, odnesl ji na univerzitu a požádal pár lingvistů, aby si ji poslechli.

	Volali Danielovi během schůzky: Texas, řekl jeden. Jiný si nebyl tak úplně jistý. Texas nebo nějaká jiná menší oblast na Jihozápadě. Východní cíp Nového Mexika, možná okolí Bílých písků. Oklahomu a Arkansas vyloučili.

	„Jeho přízvuk má silný středozápadní nádech,“ prohlásil druhý lingvista. „Myslím třeba tu větu – Teď se na ni půjdu podívat. Když se zaposloucháte pozorně, rozložíte si to, tak vám to středozápadní komolení nemůže uniknout. Horní Středozápad. Takže mám dojem, že už tu nějakou dobu je. Ne tak dlouho, aby úplně ztratil svůj jihozápadní přízvuk, ale dost dlouho na to, aby získal jiný nádech.“

	Lucas si povzdechl. Detektivové na něj udiveně pohlédli. „Včera v noci jsem se díval na Osmý kanál. McGowanová tam vyrukovala s tou historkou o prasečí farmě. A ten šílenec mi volal za tři čtvrtě hodiny. Prověřil jsem si v Pioneer Press a ve Star-Tribune, kdy vychází první vydání – oba listy převzaly historku McGowanové. Když šílenec volal, ani jedny noviny ještě nevyšly.“

	„Takže to viděl v televizi,“ usoudil Anderson.

	„A uvažoval jsem o McGowanové,“ řekl Lucas. „Odpovídá typu, po kterém šílenec jde…“

	„Ale ježíšikriste,“ vyhrknul Daniel.

	„Něco mě v tom telefonátu zarazilo. Něco zvláštního ohledně té Vyvolené, o které mluví. Cítím to.“

	„Vy myslíte, že by mohl jít po McGowanové?“

	„Díval se na ni v televizi. A po fyzické stránce je to čistě jeho typ. A roztrušuje o něm ty historky. Zdá se, že tenhle chlápek chce upoutat pozornost, ale podle svého, všechno, co vypráví ona, je negativní. On se považuje za jedničku a ona tvrdí, že je impotentní a že strašně smrdí jako z prasečí farmy.

	V noci byl pěkně naštvaný.“

	„Tak a máme to tu,“ prohlásil Daniel s brunátným obličejem. „Chci, aby byla McGowanová pod dohledem, čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Ježíši, šéfe –“ začal Anderson.

	„Je mi jedno, kolik chlapů na to bude třeba vyčlenit. Nasaďte i neuniformované, když to bude zapotřebí. Chci, aby jí přes den byli v patách a v noci hlídali dům.“

	„Ale nenápadně,“ upozornil Lucas.

	„Cože?“

	„Na ni ho můžeme nachytat,“ vysvětloval Lucas. Zvedl ruce, aby ho nepřerušovali. „Já vím, já vím, musíme být opatrní. Nic s ní neriskovat. To všechno vím. Ale ona pro nás v tomhle případě může znamenat terno.“

	„Jestli máte pravdu, tak po ní může jít už teď,“ řekl Lester. „V tomhle okamžiku.“

	„Nemyslím si, že by to zkusil přes den. Pořád má okolo sebe nějaké lidi. Jestli se o to pokusí, tak v noci. Když se bude vracet domů, nebo u ní doma. Mohl by se k ní vloupat ve dne a čekat tam na ni. Musíme předvídat všechny možnosti.“

	„Vy už jste na to myslel,“ prohlásil Daniel a přimhouřil oči.

	Lucas pokrčil rameny. „Jo. Možná. Od toho mám hlavu. Ale podle mě je to šance, jako když jste nechal sledovat mne.“

	„Dobře,“ řekl Daniel. Otočil se a zmáčkl tlačítko na místním telefonu. „Lindo, zavolejte na Osmý kanál a řekněte, že potřebuju naléhavě mluvit s ředitelem stanice.“ Nechal telefon zapnutý a poznamenal: „Lucasi, ještě tu zůstaňte. Ostatní už můžou jít po své práci. Začněte prověřovat ten seznam mužů, kteří se přistěhovali. Jestli už tu nějakou dobu je, tak to stejně nebude k ničemu, ale udělat to musíme. Andersone, projděte si všechno, co jsme si tu domluvili, a přesvědčte se, že jsme na nic nezapomněli.“

	Když odešli, Lucas se shrbeně opřel o zeď a zíral na koberec.

	„Co je?“ zeptal se Daniel.

	„Ten chlap je blázen v jiném směru, než jsem předpokládal. Není to normální chladnokrevný vrah. Má to v hlavě zpřeházené, ale jinak. Přivedl mě k tomu, jak mluvil o tom, že je jednička, a o té Vyvolené.“

	„A co z toho pro nás plyne jiného?“

	„Já nevím. O to pro nás může být těžší ho odhalit. Mohl by reagovat jinak, než jak od něj čekáme.“

	„To nevím,“ zabručel Daniel odmítavě. „Chtěl jsem se vás zeptat na něco jiného. Kam chodí McGowanová na ty blbosti, co pouští do éteru?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Zřejmě to má od nějakého policisty, který má alespoň něco málo společného s vyšetřováním, aby se k němu něco doneslo, ale zase ne dost na to, aby to byly přesné informace.“

	„Takže vy jste byl včera v Cedar Rapids, tehdy poprvé za celé vyšetřování někdo vyslovil slovo farmář. A potom to už vyprávěla ona v televizi.“

	„Řekla majitel prasečí farmy. To je rozdíl. Ať už jí to řekl kdokoli, pěkně tím šílence naštval. Sparks si dokonce ani nemyslí, že by to byl farmář. Ani já. Po cestě zpátky jsem sem volal a tlumočil, co mi Sparks vyprávěl, takže to mohl Anderson dát do databáze. A co teď? Kdoví. Určitě nám odsud unikají informace, ale pěkně překroucené.“

	„Fajn,“ řekl Daniel. Má podezření, pomyslel si Lucas. A víc než to. Věděl to a promluvil jako do zápisu: „Už se vás na nic ohledně téhle shody okolností nebudu vyptávat. Ale rád bych vás upozornil, že jestli tu někdo rozehrává nějakou podivnou hru, mohlo by to být pěkně nebezpečné.“

	„Hrajeme skutečně nebezpečnou hru,“ řekl Lucas. „Ten šílenec nám nedává jinou možnost.“

	 

	Lucas strávil odpoledne na ulici, vyhledával informátory, přátele, kontakty, dával najevo, že je naživu. Ve městě byl Kolumbijec, podle všeho kvůli projednání čtyřsměrné sítě velkoprodeje kokainu, která by měla pokrýt celou oblast metra. Provozovali by ji tři muži a žena, každý by měl samostatné teritorium, a odpovídali by za ně. Kdyby se kdokoli z nich pokusil proniknout na cizí území, Kolumbijec by mu odřízl dodávky.

	To Lucase zaujalo. Většina kokainu v Twin Cities byla rozdělena na dávky o třech uncích nebo menší, dováželi ho ve velkém od překupníka z Detroitu a Chicaga a v menším rozsahu z Los Angeles. Už dřív panovaly zvěsti o přímých kontaktech na Kolumbii, ale ty se nikdy nepotvrdily. Tohle bylo něco jiného. Požadoval od informátorů jména, na oplátku jim nasliboval peníze a imunitu.

	Rozmohly se zvěsti o akcích gangu, o posilách místních skupin z Chicaga a Los Angeles. Gang se v Cities rozrůstal pomalu. Komando v obou městech jeho členy systematicky likvidovalo, posílalo je do vězení tak často a na tak dlouho, že by se od něj i každé dítě s IQ nad devadesát drželo radši hodně daleko.

	Indiáni z Franklin Avenue vyprávěli o ženě, která buďto skočila, nebo ji někdo shodil z mostu na Franklin Avenue. Neobjevilo se žádné tělo. Lucas si poznamenal, že má zavolat šéfovi říční policie.

	Pozdě odpoledne už seděl za stolem, když mu zavolala McGowanová.

	„Lucasi? Není to úžasné?“ žvatlala.

	„Co?“

	„Víš o tom přece, to kvůli tomu šílenci. Přidělili mi ochranku.“

	„Jo, šéf se k tomu chystal.“

	„No a já jsem souhlasila jedině pod podmínkou, že si budeme moct něco nahrát. Víš, budeme spolupracovat a tak, ale v okamžiku, kdy to bude vypadat přirozeně, vezmeme do domu kameru a pořídíme pár záběrů jak vařím, nebo šiju, prostě něco takového. Hodlají rozestavit pozorovatele po ulici a i za domem. Dovolí, aby je kamera zabrala s dalekohledy a vším tím vybavením, jak hlídají můj dům.“ Lucas si pomyslel, že není jenom vzrušená. To už je extáze.

	„Ježíši, Annie, tohle nejsou sportovní závody. Hlídají tě, jistě, ale ten chlap je maniak.“

	„Na tom nesejde,“ prohlásila ostře. „Když za mnou přijde, bude to v televizi. Budu ve všech zprávách po celé zemi a něco ti řeknu – kdyby se naskytla taková příležitost a já bych si s ní správně poradila, dostala bych se odsud. Do šesti neděl bych byla v New Yorku.“

	„To je sice pěkná představa, ale smrt by byla přece jenom nepříjemná překážka,“ namítl Lucas.

	„K tomu nedojde,“ prohlásila přesvědčeně. „Čtyřiadvacet hodin denně mě hlídá osm policajtů. Ke mně se nemůže dostat.“

	Nebo kdyby se dostal, tak by neměl šanci uniknout, pomyslel si Lucas. „Doufám, že ti tam dali nějaký bezpečnostní alarm.“

	„Ale jistě. Právě ho nastavujeme. Je to něco jako operátor a nosím ho na pásku. Nikdy ho nesmím sundat. V okamžiku, kdy do něj bouchnu, se dá všechno do pohybu.“

	„Jen nebuď tak klidná. Víš, že ho Carla Ruizová neviděla přicházet. Kdyby se nebála sama chodit po ulici a neměla u sebe ten obušek, byla by mrtvá.“

	„Neboj, Lucasi. To bude dobrý.“ Hlas McGowanové zdrsněl. „Ráda bych se s tebou teď sešla, mimo pracoviště. Chtěla bych ti něco říct, ale teď, se čtyřiadvacetihodinovým dozorem…“

	„Jistě,“ přitakal chvatně. „Nebylo by nejlepší, kdyby šéf nebo dokonce lidi od vás zjistili, jak jsme si blízcí.“

	„Výborně,“ řekla. „Tak zatím, starý dobrý Červený koníku.“

	„Opatruj se.“

	 

	Detektivové z protinarkotického a mravnostního tvořili přímou ochranku, jistily je neuniformované hlídky v neoznačených vozech na ulicích sousedících s bydlištěm McGowanové. První noc, kdy se rozestavovaly hlídky, se Lucas držel stranou. Velké přesuny policistů by mohly upoutat pozornost okolí. Druhou noc si vyšel s policistou z mravnostního jménem Henley.

	„Viděl jste, kde bydlí?“

	„Ne. Má to tam pěkný?“

	„Není to špatný. Malý starší domek přes ulici od Minnehahy. Dvě patra. Na východní straně je velký dvorek s několika jabloněmi. Na západní straně sousedí s jiným domem, může mezi nimi být vzdálenost tak třicet stop, všude otevřené prostranství. To ji muselo přijít tak na šedesát táců.“

	„Asi si přijde na pěkný prachy,“ řekl Lucas.

	„S jejím ksichtíkem v televizi, to teda věřím.“

	„Říkala, že jste na obou stranách.“

	„Jo. Zepředu přímo přes ulici a přes cestu zezadu,“ vysvětloval Henley. „Z obou stran ji sledujeme z podkroví.“

	„To máme pronajaté?“

	„Chlápek od Minnehany nechtěl nic, říkal, že to pro nás rád udělá. Říkali jsme, že tam klidně můžeme být několik měsíců, ale jemu to prý nevadí.“

	„Sympaťák.“

	„Starý pán. Architekt na penzi. Podle mě má rád společnost. Dal nám k dispozici lednici, můžeme používat jeho kuchyň.“

	„A co zezadu?“

	„Tam bydlí starý pár. Uvolnili nám tam nějaký prostor, ale vypadali jako držgrešle, tak jsme si to od nich pronajali. Pár stovek za měsíc, zaplatili jsme za dva. Měli radost.“

	„To je sranda. Pěkně bohatí sousedé,“ poznamenal Lucas,

	„Mluvil jsem s nimi, moc dobře se jim nevede. Starý pán tvrdí, že už žijí moc dlouho. Šli do penze v šedesátých letech, oba berou důchod, spočítali si, že jim to na živobytí stačí. Pak přišla inflace. Všechno se zdražilo. Poplatky, všechno. Jen tak tak se drží nad vodou.“

	„Hm. Ke komu jdeme?“

	„K architektovi. Zaparkujeme na druhé straně říčky a přejdeme pěšky přes most. Vyjdeme za řadou domů podél řeky a do jeho domu se dostaneme zezadu. Nebudeme se tak muset potloukat po ulici před jejím domem.“

	Architektův dům byl rozlehlý a vzorně uklizený, naleštěné dřevo a orientální koberce, předměty z oceli a bronzu, na stěnách visely nádherně vypracované černobílé lepty a suché jehly. Policista z mravnostního vedl Lucase po schodišti do špatně osvětleného, nezařízeného podkroví. Na měkce polstrovaných židlích tam seděli dva policisté s telefonem u nohou, mezi nimi ležel dalekohled a zaměřovači teleskop. Na jedné straně pokoje položili na podlahu matraci. Vedle ní se z přenosného radiomagnetofonu linula lehká hudba.

	„Vítám vás,“ řekl jeden policista. Druhý kývl.

	„Něco se děje?“ zeptal se Lucas.

	„Nějakej chlápek věnčí psa.“

	Lucas přešel k oknu a vyhlédl ven. Okno bylo zevnitř pokryto tenkou lesklou plastikovou fólií. Z ulice okno vypadalo čiré, prostor za ním prázdný.

	„Je doma?“

	„Zatím ne. Má zprávy v deset, upraví se, většinou si skočí ven něco sníst. Pak se vrátí domů, pokud nemá rande. Teď bude pár týdnů chodit rovnou domů.“

	Lucas se posadil na matraci. „Já si myslím – nejsem si jistý – ale mám dojem, že když se tu objeví, přijde po setmění, ale před půlnocí. Je opatrný. Nebude se tu chtít potloukat v době, kdy by si ho lidé mohli všimnout, ale potřebuje tmu, aby skryl tvář. Podle mě se pokusí dostat do domu, když bude pryč, a vyrazí na ni, až se vrátí. Tak to udělal s Ruizovou. Jiná možnost by byla chytit ji rovnou u dveří, až bude vcházet. Zvednout ji a nacpat ji dovnitř. Když to udělá šikovně, bude to vypadat, jako kdyby ji potkal u vchodu.“

	„Mysleli jsme, že by mohl zkusit nějaký trik,“ řekl jeden z hlídkujících policistů. „Víte, jako že by vyšel ke dveřím a řekl, že je poslíček z televize nebo něco takového. Aby musela otevřít dveře.“

	„To je taky možné,“ řekl Lucas. „Pořád se nemůžu zbavit myšlenky –“

	„Už přichází,“ hlásil policista od okna.

	Lucas se zvedl a napůl přelezl, napůl přešel k oknu a vyhlédl ven. U obrubníku přímo před domem McGowanové zastavila červená sportovní toyota, za okamžik mladá žena vystoupila, v ruce nákupní tašku. S vědomím, že je středem pozornosti, se okolo sebe ani nerozhlédla a strnule pochodovala k domu, odemkla dveře a vešla dovnitř.

	„Uvnitř,“ prohlásil první policista. Druhý rozsvítil miniaturní baterku na hodinkách a počítal. Třicet vteřin. Minuta. Minuta a půl. Minuta pětačtyřicet.

	Zazvonil telefon a první hlídkující policista ho zvedl.

	„Slečna McGowanová? Všechno v pořádku? Dobře. Ale mějte operátor pořád u sebe, dokud si nepůjdete lehnout, ano? Přeju dobrou noc.“

	 

	„Budete sem chodit každou noc?“ vyptával se Henley nenuceně.

	„Ve všední dny většinou ano. Asi na tři hodiny, od devíti do půlnoci nebo do jedné, tak nějak,“ odpověděl Lucas.

	„To je strašně dlouho, abyste se z toho nezbláznil.“

	„Když se mi to nepodaří při hlídkování, tak mě dodělají tyhle slaďáky,“ prohlásil Lucas. Z rádia se pořád linula lehká hudba.

	Jeden z policistů se ušklíbl a kývl směrem ke svému kolegovi. „To je kompromis,“ vysvětloval. „Já mám rád rock, on ho nemůže vystát. On si zase potrpí na country, ale to zas nemůžu poslouchat já. Tak jsme uzavřeli kompromis.“

	„Mohlo by to být horší,“ vpadl jim do řeči Henley.

	„To už snad ani není možné,“ bránil se Lucas.

	„Už jste někdy slyšel New Age?“

	„Vyhrál jste,“ připustil Lucas. „Mohlo by to být horší.“

	„Sakra, chlapi, už to udělala zas.“

	„Co?“ Lucas se zvedl z matrace a přesunul se k oknu.

	„Mysleli jsme si, že si třeba nevšimla, že jí nedoléhají záclony,“ vysvětloval policista. Jeho kolega zaostřil dalekohled na dům McGowanové a zahučel: „Tak pojď, zlato.“ Lucas odstrčil prvního policistu od teleskopu a podíval se skrz něj. Teleskop byl nasměrovaný na otvor mezi záclonami v okně ve druhém patře. Nejdřív nebylo nic vidět, pak prošla McGowanová proudem světla odněkud, co Lucas považoval za koupelnu. Kartáčovala si vlasy, ruce měla zkřížené za hlavou. Měla na sobě bílé spodní kalhotky, jinak nic.

	„Jen se na to podívej,“ vydechl policista s dalekohledem.

	„Dej mi ten pitomej krám,“ řekl Henley a snažil se mu ho vytrhnout.

	„Bože můj, to je na sto procent nejrajcovnější americká televizní reportérka,“ ocenil ji se značnou dávkou uznání hlídkující policista a podal dalekohled kolegovi z mravnostního. „Myslíte, že ví, že se na ni díváme?“

	Moc dobře to ví, pomyslel si Lucas, když sledoval její obličej. Červenala se. Annie McGowanová byla vzrušená. „Asi ne,“ řekl nahlas.

	 

	Pět dnů hlídkování nepřineslo žádný výsledek. Okolo jejího domu neprojelo žádné podezřelé auto, na ulici se nikdo nezastavil. Jen padající listí a studený vítr rachotící taškami na architektově střeše. Záclona nikdy nedoléhala.

	 

	„Červený koník?“ Bylo kolem poledního a Lucas volal z domova.

	„Jo, Annie. Tohle není žádný žhavý tip, ale byl jsem v sousedství a všiml jsem si něčeho, co by tě mohlo zajímat. Jeden z ženských klubů se chystá uspořádat přednášku univerzitního profesora o – čtu to z letáku – vztahu mezi sexuálně společenskou neadekvátností a protispolečenskou aktivitou, s poznámkami o několikanásobném vrahovi, který zrovna teď terorizuje Twin Cities. To by mohlo být dobré. Možná bys tam mohla zajít s kamerou a promluvit si s tím chlápkem ještě před přednáškou.“

	„To se mi právě hodí. Jak se jmenuje?“

	 

	„Lucasi?“ Byla to Jennifer, nemohla popadnout dech.

	„Jennifer. Právě jsem ti chtěl volat. Jak se cítíš?“

	„Ráno mi bylo trochu špatně od žaludku.“

	„Bylas u doktora?“

	„Ježíši, Lucasi, jsem v pořádku. To je jen ranní nevolnost. Jen doufám, že se to ještě nezhorší. Celou snídani jsem vyhodila.“

	„Pokud to byla tvoje obvyklá snídaně, tak se vůbec nedivím. Budeš muset zapomenout na vejce a párečky a toasty s máslem. Musíš mít strašně vysoký cholesterol. Kup si nějaké ovesné vločky. Ber vitamíny. Nechápu jak je možné, že už teď nevážíš metrák. Pro boha živého, bude –?“

	„Jo, jo, jo. Poslyš, nevolám ti kvůli kulinářským radám. To je oficiální telefonát. Donesly se ke mně divné zvěsti. Že se něco děje s tím šílencem. Že víš, kdo to je, a že ho sleduješ.“

	„To není vůbec pravda,“ ohradil se Lucas rozhodně. „Nemůžu to samozřejmě dokázat, ale není to pravda.“

	„Nechci na tobě čestné skautské, protože to je osobní, a tohle je oficiální telefonát.“

	„Dobře, tak mě vyslechni jako žena, která nosí moje dítě. Nechci, aby sis s tím lámala hlavu a rozčilovala se, rozumíš? A na čistě osobní úrovni ti dávám čestný skautský, že vůbec nemáme představu, kdo by to mohl být.“

	„Ale přece něco děláš?“

	„To je oficiální otázka. Můžu zase začít lhát.“

	Jennifer se rozesmála a Lucasovi se zvedla nálada. „Čtu v tobě jak v otevřené knize,“ řekla. „Tipuju, že tak do týdne zjistím, o co jde.“

	„Tak hodně štěstí, tlustá dámo.“

	 

	Anderson s Lucasem si povídali v Lucasově kanceláři, když dovnitř vrazil Daniel. Nikdy předtím tu nebyl. „To není špatný,“ prohlásil. „Skoro tak velký jako moje šatna.“

	„Je tu falešná stěna, a když se odsune, vznikne normálně velká úřední místnost, ale to dělám, jen když jsem tu sám,“ řekl Lucas. „Nechci, aby na mě strážníci žárlili.“

	„Probíráme si ten případ,“ vysvětloval Anderson a vzhlédl k šéfovi. „Je to deset dní od šílencova posledního útoku. Jestli mají psychologové pravdu, tak by se měl pomalu chystat na další. Pravděpodobně příští týden.“

	„Kristapána, musíme něco udělat,“ řekl Daniel. Mačkal si ruce a Lucase napadlo, že asi zhubl. Vlasy měl rozcuchané, jako by se před odchodem z domova zapomněl učesat, což pro něj nebylo typické. Šílenec ho deptal.

	„S McGowanovou nic nového?“

	„Ani nápad.“

	„Lucasi. Řekněte něco.“

	„Nemám nic zvláštního. Měli bychom uklidnit média. Myslím, že bychom o něm měli pustit nějaké informace. Něco, po čem by pro něj bylo těžší přijít k oběti.“

	Daniel se odmlčel. „Jak to myslíte?“

	„Třeba na leták vypsat, jaký typ ženy ho přitahuje – tmavé vlasy, tmavé oči, mladé až středního věku. Pak bych možná přidal pár poznámek o něm. Že má svědou pleť, tmavé vlasy, je mírně zavalitý, možná se před nedávném přistěhoval z Jihozápadu. Že byl naposledy oblečený jako farmář, ale že se domníváme, že je to úředník. Apelovat na ženy, které odpovídají uvedenému typu a které by měly dojem, že se okolo nich někdo takový motá, aby nám zavolaly.“

	„Proboha, dovedete si představit, kolik by to bylo telefonátů?“ zeptal se Anderson.

	„To už by se nedalo nic dělat,“ řekl Lucas. „Ale nemůžeme se hnout z místa, a jestli příští týden dostane další… Bylo by pro nás lepší, kdyby si tisk myslel, že s tím něco děláme.“

	Daniel stáhl rty, upíral nic neříkající pohled na oblázkový štuk na zdi kanceláře. Nakonec kývl. „Ano. Tak to takhle uděláme. Alespoň něco.“

	„A možná vyhlašte na příští týden pohotovost,“ navrhl Lucas. „Pošlete na ulici další policisty. Dejte o tom vědět médiím, ale požádejte je, aby to nepublikovala. Poslechnou vás, ale budou mít dojem, že jsou v centru dění.“

	„To není špatné,“ připustil Daniel s mrazivým úsměvem. „A když bude po všem, můžeme jít všichni do televize a diskutovat o mediální etice a o tom, jestli by měla média spolupracovat s policií.“

	„To jste trefil,“ řekl Lucas. „Na takové blbosti si potrpí.“

	 

	Lucas jí zavolal z automatu na ulici.

	„Červený koník?“

	„Poslouchej, Annie, Daniel nařídil Andersonovi – víš, tomu, co dělá vloupačky a vraždy –, nařídil mu, aby sestavil seznam charakteristických rysů obětí i vraha a předal ho médiím. Zřejmě někdy dnes odpoledne. Něco z toho už všichni vědí, ale některé věci byly až doteď tajné.“

	„Kdybych to dostala do deseti minut, stihla bych to do poledního zpravodajství.“

	„Nemůžu ti říct všechno, ale máme dojem, že je tu dost nový. Myslíme, že tu určitě není dýl než pár let a že se sem přestěhoval z Jihozápadu.“

	„Myslíš jako z Worthingtonu, z Marshallu, odtamtud?“

	„Ne, ne, ne z jihozápadní Minnesoty, z Jihozápadu Spojených států. Asi z Texasu. Možná z Nového Mexika. Odtamtud odněkud. Daniel oficiálně vyhlásí, že ho viděli ve farmářském oblečení, to už máš. Ale teď si myslí, že to mohl být převlek a že je to ve skutečnosti úředník.“

	„Skvělý. Fakt skvělý, Červený koníku. A co dál?“

	„Na seznamu toho bude víc, ale tohle je to nejlepší. A poslyš, dřív než to pustíš do éteru, tak zavolej Andersonovi a zeptej se ho na to. On ti to upřesní. Teď je u sebe v kanceláři.“ Dal jí číslo na Andersonovu přímou linku. „Dík. Za čtvrt hodiny tě uvidím v televizi.“

	 

	Pozdní odpoledne. Lucas si užíval poobědní tristesse a pomalu zvedl telefon.

	„Lucasi?“

	„Jak se cítíš, Jennifer?“

	„Co je s tou McGowanovou?“

	„Jennifer, proboha –“

	„Ne, ne, ne. Já se tě neptám, jestlis ji ojel. Už jsi mi na to přece dal čestné skautské. Já chci vědět, jak je to s McGowanovou a s tou ochrankou? Proč ji hlídají policajti?“

	Než Lucas odpověděl, na okamžik zaváhal, okamžitě si uvědomil, že udělal chybu.

	„Aha. Tak ty ji sleduješ,“ zahalekala Jennifer.

	„Jennifer, vzpomínáš si, jak jsem tě žádal, aby sis nejdřív promluvila se šéfem, než podnikneš něco ohledně Carly Ruizové? Teď tě o to žádám znovu.“

	 

	Večer. Slunce už zapadalo viditelně dřív. Léto bylo pryč. Lucas čekal přede dveřmi Danielovy kanceláře. Když Daniel dorazil zvenčí, uplynulo už patnáct minut.

	„Pojďte dál,“ vybídl ho. Svlékl si svrchník a hodil ho na pohovku. „Zeptám se vás rovnou. Informoval jste Jennifer Careyovou o hlídkách?“

	„Absolutně ne. Má své vlastní zdroje. Volala mi a já jsem ji odkázal na vás.“

	Daniel do něj dloubnul prstem. „Jestli zjistím něco jiného, tak vám nakopu prdel.“

	„To jsem nebyl já. Co se stalo, když zavolala?“

	„Telefonoval jsem řediteli televizní stanice, smluvil jsem si s ním i s Careyovou schůzku a vytmavil jsem jim to. Careyová začala otravovat s mediální etikou a ředitel stanice jí řekl, aby sklapla. Prohlásil, že nechce, aby si jeho televizní stanice dávala vinu, kdyby ten šílenec zamordoval hvězdu z jiné stanice.“

	„Tak takhle je to?“

	„Chtěli stejný přístup jako Osmý kanál. Přes víkend vezmou do jejího domu kameru, a když se nic nestane, natočí McGowanovou, jak žehlí košile nebo tak něco. Pustíme je na pár minut na stanoviště hlídek. Jenom jednou.“

	„A oni ten film pozdrží, než ho chytneme?“

	„Tak zní dohoda.“

	„Docela dobrá dohoda,“ přitakal Lucas souhlasně. „Jak se na to ale tvářila Jennifer?“

	„Byla nešťastná, ale přenese se přes to. Bude dělat interview s McGowanovou,“ řekl Daniel. „Abych řekl pravdu, připadá mi, že trochu žárlí. Podle mě by chtěla, aby to byla ona, a ne McGowanová.“

	 

	„Pamatuješ si na tu strašnou básničku, cos mi napsal, když jsme spolu začali chodit? Tu o dítěti?“

	„Nebyla zas tak strašná,“ prohlásil Lucas a vztyčil se na loktu. Možná trochu ostře. „Podle mě byla spíš komplikovaná.“

	„Komplikovaná? Mně zas přišla jako špatná rokenrolová písnička z roku 1959.“

	„Hele, je mi jasné, že zrovna nesdílíš můj –“

	„Ne, ne, ne, mně se to líbí. Nahrála jsem si to na čtecí zařízení na stroji a tak jednou do týdne si to pročítám. Právě dnes jsem si ji četla a řekla jsem si: Tak, a teď opravdu nosím jeho dítě.“

	Lucas přitiskl ucho k nahému žaludku Jennifer.

	„Myslíš, že bych mohl něco slyšet?“

	„Jseš dost blízko?“

	„Jo.“ Zabořil ucho hlouběji.

	„No, tak jestli posloucháš opravdu pozorně…“

	„Tak co?“

	„Mohl bys slyšet tak akorát budweiser, co jsem si dala, než jsem si šla lehnout.“

	 

	Lucas přijel v sobotu večer k jezeru, právě včas aby stihl západ slunce. Carla si vyjela na kole, ale za půl hodiny se vrátila s malým nákupem potravin a lahví červeného vína. Lucas strávil sobotní noc, neděli a podstatnou část nedělní noci v chatě. Ve dvě hodiny ráno políbil Carlu na rty a vyrazil zpátky do Cities, do postele padl chvíli po páté. Na operační schůzku přišel zase pozdě.

	 

	„Co je s tím seznamem lidí, co nám dala ta Riceová?“ zeptal se Lucas. Pondělní ráno v šéfově kanceláři. Polovina detektivů vypadala úplně mimo, znavená víkendovými přesčasy. „Pamatujete, tehdy jsme prověřovali šílencovu zbraň a kdo ji koupil od jejího manžela?“

	„Jo, prověřili jsme každého, na koho si vzpomněla,“ prohlásil Sloan, který Riceovou vyslýchal.

	„Nic?“

	„Vlastně jsme nevyslechli všechny. Prověřili jsme je. Když nám nezapadali, nechali jsme je být. Víte, třeba ženy, staré muže, kluky, na ty jsme se vykašlali. Vyslýchali jsme ty, kteří se blížili naší představě, prostě by mohli být jasní. Chtěli jsme se vrátit k těm ostatním, ale všechno se zpomalilo, když se na scéně objevil Jimmy Smithe. Všechno se soustředilo na něj.“

	„Měli bychom vyslechnout každého,“ prohlásil Lucas a obrátil se k Danielovi. „Víme, že ta zasraná zbraň je zásadní. Možná ji někdo koupil a zase ji prodal. Podle mě musíme vyslechnout ženy, kluky, staré muže, zkrátka všechny.“

	„Dohlédněte na to,“ řekl Daniel Andersonovi. „Předpokládal jsem, že už jste to udělali.“

	„Dobře…“

	„Ať už je to hotové.“

	 

	Lucas seděl na podlaze v podkroví.

	„Středa. Nemyslel jsem si, že tu ztvrdneme do středy,“ řekl hlídkující policista. „Má zpoždění.“

	„Je tu zima,“ otřásl se Lucas. „Pěkně to tu protahuje.“

	„Jo. Nechali jsme otevřené dveře, ale venku není žádné topení. Už jsme uvažovali, že si sem přineseme nějaký radiátor.“

	„Dobrý nápad.“

	„Problém je, že na to nechtějí vyčlenit peníze, a my to nechceme platit ze svého.“

	„Promluvím s Danielem,“ řekl Lucas.

	„Přijíždí auto,“ hlásil druhý hlídkující muž.

	Po ulici projíždělo pomalu auto, pod nimi se zastavilo a pak se zase rozjelo, zmizelo za rohem.

	„Máte poznávací značku?“

	„To dělá jeden chlápek na konci ulice, sedí tam v autě. Má hvězdářský teleskop.“

	V rádiu vedle matrace najednou zaskřípalo.

	„Máš ho?“ zeptal se hlídkující muž.

	„Jo. Soused.“

	„Zpomalil před jejím domem.“

	„Je mu šestašedesát, ale všiml jsem si,“ hlásil hlas z rádia.

	„Jak se máš?“

	„Pěkná kosa,“ stěžoval si muž z auta.

	„Zaujmout bojové postavení,“ hlásila hlídka za dvacet minut. „Už je to tady.“

	Lucas nasměroval dalekohled. McGowanová si oblékla titěrné růžové negližé a tomu odpovídající malé kalhotky. Promenádovala se před mezerou mezi záclonami, uvolněněji než profesionální striptérka.

	„Určitě o nás ví,“ prohlásil hlídkující policista.

	„To si nemyslím,“ oponoval Lucas. „Podle mě si tak zvykla, že jí nedoléhají záclony, že už si toho ani nevšímá –“

	„Sakra, jen se na to podívejte, jak se protahuje. Předvádí se. Ale nikdy neukáže všechno. Prochází se tam bez podprsenky, ale bez kalhotek ji nenačapáte, ani když se sprchuje. Dráždí nás. Já říkám, že o nás určitě ví…“

	Ještě pořád se o tom dohadovali, když šílenec zaútočil na invalidní dívku.
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	Šílenec dostal leták v městské kartotéce, kus růžového papíru, který mu podali, když prošel dveřmi. Přečetl si ho, zatímco čekal na výtah.

	Nenašel tam žádný nákres, ani skutečný popis. Říkali, že je to úředník, pravděpodobně nějak propojený s hennepinskou nebo minneapoliskou radnicí. Světlá pleť. Jihozápadní přízvuk, možná Texasan. Jednou ho viděli oblečeného jako farmáře, ale to byl zřejmě převlek.

	Šílenec zmačkal papír a sledoval světla na ukazateli pater. Když přijel výtah, vešel dovnitř, pokynul ostatním cestujícím, otočil se a upřel pohled na dveře. Nenapadlo ho, že by mohl mít přízvuk. A měl ho opravdu? Když promluvil, připadal si jako každý jiný ve městě. Videi, že asi udělal chybu, když mluvil s Davenportem. Teď by za to mohl zaplatit.

	Šílenec se v duchu často uchyloval k zákonným postupům. Co by z toho mohli vyvozovat? Tak má přízvuk. Ten mají stovky lidí. Je úředník. A s ním valná část Minnesoty. Často se objevuje v Government Center. Tam se vystřídá denně deset tisíc lidí, někteří tam pracují, jiní sem létají. Tak by ho mohli usvědčit? Ani náhodou. No, možná by mohla existovat malá šance. Musí existovat určitý prostor pro porotu. Ale musel by se dostat před porotu? To bylo něco, nad čím by se měl zamyslet. Kdyby ho chytili, mohl by požádat o neporotní přelíčení. Žádný soudce by ho nemohl odsoudit na základě toho, co psali v letáku. Ale co ještě mají? Šílenec se kousl do rtu.

	Co ještě?

	Zároveň s obavami v něm narůstala touha po další. Před očima se mu vznášel proti ocelovým dveřím obličej studentky práv. Vidiny ho tak pohltily, že když se dveře otevřely, vyrazil. Žena vedle něj si ho zvědavě prohlížela. Šílenec se řítil z výtahu, přes koridor do své kanceláře. Sekretářka tam nebyla. Když míjel její stůl, zahlédl pod šanonem růžek růžového papíru. Zastavil se, rychle se rozhlédl a vytáhl ho. Leták. Položil ho zpátky. Kde jen by mohla být?

	Vešel do kanceláře, položil aktovku vedle stolu, sedl si a položil obličej do dlaní. Když se ozvalo váhavé zaklepání na dveře, seděl tam pořád ve stejné pozici. Zvedl hlavu a uviděl sekretářku, jak si ho prohlíží přes prosklený panel vedle dveří. Pokynul jí, aby vešla.

	„Jste v pořádku? Viděla jsem, jak tu sedíte…“

	„Špatný den,“ vysvětloval šílenec. „Už toho tu mám dost. Půjdu domů.“

	„Dobře. Pan Wexler poslal složku o Carlsonově rozvodu, ale to bude rutinní práce,“ řekla. „Do konce týdne stejně nemáte co dělat.“

	„Dík. Když tu není co dělat, tak si můžu klidně udělat volno,“ prohlásil.

	„Hm. Vlastně ano,“ zareagovala vesele.

	Po cestě k autu přemítal o nevinné konverzaci. Řekl: „Špatný den.“ Řekl: „Už toho tu mám dost. Půjdu domů.“ Alespoň si myslel, že to tak řekl. Jeho sekretářka mohla slyšet něco úplně jiného, jestli měl skutečně texaský přízvuk a dikci.

	Copak mluvil jako Lyndon Johnson?

	 

	Když šílenec dorazil domů, prozkoumal mrazák, vytáhl zmrazenou večeři, nastavil na mikrovlnce čas a zmáčkl knoflík. V okénku mikrovlnné trouby se odrážel jeho obličej. Rty jako červi. Ruka mu sama zajela do kapsy, našel leták. Vytáhl ho a začetl se.

	Oběti, psalo se tam, představují určitý typ. Tmavé oči, tmavé vlasy. Atraktivní. Mladé až středního věku.

	Zamyslel se. Měli samozřejmě pravdu. Možná by si měl vybrat blondýnku. Ale ty mu nic neříkaly. Světlá pleť, světlé vlasy. Chladní lidé. A nechtěl žádnou starou. To by bylo nechutné. Staré ženy už toho ví moc o smrti. Jeho ženy by nejdřív měly mít nějaké vyhlídky.

	Nebudu nic měnit, pomyslel si. Nemám to zapotřebí, vážně. V Twin Cities byl určitě tak milion žen. Možná čtvrt milionu jeho „typu“. Čtvrt milionu perspektivních Vyvolených. Z tohoto zorného úhlu byl popis „typu“ bezvýznamný. Policie by neměla šanci. Cítil, jak se v něm rozlévá sebedůvěra: celé je to bezvýznamné. To, že ho jedna žena přemohla, že existuje svědek vraždy Brownové, došlo mu, že toho má policie méně, než předpokládal. Pokud ovšem řekli všechno.

	Mikrovlnka zapípala, vytáhl večeři a odnesl si ji na stůl. Kdyby mě chytili, pomyslel si, mohl bych použít mikrovlnnou obranu. Jako ten chlap, co tvrdil, že jel jako blázen kvůli předávkování z přeslazených tyčinek Twinkies. Obrana Twinky, on by mohl použít obranu Tater-Tot. Nabodnul jeden brambůrek, prohlížel si ho a potom ho strčil do pusy.

	Dnes v noci, pomyslel si. Déle už nemohu čekat.

	 

	Zavolal k ní domů chvíli po šesté, ale nikdo nezvedal telefon. V sedm zavolal znovu. Zase nic. V osm se dočkal.

	„Phyllis?“ zeptal se co nejvyšším hlasem.

	„Máte asi špatné číslo.“ Poprvé uslyšel její hlas. Byl hluboký a melodický.

	„Ale drahoušku,“ řekl. Připadalo mu, že působí příjemně, vůbec ne jako vrah. Nadiktoval jí její vlastní číslo s jedinou změnou.

	„To je špatné číslo,“ řekla. „Já mám pět-čtyři-sedm-šest.“

	„Jé, tak promiňte,“ omlouval se a zavěsil. Byla doma.

	Připravoval se pečlivě, zachvacovalo ho vzrušení, ale měl všechno pod kontrolou. Vzrušení lovce, lovcovo potěšení. Vezme si na sebe své nejlepší tvídové sako, černý kašmírový převlečník a černé mokasíny. Plstěný klobouk se sklopenou střechou.

	Převlečník měl hluboké kapsy. Tam by se vešel brambor – ten se posledně vyplatil. Zašel do komory, vytáhl z krabice, Icterou koupil před třemi měsíci, polštářek Kotexu. Pásku. Latexové rukavice pod řidičské. Spodek obličeje mu částečně zakryje šála, tak předejde případné identifikaci: tohle je novinka. Musí být připravený akci okamžitě zabalit. Kdyby ho někdo zahlédl před jejími dveřmi, musí na celou věc zapomenout.

	Nůž? Ne. Určitě nějaký má.

	Když byl hotov, prošel postranními dveřmi do garáže, nasedl do auta, zmáčkl knoflík dálkového ovládače dveří, vycouval na ulici, zavřel garáž, projel okolo dvou bloků a zaparkoval. Natáhl se na zadní sedadlo a vzal si hnědou úřední obálku, otevřel ji a pohlédl dovnitř. Šest formulářů, které vytáhl z odpadkového koše v Government Center. Žádosti o zaměstnání.

	Když se blížil ke dveřím, vzrušení už dosahovalo téměř nesnesitelné meze. Už jsem tu, naléhal v duchu, přišel jsem si pro Vyvolenou, to jsem já, Jednička. Cítil chladný vítr na tváři a radoval se z něj, závan Severozápadu, posel zimy.

	Rychle přešel k jejímu domu, přetížený byznysmen, bez rozmýšlení zabočil na chodník před domem. Na dveřích byly uprostřed umístěny čtyři malé tabulky, přesně na úrovni hlavy, částečně je zakrývala záclonka. Nahlédl do kuchyně. Nebyla v dohledu. Šílenec zaklepal na dveře.

	A vyčkával. Znovu zaklepal. Nějaký hluk? Pak ji spatřil, přijížděla po linoleu v kolečkovém křesle. Žádná zámožná žena, jen ten obličej, svěží obličej pro někoho, kdo byl tak krůtě postižený. Optimistka.

	Napůl otevřela dveře, vnější nechala zaklapnout.

	„Ano?“

	„Slečna Wheatcroftová? Jmenuji se Louis Vullion, advokát od Felsen-Gorea. Z výboru Asociace minnesotské nadace.“ Sáhl do náprsní kapsy a vytáhl vizitku, otevřel vnější dveře a podal jí ji. Pohlédla na ni udiveně a zmohla se na jediné: „Ano?“

	Ukázal jí hnědou obálku. „Právě jsem mluvil s Deanem Jensenem na právnické fakultě. Vážně, vyzvedával jsem tam dotazníky pro studijní pobyty organizované právnickou fakultou. Dean Jensen říkal, že jste na něj musela určitě zapomenout. Nebo že by se někde ztratil?“ Zamával na ni hnědou obálkou a začal nemotorně vytahovat čisté formuláře.

	„Nevěděla jsem o tom,“ řekla. „Nic jsem o tom neslyšela.“

	„Nic jste o tom neslyšela?“ Šílenec byl zmatený. Jak je to možné? „Omlouvám se, měl jsem dojem, že o tomhle projektu vědí všichni špičkoví studenti. Je to docela dobře placené a víte, asi byste získala víc zkušeností v oblasti poškození zdraví a protiprávního jednání. Už se asi nenaskytne taková příležitost, zvlášť pro úředníky, když tak dobře platí.“

	Zaváhala, prohlížela si jeho obličej, oblečení, hnědou obálku, vizitku. „Možná byste měl radši jít dovnitř, pane…“

	„Vullion,“ řekl a vešel. „Louis Vullion. Odporná noc, viďte?“

	 

	Tentokrát to bylo jiné. Skoro pohodlné. Trvalo mu jen dvacet minut, než ji zabil, ulehl vedle ní nahý na její postel, prezervativ už předem zabránil identifikaci spermatu. Bylo to zapotřebí. Poprvé explodoval, když se s ní potýkal, a znovu když zabořil nůž pod její hrudní kost a ona se prohnula a nakonec ochabla.

	Byl ospalý, díval se na ni, položil jí hlavu na prsa.

	 

	Studená. Strnulá. Posadil se, rozhlédl se kolem sebe. Proboha, usnul. Zachvátila ho panika, pohlédl na její chladnoucí tělo a pak se rozhlížel jako štvané zvíře po pokoji. Jak dlouho? Jak dlouho? Podíval se na hodinky. Tři čtvrtě na deset.

	Postavil se, stáhl prezervativ, srovnal ho. Tělo měl pokryté krví. Vešel do stísněné koupelny, pustil sprchu a nechal po sobě stékat vodu. Nesundal si latexové rukavice, nechtěl zanechat otisky prstů. Teď ještě ne.

	Když se jakž takž očistil od krve, vylezl ze sprchy, ale nevypnul ji. Kdyby ve sprše zůstal jediný vlas nebo chlup, skončil by v odtoku. Našel osušku, hodil ji na dno sprchy. Pořád tam ještě něco zůstávalo. Vysušil se nátělníkem, a když už byl poměrně suchý, nacpal ho do kapsy. Představa chlupů v něm vzbuzovala stihomam. Pořád se vyholoval v tříslech, ale děsily ho chlupy z hrudníku a vlasy. Vytáhl lepicí pásku, omotal si ji kolem ruky a přejížděl jí postel, na které ležel. Když skončil, prohlédl si pásku, zachytilo se na ní pár vláken, které snad mohly být vlasy nebo jeden až dva černé chloupky z ženského přirození. Nic rezatého, co by ukazovalo na něj. Nacpal pásku do kapsy k mokrému nátělníku, vlezl do sprchy, vypnul ji a oblékl se.

	Když byl hotový, rozhlédl se kolem sebe, posbíral všechno, co by mohlo přispět k jeho identifikaci. Pořád měl na rukou latexové rukavice. Sportovní sako, převlečník, klobouk, šálu, řidičské rukavice. Nezapomněl na nic? Vizitka. Našel ji na podlaze. To bylo všechno. Na podlaze nechal ponožku a brambor. Na hrudník umístil vzkaz: Chraň se náhodného odhalení. Hotovo. Poklepal jí na břicho a odešel.

	Vyšel ven, prošel po chodníku a okolo domu, po cestě si stáhl latexové rukavice. V bytě staré ženy byla tma. Nahoře, ve třetím bytě se svítilo, ale nikdo nevyhlédl z okna. Pochodoval svižně po chodníku a v okamžiku, kdy došel pod pouliční světlo, si všiml tmavé skvrny na hřbetě jedné ruky. Zaváhal, prohlížel si ji. Krev? Olízl ji. Krev. Sladká. Na cestě k autu nikoho nepotkal. Odemkl a vlezl dovnitř.

	A rychle na 1-94. Tlak za očima. Musí to udělat. Telefon na sloupku u samoobslužné prádelny. Vevnitř byl jeden člověk, četl si noviny a čekal, než si vytáhne prádlo ze sušičky. Už tenkrát to byla chyba, možná to bude i teď. Ale potřeboval to. Stejně jako toužil po ženách. S někým si popovídat. Někoho, kdo by mu porozuměl. Šílenec z telefonu u prádelny vytočil Davenportovo číslo.

	Ozval se mu záznamník. „Nechte vzkaz,“ vybízel stručně Davenportův hlas, aniž by se sám představil. Pak se ozvalo zabzučení. Šílenec byl zklamaný. Tohle nemohlo nahradit lidský kontakt. Přitiskl jazyk ke krvavé skvrně na hřbetu ruky, vychutnával ji, pak řekl: „Oddělal jsem další.“

	Linka byla pořád ještě volná, olízl si rty.

	„Bylo to úžasné.“

	19.

	 

	„Bylo to úžasné.“

	Lucas si to přehrával už podruhé, v hrudi se mu šířila beznaděj.

	„Ten hajzl,“ zašeptal.

	Přetočil pásku a znovu si ji přehrál.

	„Bylo to úžasné.“

	„Ten hajzl.“ Sedl si ke stolu, položil na něj loket a opřel si čelo o ruku. Seděl tak tři minuty, neschopen jediné myšlenky. Okolo něj se rozkládaly známé prostory domu, nejasné, ochranné, tiché. Zvedl se, zavolal do Minneapolisu a vyžádal si velitele hlídky.

	„Nic se neděje,“ řekli mu. To samé hlásili ze St. Paul. V Bloomingtonu také nic. Bylo tu tolik předměstí, že nebylo možné je všechna zkontrolovat. A Lucas se přikláněl k názoru, že šílenec zabil někoho v jeho jurisdikci. Teď šlo o čas. Bezesporu.

	„Lucasi?“ Danielův hlas zněl dost nepříjemně.

	„Měl jsem telefon. Tvrdí, že oddělal další.“

	„Ježíšikriste,“ zaúpěl Daniel. Z pozadí se ozýval hlas Danielovy ženy, která se vyptávala, jestli už mají další a kde.

	„Já nevím, kde,“ řekl Lucas. „To mi neřekl. Jen tvrdil, že to bylo úžasné.“

	 

	Studentku práv našli za dva dny, pozdě odpoledne. Málokdy vynechala přednášku. Když se nedostavila první den, všimli si toho, ale nikdo se tím nezabýval. Ale když nepřišla druhý den a ani nic nevzkázala, neomluvila se, zavolala jí kamarádka domů, ale nikdo nezvedal telefon. V polední přestávce se k ní tedy vydala a všimla si světla v zadní části domu. Zaklepala, nahlédla dovnitř oknem a všimla si, že ze dveří ložnice trčí gumové držadlo pojízdného vozíku. Vyplašila se, zašla za starou paní, ta jí dala klíče. A spolu objevili Vyvolenou.

	„Bála jsem se, že by ji ten šílenec mohl zabít,“ naříkala kamarádka, když dorazili první policisti. „Pořád se mi to honilo hlavou. Co kdyby si ji vybral?“

	 

	„Červený koník?“

	„Annie, je tu další,“ řekl Lucas. Dal jí jméno a adresu. „Z univerzity. Studentka práv, invalidní. Jmenuje se Cheryl.“

	„Hláskuj mi to.“

	„Wheatcroftová. Ch-e-r-y-1 W-h-e-a-t-c-r-o-f-t-o-v-á. Hodně o ní psali v novinách, myslím že ve Střih.“

	„Na to se můžu mrknout. Můžu se přes ústřední počítač napojit na knihovnu.“

	„Podívej se taky na Pioneer Press. Byla v nejvyšším ročníku, jedna z nejlepších studentů. Její rodiče jsou tu, bydlí ve východní části St. Paul. Zatím o tom nikdo jiný neví, ale brzy se to rozkřikne. Potlouká se tu spousta policajtů. A policejní lékař. Obracíme se na sousedy a studenty. Ale jestli sebou hodíte, můžete chytit rodiče, až odsud budou odcházet.“

	„Pět minut,“ vyhrkla a zavěsila.

	 

	„Cheryl Wheatcroftová,“ řekl Daniel. Stál v kuchyni, bez klobouku, bez kabátu, rozzuřený. „Co provedla, aby si zasloužila něco takového, Davenporte? Měla nějaký hřích? Smilnila snad v noci? Nechodila v neděli do kostela? Co, sakra, provedla, Davenporte?“

	Lucas si jeho výbuchu nevšímal, snažil se odvést pozornost otázkou. „Co ukázali rodičům?“

	„Obličej. To je všechno. Matka chtěla vidět i to ostatní, ale poradil jsem jejímu manželovi, aby ji odvedl. Byl na tom skoro stejně špatně jako jeho žena, ale věděl, o co jde, a odvedl ji. Přímo na obličeje jim mířila televizní kamera. Ježíšikriste, tihle lidé jsou zvířata, ti zasraní televizáci jsou stejní jako ten šílenec.“

	Detektivové z oddělení vražd vycházeli z bytu se skloněnými hlavami, jako kdyby se tímhle postojem mohli nějak vyhnout Danielovu hněvu. Domlouvali se mezi sebou šeptem. Hlas nezvýšili, ani když Daniel odešel. Když vyšel ze dveří, jeho obličej zaměřily televizní kamery a nepouštěly se ho. Celý příští týden byl jeho profil, ztuhlý v mučivé úzkosti jako kus ledu, používán na Osmém kanálu jako upoutávka na noční zprávy.

	Lucas zůstal na místě činu, dokud technici neodvedli svou práci. „Nějaké vybočení z ustáleného modelu?“ zeptal se policejního lékaře.

	Byl tu osobně i vrchní vyšetřovatel. Stočil pohled na Lucase a lehce přikývl. „Jo. Zmasakroval ji. S ostatními to bylo jako operace, vnikl do nich a pak je zabil. Tuhle rozřezal na kousky. Většinou při tom byla při vědomí.“

	„Sex?“

	„Myslíte, jestli ji znásilnil? Ne. Na to to nevypadá. Má spoustu bodných ran v pánevní oblasti, až k poševnímu otvoru, okolo recta a potom přes přední část pánve –“

	„To znamená co?“

	„Předek, celý předek. Vypadá to jako… Bože můj…“ Policejní lékař si vjel rukama do prošedivělých vlasů.

	„Same…“

	„Vypadá to, jako kdyby chtěl zjistit, kde ji to začne bolet. Mám spoustu lékařské dokumentace, můžu tedy říct, že k poškození páteře, po němž ochrnula, došlo poměrně vysoko. Nad kyčli, pod prsy. Mohla přijít o povrchové… Ježíši, Lucasi, já se z toho snad zblázním. Nemůžete si počkat na hlášení?“

	„Ne, chci to slyšet.“

	„Tak dobře, když dojde k poškození páteře, ztratíte možnost ovládat svaly a povrchové… cit v dolní polovině těla. Toto poškození může vést od mírného handicapu až k totálnímu ochrnutí, kdy už vám nezbývají žádné vyhlídky. Tohle se stalo jí. Ale záleží na tom, která část páteře je poškozená, ztratíte povrchové vnímání… cit v nejrůznějších částech těla. Hovoříme tu o bolesti. Vypadá to, že se systematicky snažil zjistit, kde ji to začne bolet.“

	„A co ty bodné rány ve vaginální oblasti?“

	„To je jiná věc, nespadají do kategorie ostatních ran. Vypadá to na sexuální motiv. Nebývá zase tak vzácné, že za vraždou stojí sexuální motivace. Také jsou tu očividné stopy na prsou.“

	„Cože? Jaké stopy?“

	„Stahoval ji z kůže. Myslím, že s tím přestal, až když si uvědomil, že umírá. Tehdy ji nakonec probodl, aby to dokončil. Aby ji zabil.“

	„Ježíšikriste.“

	Okolo dupali technici. Lucas se probíral věcmi invalidní dívky, v první zásuvce prádelníku našel malou sérii absolventských fotografií. Měla na nich na sobě černý talár a čtvercový baret se střapcem hozeným nalevo. Zastrčil si fotografii do kapsy a odešel.

	 

	Lucas už byl vzhůru, když o skleněné dveře ťukly noviny. Chvíli ještě ležel se zavřenýma očima, pak se zvedl a vydal se pro ně.

	Stránku křižoval velký titulek. Pod ním stránce kralovala čtyřsloupcová fotografie, snímek zakrytého těla, které převážejí k policejnímu lékařskému vozu. Fotograf použil zvláštní čočky, které poněkud zdeformovaly tváře mužů, tlačících vozík. TĚLESNĚ POSTIŽENÁ, hlásal titulek. MUČENÍ, dodával. Lucas zavřel oči a opřel se o zeď.

	 

	Schůzka začala v nervózním duchu a pokračovala v něm dál.

	„Takže tam není nic hmatatelného?“ Shromáždili se v Danielově kanceláři – Lucas, Anderson, Lester a tucet vedoucích detektivů.

	„Jako u těch ostatních. Nenechal nám tam nic,“ řekl Anderson.

	„Takovou odpověď už nechci víckrát slyšet,“ vykřikl Daniel najednou, rukama svíral desku stolu a zíral na Andersona. „Už nechci poslouchat ty kecy o –“

	„To nejsou kecy,“ křikl na něj Anderson. „K tomu jsme zkrátka došli. Nemáme nic. A nechci od vás nebo od Davenporta slyšet nějaký kecy o zasraných médiích – to byla první blbost, co jste řekl, když jsme přišli: co na to řeknou média? Seru vám na ty vaše média. Děláme, sakra, co můžem, tak si nechte ty kraviny o…“ Otočil se a vyrazil z místnosti.

	Daniela Andersonův výbuch zasáhl, zhroutil se do křesla. „Dojděte pro něj někdo,“ vybídl je po chvíli.

	Když se Anderson vrátil, Daniel na něj kývl. „Promiňte,“ řekl a promnul si oči. „Přehnal jsem to. Musíme toho hajzla zastavit. Musíme ho chytit. Nějaký nápad. Nenapadá vás něco?“

	„Neodvolávejte hlídky u McGowanové,“ řekl Lucas. „Pořád si myslím, že se o to pokusí.“

	„Motala se tam u Wheatcroftové,“ hlásil jeden z detektivů. „Jak se to mohla dozvědět? Byla tam půl hodiny před ostatními reportéry.“

	„S tím si nelámejte hlavu,“ vyštěkl Daniel. „A chci, aby ji hlídali tak, že by k ní neproklouzl ani mravenec. Rozumíte? Ještě něco? Nic? Nikdo nic nemá? Co je s tím sledováním lidí, kteří mohli od Ricea získat zbraň?“

	„No, kápli jsme na něco divného,“ ozval se Sloan. „Rice byl hned po druhé světové válce v Japonsku a přivezl si ty suvenýry – malé věcičky ze slonoviny, japonské ozdobné knoflíky. V každém případě o nich řekl jednomu chlápkovi ze sousedství, a ten mu vyprávěl o jedné galerii, která obchoduje s orientálními uměleckými předměty. Chlap z té galerie přišel a ty věci od něj koupil. Za patnáct dal Riceovi pět set dolarů. Máme účtenku. Šel jsem si s tím člověkem popovídat, jmenuje se Alan Nester, našel jsem ho v Nicolletu.“

	„Já jsem u něj byl,“ řekl Anderson. „Alan Nester Objets ďArt Orientaux. V přízemí Balmoral Building.“

	„To je on,“ potvrdil Sloan. „Jenže jsem se od něj stejně nic nedozvěděl. Říkal, že nic neví, že s panem Ricem mluvil jen pět minut a pak odešel. Neviděl žádnou zbraň, o žádné zbrani prý neví.“

	„Takže co?“ vyptával se Daniel. „Vy si myslíte, že by to mohl být on?“

	„Ne, ne, je moc vysoký, měří tak sto pětadevadesát centimetrů a je plešatý. Na našeho člověka je moc starý. Musí mu být určitě padesát. Takovej nafoukanej páprda, co nosí šátek místo kravaty.“

	„Není to spíš šála?“

	„Třeba jo. Já si nemyslím, že je to náš člověk, ale byl nervózní a lhal mi. Asi o tom šílenci ani neví, ale kvůli něčemu je nervózní.“

	„Poohlídněte se kolem něj, třeba na něco přijdete,“ řekl Daniel. „A co ostatní?“

	„Máme jich ještě šest,“ prohlásil. „To bude asi všechno.“

	„Tak je hned proklepněte. Kdoví, třeba někdo vyskočí a nakope vám prdel.“ Rozhlédl se. „Ještě něco?“

	„Já nemám nic,“ prohlásil Lucas. „Nemůžu se na nic soustředit. Odpoledne budu na ulici, třeba dostanu nějakou informaci, pak se vydám na sever. Tady bych nebyl k ničemu dobrý.“

	„Ještě chvíli vydržte, ano?“ zarazil ho Daniel. „Tak dobře. A omlouvám se, Andy. Nemyslel jsem to tak.“

	„Já si to tak neberu,“ opáčil Anderson a smutně se usmál. „Ten šílenec nás všechny zničí.“

	 

	„Anderson se nechce bavit o médiích,“ řekl Daniel a poklepal na stoh novin na stole. „Ale musíme něco podniknout. A to nemluvím o tom, že bychom se měli nějak pojistit. Už začíná propukat panika. Tohle je možná na denním pořádku v Los Angeles, ale zdejší lidé… Na něco takového nejsou zvyklí. Jsou vyděšení.“

	„Co myslíte tou panikou?. Lidi pobíhající po ulicích? K tomu nedojde. Ti se spíš někde usadí –“

	„Myslím tím ozbrojené lidi na veřejnosti. Mluvím o smrkáči z univerzity, který se vrátí domů, když ho rodiče nečekají, uprostřed noci, a ustřelí tátovi hlavu rodinným koltem. O tomhle mluvím. Vy jste asi moc mladý na to, abyste si vzpomněl, jak v Nebrasce vraždil lidi Charlie Starkweather, ale v ulicích Lincolnu se pohybovali lidé vyzbrojení brokovnicemi. Tak tohle tady nepotřebujeme. A taky nepotřebujeme, aby Národní střelecká asociace zahájila výstražnou kampaň za zbraň do každého domu a tank v každé garáži.“

	„Měli bychom si promluvit s vydavateli a řediteli televizních stanic nebo s jejich majiteli,“ navrhl Lucas po chvilce přemítání. „Mohou zařídit, aby se lidé uklidnili.“

	„Myslíte, že to udělají?“

	Lucas se znovu zamyslel. „Když budeme postupovat správně. Mediální pracovníci se zpravidla chovají pohrdavě, ale jsou to nakonec taky jenom lidi, potřebují, aby je měl někdo rád. Dejme jim šanci, aby ukázali, jak jsou opravdu dobří, a budou nám lízat boty. Ale popud musí vzejít od vás. Půjde o hovor šéfa se šéfem. A možná byste měl s sebou vzít i zástupce velitelů. Možná i nejvyššího velitele. To jim bude lichotit, ukážeme jim, žé je respektujeme. Budou plácat něco jako: Chcete po nás, abychom se sami cenzurováli? A vy odpovíte: Ne, to ne. Chceme vás jen informovat o nebezpečí veřejné paniky, chceme, abyste k ní přistupovali citlivé“

	„Neměl bych se s nimi o ty myšlenky podělit?“ zeptal se Daniel uštěpačně.

	Lucas na něj ukázal prstem. „Nechte toho,“ zarazil ho drsně. „Tady přestává legrace. Máte co dělat s tiskem. Ale jo, můžete se podělit. Oni takhle mluví: Rádi bychom se s vámi podělili.“

	„A oni to vezmou?“

	„Podle mě ano. To dá novinám šanci nést odpovědnost. Mohou to udělat, protože na té dohodě stejně nevydělají. Tím, že jim poskytnete informace o vraždách, jim inzerenty nepřivedete. A oni nemají velký zájem o krátkodobé zisky. Na tomhle nevydělají.“

	„A co televize?“

	„To je větší problém, protože jejich taxy se mění, s tím musíme počítat. Ježíši, minulý týden jsem četl, že výnosy stoupají. Jestli se nějak s televizí nedohodneme, tak se z případu toho šílence budou snažit vytřískat co nejvíc.“

	Daniel zasténal. „Výnosy. Na ty jsem zapomněl. Kristapána, tohle by mělo být policejní oddělení. Měli bychom chytat zločince a já si tu sedím a potím se nad stanovením sazeb.“

	„Sepíšu vám jména všech, s nimiž byste si měl promluvit,“ řekl Lucas. „Do hodiny je předám Lindě. S telefonními čísly. Nejlepší by bylo zavolat jim rovnou. Pak si budou myslet, že víte, jak jsou důležití.“

	„Dobře. Jedna schůzka? Nebo dvě? Jedna pro novináře a druhá pro televizi?“

	„Jedna by podle mě měla stačit. Lidé od televize se rádi účastní diskuse s novináři. Sami si pak připadají jako novináři.“

	„A co rádio?“ zeptal se Daniel.

	„Na rádio kašlem.“

	 

	Ve dveřích do Lucasovy kanceláře stál Anderson.

	„Děje se něco?“

	„Může mít tmavý thunderbird, nový, pravděpodobně půlnoční modř,“ odpověděl s jistou dávkou zadostiučinění.

	„Odkud to máte?“ zeptal se Lucas.

	„Policejní lékař tvrdí, že byla zabita buď ve středu v noci nebo ve čtvrtek ráno. Víme, že byla naživu v sedm hodin, protože telefonovala s kamarádkou. Jeden chlápek, co bydlí přes ulici, se vracel v jedenáct dvacet z noční směny a všiml si, že se u ní svítí. Všiml si toho, protože většinou chodívala brzy spát.“

	„Jak to ví?“

	„K tomu se dostanu. Tenhle člověk má střídavé směny v 3M. Když má ranní, od sedmi do tří, tak ji potkává na chodníku, když vyráží do práce. Jednou se jí zeptal, proč vstává tak brzy, a ona tvrdila, že to tak dělá vždycky, že je to nejlepší část dne. Nemohla pracovat v noci. To proto si všiml světla. Pomyslel si, že se možná učí na zkoušku.“

	„A…“

	„Takže se domníváme, že tehdy už byla mrtvá. Nebo umírala. A okolo desáté – nevíme to úplně přesně, ale plus minus patnáct minut – šel jeden kluk domů a všiml si chlápka na chodníku na druhé straně ulice. Šel stejným směrem. Střední výška. Tmavý kabát. Klobouk. Ta ulice vede kolem domu Wheatcraftové. Takže spolu prošli kolem několika bloků, ten kluk tomu nevěnoval pozornost. Ale znáte to, jak se v noci, když jdete pěšky, držíte lidí.“

	„Jo.“

	„Tak nějak to bylo. Prošli kolem několika bloků a ten člověk se zastavil u auta, byl to thunderbird. Všiml si toho, protože se mu to auto líbí. Ten chlap ho odemknul, vlezl dovnitř a odjel. Když se ten kluk doslechl o Wheatcroftové, vzpomněl si na něj a napadlo ho, že byl dost divný. V okolí bylo milion parkovacích míst a byla zima, tak proč zaparkoval dva nebo tři bloky od místa, odkud vyšel?“

	„Chytrej kluk.“

	„Jo.“

	„Tak jste si ho prověřili?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Je v pořádku. Studuje strojařinu na univerzitě. Získal tam ubytování. Ten člověk, co bydlí přes ulici, se zdá taky v pohodě.“

	„Hm.“ Lucas si třel ret.

	Anderson pokrčil rameny. „Není to velká stopa, ale aspoň něco. Prověřujeme pojistné smlouvy na thunderbirdy, tak tři roky zpátky, lidi, kteří si sem převedli pojistku. Třeba z Texasu.“

	„Hodně štěstí.“

	 

	Schůzka se konala následující dopoledne v jednací místnosti Star-Tribune. Všichni přišli v obleku. Dokonce i ženy byly společensky oblečené. Většina z nich si přinesla kožené desky s úředním blokem se žlutými papíry. Oslovovali vrchního velitele a Daniela křestními jmény. Lucasovi říkali „nadporučíku“.

	„Žádáte po nás, abychom vykonávali autocenzuru,“ zahájil šéfredaktor Star Tribune.

	„Ne, o to se nesnažíme a ani bychom nemohli, protože víme, že byste to stejně neudělali,“ ohradil se Daniel s přeslazeným úsměvem. „Jen se snažíme se s vámi podělit o některé okolnosti, poukázat na možnost vypuknutí všeobecné paniky. Ten člověk, ten vrah, je duševně vyšinutý. Děláme, co se dá, abychom ho identifikovali a uvěznili, a já nechci bagatelizovat… tu hrůzostrašnost – jestli jsem zvolil správné slovo – těchto zločinů. Ale rád bych upozornil na skutečnost, že doteď zabil přesně pět lidí z celkového počtu téměř tří milionů obyvatel metropole. Jinými slovy, šance, že zemřete při požáru nebo rukou člena vlastní rodiny, že vás srazí auto, nemluvě o nebezpečí srdečního infarktu, jsou mnohem větší, než že narazíte na takového vraha. Z toho můžeme vyvodit závěr, že zprávy v novinách, které vyvolávají paniku, jsou nezodpovědné a destruktivní –“

	„Destruktivní vůči čemu? Stojíte za svou prací?“ zeptal se úvodníkář ze Star Tribune.

	„Takovéhle dotazy mi jdou na nervy,“ vyštěkl Daniel.

	„To mi nepřipadá jako přiměřená reakce,“ ohradil se uhlazeně novinový vydavatel.

	„Nemusíte si dělat starosti,“ prohlásil minneapoliský velitel, který seděl na opačné straně stolu. „Daniel odvádí skvělou vedoucí práci, mám v úmyslu ho jmenovat i na příští období, bez ohledu na výsledek tohoto vyšetřování.“

	Daniel pohlédl na velitele a kývl.

	„Máme tu problém,“ oznámil ředitel stanice TV3. „Právě je to v současné době nejžhavější případ v této oblasti. Nikdy jsem nic podobného nezažil. Kdybychom úmyslně snížili pozornost tisku a naši kolegové z Osmého, Šestého a Dvanáctého kanálu by to neudělali, mohli bychom být poškozeni. Nemáme stejné možnosti jako noviny, názor veřejnosti je pro nás životně důležitý. A když jsme vysoce hodnocená stanice –“

	„Jen v deset, ne v šest,“ ozval se ředitel Osmého kanálu.

	„A když jsme po všech stránkách vysoce hodnocená stanice,“ pokračoval ředitel TV3, „máme toho hodně co ztratit. Skutečně pochybuji, že bychom mohli dojít k nějaké dohodě, na kterou by všichni přistoupili. Na to je toho moc v sázce.“

	„A co kdybych s pár policisty obešel muže po muži policejní sbor a vysvětlil, jak nás jednotlivé stanice svým vysíláním poškozují? A co kdybychom instruovali všechny policisty od velitelů strážníků níž, aby stanici neposkytovali informace? Jinými slovy bychom přerušili kontakty stanice s policejními silami. Tak bychom vás znemožnili. To by nemělo vliv na sledovanost?“ vyptával se Lucas.

	„To je v současné době riskantní návrh,“ prohlásil představitel novin ze St. Paul.

	„Kdybychom zaznamenali nějakou mediální paniku, pak by to byl riskantní návrh,“ oponoval Lucas. „Kdyby nějaký kluk, co studuje na univerzitě a jinak bydlí na koleji, přijel neočekávaně domů a jeho otec by ho odprásknul, protože by si myslel, že je to ten šílený vrah, čí by to byla chyba? Kdo by byl odpovědný za šíření strachu?“

	„To není fér,“ bránil se ředitel TV3.

	„Jistě že je. Jen si to nechcete připustit,“ řekl Lucas.

	„Uklidněte se, nadporučíku,“ vybídl ho velitel po chvilce ticha. Pohled upíral na stůl. „Podívejte se, chceme po vás jediné, abyste do toho nešli tak tvrdě. Spočítal jsem si to včera večer na Osmém kanálu, ve čtyřech oddělených částech jste tomu případu věnovali sedm minut. V televizní hantýrce bych řekl, že už bylo trochu převrahováno. O ničem jiném se skoro nemluvilo. Navrhuji, abyste se všichni zamysleli nad jednotlivými částmi vysílání a položili si otázku – Je to důležité? Skutečně nám to zvýší sledovanost? A co jestli se šéf Daniel, vrchní velitel, městská rada a členové státního zákonodárného sboru vážně naštvou a začnou hovořit o nezodpovědném tisku a uvádět jednotlivá jména? Zvýší vám snad tohle obrat?“

	„Jádro věci, které si můžeme vybrat z toho, co jste nám tu napovídali, je, abyste z nás nedělali blázny,“ prohlásil vedoucí zpráv z Dvanáctého kanálu.

	„Jádro věci, říkám já, je – chovejte se odpovědně. Když nebudete, zaplatíte za to.“

	„To zní jako výhrůžka,“ namítl vedoucí zpráv.

	Velitel pokrčil rameny: „Vy jste to zdramatizovali.“

	 

	Když cestou na ulici procházeli halou, pohlédl Daniel na velitele.

	„Vážím si toho, co jste řekl o mém znovujmenování,“ řekl.

	„Ještě nic neoslavujte,“ procedil velitel skrz zuby. „Jestli nechytíte toho hajzla, můžu svůj názor změnit.“

	20.

	 

	Dva dny mezi akcí a objevením těla probíhaly v nádherné předtuše. Šílenec se uvolnil, usmíval se. Sekretářka si pomyslela, že je docela roztomilý. Docela. Až na ty rty.

	Šílenec si pořád dokola přehrával kazety, kochal se reportáží McGowanové z místa nálezu Wheatcroftové.

	„Tady Annie McGowanová z místa poslední ze série vražd muže, kterému přezdíváme Šílenec,“ řekla. „Minneapoliský policejní velitel Quentin Daniel je uvnitř tohoto domu jen tři bloky od Minnesotské univerzity. Právě tady invalidní studentka Cheryl Wheatcroftová slavila úspěchy jako jedna z nejlepších studentů ročníku právnické fakulty. A nedaleko pak byla mučená, ubodaná k smrti a sexuálně zneužitá mužem, který podle policie nemá daleko do divoké bestie…“

	Líbilo se mu to. Dokonce i „divoká bestie“. O „majiteli prasečí farmy“ se už nemluvilo, byl zapomenutý. Vesele listoval novinami, pořád dokola si pročítal všechny články, ležel v posteli a vybavoval si vzpomínky na umírání Wheatcroftové. Masturboval. V mysli se mu zabydloval obličej Annie McGowanové.

	Reakce médií, připravovaná přes víkend, kulminovala na třech stránkách Minneapoliských nedělních novin, kratší, ale analytičtější příspěvek přinesly noviny ze St. Paul. V pondělí pozornost tisku utichla. Nenašel skoro nic, to ho zmátlo. To bylo všechno?

	Odpoledne zašel do úřadu okresního návladního, zdvořile se představil jako právník, který provádí průzkum cen nemovitostí. Ukázal jim průkaz a oni mu vysvětlili, jak se dostane do příslušných souborů v počítači. McGowanová? Po monitoru počítače ubíhala jména: McGowanová, Adam, Aileen, Alexis, Annie. Už ji měl. Jediná majitelka. Nádherné okolí.

	Z počítače si udělal představu o rozloze, cenách. Potřeboval by důkladnější průzkum. Uchýlil se od počítačových souborů k pozemkovým knihám a prohlédl si mapy okolí.

	„Kdybyste potřeboval letecké snímky, tak ty najdete tamhle v těch vitrínách,“ radila mu úřednice a příjemně se usmívala. „Jsou uspořádány podle stejného seznamu.“

	Letecké snímky? Výborně. Prozkoumal je, poznal dům McGowanové, zaznamenal spojení s okolními domy, zahradní přístřešky, oddělenou garáž. Ukazováčkem si projel cestu za domem. Kdyby přišel ze severní strany, mohl by se z cesty dostat rovnou k zadním dveřím, vyrazit je a vejít. Kdyby se mu to podařilo včas, v době, kdy věděl, že McGowanová vysílá, měl by možnost se tam porozhlédnout. A co kdyby tam byl ještě jiný nájemník? Nebylo vůbec těžké to zjistit, od toho je tu přece telefon. Mohl tam telefonovat ve dne v noci, když byla v práci, poznal by cizí hlas, ji by teď už bezpečně poznal. Možná má spolubydlící. Přemýšlel o tom, zavřel oči. Zvládl by obě. Najednou.

	Ale to by nebylo ono. Když na někoho zaútočí, je to osobní, tváří v tvář. Takovou věc je třeba sdílet, ne násobit. Tři, to už je spousta lidí.

	Šílenec opustil úřad okresního trestního soudce a přešel jedním z těch kouzelných rán do knihovny, do trestní sekce, a začal vytahovat svazky obsahující zpovědi pachatelů loupeží. Jejich autoři tvrdili, že mají pomoci majitelům domů chránit své vlastnictví.

	Z opačného zorného úhlu to byl ovšem také stručný návod k vloupání. Než vyrazil do ateliéru Carly Ruizové, pár jich prostudoval. Pomohlo mu to. Šílenec na knihovny nedal dopustit.

	Probíral se knihami, vybral si čtyři nejlepší, které ještě nečetl. Když opouštěl řady knih pojednávajících o zločinech a zločincích, upoutalo ho jméno Sam. Samův syn. O Samovi už četl, ale přesně tuhle knihu ne. Vybral si ji.

	Šílenec vyšel do slunečního svitu, zhluboka se nadechl a prohlížel si lidi, kteří se kolem něj hnali. Jako mravenci, pomyslel si. Ale tuhle myšlenku nemohl brát tak úplně vážně. Na to byl až moc krásný den. Jako předjaří v Texasu. Šílenec mu nedokázal odolat.

	 

	Knihy o vloupání mu poskytly materiál k zamyšlení, tím spíš kniha o Samovi.

	Sama neměli chytit, stejně jako jeho.

	Při své poslední akci, když se nad tím šílenec zamyslel, zastřelil mladou dvojici, jednoho z nich zabil, druhého zranil a oslepil. Zaparkoval trochu dál, blízko požárního hydrantu. Na auto mu dali cedulku.

	Žena, která věnčila psa, viděla obojí, to, jak mu dávají za stěrač lístek, i muže, který se hnal k autu a ujel. Když se začal posledními Samovými vraždami zabývat tisk, zavolala na policii. V té oblasti oné noci dali jen pár upozornění na pokutu, a jenom jedno kvůli parkování u hydrantu. Policie si snadno zjistila, komu auto patří. A Sama chytili.

	Šílenec si četl v posteli. Položil si knihu na hrudník a zíral do stropu. Tenhle příběh znal, ale už na něj zapomněl. Přemýšlel o svém poslední vzkazu, o tom, který položil na Wheatcroftovou. Chraň se náhodného odhalení, stálo na něm. Myslel na auto. Jediné, co mu hrozilo, byl lístek. Teď, když o tom uvažoval, bylo téměř jisté, že si policie prověřuje pokuty udělené v okolí míst vraždy.

	Hodil knihu na postel a vydal se do kuchyně, ohřál si vodu v konvici a připravil si šálek instantního kakaa. Kakao miloval. V okamžiku, kdy se horká, hořkosladká čokoláda dotkla jeho jazyka, ocitl se zpátky na ranči, stál v kuchyni s… Kým? Zamíchal ho a vrátil se do ložnice.

	S Wheatcroftovou se mu to povedlo. Jel autem, takže ho nikdo nesledoval. Zaparkoval a pokračoval pěšky, jeho auta na místě činu si nemohl nikdo všimnout.

	Na místo činu tedy šel pěšky. Auto nechal v bezpečné vzdálenosti. Přesvědčil se, dokonce dvakrát, že neporušil parkovací zónu. A zároveň se dostal tak blízko k domu, že k němu mohl dorazit tak za minutu, pokud poběží, ale zároveň tak daleko, že by si nikdo okamžitě nevybavil, že se blízko místa činu pohybovalo podezřelé vozidlo.

	Pět bloků? Co znamenalo pět bloků? Položil před sebe list papíru a zakreslil ulice a bloky. Fajn, kdyby zaparkoval o pět bloků dál, policajti by museli nejdřív prověřit nějakých padesát bloků, než by se dostali k jeho autu.

	Kdyby zaparkoval šest bloků od domu McGowanové, museli by nejdřív překontrolovat sedmdesát dva bloků. A jednou tolik, kdyby vzali v úvahu říčku přes ulici.

	Prohlížel si svou mapku a počítal. Kdyby zaparkoval na sever od jejího domu, musel by projít zezadu okolo šesti bloků, které byly úzké. Měl by také přístup k cestám, vedoucím ze zadních částí bloků, místa jako stvořená pro úkryt, kdyby to bylo zapotřebí.

	Pozemkové knihy udávaly, že většina z nich je jedenadvacet metrů široká s cestou o šířce čtyři a půl metru. Ulice měla na šířku devět metrů. Přepočítal si to na papíře. Něco přes šest set metrů. To by mohl přeběhnout za necelou minutu. Vstal, vrátil se do kuchyně, v zásuvce si našel plán města a napočítal šest bloků.

	Šest bloků ne, pomyslel si. Pět by bylo lepší. Kdyby zaparkoval pět bloků od domu, byl by na ulici, odkud by se mohl dostat na Mezistátní 35. Od okamžiku, kdy by nasedl do auta, by mu to na dálnici mohlo trvat necelou minutu, dokonce i kdyby dodržoval předepsanou rychlost.

	Zavřel oči a představil si to. Ať by se stalo cokoli, nemohlo mu to od jejího domu trvat na dálnici déle než dvě minuty. Když už by byl na dálnici, do garáže by musel dorazit do osmi minut. Ještě to musí promyslet.

	 

	Šílenec získal telefonní číslo McGowanové na informacích. Zavolal jí domů, zvedla telefon: „Phyllis?… Promiňte, asi jsem vytočil špatné číslo,“ řekl. Zavolal ještě několikrát. Ozval se mu záznamník, ale žádný cizí hlas.

	Šílenec se vydal na obhlídku. Ve svém thunderbirdu barvy půlnoční modři.

	Nedělní odpoledne. Annie McGowanová byla na návštěvě u rodičů v Brookingsu v Jižní Dakotě. V pondělí musela nastoupit do práce. U jejího domu pořád hlídkovali policisté, zepředu od architekta, jeden zezadu, z domu, v němž bydleli penzisté. Policisty z ulice a z hlídkujících aut dočasně stáhli, když McGowanová odjela z města.

	Když tam McGowanová nebyla, hlídkování upadalo. Policista, hlídkující u zadní části domu, se začetl do komiksů z padesátých let, které našel na půdě, dělal si na ně zuby, vážně uvažoval, že by si je odnesl domů. Bůhví, jakou měly hodnotu, a ti staří lidé asi vůbec nevěděli, že tu něco takového mají, ani by si na to nevzpomněli. Každé dvě tři minuty policista vyhlížel na zadní část domu McGowanové. Ale všem bylo jasné, že šílenec nikdy nezaútočí o víkendu. Hlídkování tedy nevěnoval žádnou zvláštní pozornost.

	Právě se začetl do Supermana, když šílenec projížděl po silnici před domem. Kdyby jel po cestě za domem, plicista by si ho určitě všiml – neušel by mu zvuk přijíždějícího, auta – a buď by ho přímo chytil, nebo by si ověřil jeho totožnost. Ale na vzdáleném konci cesty se převrhla popelnice. Když šílenec odbočil, všiml si jí, prohlédl si ji a vycouval. V denním světle by ho nic takového nezarazilo, nějaká převržená popelnice by ho nemohla rozházet.

	Policista ukrytý v architektově domě přes ulici od domu McGowanové, si ho měl všimnout. Věděl, že šílenec jezdí v tmavém thunderbirdu. Ale v okamžiku, kdy projížděl ulicí, byl právě dole, hlavu vraženou do lednice, rozhodoval se mezi jogurtem a banánem ke kávě bez kofeinu. Dietní cola. Musel se rychle vrátit do podkroví. Ale byla tam pěkná nuda.

	Ve skutečnosti opustil výhled na dvacet minut, třebaže by to ledaskomu připadalo tak na čtyři pět minut. Když se vrátil, otevřel jogurt a vyhlédl z okna. Na ulici jakýsi výrostek umýval auto starého pána. Pes ho při práci kontroloval. Jinak nic. Šílenec si obhlédl situaci a odejel.

	A předsevzal si: zítra večer.
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	Když přijel Lucas, seděla Carla na dvorku, zachumlaná ve starém pleteném svetru se skicákem na klíně. Vystoupil z auta, prošel suchým listím a zhluboka se nadechl ostrého vzduchu severních lesů.

	„Nádherný den,“ prohlásil. Usadil se vedle ní a nahlédl jí přes rameno. Hnědou křídou na modrý papír nanášela kontury padajícího listí. „Tenhle je taky pěkný.“

	„Myslím – nejsem si úplně jistá –, ale myslím, že tohle jsem ještě nikdy nedokázala,“ prohlásila Carla. Zamračila se. „Jeden z problémů s tvarem je, že to nejlepší z něj je symbolika, ale skutečné umění je v pravém slova smyslu antisymbolické.“

	„Správně,“ souhlasil Lucas. Probíral se listy a zároveň vzhlížel k modré obloze bez mráčku. Hladinu jezera brázdil mírný jižní větřík.

	„Zní to jako laciný kecy, viď?“ zeptala se a přitom se smála, v koutcích očí se jí vytvořily vějířky.

	„Jako při obchodním jednání,“ prohlásil. Natočil hlavu a všiml si chomáče malých zelených rostlinek, prorážejících si cestu přes mrtvé listy. Natáhl se a utrhl pár jasně zelených lístků.

	„Zavři oči,“ vybídl ji, natáhl k ní ruku a konečky prstů drobil listí. Zavřela oči a on jí položil rozdrobené listy pod nos. „A teď čichej.“

	Nadechla se, rty jí zbrázdil úsměv a otevřela oči. „To je jako bonbón,“ zavětřila s požitkem. „Mentolový?“

	„Jo. Roste to tu všude.“ Vzala mu rozemnuté listy a znovu k nim přivoněla. „Jako kdybych vyšla ven.“

	„Pořád ještě se chceš vrátit?“

	„Jo,“ řekla, v hlase se jí nepodařilo zastřít nádech smutku. „Musím pracovat. Mám stovku kreseb a musím s nimi něco podniknout. A volala jsem do své galerie v Minneapolisu, prodalo se pár dobrých kousků. Čekají tam na mě peníze.“

	„Už by sis na tom mohla vybudovat živnost,“ zareagoval Lucas zahořkle.

	„Skoro. Říkali, že nějaký muž z Chicaga, majitel galerie, viděl pár mých věcí. Rád by se se mnou dohodnul. Takže se do toho musím obout.“

	„Můžeš se vrátit. Kdykoli.“

	Carla na chvilku přerušila kreslení a poklepala mu na nohu. „Dík. Ráda bych se sem zase vrátila na jaře, možná. Netuším, co se mnou tenhle měsíc udělal. Proboha, mám tolik práce, jsem z toho zmatená. Tohle jsem potřebovala.“

	„Hodilo by se ti to v úterý večer?“

	„Fajn.“

	Lucas vstal a vydal se k přístavišti, prohlížel si loď. Byl to čtrnáctistopý člun s přívěsným motorem značky Johnson o síle pětadvaceti koní, namontovaným na zádi. Malý otevřený člun vhodný právě tak na rybaření. Okolo trupu se táhl nános bahna. Na podzim se člunem moc nevyjížděl.

	Vystoupal po břehu. „Než odjedeme, musím člun vytáhnout,“ prohlásil. „Ani jsem si ho neužil. Ten šílenec mi úplně znechutil podzim.“

	„A já jsem se pořád toulala po lesích, na vyjížďky mi nezbyl čas,“ poznamenala suše Carla.

	„Chceš si vyjet na ryby? Teď?“

	„Jasně. Ještě deset minut, ať to dokončím.“ Pohlédla do dáli přes jezero. „Bože, to je ale den.“

	 

	Odpoledne po obědě si vyšli do lesa. Carla měla na pásku připevněnou pistoli. Na úpatí kopce z dvaceti yardů do písečného válu zasáhla osmnáckrát za sebou cíl o velikosti malé dlaně. Stáli přesně uprostřed siluety, kterou vytvořila v písku. Když vypálila poslední dávku, přiložila si ústí pistole ke rtům a lhostejně vypustila neexistující kouř.

	„To je efektní,“ ocenil ji Lucas.

	„Efektní? Myslela jsem, že je to úžasné.“

	„To teda ne. Jen efektní,“ opakoval Lucas. „Kdybys ji někdy musela použít, budeš se muset rozhodnout v jedné vteřině, třeba potmě, možná tě zrovna někdo přepadne. To by byla úplně jiná situace.“

	„Ježíši. A co bych měla dělat?“

	„Počkej,“ zarazil ji Lucas, „nechci tě srážet. Jseš fakt dobrá. Ale nebuď nafoukaná.“

	„Jak už jsem řekla, úžasné,“ ušklíbla se na něj. „A co to pouzdro? Šikovné, viď?“ Na černý nylonový kryt si vyšila růži.

	 

	Pozdě večer ho poplácala po břiše, podívala se na něj a řekla: „Tohle by mohla být nejlepší dovolená, jakou jsem kdy zažila. Včetně následujících pár dní. Chci se tě na něco zeptat, ale nechtěla bych všechno zkazit.“

	„Toho se neboj. Nenapadá mě jediná otázka, která by to mohla pokazit.“

	„Dobře. Tak nejdřív předmluva.“

	„Zbožňuju předmluvy, doufám, že skončíš dovětkem. Přivítal bych dokonce i rejstřík, nebo možná –“

	„Sklapni. Poslouchej. Mimoto že jsem si užila báječnou dovolenou, udělala jsem tu taky spoustu práce. Mám dojem, že se mi to konečně povedlo. Cítím se jako opravdová umělkyně, tak jako nikdy předtím. Ale už jsem potkala takové muže, jako jsi ty… jednoho malíře v St. Paul, ten je ti v určitém směru strašně podobný… a ty si budeš hledat jiné ženské. Já to vím, to je v pořádku. Ale až to uděláš, budeme pořád ještě přátelé? Můžu sem zase přijet?“

	Lucas se rozesmál. „V tomhle případě nám nepomůže nic víc než taková otevřenost.“

	„Můžeme to zase vrátit,“ řekla. „Ale já chci vědět –“

	„Hele. Nevím, co se s námi stane. Měl jsem… za posledních pár let spoustu vztahů a spoustu těch žen můžu pořád považovat za své přítelkyně. Vlastně jich sem i pár jezdí. Ne jako ty na celý měsíc v jednom kuse, ale na víkendy. Někdy spolu spíme. Někdy ne, pokud se mezi námi něco změní. Jen tu spolu bydlíme a touláme se po okolí. Takže…“

	„Dobře,“ řekla. „Nechci se úplně trhnout, jestli to spolu skončíme. Ale budu mít spoustu práce, takže ani nevím, jestli bych dokázala takový vztah udržovat. Ale vrátila bych se ráda.“

	„To bys samozřejmě mohla. V takovém případě kamarádi říkají šup sem, šup tam, nám už je to všechno jedno…“

	 

	„Máte chvilku?“ O rám dveří se opíral Sloan. Mezi rty svíral plastikovou náhražku cigarety.

	„Jistě.“

	Lucas dorazil do Minneapolisu tak odpočinutý, že mu připadalo, že má snad novou páteř. Ten pocit mu vydržel patnáct nepříjemných minut na policejním velitelství, když rozmlouval s Andersonem a doplňoval si údaje do bloku. Přešel do své kanceláře a nálada ze severních lesů byla ta tam. Když zastrčil klíč do zámku, na konci chodby se objevil Sloan, spatřil ho a spěchal k němu.

	„Pamatujete, jak jsem mluvil o tom chlápkovi, co obchoduje s orientálními předměty?“ zeptal se Sloan, když se skládal v kanceláři do volného křesílka.

	„Jo. Na něco jste přišel?“

	„Na něco jo. Ale nevím přesně nač. Možná byste si s ním měl promluvit.“

	„Když to k něčemu bude.“

	„Mám dojem, že by mohlo,“ ujišťoval ho Sloan. „Většinou se mi podaří každého utáhnout na dobré slovo. Tenhle chlápek asi potřebuje něco tvrdšího.“

	Lucas mrknul na hodinky. „Teď?“

	„Jasně. Jestli máte čas.“

	 

	Když vešli, Alan Nester se skláněl nad porcelánovou miskou, stál zády ke dveřím. Lucas se rozhlédl. Parkety pokrýval orientální koberec. Na světlé dubové skříňce bylo vystaveno pár předmětů z porcelánu, keramiky a nefritu. Celá galerie se vyznačovala jen velice řídkou nabídkou uměleckých předmětů. Nester se otočil, když u dveří zazvonil zvonek, a svraštil hubený bledý obličej.

	„Seržant Sloan,“ zabručel rozmrzele. „Řekl jsem vám snad jasně, že už vám nemám co říct.“

	„Myslel jsem, že byste si měl promluvit tady s nadporučíkem Davenportem,“ řekl Sloan. „Podle mě vám to třeba líp vysvětlí.“

	„Víte, co vyšetřujeme, a seržant Sloan má pocit, že něco tajíte,“ prohlásil Lucas. Zvedl křehkou vázu a s přivřenýma očima si ji prohlížel. „Tohle opravdu nemůžeme tolerovat… Ach, promiňte, nerad bych na to šel tvrdě. Ale záleží nám na všem, co bychom se mohli dozvědět. Na všem. Jestli něco zatajujete, tak to musí být důležité, jinak byste to nedělal. Víte přece, kdo jsme?“

	„Ale já nic neskrývám,“ vykřikl Nester rozčíleně. Vstal, vysoký muž, ale vyhublý jako modrá volavka, přešel přes kobereček a vzal si od Lucase vázu. „Nedotýkejte se ničeho, prosím. Tohle je křehké zboží.“

	„Vážně?“ opáčil Lucas. Když Nester postavil vázu na místo, vzal do ruky malou keramickou misku.

	„Chceme jen vědět všechno,“ prohlásil, „co se dělo v Riceově domě. A pak vypadneme. Ani to nebude bolet.“

	Nester přimhouřil oči, když sledoval Lucase, jak přidržuje misku za okraj.

	„Omluvte mě na okamžik.“ Zamířil ke skleněné vitríně na konci místnosti, zvedl telefon a vytočil číslo.

	„Ano, tady Alan Nester. Dejte mi Paula, prosím. Rychle.“ Přes pokoj vrhal pohledy na Lucase, který vyčkával. „To je Paul? Tady Alan. Už jsou tu zase policajti a jeden z nich drží za okraj misku z dynastie S’ung za sedmnáct tisíc dolarů, každou chvíli ji může upustit. Nemám jim co říct, ale oni mi nevěří. Mohl bys sem zajít?… Jo? To by bylo fajn. Číslo máš.“

	Nester položil sluchátko. „To byl můj právní zástupce,“ řekl. „Jestli chvilku vydržíte, ozve se vám váš šéf nebo zástupce vrchního velitele.“

	„Hm,“ zabručel Lucas. Usmál se, až odhalil Špičáky. „Tak mi připadá, že nás tu neradi vidí, nemám pravdu?“ opatrně položil misku zpátky na polici a otočil se ke Sloanovi. „Tak jdeme,“ pobídl ho.

	Venku na něj Sloan vrhl postranní pohled. „To jsme se toho dozvěděli.“

	„Však my se vrátíme,“ ujišťoval ho spokojeně. „Měl jste naprostou pravdu. Ten hajzl něco zatlouká. To je dobrá zpráva. Někdo má v tomhle případu důvod něco skrývat a my o tom víme.“

	 

	Zavolal Mary Riceové z automatu na ulici. Souhlasila, že se s nimi sejde. Sloan vykročil první k domu a zaklepal.

	„Paní Riceová?“

	„Vy jste ti policajti.“

	„Ano. Jak se vám daří?“ Obličej Mary Riceové zestárnul, pleť měla žlutohnědou a zároveň zardělou, staženou a ztvrdlou jako pomeranč, který nechali moc dlouho v lednici.

	„Pojďte dovnitř, ať mi sem nenaleze zima,“ řekla, vyznělo to spíš jako zasténání. V domě bylo nesnesitelné vedro, ale Mary Riceová byla zachumlaná v silném orlonovém svetru a navlékla si vlněné kalhoty. Nos měla červený a opuchlý.

	„Mluvili jsme s člověkem, který koupil od vašeho manžela ty slonovinové věcičky,“ vysvětloval Sloan, když se rozesadili kolem kuchyňského stolu. „A lámeme si s ním hlavu. Váš –“

	„Vy si myslíte, že je to vrah?“ vyptávala se s očima navrch hlavy.

	„Ne, ne, jen o něm chceme získat nějaké informace,“ vysvětloval Sloan. „Neříkal o něm váš muž něco, co by vám připadalo nezvyklé nebo zajímavé?“

	Soustředěně zkrabatila čelo. „Ne… ne, jen že od něho koupil ty malé sošky a vyptával se Larryho, jestli nemá ještě něco takového. Víte, staré dýky a textilie. Ale Larry už nic neměl.“

	„Mluvili spolu ještě o něčem?“

	„Ne, já nevím… Larry říkal, že ten chlap měl naspěch, ani nechtěl kafe. Jen zaplatil a běžel.“

	Sloan pohlédl na Lucase. Lucas se zamyslel a pak se zeptal: „Jak ty sošky vypadaly?“

	„Pořád ještě jednu mám,“ prozradila. „Je to už poslední. Larry mi ji dal na památku, když jsme se vzali. Můžete se na ni podívat.“

	„Kdyby vám to nevadilo.“

	Riceová potácivě zmizela v útrobách domu. Za pár minut se vrátila a napřáhla k Lucasovi ruku. V dlani se jí choulila malá slonovinová myš. Lucas ji vzal do ruky, pohlédl na ni a zatajil dech.

	„Dobře,“ vypravil ze sebe za chvíli. „Mohli bychom si to vypůjčit, paní Riceová? Můžeme vám dát potvrzení.“

	„Jistě. Ale já žádné potvrzení nepotřebuju. Jste přece policajti.“

	„Tak fajn. Všechno vám vrátíme.“

	Venku se Sloan začal vyptávat: „Co to má znamenat?“

	„Mám dojem, že jsme chytli přítele Alana Nestera na švestkách, a zároveň jsem přesvědčený, že nám lhal. A není to ten šílenec,“ připustil Lucas smutně. Otevřel dlaň, aby si mohl prohlédnout myš. „Všechny mé znalosti o umění by bylo možné vypsat na zadní stranu poštovní známky. Ale podívejte se na tuhle věcičku. Nester koupil patnáct takových za pět set babek. Podle mě má tahle věc sama o sobě hodnotu pěti set dolarů. Nikdy jsem nic podobného neviděl. Jen se podívejte, jaký má ta myš výraz. Jestli tohle nemá hodnotu pěti set babek, tak ať se propadnu.“

	Oba upírali pohled do Lucasovy dlaně. Ta myš byla dokonalá, mezi předníma a zadníma nohama zela díra. „Tohle muselo mít nějaký význam, byl to asi knoflík nebo něco takového,“ přemítal Lucas.

	Sloan vzhlédl a Lucas se natočil ve směru jeho pohledu. Na ulici bylo hlídkující auto, už skoro zastavilo, z okýnka ze strany řidiče na ně zírali dva policisté.

	„Myslí si, že tu obchodujeme s drogami,“ zasmál se Sloan. Vytáhl odznak a vykročil směrem k autu. Policisté spustili okýnko a Lucas zvolal: „Chcete vidět ukázkovou myš?“

	 

	Když opouštěli dům Riceové, Umělecký institut už byl zavřený, a Lucas si k sobě vzal myš na noc. Seděla na hromadě knih v pracovně, dívala se na něj, když dokončil poslední z hracích desek hry o Everwhen.

	„Bože můj, jak rád bych tě měl,“ řekl Lucas, než se odebral do postele. Brzy ráno následujícího dne vstal a ze všeho nejdřív si ji prohlédl. Napadlo ho, že se přes noc pohnula.

	Chvilku potrvá, než na to přijdu. Lucas se stavil pro Sloana u něj doma. Vyšla s ním i jeho žena a prohodila: „Už jsem toho o vás tolik slyšela, že mi připadá, že vás dávno znám.“

	„Všechno v pořádku, alespoň doufám.“

	Rozesmála se, Lucasovi se líbila. Poznamenala: „Dejte na Sloana pozor,“ a vrátila se domů.

	„Dokonce i moje žena mi říká Sloane,“ prohlásil Sloan, když odjížděli.

	Kurátorovi v Uměleckém institutu stačil jediný pohled, aby prohlásil: „Ta je určitě pravá. Ještě si projdeme seznamy.“

	„Jak to můžete vědět?“ vyptával se Sloan, když se okolo něj proplétal.

	„Protože vypadá, že by se tu mohla procházet i v noci,“ odpověděl kurátor.

	Průzkum si samozřejmě vyžádal určitý čas. Když se Lucas vrátil, Sloan procházel galerií fotografií.

	„Tak co?“ zeptal se.

	„Osm tisíc,“ uzemnil ho Sloan.

	„Za co? Za tu myš nebo za všech patnáct?“

	„Za tu myš. A to je jen nejnižší odhadní cena. Říkal, že v aukci by to mohlo být až dvakrát tolik. Takže kdyby Nester za každou zaplatil osm tisíc, pokud jsou ovšem stejně kvalitní, místo aby dal muži, který umíral na rakovinu, pět set dolarů, přišly by ho ty japonské knoflíky na něco mezi sto dvaceti tisíci dolary a čtvrt milionem,“ prohlásil znechuceně.

	„Tak to je bomba.“ Sloan se ocitl ve slepé uličce. Ten cenový rozdíl byl neskutečný. „Tak o tohle tu šlo?“

	„Asi ano. Alespoň mi to říkal kurátor.“

	„To jsem nevěděl.“

	„Ale Alan Nester ano.“

	 

	Zastavili u domu Riceové.

	„Osm tisíc dolarů?“ užasla. Po tvářích se jí rozlily slzy. „Ale on jich koupil patnáct…“

	„Paní Riceová, došlo mi, že když sem váš manžel pozval pana Nestera, jediné, co ho zajímalo, bylo, za kolik by se mu je podařilo prodat dál. Neupozorňovala jste nás snad na to?“ zeptal se Lucas.

	„No, já už si nevzpomínám…“

	„Pamatuji se, že jste o tom mluvila ve své první výpovědi,“ trval na svém Sloan.

	„No tak jo, možná,“ připustila pochybovačně.

	„Protože jestli to tak bylo, pak vás podvedl,“ prohlásil Lucas neotřesitelně. „Byl to podvod a vy byste je mohla znovu získat.“

	„To kvůli tomu sem přišel, aby je ocenil,“ řekla Mary Riceová, důrazně kývla hlavou, vzpomínky se jí najednou vyjasnily. Zvedla myš, opatrně ji osahávala. „Osm tisíc dolarů.“

	 

	„A co dál? Vyžádat si písemný příkaz?“ vyptával se Sloan. Byli zase na chodníku před domem Riceové.

	„Ještě ne,“ řekl Lucas. „Ještě nevím, jestli toho máme dost. Nejdřív se pustíme do Nestera. Řekneme mu, k čemu jsme došli, a požádáme ho, aby s námi spolupracoval ohledně pistole. Řekneme mu, že když bude spolupracovat, bude to hodnoceno jako občanský spor mezi jeho advokátem a advokátem Riceové. Jestli nebude, získáme oprávnění ke sledování, podrazíme ho a rozmázneme ho v tisku. Jak podfouknul chlápka, co umíral na rakovinu a snažil se něco odkázat své ženě.“

	„To je dost hnusný.“ Sloan se usmál. „To se mi líbí.“

	 

	„Kde je Nester?“

	Muž za přepážkou byl malý, tmavý a o hodně mladší než Nester.

	„On tu není,“ prohlásil muž. Vzduch byl mrazivý. Lucas ani Sloan nevypadali jako zákazníci. „Mohl bych se zeptat, kdo ho hledá?“

	„Policie. Potřebujeme s ním mluvit.“

	„To asi nepůjde,“ prohlásil mladý muž a zvedl obočí. „V poledne odletěl do Chicaga. Už tam musí být, ale já vůbec netuším, kde se ubytoval.“

	„Do prdele,“ syknul Sloan.

	„Kdy by se měl vrátit?“ zeptal se Lucas.

	„V úterý ráno. Do oběda by se tu měl objevit.“

	„Máte nějaké japonské ozdobné knoflíky?“ zeptal se Sloan.

	Mladý muž opět zvedl obočí. „Doufám, že ano, ale budete se muset zeptat Alana. Za dražší předměty odpovídá on.“

	22.

	 

	Lucas si sundal kabát a hodil ho na matraci. Oba hlídkující policisté, jeden vysoký a druhý malý, seděli na skládacích židlích obličejem obráceni k sobě a mezi nimi byla třetí židle. Hráli gin, karty odkládali na stoličku mezi sebou. Jeden z nich vyhlížel z okna, když druhý kontroloval karty. Byli sehraní. Výměnou nepropásli jedinou minutu.

	„Nic?“ zeptal se Lucas.

	„Nic,“ přitakal vysoký policista.

	„A co z aut?“

	„Ani ň.“

	„Kdo je tam?“

	„Dawey Johnson a York na severu, za McGowanovou. Sally Johnson a Sickles na východě. Na západní straně je Blaney s novým chlápkem, jmenuje se Cochrane, toho neznám.“

	„Cochrane, to je ten blonďáček, hraje basketbalovou ligu,“ vpadl do rozhovoru malý policista. Rozevřel karty, položil je na sedadlo židle mezi nimi a prohlásil: „Gin.“

	Rádio u zdi vyhrávalo hity zlaté éry. Vedle mlčky zahálela policejní vysílačka.

	„Už by se měl objevit,“ zadumal se Lucas a vyhlédl na ulici.

	„Tenhle týden,“ přitakal malý policista. „To je divné, když se nad tím zamyslíte.“

	„Co je na tom divného?“

	„V jednom z jeho vzkazů stálo něco jako – Nestanovuj si model. A co dělá? Každých čtrnáct dní někoho zabije. To je přece ten pravý model.“

	„Zabíjí, když to potřebuje,“ namítl Lucas. „Ta potřeba je rozhodující, nakonec jí nedokáže odolat.“

	„Na to stačí čtrnáct dní?“

	„Už to tak vypadá.“

	V policejní rádiostanici zahrkalo a všichni se na ni obrátili. „Auto,“ ozvalo se z ní. A za chvíli: „Tady Cochrane. Je to červený Pontiac Bonneville.“

	Vysoký policista se zaklonil, zvedl mikrofon a řekl: „Sledujte ho. Velikostí odpovídá, ale barvou ne.“

	„Jede směrem k vám,“ hlásil Cochrane. „Máme poznávací značku, prověříme ji.“

	Lucas s hlídkujícím policistou sledovali auto, sjíždějící po silnici a brzdící u obrubníku o dva domy dál. Stálo tam s rozsvícenými světly minutu dvě. Lucas prohlásil: „Jdu tam.“

	Už stál na schodech, když vysoký policista vyhrknul: „Ještě moment.“

	„Cože?“

	„Je to dívka.“

	„Středoškolačka na silnici,“ upřesnil malý policista. „Právě teď vyráží k domu. To musí být smluvená schůzka.“

	Lucas se vrátil právě včas, aby viděl, jak vchází dveřmi na verandu. Auto odjelo.

	 

	„Něco se mohlo stát s telefony,“ napadlo menšího policistu za chvíli. Telefonní monitorovací stanice byla na druhém pozorovacím stanovišti za domem McGowanové.

	„Cože? Máte na mysli McGowanovou?“ ptal se Lucas.

	„Minulý týden a přes víkend měla spoustu telefonátů. Vydaly by tak zhruba na půl hodiny. Ale ať už šlo o kohokoli, nenechal vzkaz na záznamníku. Když se ozval záznamník, hned zavěsil.“

	„To dělá každý – se záznamníky se nikdo nevybavuje,“ namítl Lucas.

	„Jo, ale tentokrát je to něco trochu jiného. Tentokrát se to stalo poprvé, z určitého důvodu a několikrát. A její číslo není v seznamu. Kdyby to byl přítel, určitě by jí nechal vzkaz, že se na ni nemůže dovolat.“

	„Jako by ji někdo kontroloval,“ prohlásil vysoký policista.

	„Není možné ho identifikovat?“

	„Dvě zazvonění a pak položí sluchátko, nikdo se neozve.“

	„Možná bychom měli přeprogramovat přístroj,“ navrhl Lucas.

	„Třeba. Už by měla být doma, ne, půl druhé hodiny?“

	„Tak nějak.“

	„Tak bychom se do toho mohli pustit. Nastavit ho na pět zazvonění.“

	Lucas se vrátil na matraci a dva policisté znovu začali hrát gin.

	„Kolik ti dlužím?“ zeptal se vysoký plicista.

	„Sto padesát tisíc,“ odvětil malý.

	„Jedna hra, dvojitá nebo nic?“

	Lucas se ušklíbl, zavřel oči a pokusil se přemýšlet o Alanu Nesterovi. Něco s ním určitě není v pořádku. Asi se bojí, že by mohli odhalit jeho koupi ozdobných japonských knoflíků a musel by kvůli tomu jít k výslechu. Koupě hraničící s podvodem. Nic jiného to asi být nemohlo. Sakra. Z čeho může mít ještě strach?

	Za půl hodiny v policejním rádiu znovu zaskřípalo.

	„Tady Davey,“ představil se hlas, těžko skrýval rozrušení. „Už je to tady, pánové.“

	Lucas vstal a vysoký policista hrábl pro mikrofon.

	„Tak co je, Davey?“

	„Je to osamocený bílý muž oblečený v tmavých kalhotách, tmavé bundě, na rukou má tmavé rukavice, na hlavě tmavomodrou pletenou čepici a na nohách tmavé boty,“ informoval Davey Johnson. Johnson už brázdil ulice léta. Bez důvodu ho nic nerozházelo, hlas mu přeskakoval. „Míří k vám, blíží se po ulici. Jestli se chce dostat k McGowanové, za minutu by se měl vynořit od zadní části pozemku. Ten frajer se tu kvůli něčemu potlouká, nevyšel si jen tak na procházku.“

	„York je s tebou?“

	„Už tam šel, stojí někde za tím chlapem, je mimo dohled. Já zůstávám na stanovišti. Proboha, právě jde kolem mě, přechází ulici, všichni, kdo postáváte na rozích, vydejte se za ním, ježíšikriste –“

	„Vidíme ho z postranního okna našeho domu,“ hlásil další hlas.

	„To je Kennedy z dalšího stanoviště,“ vysvětloval vysoký policista Lucasovi.

	Lucas se otočil a zamířil ke schodům. „Já jdu.“

	„Prochází po cestě,“ zaslechl Kennedyho hlášení, když sbíhal po schodech. „Je na jejím pozemku. Tak hněte sebou…“

	Lucas seběhl po schodech k předním dveřím a uháněl kolem bělovlasého architekta, který postával na chodbě s novinami a dýmkou, a vyběhl na dvorek.

	 

	Šílenec zaparkoval pět bloků od domu McGowanové směrem k Mezistátní. Zkontroloval si značky na ulici. Zaparkoval dobře. Na stejné straně ulice stála spousta aut.

	Počasí se brzy zrána pokazilo. Odpoledne chvíli pršelo, přestalo a znovu se rozpršelo. Teď už mu to připadalo skoro jako sníh. Šílenec nechal auto odemknuté. V takové čtvrti ani moc neriskoval.

	Chodník byl ještě vlhký, svižně po něm prošel, pohupoval jednou rukou, v druhé nesl těsně u těla krátkou páku. Ta se mu může hodit na zadní dveře.

	Kolem bloku, dalšího, tři, čtyři, už bude u McGowanové. Někde nastartovalo auto a šílenec otočil tím směrem hlavu, zpomalil. Ale nic se nedělo.

	Rychle se rozhlédl, byl si vědom, že nenápadnost sama o sobě vzbuzuje pozornost. Ve slabinách mu začalo cukat vzrušením. Tohle by mohla být mistrovská práce. Z toho by celé město bylo úplně paf. Tímhle by se proslavil víc než Sam, víc než Manson.

	Manson možná ne, pomyslel si.

	Zabočil na cestu. Nastartovalo další auto. Dvě auta? Scházel po cestě, dorazil k pozemku McGowanové. Pneumatiky při snížení rychlosti zapískaly, bylo to u vedlejšího bloku, na opačném konci cesty.

	Policajti.

	V okamžiku, kdy po asfaltu zasvištěla kola, mu došlo, že ho mají.

	Věděl to. Policajti.

	Rozběhl se směrem, odkud přišel.

	Další auto, dole u bloku. Děsivý klapot za sebou, jedno z aut do něčeho narazilo. Další policisté. Bouchání dveří. Přes silnici. A další, za domem McGowanové.

	Odbočil z cesty, páka mu vypadla zpod bundy a přistála na trávníku a on uháněl přes dvorek pod pozemkem McGowanové, přes kruhové seskupení keřů, běžel nocí, proběhl šeříkovými křovinami, upadl, lidé křičeli. „Chyťte ho, chyťte ho, chyťte ho…“ 

	Šílenec utíkal.

	 

	Zelenáč Cochrane řídil, když zpomalil a zabočil doleva na cestu, pneumatiky zakvílely. Neudělal to schválně, ale kolega vyhrknul: „Ježíši!“ A před sebou spatřili šílence, jak před nimi uhání po cestě. Cochrane prudce zatočil na cestu, rozrazil dvě prázdné popelnice a začal ho stíhat.

	Šílenec se hnal mezi domy, kde proti nim z rohu vyrazilo další auto, a Cochrane do něj málem narazil. Dveře auta se rozletěly a vyrazili z něj dva policisté a vyběhli za šílencem. Blaney, Cochraneho parťák, křičel: „Oběhněte to, oběhněte to na ulici.“ A Cochrane se prosmýkl s autem okolo dalšího stanoviště k silnici na opačné straně cesty.

	 

	Sally Johnsonová vyskočila z auta a spatřila Lucase, jak přebíhá ulici, žene se jen v bílé košili, otočila se a rozběhla se za svým parťákem Sicklesem mezi domy, právě když se Cochraneho auto prosmýklo kolem jejího a vyrazilo na silnici.

	Šílenec v tom okamžiku přeběhl další ulici, Sally Johnsonová vytrhla vysílačku z pouzdra na opasku a snažila se předat zprávu, ale jak uháněla za Sicklesem, nedokázala zvolit ta správná slova, Sickles se hnal se zbraní v ruce. Další policista, York, se připojil ze strany, utíkal za ní, vytáhl pistoli, Sally Johnsonová se pokoušela udělat to samé a uviděla šílence, jak přelézá plot u silnice a žene se dál.

	Šílence oslepil strach a stoupající adrenalin, nebyl schopný vnímat nic jiného než zúžený prostor před sebou, prostor, kde nebyli policisté, rozběhl se přes ulici, tak rychle ještě nikdy neběžel, narazil do plotu a jediným skokem se přes něj přenesl. Kdyby nad tím uvažoval, nikdy by to nedokázal, plot byl sto dvacet centimetrů vysoký, sahal mu skoro k hrudníku, ale on ho zdolal jako olympionik a přistál na dvorku s prázdným bazénem, malým člunem pod plachtou a psí boudou.

	Psí bouda měla dvě oddělené části s rohožkami a uvnitř každé části byl černý dobrman s pálením; jeden se jmenoval July a druhý August.

	 

	August zaregistroval rozruch, nastražil uši a vystrčil hlavu, právě když šílenec přeskakoval plot, zavrávoral, rozběhl se přes dvorek a přeskočil zadní plot. Oba psi by ho chytili, kdyby tušili, že se blíží. Když jim to došlo, July vyrazila z boudy, okamžitě mu chňapla po noze, ale muž utekl. Bylo toho na ni moc. Nestačilo, že July jeden muž utekl přes zadní plot, další právě přelézal ten přední.

	 

	Carl Werschel se ženou Lois se chystali do postele, když na dvorku za domem začali vyvádět psi.

	„Co to je?“ zeptala se Lois. Byla to nervózní žena. Bála se, že ji na odlehlé dálnici North Woods unese gang černých motocyklových násilníků, i když v North Woods nikdy nikdo motorkářský gang nespatřil. Nicméně ve svých snech to viděla jasně, motorkáři se okolo ní shlukují, nad hlavami jim krouží havrani, jako kdyby se snášeli na cosi, co připomínalo sklápěcí střechu cadillacu z roku čtyřicet sedm. „Připadá mi to jako…“

	„Čekej tady,“ řekl Carl. Byl to velice tlustý muž, který měl sám také hrůzu z motorkářských gangů a měl v zásobě munici i spoustu krycího oblečení. Zpod postele vytáhl dvanáctikalibrový remington a uháněl k zadním dveřím, po cestě nabíjel zbraň.

	 

	Právě v tom okamžiku získal pětačtyřicetiletý Sickles malý důvod k radosti. Od šílence ho oddělovalo čtyřicet stop a jeden plot, byl v dobré kondici a s trochou štěstí s ostatními kolegy přibíhajícími ze strany by…

	Psi ho skolili jako hurikán, okamžitě šel k zemi, sevřel zbraň, ale vypadla mu baterka, kterou držel v druhé ruce. Psi mu dopadli na ramena, na záda, mohli se zbláznit, štěkali, proplétali se, rvali mu ruce, záda, krk…

	 

	Sally Johnsonová přeskočila plot a skoro přistála ve změti zuřivých zvířat kolem Sicklese, jeden ze psů se obrátil proti ní, slintal, blížil se k ní a Sally Johnsonová na psa dvakrát vystřelila, pak se objevil druhý, otočila se a zamířila, zaregistrovala Sicklese na čtyřech, který se právě chystal uniknout, už toho měla dost, zmáčkla spoušť, jednou, dvakrát…

	 

	Carl Werschel vyběhl z postranních dveří domu se svou zbraní a uviděl mladou osobu v džínsách a černé bundě, která střílela na jeho psy – zastřelila je. Zařval: „Nechte toho!“ Ale nemyslel to tak, ve skutečnosti v duchu řval – zhebni! A s atavistickým nadšením pruského válečníka vypálil z blízkosti do mladé hlavy Sally Johnsonové. Poslední věc, kterou Sally Johnsonová spatřila, bylo zvedající se ústí zbraně, přála si něco říct do vysílačky, aby se to nemuselo stát…

	 

	Sickles tušil, že se na něj psi ženou, právě se snažil odvalit stranou, když výstřel zasáhl jeho parťačku, která se ho snažila zachránit před psy. Došlo mu jediné, že on je v bezpečí. Výstřel skolil Sally. Sickles už byl ve službě dost dlouho, aby si uvědomil, že to byla brokovnice. Když se tam válel napůl oslepený krví, vybavil se mu v podvědomí verš oblíbený mezi policajty: „Dvě do břicha, jednu do hlavy, to ho oddělá, už se nepostaví.“ Vystřelil třikrát, jedna střela pronikla Werschelovi do břicha, vystřelila mu játra a on spadl na záda. Druhá zasáhla srdce. Werschel byl mrtvý dřív, než dopadl na zem, i když mozek mu ještě chvíli pracoval. Sicklesova třetí střela prošla zdí domu do obývacího pokoje, příborníkem a talíři uvnitř, protější zdí a, jak policisté posléze zjistili, až ven. Kulku nikdy nenašli.

	 

	Když Werschel zahájil palbu, šílenec křižoval ulici a zapadl do výkopu, který vyhloubili namísto odvodňovacího příkopu. Byl plný vlhké jílovité zeminy. Vyhrabal se ven o kus dál, připadal si jako koule bahna a nechápal, proč ho nechytili.

	 

	A mohlo k tomu dojít, až na to, že auto na severní straně s Davey Johnsonem v posádce dorazilo k bloku, když okolí ozářil výstřel z brokovnice. Johnson vyrazil a zamířil do boje. Jeho kolegu Yorka zarazili mezi bloky, když šílenec změnil směr, nevšiml si toho a skončil za Sicklesem a Sally Johnsonovou a těsně před Lucasem, který přebíhal přes dvorek McGowanové.

	Cochrane s Blaneym vyjížděli, zahýbali z cesty na sever, směrem, kudy utíkal šílenec, když právě v tom okamžiku začala přestřelka. Na ni se soustředila veškerá pozornost. Předpokládali, že Sickles se Sally Johnsonovou zahnali šílence do úzkých, zjistili, že je ozbrojený, a zastřelili ho. A když ten pitomec vypálil z brokovnice… Jako Davey Johnson vyskočili z auta a pokračovali pěšky.

	Lucas právě přeskočil plot, se zbraní v ruce, křičel, aby někdo zavolal sanitku a posily, když se šílenec vyhrabal z výkopu a uháněl přes další potemnělý dvorek, přes cestu, jiný dvorek a pořád dál. Za čtyřicet vteřin dorazil ke svému autu. A téměř ve stejném okamžiku už mířil na Mezistátní. Před sebou žádná světla. Něco se stalo, nebo ne?

	Na Werschelově dvorku pokrýval Lucas košilí rozšklebenou ránu na hrdle Sally Johnsonové, bylo mu jasné, že to stejně nemá cenu. Sickles monotónně přeříkával Bože můj, Bože můj‘ a Cochrane přelezl plot se zbraní v ruce a křičel: Co se stalo, co se stalo, ukazoval na mrtvého Werschela a vřískal To je on?

	Lois Werschelová vyšla z postranních dveří a volala: „Carle?“

	 

	Blaney žádal o posilu pár vteřin po přestřelce. Nahrávka později předaná médiím dokazovala, že za šest minut poté volal Lucas z Cochraneho vysílačky, že mají kontrolovat všechny poslední modely tmavých thunderbirdů a prověřit jejich pasažéry.

	Dispečerka se na okamžik odmlčela, když zjistila, že policie utrpěla ztrátu, začala se vyptávat, o koho jde, jak na tom všichni jsou, a směrovala na místo sanitky a posily. Další dvě minuty nenahlásila, že se mají stavět všechny thunderbirdy, domnívala se, že to není zase tak důležité. V té době šílenec projížděl do středu Minneapolisu. Za dvě minuty byl u svého výjezdu, a ani ne za minutu poté čekal na příjezdové cestě, než se mu automaticky vysunuly dveře u garáže.

	 

	Zdravotníci se dostali k Werschelovu domu dřív, než šílenec dorazil domů, ale pro Sally Johnsonovou a Carla Werschela už bylo pozdě. Stačil jim jediný pohled na Werschela a odepsali ho, ale Sally pořád ještě slabě bilo srdce, začali ji oživovat a pokoušeli se obvázat zranění na krku, s ránou na hlavě si nedokázali poradit, naložili ji do sanitky, kde došlo k zástavě srdce, píchli jí povzbuzující injekci a vyrazili k Hennepinskému zdravotnímu centru. Zorničky ale měla strnulé, pokračovali v oživovacích pokusech, nicméně jim bylo jasné, že ji ztrácejí…

	 

	Lucas to také viděl. Když ji vynášeli, stál na bulváru před Werschelovým domem a sledoval blikající majáček, dokud mu nezmizel z dohledu. Pak zamířil zpátky na oplocený dvorek, kde další dva zdravotníci ošetřovali Lois Werschelovou a Sicklese, oba upadali do šoku. Carl Werschel vypadal jako velryba vyvržená na břeh, ležící břichem vzhůru na lůžku z mrazem sežehnutých měsíčků.

	„Kdo byl v tom autě, jak mu zaskřípaly pneumatiky?“ vyptával se Lucas tiše. Blaney pohlédl na Cochraneho, Lucasovi to neušlo, Cochrane už otevíral ústa, aby všechno vysvětlil, a Lucas ho praštil do nosu. Cochrane šel k zemi, pak je ozářilo světlo, Lucas popadl Cochraneho za košili, napůl ho zvedl a znovu ho uhodil, tentokrát druhou rukou do úst, zezadu chytil Lucase York a odtáhl ho.

	„Ty idiote, tys zabil Sally, ty ignorantskej kreténe,“ řval Lucas, oslepilo ho světlo a York křičel: „Drž to, drž to.“ a Cochrane si jednou rukou přidržoval zlomený nos a vyražené zuby a pomocí druhé se snažil zvednout ze země, hlavu otáčel za Lucasem, oči rozšířené hrůzou. Lucas se ještě pár vteřin potýkal s Yorkem, nakonec ochabl, uvolnil se, York ho odstrčil a Lucas přes plot spatřil televizní kameru a reflektory, zaměřené na skupinu na dvorku. Postavy za nimi nedokázal rozeznat, vykročil směrem k nim, požadoval, aby stáhli světla, najednou se od nich oddělila Annie McGowanová a řekla: „Lucasi? Chytli jste ho?“

	 

	Když se sešli na poradu, za okny kanceláře se začalo rozednívat. Danielův obličej působil ztrhaně, bezmála vychrtle. Byl neoholený, bez kravaty. Lucas ho nikdy v kanceláři neviděl bez kravaty. Dva zástupci velitele vypadali ohromeně a nervózně poposedávali na židlích.

	„… nechápu, proč jsme v okamžiku, kdy se začalo něco dít, automaticky nestavěli všechny thunderbirdy,“ prohlásil Daniel.

	„To jsme měli, ale nikdo se nerozhoupal, aby to vyhlásil. Když se to začalo komplikovat, ta přestřelka a Blaney vykřikoval kvůli posilám a sanitce, tak jsme to podělali,“ připustil velitel hlídkujících skupin. „Lucas se ozval rychle, šest minut.“

	„Šest minut, ježíši,“ vydechl Daniel, opřel se, zavřel oči. Mluvil chladně, ale hlas se mu třásl. „Kdyby někdo z hlídkujících policistů zavolal okamžitě, když začalo jít do tuhého, přeneslo by se to přes retranslační stanici a auta už by byla na cestě, dřív než by začal vysílat Blaney. Dispečer by mohl zamezit zmatku. Byli bychom o osm nebo devět minut rychlejší. Jestli má Lucas pravdu a on parkoval blízko vjezdu na Mezistátní, tak když jsme začali hledat jeho auto, už si někde ve městě dával panáka.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho.

	„A co ten Werschel?“ zeptal se jeden ze zástupců velitele.

	Daniel otevřel oko a pohlédl na asistenta státního návladního, který seděl v zadní části místnosti s aktovkou položenou mezi nohama.

	„Na to jsme ještě nepřišli,“ řekl. „Bude z toho nějaká soudní pře, ale my jsme postupovali jasně v mezích zákona, když jsme pronikli při pronásledování vraha na jeho pozemek. Technicky vzato, jeho psi měli být bez ohledu na výšku plotu uvázaní. A když vyšel ven a začal střílet, postupoval Sickles opět v mezích zákona, když chránil sebe a svou kolegyni. Měl na to právo.“

	„Takže z téhle strany nám nic nehrozí,“ prohlásil jeden ze zástupců velitele.

	„Porota by mohla přisoudit jeho ženě pár babek, ale s tím bych si nelámal hlavu,“ dodal státní zástupce.

	„Náš problém je,“ pokračoval Daniel slabým hlasem, „že tenhle vrah pořád běhá na svobodě a my vypadáme jako parta šašků, za kterými zůstávají mrtví civilisté i vlastní lidé. A to už nemluvím o tom, že se potom ještě pomlátíme mezi sebou.“

	Opět nastalo ticho. „Takže zpátky do práce,“ vybídl je nakonec Daniel. „Lucasi? Chci s vámi mluvit.“

	 

	„Co ještě máte?“ zeptal se, když osaměli.

	„Vůbec nic. Měl jsem… tušení s tou McGowanovou –“

	„Doprdele, Lucasi, vy jste ji nastrčil a vy to víte, i já to vím a bůhví, že kdybychom to mohli udělat znovu, tak bych vám dal zase požehnání. To by mohlo fungovat. Sakra. Sakra.“ Daniel praštil do stolu. „Už jsme ho skoro měli. Toho hajzla.“

	„Zvoral jsem to,“ vypravil ze sebe Lucas zdeprimovaně. „Začalo se střílet, přelezl jsem plot, uviděl jsem tam ležet Werschela a věděl jsem, že to není ten šílenec, protože ten byl oblečený celý v černém. Sally na tom byla špatně, ale srdce jí pořád ještě bušilo a byl tam Sickles, aby jí pomohl a ostatní chlapi, mohl jsem běžet dál. Měl jsem přeskočit zadní plot a utíkat za šílencem a nechat Sally s ostatními. Myslel jsem na to. Něco mi říkalo, abych běžel dál, ale ze Sally tekla krev a nikdo se nehnul z místa…“

	„Nic jste nezkazil,“ uklidňoval ho Daniel a zarazil tu litánii. „Hele, přímo před vámi zastřelili policistku. To je přece lidské, že jste se zastavil.“

	„Zvoral jsem to,“ trval na svém Lucas. „A teď se nemám čeho chytit.“

	„Hřebíky,“ řekl Daniel.

	„Cože?“

	„Už slyším, jak si média chystají hřebíky. Ukřižují nás.“

	„Teď nebude vůbec lehké jim něco nakukat,“ usoudil Lucas.

	„Vydržte pár dní. Pak s tím můžete začít.“ Zaváhal. „Říkal jste, že si vás s Cochranem natočili?“

	„Jo. Kristapána, to mě mrzí. On je vynikající šachista. To jsem prošvihnul.“

	„Z toho, co jsem slyšel, bude asi těžké vzít zpátky, co jste řekl. Většina z těch chlapů si myslí, že máte pravdu. A na Sally si potrpěli. Kdyby Cochrane zachoval chladnou hlavu, byl by dole na cestě dřív, než by šílenec poznal, že po něm jdete. Zmáčkli byste ho mezi sebou a nikdo by se nehnal na ten dvorek s těmi pitomými čokly.“

	„Nepomůže mi, když si uvědomím, jak blízko jsme byli u cíle,“ posteskl si Lucas.

	„Běžte se prospat a vraťte se sem odpoledne,“ vybídl ho Daniel. „Do té doby se to roznese. Víme dobře, co můžeme čekat od médií. A můžeme si začít promýšlet, co podnikneme.“

	„To vám nepovím,“ řekl Lucas. „Připadám si úplně prázdný.“
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	Nepřišli pro něj.

	Kdesi v podvědomí tomu nedokázal uvěřit.

	Zaváhal mezi spojovacími dveřmi z garáže do bytu, vykročil do předního pokoje, všiml si, že našlapává na koberec lepkavý žlutý jíl, a zarazil se. Stál tam asi minutu, oddechoval, vzpamatovával se, potom opatrně přešel na vykachlíkovanou podlahu v kuchyni a svlékl se. Sundal si všechno včetně spodního prádla a nechal to na hromadě na podlaze.

	Krvácela mu noha, posadil se na okraj vany a prohlížel si ji. Kousance nebyly nijak zvlášť hluboké, ale okraje rány byly roztřepené. Za normálních okolností by si zašel na pohotovost a nechal si ránu zašít. To teď nešlo. Pečlivě si poranění čistil mýdlem a horkou vodou, nevnímal bolest. Když dokončil tuto práci, zatáhl kolem vany sprchový závěs, a to samé udělal se zbytkem těla. Myl se důkladně, ruce, vlasy, obličej. Zvláštní pozornost věnoval nehtům, za nimiž mohl uvíznout jíl.

	Uprostřed sprchování se náhle zlomil v pase a začal zvracet. Opřel se o zeď, dusil ho adrenalin a strach. Ale nemohl si dovolit tomu propadnout. To si nemohl dovolit. Nemohl si ani dovolit rozebírat celou situaci. Musel jednat.

	Šílenec se snažil ovládnout. Dokončil očistu, osušil se hrubou osuškou, zafačoval si nohu a přelepil ji náplastí. Potom šel do ložnice, převlékl se do čistého a vrátil se do kuchyně.

	Všechno oblečení, které měl na sobě té noci, se dalo kdekoli koupit: levisky, obyčejný rolák, černá lyžařská bunda, kterou si pořídil u Stánku. Boxerky. Tmavomodrá pletená čepice bez jediného nápisu. Sportovní boty. Vyprázdnil kapsy u bundy. Kotex, rukavice, páska, brambor v ponožce, balíček prezervativů, všechno skončilo na hromadě na podlaze. Při útěku ztratil páku, ale ta by měla být čistá, z té policisté nic nevyčtou. Odnesl kupu oblečení i boty do prádelny a všechno nacpal do pračky.

	Když spustil pračku, vytáhl malý vysavač, odnesl ho do garáže a vyčistil auto. Kousky jílu byly pořád ještě vlhké a pevně se nalepily na kobereček. Odběhl do domu, vzal láhev saponátu na nádobí a misku, vrátil se a pečlivě omyl každé místečko, kde objevil stopu jílu. Kdyby policie poslala auto do kriminalistické laboratoře, pořád by tam mohli nějaké drobky najít. Na to by neměl zapomenout. Když kobereček uschnul, samozřejmě ho znovu vysál.

	Když byl šílenec hotový s autem, šel dovnitř a zkontroloval pračku – program už doběhl – a přemístil oblečení a boty do sušičky. Potom našel krabici s chirurgickými rukavicemi, které používal při svých výpadech, a jedny si navlékl. Zpod kuchyňského dřezu vytáhl balík černých plastikových pytlů na odpadky, jeden otevřel, vytáhl sáček na smetí z vysavače a hodil ho dovnitř. Pak přidal věci vytažené z kapes a balíček polštářků Kotex, který přinesl ze zadní komory.

	Ještě něco? Brambory. Ale to by bylo směšné. Každý má přece doma brambory. Na druhou stranu mohly existovat nějaké genetické zkoušky, které by třeba prokázaly, že pocházejí ze stejného místa. Takže i brambory putovaly do pytle na odpadky.

	Šaty byly ještě pořád v sušičce, šílenec šel do ložnice a vytáhl desky s novinovými výstřižky. NĚKOLIKANÁSOBNÝ VRAH SE PLÍŽÍ ZA ŽENAMI V TWIN CITIES, hlásal první. Vytáhl ho a rychle, naposledy, si ho přečetl, když nesl desky do koupelny. Jeden po druhém trhal výstřižky na malé kousky a splachoval je do záchodu.

	Když se usušilo oblečení, skončilo v dalším pytli. Do jedenácti hodin shromáždil všechny předměty a šaty, které měl s sebou na cestě k McGowanové. Zavolal do půjčovny aut na letišti, řekli mu, že bude otevřeno ještě hodinu. Zamluvil si na svou Visa kartu auto, zavolal taxík, odjel na letiště, kde parafoval potvrzení o vypůjčení auta a vrátil se s ním zpátky domů. Tak to bude lepší, pomyslel si, nějakou dobu se na ulici se svým autem neobjeví. U McGowanové byl moc velký rozruch, střelba, všichni sousedé museli být vzhůru. Jestli si někdo jeho auta všiml… A policajti by se mohli snažit jako diví zastavit každý thunderbird, který by se objevil na dálnici, zapisovat jména, kontrolovat řidičské průkazy.

	Doma potom naložil odpadkové pytle s oblečením a ostatními věcmi do pronajatého auta. Pár minut po půlnoci mířil na Mezistátní 94, jel na východ, projel St. Paul a vjel do Wisconsinu. Zastavil na každém odpočívadle mezi St. Paul a Eau Claire a do jednotlivých popelnic vyhazoval různé součásti oblečení a ostatní výbavy.

	Za lyžařskou bundu zaplatil sto šedesát dolarů a srdce mu usedalo, když ji vyhazoval. Ale musel to udělat. Do látky se mohly zažrat neodstranitelné mikroskopické částečky žlutého jílu. Nemohl ji vyhodit do popelnice. Na to byla moc drahá. Někdo by se mohl podivovat, proč ji někdo odložil, a zájem o černě oděného šílence, který se pokoušel zaútočit na McGowanovou, by ještě vzrostl. Nakonec bundu pověsil na věšák v nonstop občerstvení pro řidiče kamionů, jako kdyby ji tam někdo zapomněl. S trochou štěstí skončí v Boise.

	Stejný problém ho čekal s botami. Byly to reeboky, módní, matně černý model. Měl je rád. Vyhodil je jednu po druhé z okýnka do příkopu, tak míli od sebe. Měl by si koupit nové místo obnošených nik se vzduchovou bublinou. S těmi by se ovšem nevystavoval nebezpečí, pomyslel si, v případě, že by policisté v rozbahněném terénu objevili stopy a identifikovali by reeboky.

	V Eau Claire šílenec zastavil u zastrčeného motelu a zaplatil Visa kartou. Na účtence se nedal identifikovat čas. Kdyby se o něj policie začala jednoho dne zajímat, ospalý zřízenec by si na něj určitě nevzpomněl, tím méně na to, v kolik hodin dorazil. A on by měl účtenku, kterou by prokázal, že byl v noci útoku na McGowanovou v Eau Claire.

	V pokoji se svlékl, znovu se osprchoval a převázal si rány. To všechno stihl do tří hodin, byl v posteli, světla zhasnutá, přikrývku přitaženou až k bradě.

	Měl čas na přemýšlení. Ležel tam ve tmě a v duchu si procházel cestu od místa, kde vystoupil z auta, k domu McGowanové. Po ztemnělých ulicích. Nastartovalo auto. Kde to vlastně byl? Šílenec ještě neodbočil na cestu. Pak slyšel startovat auto.

	Uvědomil si, že museli mít dům McGowanové pod kontrolou. Číhali na něj a dočkali se. Davenport? S největší pravděpodobností. Do této akce ho vmanipulovali, ta žena s nimi zřejmě spolupracovala.

	Šílenec věděl, že ho jednoho dne mohou chytit. Nic si nenalhával. Ale předpokládal, že když už ho dopadnou, dojde k tomu za přispění nekontrolovatelných a nepředvídatelných okolností. V noci, když nemohl spát, představoval si zápas se ženou, něco takového jako s Carlou Ruizovou. A zásah dalšího muže, nebo dokonce celého davu, který by ho chtěl lynčovat. V těchto představách ho dav pronásledoval obchodním domem, dámské oblečení létalo z polic, prodavačky ječely, ozýval se třesk z rozbitých vitrín. Bylo to absurdní, ale prožíval to jako ve skutečnosti, prodíral se nekonečnými uličkami s oblečením, dav mu byl v patách a uzavíral možnost úniku z boku.

	Nepředstavoval si, že jím manipulují, podvádějí ho, dělají si z něj blázny. Nepředstavoval si, že by mohl prohrát kvůli intrikám.

	Ale to se málem stalo.

	V hloubi duše pořád nemohl pochopit, že si pro něj nepřišli. Že ještě pořád nevědí, kdo ve skutečnosti je.

	V duchu si znovu opakoval ničení důkazů ve svém bytě. Usoudil, že odvedl dobrou práci, ale nemohly tam ještě někde zůstat stopy bláta? Nebylo možné, že by si někdo vzpomněl na jeho technický průkaz?

	Videokazeta. Sakra. Zapomněl na videokazetu s televizním zpravodajstvím. Ale moment: nevěděl, kdy budou v televizi přinášet zprávy o šílenci, takže si pečlivě nahrával celá zpravodajství. V některých se o šílenci ani nezmínili… v posledních pár týdnech o něm nijak zvlášť nemluvili. Takže kazeta by neměla o ničem svědčit. Neukazovalo by to na něj tak jako jednotlivé novinové výstřižky.

	Pocítil bodnutí lítosti nad zničenými výstřižky. Možná si je měl nechat, vzít je s sebou do auta a ráno si v Eau Claire pronajmout bezpečnostní schránku. Ale na to už bylo pozdě. A asi by to bylo pošetilé. Zřejmě bylo na čase, že odjel z Twin Cities, mohl si stejně v knihovně opatřit kopie.

	Večerní události mu probíhaly hlavou jako zrychlený film, šílenec si přitáhl přikrývku výš k bradě, lýtko měl v jednom ohni. Čekal, až se rozední.
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	Dřív než se Lucas vydal domů, zastavil se u McGowanové. U Werschelova domu stálo šest aut policejního přepadového oddílu, tři vozy městských policistů a dodávka techniků. Dvě další auta přepadového oddílu stála u domu McGowanové. Zády k jejímu dvorku stál přenosový vůz Osmého kanálu se satelitem na střeše, ze zadní části vozu se k jejímu domu plazily černé kabely a mizely uvnitř.

	Hlídkující nadporučík si všiml, že Lucas přichází po chodníku, a vystoupil z auta.

	„Lucasi. Myslel jsem, že půjdete domů,“ přivítal ho.

	„Taky že jo. Jak to vypadá?“

	„Všechno jsme prolezli. V tom bahně venku jsme našli pár otisků bot, vypadá to, že spadl rovnou do výkopu. Možná je zraněný.“

	„Nějaká krev?“

	„Ne. Ale vyhlásili jsme všeobecnou pohotovost v nemocnicích, na letácích jsme připojili popis a přidali vzorky bláta. Měli by mít oči na stopkách.“

	„Dobře. Našli jste někoho, kdo by ho viděl, když se vyhrabal z výkopu? Dál severním směrem?“

	„Zatím nikoho. Budeme muset obejít tak šest sedm bloků –“

	„Soustřeďte se na ulici, co vede na dálnici. Vsadil bych se, že tam někde zaparkoval.“

	Nadporučík přikývl. „To už jsme udělali. Začali jsme ještě za tmy. Tahali jsme lidi z postelí. Nic.“

	„A co otisky bot? Našli jste nějaké jasné?“

	„Jo. Jsou docela dobré. Měl –“

	„Niky se vzduchovou bublinou,“ vyhrkl Lucas.

	„Ne,“ oponoval nadporučík a nakrčil obočí. „Reeboky. Když jsme tam volali, technik, kterému jsme předali vzorky, si přinesl příručku. Dělají si odlitky, takže je mohou zkonzultovat s laboratoří, ale je to nesporné. Byly to zbrusu nové reeboky. Podrážky byly úplně neopotřebované.“

	Lucas se podrbal na hlavě. „Reeboky?“

	 

	Annie McGowanová zářila. Sedm hodin ráno a ona vypadala, jako by už byla dávno vzhůru.

	„Lucasi,“ zvolala, když ho spatřila u dveří. „Pojď dál.“

	„Večer bude velká show?“

	„V poledne, odpoledne i večer. Teď se připravujeme na Dobré ráno.“ Pohlédla na hodinky. „Patnáct minut.“

	Z obývacího pokoje vyšel producent, uviděl Lucase a hnal se k němu. „Nadporučíku, nemohli bychom s vámi udělat několikaminutový šot?“

	„O čem?“

	„Celkově. Co se děje, k jakým chybám došlo.“

	Lucas pokrčil rameny. „Zvorali jsme to. Chcete to pustit do éteru?“

	„V tomhle případě, jestli o tom ovšem chcete mluvit, bychom se tím podle mě mohli zabývat,“ prohlásil producent.

	„Hodláte použít vaši nahrávku z té bitky?“

	Producent přimhouřil oči. „To je přímo špičková součást akce,“ řekl.

	„Jestli to chcete použít, tak se mnou nepočítejte,“ varoval ho Lucas. „Stáhněte to a bude se mnou řeč.“

	„To vám nemůžu slíbit,“ řekl producent. „Ale můžu si o tom promluvit s ředitelem zpráv.“

	„Dobře,“ souhlasil Lucas znaveně. „Pak vám věnuju pár minut. Ale chci vědět, na co se mě budou ptát, a hlavně – žádný podraz.“

	„Výborně.“

	„A o té pásce se ještě domluvíme?“

	„Jo, jasně.“

	 

	Nahrávání trvalo skoro hodinu, museli udělat přestávku, aby se McGowanová mohla upravit. Když se Lucas dostal domů, odpojil telefon a padl po hlavě do postele, aniž by se zdržoval se svlékáním. Probudilo ho bušení, posadil se a podíval se na hodinky. Byla skoro jedna hodina odpoledne.

	Bušení ustalo, spustil nohy na podlahu, třel si zezadu krk a postavil se. Ostré klepání přicházelo od okna v ložnici, zamračil se a vytáhl žaluzie. Na trávníku stála Jennifer Careyová.

	„Otevři,“ křičela. Kývl, spustil žaluzie a vydal se ke dveřím.

	„Už jsem na to přišla,“ prohlásila vztekle. „Nechápu, že mě to nenapadlo dřív, ale okamžitě, jak jsem se doslechla o útoku, tak mi to bylo jasný.“ Nesvlékla si kabát a namísto, aby šla do kuchyně, jak to měla ve zvyku, zůstala stát na chodbě.

	„Na co jsi přišla?“ vyptával se Lucas rozespale.

	„Tys McGowanovou nastrčil. Záměrně. Krmils ji těmi nablblými tipy, abys naštval šílence a nasměroval ho na McGowanovou.“

	„Proboha, Jennifer.“

	„Nemám snad pravdu?“

	Mávl rukou a vydal se do obývacího pokoje.

	„No jo, jistě ti za to dobře zaplatila,“ řekla Jennifer.

	Lucas se otočil. „Co tím myslíš?“

	„Tu strašnou pásku, co ses k ní přiznal. Víš přece, řekls, že to byla tvoje chyba. A pak nahrávka té rvačky, na které jsi zmlátil toho chudáka.“

	„S tím nevylezou,“ přesvědčoval ji Lucas falešně. „Na tom jsme se domluvili.“

	„Cože?“

	„Udělal jsem s nimi interview a producent řekl, že zavolá řediteli zpráv, aby tu pásku z bitky nepoužil.“

	Jennifer zavrtěla hlavou. „Bože můj, Lucasi, ty jsi někdy tak naivní. Média by tě už asi neměla ničím překvapit, viď? Ale v tom, aby použili tu pásku, jim nemůže nic zabránit. Hochu, tohle je přece bomba! Mohutná přestřelka, dva mrtví lidé a policejní nadporučík dá do huby kolegovi, který to způsobil? Ta nahrávka už bude asi dnes večer ve zprávách.“

	„Sakra.“ Zhroutil se na pohovku a vjel si prsty do vlasů.

	Jennifer roztála a dotkla se temene jeho hlavy.

	„Takže já se podívám, jestli bychom tě mohli ještě jednou využít. Když říkám využit, tak to taky tak myslím.“

	„Cože?“

	„Rádi bychom udělali společný rozhovor s tebou a Carlou Ruizovou. Ty bys vyprávěl, co víte o vrahovi, a Ruizová by se zmínila o napadení. Interview by vedla Ellie Carlsonová. Já to produkuju.“

	„Proč teď?“

	„Chceš vědět pravdu? Protože kdybychom neměli dnes večer nic v záloze, McGowanová s Osmým kanálem by nás tak převálcovaly, že bychom si týdny ani neškrtli. Stejně to udělají, ale s tímhle společným interview bychom mohli upoutat dost diváků, mohli bychom přinejmenším zaujmout v jednom nočním vstupu. Zvlášť když to uděláme dobře.“

	„Tenhle týden to tedy bude kdo s koho?“

	„To si piš.“

	„Promluvím si se šéfem.“

	Daniel byl skleslý, roztržitý. Pokynul Lucasovi, aby se posadil, sám se otočil na židli a zahleděl se z okna kanceláře na ulici.

	„Viděl jsem tu pásku s rozhovorem pro Osmý kanál. Sypete si popel na hlavu. Chvályhodná snaha.“

	„Myslel jsem, že by to mohlo pomoct.“

	„Nulová šance. Dal jsem Cochranemu čtrnáct dní placené dovolené, řekl jsem mu, ať se drží stranou od médií a dá si dohromady obličej. Fakt jste ho pěkně zmasakroval.“

	„Pokusím se ho najít a promluvit si s ním,“ řekl Lucas.

	„Já nevím,“ zaváhal Daniel. „Možná by bylo lepší, kdybyste se do toho teď nepletl.“

	Lucas rozpačitě přešlápnul. „Není na to zrovna vhodná doba, ale Jennifer Careyová chce spojené interview se mnou a s Carlou Ruizovou. Je do toho celá žhavá. Tenhle týden je pro ni rozhodující. Myslí si, že kdyby získali tuhle nahrávku, mohli by omezit vliv Osmého kanálu. Nakonec bychom se tam mohli alespoň prezentovat v pozitivním světle.“

	„Tak se do toho pusťte, jestli chcete,“ řekl Daniel. Nezdálo se, že by ho to nějak zvlášť zajímalo, a dál vyhlížel na ulici.

	„Přišli tam chlapi na něco, co by se nám mohlo hodit?“

	„Nikdo mi nic takového nehlásil,“ odpověděl Daniel. Chvilku jen tak seděli a mlčeli, pak si Daniel povzdechl a roztočil svou židli.

	„Oddělení vražd toho chlápka nechytne, leda snad náhodou,“ prohlásil. „Teď, když unikl jen o vlásek, bude tak týden nebo dva vyplašený, ale vrátí se. Nebo možná opustí město a začne jinde. A víte co? Já nechci, aby to udělal. Chci ho udržet tady. A o to se budete muset postarat vy. S tou McGowanovou to byla katastrofa, dobře, ale pořád si myslím, že ne naprostá. Myslím na to, že jste na toho chlapa kápnul. A když se vám to povedlo jednou, možná to zvládnete i podruhé. Možná… já nevím.“

	„Vůbec nic mě nenapadá,“ posteskl si Lucas.

	„Jste zničený,“ namítl Daniel. „Ale to přejde. Mozek vám zase začne normálně pracovat.“

	„V jednom nemáte pravdu,“ řekl Lucas. „Nepřišli jsme na něj, protože jsem na něj kápnul, tak to nebylo. Když jsme ho už málem měli, byl v tom velký kus štěstí.“

	„Strašně nerad se spoléhám na štěstí, doufal jsem, že bychom mohli přijít s něčím spolehlivějším.“

	„Nic spolehlivějšího neexistuje, alespoň na tomhle světě,“ utrousil Lucas. „Ten šílenec rozehrál fantastickou hru. Ruizová by nám toho mohla říct víc – myslím tím, že se ho skutečně dotýkala. Kdyby mu strhla masku… Mohli jsme mít lepší popis z případu Brownové. Pořád na to musím myslet: kdyby byl Sparks na druhé straně ulice, viděl by mu přímo do obličeje. Pořád si v hlavě přemílám: kdyby si tak Lewisová zapsala jeho jméno do kalendáře. Nebo kdyby tam o něm napsala alespoň něco. Mohli jsme ho chytit u McGowanové, když utíkal, měli jsme zadržet jeho auto, jestli je to skutečně thunderbird. Má neuvěřitelné štěstí. Ale ve světě her platí jedno pravidlo: štěstí se otáčí. Tak je to vždycky. Jestli ho máme chytit, budeme potřebovat pořádný kus štěstí.“

	„Bůh ví, že už bychom si nějaké zasloužili,“ prohlásil Daniel.

	 

	Jennifer už řekla Carle o interview a když jí Lucas zavolal, oznámila mu, že Carla je připravená. Natočili by to ve tři a první, zhuštěnou verzi by pustili v šest. Delší verze by se měla objevit ve zprávách v deset hodin, které se stanice rozhodla rozšířit, aby se tam vešlo celé interview.

	Řekla mu, aby si vzal oblek a modrou košili.

	A aby se před tím znovu oholil.

	Interview trvalo hodinu. Lucas chladný a odtažitý, Carla srdečná a neodbytná. Pěkný účes, to bude vypadat dobře. Jennifer sledovala, jak s nimi reportérka vede rozhovor, a najednou jí došlo, že spolu Lucas a Carla spí. Nebo spali.

	Když interview skončilo, odcházela s Lucasem, protáhli se za kameramanem a zvukařem, kteří odnášeli zařízení do dodávky. Jakmile osaměli ve výtahu, řekla: „Myslela jsem si, že spíš s McGowanovou. Teď vidím, že jsem se spletla. Byla to Carla Ruizová.“

	„Kristapána, Jennifer, tohle dneska nemůžu řešit,“ prohlásil Lucas a zíral na podlahu výtahu.

	„Ani mě to moc nepřekvapuje,“ pronesla smutně. „Věděla jsem, že to jednou přijde. Jen jsem doufala, že to nebude takhle brzy.“

	„Myslím, že už je to pryč,“ řekl sklíčeně.

	„Myslíš jako sex, ale žádný jiný důvěrnosti?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Před pár dny si se mnou trochu povídala. Má mě ráda, fajn, ale kdybych jí překážel v práci, tak mě hodí přes palubu.“

	„Ale chudáčku, to se ti ještě nestalo, viď?“ zeptala se Jennifer. Hovořila lehkým, dokonce sarkastickým tónem, ale po tváři se jí kutálela slza. Lucas se natáhl a prstem jí ji setřel. „Tohle, proboha, nedělej.“

	„Proč ne? Nedokážeš tolerovat skutečné emoce?“

	Hleděl už zase na podlahu mezi nohama, potom zvedl hlavu a podíval se na ni. „Někdy se dva lidé neznají tak dobře, jak si myslí. Ty tu na mě útočíš a já to mám nést jako chlap, viď? Víš vůbec jak se cítím? Nejradši bych šel domů, nacpal si do pusy pětačtyřicítku a vystřelil si mozek. Dostal mě jeden šílenej chlap. Možná se z toho dostanu. Možná ne. Ale nikdy na to nezapomenu. Nikdy v životě.“

	Dveře výtahu se otevřely, vyšel a ani se neohlédnul.

	 

	Elle ho sledovala přes rozkládací hrací desku. Bookmaker s advokátem odešli společně a oba studenti je za pár minut následovali. Prodavač pořád zíral do mapy, kalkuloval.

	Meade nebyl žádná nastrčená osoba. Po denních bojích, v nichž dostal Jih pod kontrolu většinu vrcholů jižně od Gettysburgu, se opatrně stáhl směrem k Washingtonu. Tam na ně čekaly připravené pozice. Teď byl na tahu Lee. Lee – Elle, s doporučením Lucase, jako Longstreeta – mohl pokračovat v invazi severním směrem. Ten se zdál čím dál víc nevhodný pro obranu. Nebo se mohl pustit za Meadeovou armádou na jih. Ta armáda by byla tak jako tak zničená. Ale kdyby Lee pronásledoval Meadeho, představovalo by to typ napoleonského útoku, který se ve skutečnosti nezdařil u Gettysburgu. Kdyby se jednou dostal do přímého dotyku na úrovni Washingtonu, s horami na západě a rozvodněným Potomacem na jihu, mohl by to být konec. Lucasova hra by ukončila občanskou válku o dva roky dřív…

	„Nemůžeš na to pořád myslet,“ řekla Elle.

	„Cože?“ Lucas balancoval na dvou zadních nohách své židle, zíral do stropu.

	„Nemůžeš v duchu v jednom kuse rozpitvávat tragédii před domem té reportérky. To nemá cenu. A už jsi ho málem měl. Nalákal jsi ho. Kdyby ses přestal litovat, napadlo by tě něco nového.“

	Lucas nechal židli dopadnout na podlahu a vstal.

	„Můj problém je, že nemůžu přemýšlet vůbec o ničem. Jako kdyby mi zmrazili hlavu. Podle mě utekl.“

	„Ne. Něco se určitě stane,“ prohlásila Elle. „Víš, jaký mají tyhle hry rytmus? Když všichni víme, že k něčemu dojde, a přitom by ani nemuselo? Mám teď stejný pocit. Rytmus mi napovídá, že se celá věc každou chvíli vyřeší sama.“

	„Ovšem jak?“ vmísil se do hovoru prodavač.

	„To je ten problém,“ namítl Lucas a napřáhl ukazováček na prodavače. „Přesně. Vyřeší to snad ten chlap tím, že odjede? Může začít někde jinde a my se o tom ani nemusíme dozvědět. A nám nezbylo nic, čeho bychom se mohli chytit. Jediný záchytný bod. Jestli chce odejít, tak klidně může.“

	„To neudělá,“ prohlásila Elle rozhodně. „Tahle věc spěje ke konci. Už slyším hrkot kol.“

	„Doufám,“ řekl Lucas. „Mám dojem, že bych to už dlouho nevydržel.“

	„Modlíme se za tebe,“ ujistila ho Elle a Lucas si všiml, že ho sleduje i druhá sestra. Přikývla. „Každou noc. Bůh odpoví. Chytíte ho.“
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	Šílenec zavolal z Eau Claire, že mu není dobře. Ležel v posteli a sledoval televizní kanál z Cities a nakonec, ještě než by musel v poledne opustit pokoj, odhlásil se z motelu. Do svého bytu dorazil brzy odpoledne, dal se do pořádku, odjel do kanceláře a řekl, že už se cítí líp. Pokusil se pracovat. To mu však nešlo.

	Velká novina bylo fiasko u domu McGowanové. Celý úřad je přetřásal. Šílenci tyhle hovory nepřinášely žádnou radost, nečerpal z nich žádnou sílu. Ocitl se v pasti. Za to mohl Davenport, nalákal ho na McGowanovou. Davenport ho měl přečteného. Přilepil se mu na paty. Neuspěl jedině vinou souhry náhod, které se nebudou nikdy opakovat.

	Šílenec dobře věděl, že měl štěstí. Velké štěstí. Bylo načase změnit pravidla hry. Možná by toho měl nechat. Už se dostal moc daleko. Dostal se na vrchol. Ale dokázal by skončit? Tím si nebyl jistý. Kdyby to nešlo, možná by se měl přestěhovat. Zpátky do Texasu. Vypadnout z té zimy tady. Promyslet si hru.

	Než si vyčistil stůl, vypořádal se s rutinními výkony ohledně realit a ověřování závětí, bylo po páté. Když odcházel, v jedné ze sousedních kanceláří blikala televize, nad tím by nikdo v normálních pracovních hodinách nepřimhouřil oko. Obrazovce kralovala tvář Lucase Davenporta, kamera ho zabírala pěkně zblízka. Pod očima měl temné kruhy, ale pořád se skvěle ovládal. Obraz na okamžik strnul a pak se kamera přesunula k moderátorce.

	Přešel blíž, aby slyšel. „… celé interview s přeživší Carlou Ruizovou a nadporučíkem Davenportem přineseme večer v rozšířeném televizním zpravodajství v deset hodin na TV3.“

	 

	Přeskakoval z Osmého kanálu na TV3. Osmý kanál po celou dobu přinášel velice zajímavé zprávy, na TV3 by se ale mohl dozvědět víc o muži, jenž ho vlákal do pasti. Nakonec se rozhodl, poté co prostudoval manuál k videu, že by mohl nahrávat TV3 a při tom se dívat na Osmý kanál. Vyzkoušel si to na televizní komedii. Fungovalo to.

	McGowanová, nádherná jako vždycky, komentovala večerní zprávy, kralovala jim. Vypočítala hlídky, předvedla bezpečnostní alarm, který nosila na pásku. Vyprávěla, jak v noci sama sedí v ložnici a naslouchá každému zašustnutí a má strach, jestli to není ten šílenec. Natočili ji, jak si připravuje jídlo pro jednu osobu. Na zdech visely nepoužité měděné pánve. V pozadí tikaly starožitné pendlovky.

	Jako na scéně přehrávala útok, běhala nocí a za ní pobíhali s kamerou, celé to zakončila scénkou z přestřelky, McGowanová hrála všechny role. A pak přes plot k odvodňovacímu příkopu, kde ukázala na otisky šílencových bot ve žlutém jílu.

	Bylo to úžasné divadlo s efektní tečkou: bitkou v ostrém svědě, Davenport masakrující mladého policistu, ruce míhající se tak rychle, že ani nejdou zaznamenat. Davenport vybíhá proti kamerám, v očích smrt, než ho zastaví hlas McGowanové.

	Brutální. Davenport nebyl jen hráč. Byl jako zvíře.

	Když show skončila, šílenec ještě chvíli zíral na televizi a pak si pustil nahrávku s interview na TV3.

	Opět Davenport, ale jiný. Klidnější. Chladně uvažující. Lovec, ne rváč. Šílenec tuhle typickou vlastnost instinktivně vycítil, když žil u otce, kde vídal rančery, muže, kteří hovořili o svém jelenovi a své antilopě.

	Ruizová ho pořád přitahovala, její obličej, tmavé oči. Spojitost nebyla absolutní, ne jako ta, již pociťoval s Vyvolenou – dostala se na druhou stranu. Ale byl tu nepopiratelný pozůstatek předchozího vztahu a šílenec to cítil a přemýšlel o tom.

	Copak s ním zase manipulují? Není to další Davenportův trik? Myslel si, že ne.

	Šílenec nikdy neměl vztah se ženou, ale byl vysoce vnímavý vůči vztahům mezi ostatními. Najednou mu došlo, že Davenport a Carla Ruizová jsou nějak zapleteni. Sexuálně? Ano. Čím déle je sledoval, tím mu to bylo jasnější.

	Zajímavé.

	26.

	 

	„Tak jen do toho. Ať to máme za sebou.“ Ve dveřích se nakláněl Sloan.

	„Jen žádné zbytečné rozpitvávání,“ prohlásil Lucas. Připadal si otupělý, citově vyprahlý. „Víme, co se snaží zakrýt. Obává se o svou pověst. Okradl Riceovy a má strach, že by na to mohl někdo přijít.“

	„Jak je vám?“

	„Cože?“

	„Jak se cítíte? Od té příšernosti?“

	Lucas se uštěpačně ušklíbl. Ta katastrofa u McDowanové ještě znásobila bezvýchodnou situaci. Přetřásali to všichni, od starosty po domovníka. Lucasovi připadalo, že si o tom musejí vyprávět po celém městě. „Připadám si jako král všech blbů.“

	„Tak se do toho pustíme,“ naléhal Sloan. „Přejdeme to a podáme si tu ženu. To by vám mělo zvednout mandle.“

	Bylo to lepší než vysedávat v kanceláři. Lucas se vztyčil. „Tak dobře. Ale řídit budu já. Potom bychom si mohli dát něco slušného k jídlu.“

	„Platíte vy?“

	Obchodní příručí se ponořil do místnosti, aby vyhledal Nestera, jenž z nich neměl vůbec radost.

	„Doufal jsem, že jste pochopil, jakou pozici tu zaujímám,“ prohlásil a mířil k telefonu. „Tohle už můžu považovat za obtěžování. Než vás vyslechnu, zavolám nejdřív svému advokátovi.“

	„To záleží na vás, Nestere,“ řekl Lucas a vycenil zuby. „V podstatě by to nemusel být zas tak špatný nápad. Váháme, jestli vás máme stíhat za podvod, nebo nechat obhájce paní Riceové, aby to postoupil k občanskému soudu. Hodláte trvat na svém, takže vám nasadíme želízka a odvezeme vás do města a hned si vás zapíšeme.“

	Obchodní příručí pohyboval hlavou zprava doleva jako divák na tenisovém zápase. Nester na něj pohlédl, s rukou na telefonu, a prohlásil: „Vůbec netuším, o čem to tu mluvíte.“

	„Ale jistěže víte,“ ujišťoval ho Lucas. „Jde tu o ozdobné japonské knoflíky v hodnotě tak čtvrt milionu dolarů, na tu částku jste je chtěl pojistit. Majiteli jste řekl, že jsou prakticky bezcenné a koupil jste je od něj za hubičku.“

	„To není pravda,“ vyhrkl Nester. „Nikdy jsem ty knoflíky nedal ocenit. Nabídli mi je ke koupi a já jsem zaplatil, o co si řekli. To je všechno.“

	„To není přesně to samé, co říká paní Riceová. Chce to dát k soudu.“

	„A vy si myslíte, že porota uvěří nějaké… nějaké pradlené místo mě? Tady bude platit moje slovo proti jejímu –“

	„Nebudete mít šanci,“ pronesl Sloan tím nejúlisnějším tónem, jakého byl schopen. „Naprosto žádnou. Je tu chlap, který bojoval za svou vlast a přivezl domů nějaké suvenýry, netušil, co to vlastně je. Pak prošel krušnou životní poutí, správnej chlap, zbylo mu jen koště, a nakonec umírá na rakovinu, která mu pomalu stravuje celé tělo. Chce prodat všechny osobní předměty, které mu zbyly, aby žena měla po jeho smrti z čeho žít. Už je také v letech a oba žijí z ruky do úst. S největší pravděpodobností si kupují psí konzervy, na to bych vzal jed, do té doby, než se to jejich právníkovi podaří rozseknout.“ „Třeba žrádlo pro kočky. S přísadou tuňáka,“ přisadil si Lucas.

	„A přitom mají doma poklad, aniž by o tom věděli,“ pokračoval Sloan. „Mohl by následovat šťastný konec jako v televizních seriálech. Ale co se stane? Kolem se potlouká úlisný obchodník s uměleckými předměty, který jim vyplatí pět set dolarů za zboží v hodnotě čtvrt milionu dolarů. Vážně si myslíte, že by nad vámi porota přimhouřila oko?“

	„Jestli ano, tak si lžete do kapsy,“ prohlásil Lucas. „Mám pár přátel u tisku, víte? Jestli jim tohle povím, budete okamžitě proslulejší než ten šílený vrah.“ „To není zase tak špatný nápad, viďte?“ řekl Sloan a vrhl postranní pohled na Lucase a soustředil se na konečný efekt. „Vytáhneme si ho, zaregistrujeme ho kvůli podvodu a předáme ho tisku. To bude pěkný šrumec –“

	„Měli byste radši zajít ke mně do kanceláře,“ vybídl je Nester, teď smrtelně bledý.

	Následovali jej úzkými dveřmi do zadní části obchodu. Většinu prostor zabíralo skladiště oddělené ocelovým pletivem, po straně se tísnila malá, ale elegantně zařízená kancelář. Nester se usadil za stůl, chvíli neklidně listoval kalendářem, pak se zeptal: „Tak co s tím uděláme?“

	„Můžeme vás zatknout pro podvod, ale vlastně o to ani nestojíme. Starost nám dělají jiné věci,“ řekl Lucas a sedl si do starožitného křesla. „Kdybyste nám řekl, co potřebujeme vědět, nechali bychom paní Riceovou, aby si najala advokáta, a vyřešilo by se to u občanského soudu. Nebo byste si mohl domluvit smírčí řízení.“

	„Už jsem mluvil s tímhle člověkem,“ bránil se Nester a kývl na Sloana. „Řekl jsem mu všechno, k čemu došlo mezi mnou a panem Riceem.“

	„Měl jsem silný dojem, že se snažíte něco zatajit,“ namítl Sloan. „Většinou se nepletu.“

	„No tak to shrneme. Mám dojem, že kdybyste se dozvěděl, jakou částku považuje pan Rice za odpovídající za ty japonské ozdobné knoflíky – ať už si toho byl prodávající vědom nebo ne –, mohlo vás napadnout, že je to… neodpovídající. Nic jsem ale neskrýval, byl jsem pouze diskrétní.“

	Lucas se ušklíbl. „Kdybyste nám o tom řekl, nebo nás na to dokonce upozornil, tak bychom vás teď neobtěžovali,“ prohlásil. „Snažíme se vystopovat zbraň, kterou Rice vlastnil. Prověřujeme si každého, kdo s ním přišel do styku, když ji měl ještě u sebe.“

	„Nikdy jsem u něj žádnou zbraň neviděl a on se mi o žádné nezmínil, ani mi žádnou nenabízel,“ ohradil se Nester. „Nikdy jsem se u něj s nikým nesetkal, ani s paní Riceovou. Nepovídali jsme si spolu. Přišel jsem a řekl jsem mu, že bych se rád podíval na jeho japonské ozdobné knoflíky. Posunul se se svým kolečkovým křeslem, vyndal je z krabice a podal mi je, pak se zase do něčeho začetl. Zeptal jsem se ho, kolik by za ně chtěl, řekl, že pět set dolarů. Dal jsem mu je, on si je přepočítal a já jsem odešel. Neprohodili jsme víc než padesát slov.“

	„To mi na Ricea nesedí,“ namítl Sloan. „Říkali, že byl dost upovídaný.“

	„Se mnou ale ne,“ řekl Nester.

	Lucas pohlédl na Sloana a zavrtěl hlavou.

	„Podle mě ho plně zaměstnávala jeho poslední vůle,“ pokračoval Nester. „Musel si ji pročíst a podepsat, než si ji odnesl jeho advokát.“

	„Jeho advokát?“ vyptával se Lucas. Otočil se k Sloanovi. „Advokát?“

	Sloan začal listovat pracovními záznamy.

	„Říkal, že jeho advokát je na cestě,“ řekl Nester a těkal pohledem z jednoho na druhého. „To by vám mohlo k něčemu být?“

	„O žádném advokátovi jsme nevěděli,“ vyhrkl Sloan.

	Lucas cítil, jak se mu stahuje hrdlo. „Řekl vám, jak se ten advokát jmenuje?“

	„Ne, to ne. Nebo si alespoň nevzpomínám,“ řekl Nester.

	„Možná s vámi ještě budeme chtít mluvit,“ oznámil Lucas a zvedl se. „Jdeme, Sloane.“

	 

	Sloan nacpal čtvrťák do telefonního automatu. Mary Riceová zvedla sluchátko po prvním zazvonění.

	„Jde nám o závěť vašeho muže, paní Riceová, máte doma její kopii? Mohli bychom ji vidět? Počkám.“

	Lucas stál vedle něj, rozhlížel se po ulici, přešlapoval, uvažoval. Právník. To by odpovídalo. Ale bylo by to směšné. Moc snadné. Sloan zašoupal nohama, čekal.

	„Podívala jste se do prádelníku nebo do své toaletky?“ vyptával se Sloan. „Pamatuji si, že jste mi jednou říkala, že si tam schováváte věci… Jo, jasně že počkám.“

	„Co tam dělá?“ vyhrknul Lucas. Nejradši by Sloanovi vytrhnul telefon a křikl na ženu, aby sebou hodila.

	„Nemůže to najít,“ vysvětloval Sloan.

	„Tak se tam rozjedeme a obrátíme ten dům vzhůru nohama nebo –“

	Sloan zvedl ruku a vrátil se k telefonu. „Našla jste ji? Výborně. Tak se podívejte na poslední stránku. Je tam jméno právníka? Ne, nemyslím firmu, právníka. Mohla by to být parafa a pod ní napsané jméno…“ „Dobře, hláskujte je. L-o-u-i-s V-u-l-l-i-o-n. Děkuju. Děkuju mockrát.“

	Zapsal si jméno do bloku, Lucas mu nahlížel přes rameno. „O tom jsem nikdy neslyšel,“ prohlásil Lucas a vrtěl hlavou.

	„Další hovor,“ hlásil Sloan. Vytáhl z kapsy u košile malý černý sešitek, otevřel ho, vyhledal číslo a šmátral v kapse pro čtvrťák. Nenašel ho.

	„Nemáte čtvrťák?“ zeptal se Lucase.

	Lucas prohledával kapsy. „Ne.“

	„Sakra, tohle je přece šance…“

	„Moment, počkejte, tady máte moji telefonní kartu, volejte přes nulu. Natě. A komu to vlastně voláte?“

	„Jedné holce z registru.“

	Lucas vytočil číslo a když telefon zazvonil, podal sluchátko Sloanovi. Sloan chtěl mluvit se Shirley.

	„Tady Sloan,“ ohlásil se, „z Minneapolisu PD. Jak se máš?… Jo. Jo. Výborně. Poslyš, mám něco, co strašně spěchá, můžeš mi to prověřit?… Hned teď?… Dík. Je to Louis Vullion.“ Hláskoval jí znovu celé jméno. Chvilku čekal a potom řekl: „Jo, přečti mi to celý.“

	Poslouchal a občas hlesl: „Jo, sakra,“ a: „Hm,“ a: „Jo, díky, zlato.“ Zavěsil a obrátil se k Lucasovi.

	„Tak co?“

	„Louis Vullion. Běloch. Dvacet sedm let, střední vzrůst, modré oči. Pár dobrých a několik špatných zpráv. Co chcete slyšet dřív?“

	„Ty špatné,“ vyhrkl Lucas.

	„Sparks tvrdí, že má tmavé vlasy. Ale tenhle takový není. Je to typický zrzek.“

	Lucas zíral okamžik na Sloana a olizoval si rty. „Zrzavé vlasy?“

	„To má v průkazu.“

	„To je skvělý,“ vydechl Lucas, obličej měl jako vytesaný z kamene.

	„Cože?“ Sloan byl zmatený.

	„Carla si byla jistá, že má světlou pleť. Odhadla to správně. Nikdo nemá světlejší pleť než zrzci. Sparky byl přesvědčený, že má tmavé vlasy. To mu nemůžu vymlouvat. Ale zkuste si postavit v noci rezatého chlapa pod ty rtuťové výbojky na Hennepinu…“ Napřáhl ke Sloanovi ukazováček, napovídal mu.

	„Doprčic. Mohlo to vypadat jako tmavé vlasy,“ řekl Sloan, najednou se rozechvěl.

	„Ne mohlo, sakra,“ řekl Lucas. „Muselo. Zvlášť z dálky. To sedí, jedna báseň.“ Znovu si olízl rty. „Jestli tohle byla špatná zpráva, tak sem s dobrými.“

	Sloan zvedl ukazováček. „Registrovaný vlastník,“ poznamenal, „Fordu Thunderbird v barvě půlnoční modři. Koupil si ho před třemi měsíci.“

	 

	Daniel měl zavřené dveře. Jeho sekretářka Linda psala dopisy.

	„Koho tam má?“ zeptal se Lucas a ukázal na dveře. Sloan přešlapoval za ním.

	„Pettinger z účetní evidence,“ odpověděla Linda. „Lucasi, počkejte, dovnitř nemůžete…“

	Lucas vrazil do kanceláře, Sloan se v rozpacích hrnul za ním. Daniel vypadal překvapeně, vzhlédl k nim, pohlédl jim do tváře a otočil se k účetnímu.

	„Musím se s vámi teď rozloučit, Dane,“ řekl. „Budu tu zase odpoledne.“

	„No, jistě.“ Účetní si sbalil hromádku počítačových výjezdů, pohlédl zvědavě na Lucase se Sloanem a odešel.

	Daniel zabouchnul dveře. „Kdo je to?“ vyptával se skřípavým hlasem.

	„Právník,“ řekl Lucas. „Právník, jmenuje se Louis Vullion.“
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	„Kde je?“ hovořil Lucas do mikrotelefonu, když najížděl k chodníku blok od šílencova bytu. Pět let starý Ford Escort bezvadně zapadal do okolí.

	„Přejíždí most, míří na jih. Vypadá to, že je na cestě do Burnsville Mali. Teď zrovna jsme na sever od něj.“

	Okolo šílence se rozprostírala síť o šesti jednotkách, dvanáct policistů, sedm žen, pět mužů. Pronásledovali ho od jeho bytu do garáže nedaleko jeho pracoviště. Sledovali ho po cestě do kanceláře, když sám obědval v jednom lahůdkářství v centru. Trochu kulhá, říkali, ulevuje si na jednu nohu. To kvůli tomu, že spadl do výkopu? Byli mu v patách cestou zpátky do kanceláře, na cestě do soudní budovy, nahoru do kanceláře tajemníka a pak zpátky na pracoviště.

	Když odpoledne pracoval, technici specializovaní na elektroniku mu pod nárazník auta namontovali malou, ale výkonnou rádiovou vysílačku. Když šílenec večer vyšel z kanceláře, hlídka ho následovala k autu. Vrátil se domů, patrně se navečeřel a pak znovu vyrazil. Mířil na jih.

	„Odbočil na parkoviště na hlavní třídě.“

	Lucas mrknul na hodinky. Kdyby se šílenec otočil a rozjel se zpátky do bytu tak rychle, jak jen by to šlo, pořád by mu to zabralo dvacet minut. To by mohlo stačit.

	„Je venku z auta, jde dovnitř,“ zaskřípalo v rádiu. Teď hovořili z přízemí, nespouštěli ho z očí.

	Lucas vypnul vysílačku a zastrčil ji do kapsy u bundy. Netoužil po tom, aby se mu v nevhodnou dobu ozývaly z kapsy nakřáplé telefonní hovory. Elektrický šperhák a baterku na jedno použití měl pod sedadlem. Vytáhl je, vrazil baterku do druhé kapsy a šperhák si zastrčil pod kabát pod paži.

	Vystoupil z auta, ohrnul si nahoru límec a rychle vykračoval po chodníku, zády proti větru, okolo kotníků se mu prohánělo poslední suché podzimní listí.

	Šílenec bydlel v domě o čtyřech bytech, každý zaujímal dvě podlaží s podkrovím a výklenek, který připomínal viktoriánské sídlo. Ke každému ze čtyř bytů patřila jedna malá garáž na jedno auto a úzká přední veranda s nízkým zábradlím, kde se dobře vyjímaly petúnie a pelargonie. Teď byly květináče prázdné.

	Lucas přešel rovnou k šílencovu bytu, když vcházel, rozhlédl se a vyběhl po schodech. Zmáčkl tlačítko zvonku u dveří, jednou, dvakrát, zaslechl vyzvánění telefonu. Neustávalo. Rozhlédl se kolem sebe, vytáhl elektrický šperhák a strčil ho do zámku. Šperhák vydával nekřesťansky hlasitý rachot, ale byl účinný. Dveře se rozletěly, pak se zastavily, když narazily na konec bezpečnostního řetězu. Šílenec chodil přes garáž a dveře zůstávaly zamčené.

	Lucas zaklel, sáhl do kapsy a vytáhl krabičku plnou připínáčků a pár gumiček. Znovu se rozhlédl, neviděl nic, jen prázdnou ulici, tak zatlačil do dveří, dokud se nezarazily o řetěz. Protáhl ruku, jak nejdál to šlo, zatlačil připínáček do zadní strany dveří a pod něj upevnil gumičku. Pak ji napínal tak dlouho, dokud se mu nepodařilo ji zaháknout za knoflík na řetězu. Když zaklapnul dveře, gumička se stáhla a posunula knoflík na konec drážky. Párkrát zacloumal a knoflík vyskočil.

	„Hele, Louisi, co se to děje?“ volal Lucas, když se opřel do dveří. Žádná odezva. Zapískal jako na psa. Nic. Zavřel dveře, rozsvítil světlo na chodbě a vypáčil připínáček ze dveří. Zůstala po něm nepatrná dírka. Vytáhl vysílačku, zapnul ji a zavolal hlídkující posádce.

	„Kde je?“

	„Právě vešel do obchodu se sportovními potřebami. Prohlíží si bundy.“

	Lucas přepnul vysílačku na příjem a rychle si prohlédl byt, jestli nenajde zjevnou známku toho, že je Vullion šílený. Když došel k vyzvánějícímu telefonu, zvedl ho z vidlice a pak ho znovu položil, tak ho umlčel.

	Při rychlé prohlídce prvního patra objevil provozní místnost s kotlem na teplou vodu, pračkou a sušičkou a malým vestavěným ponkem s policí napůl naplněnou levným nářadím. Dveře z této místnosti vedly do garáže. Otevřel je, rozsvítil a rozhlédl se kolem sebe. Malý rozmetač sněhu, několik lopatek na sníh a noviny připravené na vyhození v hnědých nákupních pytlích. Kdyby měl dost času, měl by se sem vrátit a ty noviny si projít. S trochou štěstí by mohl najít ty, které byly rozstříhané, aby z nich mohly být sestaveny vzkazy, které šílenec nechával na tělech obětí. Na nic jiného, co by ho zaujalo, tu nenarazil.

	Zavřel dveře do garáže, prošel úzkou kuchyňkou, otevřel dveře do skříně ve zdi, když kolem nich procházel, nakouknul do obývacího pokoje, prohlédl si malou koupelnu a jen o něco větší úřední místnost s počítačem IBM a několika právnickými knihami.

	Druhé patro obsahovalo dvě ložnice a velkou koupelnu. Jedna z ložnic byla zařízená, druhá sloužila jako skladiště. Tam našel šílencova zavazadla, prázdná, elektronickou klávesnici, která snad nebyla ani použitá, a laciný posilovači stroj se sadou závaží pro amatéry. Přejel po hranách závaží. Stejně jako u klávesnice, ani zde se nedočkal známek opotřebení. Vullion byl mužem nevyhraněných zájmů…

	V rohu se rozkládala opotřebovaná pohovka, okolo níž stály tři krabice plné časopisů, sbírka Playboyů, na první pohled stará tak dvanáct let, možná i víc. Vycouval ze skladiště a vydal se do druhé ložnice.

	Ve stropě chodby mezi dvěma ložnicemi byl vstupní panel do podkroví opatřený ocelovým držadlem. Lucas za ně zatáhl a do chodby se rozložil lehký žebřík. Vystoupal po několika příčkách, strčil hlavu do podkroví a rozsvítil baterku. Bylo rozdělené mezi čtyři byty tenkými překližkovými deskami. Vullionův oddíl byl prázdný. Vycouval, uvedl žebřík i s poklopem do původního stavu a vytáhl vysílačku.

	„Kde je?“

	„Pořád v tom obchodě.“

	Tak už se do toho musím pustit.

	Lucas uložil vysílačku zpátky do kapsy, vyndal z druhé miniaturní magnetofon, spustil ho a vešel do ložnice.

	„Ložnice,“ řekl. „Šatna. Sportovní kabát, běžná dvaačtyřicítka. Oblek, stejná velikost. Kalhoty, v pase šestatřicet. Boty. Nike se vzduchovou bublinou v podrážce, modré, bublina u vnější části podrážky. Žádné reeboky…“

	„Toaletka v ložnici… lubrikované ochranné prostředky Trojan, krabice na dvanáct kusů, sedm chybí…“

	„Pracovna,“ pokračoval. „Účtenka z minnesotské univerzity, z Asociace bývalých studentů. Daňová přiznání za osm let. Minnesota, Minnesota, Minnesota, Minnesota, Minnesota, Texas, Texas, Texas. Adresa v Houstonu, Texas, pod jménem Louis Vullion.“

	„Soubory v počítači, všechno právní případy a korespondence, příležitostná korespondence, všechno úřední…“

	„Kuchyně. Pod dřezem. Pytel s cibulí, žádné brambory…“

	Lucas metodicky prošel celý byt, pátral po něčem, co by přímo spojovalo Vulliona s vraždami. Až na niky se vzduchovou bublinou nepřišel na nic. Ale bylo tu pár nepřímých náznaků: před rokem žil v Texasu, právnická fakulta na Minnesotské univerzitě, velikost oblečení, ochranné prostředky…

	„Kde je?“

	„Prohlíží si boty.“

	Nedostatek přímých důkazů byl k vzteku. Kdyby si Vullion odnášel z vražd něco na památku, kdyby Lucas našel krabici s chirurgickými rukavicemi ve spojení s krabicí Kotexu a vedle kotouč s lepicí páskou… nebo kdyby se na kuchyňském stole povalovaly cáry novin, odkud vystřihoval jeden ze svých vzkazů…

	Kdyby tohle všechno našel, mohli by na něj získat zatykač. Ale nic takového tu nebylo. Stál tam s rukama v bok a rozhlížel se nepřirozeně uklizeným obývacím pokojem a pak mu to došlo: takhle uklizený byt, to přece není normální.

	„My jsme toho hajzla vyplašili a on to tu uklidil,“ řekl Lucas nahlas. Kdyby si promluvili s Nesterem minulý týden, před tím incidentem u McGowanové… O tom nemá cenu přemýšlet. Už byl na odchodu z obýváku, když ho upoutal videopřehrávač. Neviděl žádné videokazety, ale vedle televize ležel prázdný obal. Sklonil se, zapnul video a zmáčkl knoflík na vysunutí kazety. Z videopřehrávače za chvilku vylezla kazeta.

	„Kde je?“

	„Vychází z oddělení s obuví.“

	Lucas se otočil k televizi a pustil kazetu. Byla prázdná. Zastavil ji a přetočil a znovu pustil, překvapilo ho, když se na obrazovce objevil jeho vlastní obličej.

	„Proboha, interview,“ zamumlal Lucas sám pro sebe. Kamera zabrala Carlu. Sledoval interview až do konce, čekal, než se na obrazovce znovu objeví zrnění, pak vypnul video i televizi.

	Při sledování videonahrávky ho zachvátila lehká pochybnost. Vrátil se do ložnice, odhrnul pokrývku na posteli a zastrčil ruku pod matraci. Nic.

	Sáhl do kapsy u bundy a vytáhl obálku s fotografiemi. Lewisová, Brownová, Wheatcroftová a ostatní. Fotografie držel za okraje mezi prsty a nacpal je pod matraci tak daleko, kam dosáhl. Při důkladné prohlídce by na ně měli narazit.

	Když zastrčil poslední, upravil pokrývku a měl se k odchodu. Postupoval tak metodicky, jako když se dostával dovnitř. Všechno na svém místě. Všechno prověřil. Všechna světla zhasnutá. Vyhlédl na chodník. Nikdo tam nebyl. Na přední dveře zase zahákl řetěz a šel do garáže. Deset minut mu trvalo, než prošel noviny. Žádné nebyly rozstříhané. Srovnal je zase tak, jak je našel, a vyšel garážovými dveřmi ven.

	Když se dostal na chodník, už byl skoro u Fordu Escort, když mu zapípal monitor.

	„Už je na hlavní ulici, míří k autu. Trojka a pětka je na místě, právě teď startují auta…“

	 

	Lucas s Danielem seděli sami v Danielově potemnělé kanceláři, zírali na sebe přes žlutý pruh světla ze stolní lampy. „Takže i kdybychom se tam dostali, na nic bychom nepřišli,“ usoudil Daniel.

	„Nedal bych za to krk, ale připadalo mi, že to tam vyčistil. Může něco skrývat, neměl jsem dost času, abych to tam obrátil vzhůru nohama,“ prohlásil Lucas. „Ale nic přesvědčivého jsem neobjevil. Niky jsou v pořádku, prezervativy taky odpovídají, i velikost oblečení, auto. Ale oba víme, že bychom za těchhle okolností mohli obvinit nejmíň padesát lidí.“

	„Padesát lidí, kteří jsou také právníci, potloukají se u soudu, mají texaský přízvuk a mohli získat zbraň od Riceho?“

	„Ale my nemáme nezvratný důkaz, že měl tu zbraň od Riceho. A všechno ostatní nám není k ničemu. Můžete vzít jed na to, že by si vzal nejlepšího obhájce, a ten by nás roznesl na kopytech.“

	„A co hlasová analýza z nahrávek?“

	„Vždyť víte, jak se na takové věci soud dívá.“

	„Ale to je jiná věc.“

	„Jo. Já vím. Je to lákavé…“

	„Ale?“

	„Ale kdybychom ho nepřestali sledovat, mohli bychom ho dostat. On toho nenechá. Teď je vyplašený, ale když ho to zase posedne, udělá to znovu. Dřív nebo později. Vsadil bych tak na příští týden. Tentokrát nám neuteče. Necháme ho někam dojít a on bude mít s sebou všechny ty krámy, Kotex, brambor a rukavice. Uhodíme na něj, když na to nebude připravený.“

	„Promluvím si s okresním návladním. Řeknu mu, co máme teď a k čemu ještě můžeme dojít. Ale v podstatě si myslím, že máte pravdu. Nemáme co ztratit.“

	 

	Hlídkovací stanoviště byla rozmístěna v bytě přes ulici od šílencova domu a o dva domy níž.

	„To bylo to nejlepší, co jsme mohli udělat, není to špatné,“ prohlásil velitel hlídek. „Můžeme sledovat obojí dveře a všechna okna. S dálnicí na jihu může proniknout jenom na sever, a tam jsme my. A on se o nás v žádném případě nedozví.“

	„Co to tam svítí? To si čte v posteli?“

	„Myslíme, že je to noční světlo,“ vysvětloval velitel hlídek.

	Lucas přikývl. Snažil se vybavit, jestli viděl něco takového v ložnici, ale nevzpomínal si. „Pokouší se zahnat noční můry,“ usoudil.

	„Ty ho musí pronásledovat jako nikoho jiného,“ potvrdil velitel hlídek. „Uděláme si společně podrobný rozpis?“

	„Budu tu každou noc,“ řekl Lucas. „Kdyby během dne porušil své obvyklé pracovní zvyklosti, rád bych, abyste mi dali vědět. Budu tu coby dup. Nikdy nikoho nenapadl časně zrána, takže až zaleze do postele, můžu jít domů. Trochu se prospím. První, co ráno udělám, bude, že se spojím s hlídkující skupinou.“

	„Buďte ve střehu. Protože když se to spustí, tak to půjde ráz naráz.“

	„Jo, byl jsem u té zmrvené akce, nevzpomínáte si?“

	Lucas pohlédl do okna v šílencově bytě, do tlumeného světla ve druhém patře. Tentokrát tu nedošlo k ničemu pozoruhodnému.
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	Šílenec by si nikdy hlídek nevšiml. Stalo se to čistě náhodou.

	Pozdě odpoledne ukončil závěrečné jednání o nemovitosti v Hastingsu, městě na řece Mississippi, pouhých dvacet mil od Twin Cities. Stmívalo se. V Hastingsu přejel Mississippi a zamířil na sever po dálnici č. 61, přes předměstské čtvrti Cottage Grove, St. Paul Park a Newport. Když projel St. Paul Park, ocitl se za nekrytým náklaďákem se štěrkem. Ten se sypal za vozem po celé dálnici. Větší kus štěrku by mohl rozbít přední sklo.

	Šílenec, který si potrpěl na lesklý povrch svého thunderbirdu, se přesunul do levého pruhu a rychle předjel náklaďák. Hlídkový vůz těsně za ním dojel k náklaďáku vzápětí. Když se nezdálo, že šílenec nějak zvlášť pospíchá a snaží se jen předjet náklaďák, hlídkový vůz zůstal za ním.

	Okolo hlídkového vozu poletoval štěrk, ale policisty ve voze to nerozházelo. Auto prošlo mechanickou kontrolou, ale jako většině policejních vozů mu nikdo nevěnoval žádnou zvláštní pozornost, šlo zkrátka o světlý dodge. Pár šrámů navíc nehrálo žádnou roli. A náklaďák se štěrkem jimi nešetřil.

	Nic by se nestalo, kdyby se od silnice neodrazil opravdu velký kámen a neurazil polovinu jantarově žlutého levého plastového blinkru. Policisté uvnitř zaznamenali ránu, ale nemohli se přesvědčit o škodě.

	„Měli bychom dát tomu pitomci pokutu,“ prohlásil jeden z policistů, když se od nich kámen odrazil.

	„Správně,“ prohlásil řidič. „Dejte na střechu maják.“

	„Dovedeš si představit Danielův ksicht, kdybysme mu řekli, že jsme ho pronásledovali, když se řítil do záhuby s náklaďákem plným štěrku…“

	„Dal by nás zavřít,“ přitakal první policista. „Určitě by to udělal.“

	Šílenec se rozhodl zastavit u restaurace s rychlým občerstvením na smyčce Mezistátní dálnice 1-494, pohlédl do zpětného zrcátka a zaznamenal, i když ho to nijak zvlášť nezaujalo, nezvyklé blikání auta vzdáleného zhruba sto yardů. Střídala se v něm žlutá barva a ostrá bílá.

	Hlídkový vůz se nalepil na zadek šílencova auta těsněji, než to bylo zvykem. Vedoucí vůz pokračoval po dálnici číslo 61 přes mimoúrovňovou křižovatku 1-494, teď už by si měl pomalu hledat místo na otočení a dohnat je zezadu. Mezitím, dokud se jednomu z hlídkových vozů nepodaří dostat na vedoucí pozici, policisté v těsné blízkosti stíhaného vozu neměli šanci. Byli jako v pasti.

	Jeli pořád za šílencem, když odbočil na sjezd na Robert Street a zamířil k jedné z restaurací na sever od křižovatky. Jak šílenec sjížděl z rampy a zpomaloval, aby na konci zastavil, znovu zaregistroval podivné blikání. To není normální, pomyslel si. Rozbitý blinkr nebo něco takového. Vůz za ním se pomalu sunul po rampě.

	Když na semaforu naskočila zelená, šílenec to pustil z hlavy a zabočil doleva, vyjel na kopec a sjel na parkoviště před restaurací. Před vchodem si koupil USA Today a odnesl si noviny s sebou dovnitř.

	Když šílenec jedl a přitom si četl noviny, hlídkující policisté si o půl míle dál u McDonalda pochutnávali na hamburgerech a cole. Dvě skupiny nepřetržitě nespouštěly šílence z očí.

	Když šílenec vyšel z restaurace, rozhodl se, že pojede do St. Paul po Robert Street. Byla to věčně ucpaná ulice, ale blízko byla dvě kina. Nějaký film by mu přišel docela vhod.

	Na cestě po Robert Street si zase všiml blikajícího světla. Tak tři vozy za ním. Nejdřív si nebyl jistý, ale pak to spatřil znovu, a mnohem jasněji. A zase.

	Byli mu v patách.

	To mu bylo jasné.

	Seděl tam, i když naskočila zelená, a bezduše zíral na ulici před sebou, dokud auta nezačala troubit. Měl by se jim pokusit ujet?

	Ne. Když ho sledují, nemusí jim dávat najevo, že o nich ví. Potřeboval čas na rozmyšlenou. A mimoto se možná plete. Tím světlem si nebyl úplně jistý. Mohla by to být shoda náhod.

	Ale tak mu to zrovna nepřipadalo.

	Projel kolem nákupního centra, zabočil doprava a zamířil k dálnici číslo 3, která vedla na sever, kde se protínala s Mezistátní 94. Při cestě po sjezdové rampě se podíval do zrcátka. Vůz ho sledoval po rampě, ale byl dost daleko na to, aby si mohl být jistý blikajícím světlem.

	Uvažoval, že by mohl zajet ke kraji vozovky a předstírat poruchu, ale tím by mohl všechno urychlit. Nebyl přesvědčený, že to chce udělat. V duchu si všechno prošel. V bytě nebylo nic. Nic. Ani v autě. Nic, čím by ho mohli usvědčit. Jestli ho skutečně sledují, tak musejí čekat, až zaútočí.

	Když šílenec projížděl po křižovatce s 1-94 přes LaFayetteův most, prudce ubral rychlost. Kolona aut za ním začala houstnout a hlídkový vůz se dostal blízko k němu do vedlejšího pruhu. Pořád ještě to nemohl vidět jasně, ale něco s tím blinkrem nebylo v pořádku.

	Dva policisté v hlídkovém voze nakonec šílence předjeli, když všichni zamířili na sever na dálnici číslo 3. Když dvě policistky ve vedoucím vozidle dorazily na 1-94, učinily logické rozhodnutí, že šílenec míří zpátky do Minneapolisu po Mezistátní. Vyrazily směrem k rampě. Šílenec za nimi uháněl přes křižovatku a do temné změti domů a ulic St. Paul. V souběžných ulicích se okolo něj rozestřela síť, pořád je měl na dosah. Když se vedoucí vůz opět vzdálil, auto za ním se znatelně přiblížilo. Dost těsně na to, že když zabočili za roh a zjistili, že šílenec zastavil a couvá na parkovací místo, museli jet dál.

	A šílenec, který si tu na ně počkal, jasně viděl blikající světlo.

	Sledovali ho. Shoda náhod, to bylo něco jiného. Kdyby uvěřil, že tohle všechno je shoda okolností, tak to už by taky mohl věřit pohádkám.

	Šílenec zamkl auto, rychle přešel do nákupního střediska ve středu města a vystoupal do druhého patra. Síť se zužovala, ale zatím se ještě nezatáhla. Řidiče jednotek v závěsu upozornila posádka nejbližšího vozu, že šílenec zaparkoval. Ještě než se šílenec dostal z auta, policisté už postávali na ulici.

	Sledovali ho do kina. To bylo to pravé místo k přemýšlení. Jak na něj přišli? Možná že jako součást hlídkování u domu McGowanové brali také kontrolu všech poznávacích značek vozů v okolí. Třeba někdo zaslechl výstřely, viděl ho odjíždět a zapamatoval si číslo vozu. Možná neměli nic jiného než číslo, které tak docela nezapadalo, do lokality. Asi by si měl začít připravovat alibi, proč se tam potloukal. Možná by neměl zmatkovat, ale kdyby se nad celým problémem zamyslel, třeba by ho něco napadlo.

	Kdyby ho sledovali, tak by s tím toho moc nenadělal. Neodvážil by se vyhýbat hlídkám. Mohlo by to potvrdit jeho vinu. Měl přehled o všech důkazech, které by ho mohly spojovat s místem činu. Pokud mu paměť sloužila, nikde proti němu neexistoval rozhodující důkaz.

	Když film skončil, šílenec se vrátil k autu, přičemž odolával přímo zoufalému nutkání rozhlédnout se kolem sebe, pátrat v průchodech domů po pronásledovatelích. Neukázali by se mu, to je jasné. Na to byli moc dobří. Projížděl po městských ulicích mimo 1-94, potom zamířil na východ ke svému sjezdu. Po cestě na Mezistátní nespatřil rozbité světlo. Nic to neznamená, to mu bylo jasné, ale nedokázal potlačit slabý záblesk naděje. Možná to mohla být shoda okolností.

	Mezistátní byla zacpaná, a i když se pozorně rozhlížel, neupoutalo ho žádné auto s rozbitým blinkrem. Povzdechl si, cítil, jak napětí opadává. Když dorazil ke svému sjezdu, vyjel s autem po rampě ke světelnému znamení a čekal. Za ním přijíždělo další auto. Pomalu se sunulo nahoru. Až moc pomalu.

	Na semaforu naskočila zelená. Šílenec čekal. Auto zpomalilo. Levý přední blinkr mělo rozbitý, za jantarově žlutou prosvítala ostře bílá barva. Šílenec vzhlédl, všiml si zelené a zahnul doprava.

	 

	„Ježíši, vy nevypadáte dobře. Je vám špatně?“ Sekretářka se zdála být vyvedená z míry.

	„Ne, ne. Jen jsem posledních pár nocí špatně spal. Můžete mi dát dokumentaci závěrečného řízení Parker-Olson?“

	Šílenec zasedl za stůl, dveře do kanceláře měl zavřené, před sebou čistý žlutý papír. Přemýšlel.

	Ve zprávách se z reportáží od domu McGowanové dozvěděl, že policisté zaujali pozorovací stanoviště zepředu i zezadu. Mohli by udělat něco podobného také tady? To je možné. V bloku jsou prázdné byty, všiml si toho, ale nevěnoval tomu přílišnou pozornost. Neznal ani své sousedy, u těch nejbližších ze čtyř bytů se omezil na kývnutí na pozdrav. Dokázal by identifikovat pozorovací stanoviště?

	Šílenec vstal a přešel k oknu, ruce v kapsách bundy, zíral dolů na ulici, aniž by si uvědomoval, co vidí.

	Třeba. Možná by je dokázal identifikovat, možná by dovedl vydedukovat, kde jsou. Co by to pro něj mohlo znamenat? Když pro něj přijdou, nezmůže se na odpor. Stejně by to nemělo cenu. A nepředstavoval si sám sebe u soudu, jak se obhajuje před svými žalobci? Nesnil o tom, jak upoutá porotu svou výmluvností?

	Jistěže ano. Ale teď už vize skvělé obhajoby nebyla tak jasná. Hluboko v srdci jim musel dát za pravdu. Nebyl dobrý obhájce, ani u soudu, v žádném případě. Nikdy této skutečnosti nedokázal čelit, ale ten fakt tu stejně byl, neotřesitelný jako skála.

	Udělal dva kroky tam, dva zpátky, kousal se do rtů. Sledují ho. Nezáleží na tom, jak dlouho v sobě dokáže potlačit touhu po další ženě, nakonec přijdou. Nebudou čekat věčně.

	Posadil se, pohlédl na žlutou stránku a začal si vytvářet stručný přehled:

	Nejsou si úplně jistí, jinak by ho zatkli hned.

	Nebudou čekat věčně.

	Co podniknou?

	Přemýšlel o Davenportovi, to je přece hráč. Co tenhle hráč udělá?

	Hráč by ho mohl falešně obvinit.

	 

	Stačilo mu jen půl minuty v pozici na kolenou v garáži, aby objevil na autě rádiovou vysílačku. Další hodinu mu zabralo, než našel fotografie pod matrací. Operátora nechal na místě. Když si prohlížel fotografie, vyděsil se. Kdyby policie právě v tomto okamžiku vešla do dveří, mohl by putovat do vězení na osmnáct let, doživotní trest v Minnesotě.

	Odnesl fotky do kuchyně a jednu po druhé je spálil, obrázky se kroutily a doutnaly v plamenech hořáku na sporáku. Když všechny shořely, rozmělnil ohořelé zbytky na prach a spláchl je do výlevky.

	Té noci se přinutil ležet v posteli patnáct minut, pak se připlížil k oknu a vyhlížel na ulici. Sem tam svítilo nějaké okno, o mnoho víc jich už potemnělo. Díval se a za chvíli se přesunul k posteli, stáhl z ní oba polštáře, jeden položil na podlahu a druhý opřel o stěnu, aby se o něj mohl opřít. Bude to asi dlouhá noc.

	 

	Po třech hodinách šílenec usnul, hlava mu přepadla dopředu. Trhnul sebou, narovnal ji a nejistě vyhlédl z okna. Všechno při starém, ale nebyl schopen udržet pozornost na moc dlouho. Už jen ve dvou oknech se svítilo a on byl prostě tak unavený, že v tom nedokázal pokračovat.

	Vstal, sebral polštáře a padl obličejem dolů do postele. Když se rozhodl, že si dopřeje spánek, připadal si paradoxně mnohem bdělejší. Myšlenky se mu míhaly mozkem jako projíždějící vlak, tvrdě a rychle, těžko rozeznatelné jako samostatné idey. Směsice představ – jeho ženy, jejich oči, Lucas Davenport, bitka před domem McGowanové, rozbitý blinkr.

	Z toho zmatku vzešla myšlenka. Šílenec se jí nejdřív bránil, protože to bylo něco jako noční můra, vyžadovala intenzivní akci pod nejvyšším možným tlakem. Nakonec všechno zvážil a vybavil si všechny nedostatky, jeden po druhém. Čím déle se přel sám se sebou, tím byl přesvědčenější.

	Byl to vítězný tah. A co hlídky? Jaké lepší alibi by si dokázal obstarat? Bude mít odvahu ho uskutečnit? Nebo tu bude vysedávat jako vyplašený králík a čekat, až mu dá lovec ránu do vazu?

	Kousl se do rtu. Tak silně, že ráno našel na polštáři krev. Ale byl rozhodnutý. Pokusí se o to.
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	Lucas seděl na třínožce, skláněl se nad svým pracovním stolem, pohyboval kousky bílé dvoupalcové polyvinylchloridové trubky, křídlatými maticemi, šrouby, hliníkovým potrubím a kusy tabulové vaty do pokrývek, kterou používají jako izolaci do zimních kabátů.

	Doufal, že se šílenec sám chytí do pasti. Místo toho se vyšetřování zvrtlo v suchopárnou hru na vyčkávanou. Výsledek bude pravděpodobně ovlivněný spíš klopotným manévrováním než coup de maitre.

	Ale přesto se mohl na coup připravit, mohl se neočekávaně objevit na scéně.

	Při prvním pokusu o sestrojení tlumiče prolil krev.

	„Já nevím,“ řekl nahlas. Mohlo by to zapůsobit, ale vypadalo to hrozně. Stopu dlouhá trubka z PVC se podélně rozlomila a znovu se sešroubovala matkami, ale podél zlomu zůstaly díry. Skrz ně vyčuhovala v jemných chomáčcích tabulová vata. Hluboko uvnitř byla hliníková trubka proděravěná spoustou ručně vyvrtaných otvorů.

	Nasadil celé zařízení na hlaveň jedné ze svých legálně držených zbraní, byl to Smith & Wesson model 39. ráže devět milimetrů. Zapnul miniaturní magnetofon, nabil zbraň, namířil ji do stohu Zlatých stránek St. Paul a zmáčkl spoušť. Výstřel nenadělal skoro žádný hluk, jen telefonní seznamy nadskočily a při dopadu zaduněly. Ve stejném okamžiku se mu tlumič v rukou zkroutil a rozlomil se na dvě půlky. Ostrý konec trubky z PVC se mu ze strany zaříznul do prostředníku.

	„Do hajzlu,“ ulevil si. Vypnul magnetofon a šel nahoru, prohlédl si říznutí, byla to jen povrchová rána, vyčistil ji, zavázal a sešel dolů po schodech. Magnetofon zachytil zvuk výstřelu, zároveň i prasknutí, když pukl tlumič, ale nic z toho by netipoval na výstřel.

	Ten tlumič byl k ničemu. Vnitřní trubka už nebyla spojená s hlavní, způsobil to buď výbuch plynů před výstřelem, nebo samotný výstřel. Na dráhu střely to nemělo větší vliv. V hlavě se mu vynořily poznatky o alternacích k tlumiči. Hlavní podmínkou bylo, že se musel dát snadno oddělit od zbraně a stejně rychle rozebrat. O přesnosti ani slovo.

	Když ukončil zkoušku tlumiče a usoudil, jaké by měl provést úpravy, vytáhl ze svazku telefonních seznamů střelu a prohlédl si ji. Byl to náboj z jednoruční lovecké zbraně a byl tak zdeformovaný, že by jeho kalibr dokázal s určitostí stanovit jen opravdový odborník.

	Lucas kývl. Měl dobré střelivo, ale úprava tlumiče si ještě vyžádá určitý čas.

	Zatím si musí připravit slepou patronu.

	 

	Dopoledne. Šedé světlo se snažilo proniknout kuchyňským oknem, když se pokoušel přivést k životu šálkem kávy a dost tvrdým rohlíkem. Smith s tlumičem, upraveným a znovu nasazeným, byl uložený v na první pohled ošuntělé sportovní tašce, kterou našel v zadní komoře. Kombinace této zbraně s tlumičem byla všeobecně ilegální. Kdyby ji někdo jakýmkoli způsobem objevil v jeho autě, mohl předstírat, že ji našel na ulici.

	Dolehlo k němu zaklapnutí dvířek od auta. Zvedl šálek kávy a přešel do předsíně a vyhlédl z předního okna. Po příjezdové cestě stoupala Carla Ruizová, taxík už odjížděl. Nacpal sportovní tašku pod dřez, vrátil se do ložnice a oblékl si tenké tepláky. Ozval se zvonek od dveří, stáhl si přes hlavu mikinu, došel ke dveřím a pustil ji dovnitř.

	„Ahoj,“ pozdravila tiše, se skloněnou hlavou, vrhala na něj jen kradmé, postranní pohledy.

	„Co se děje?“

	„Myslela jsem, že bychom si mohli dát kafe.“

	„Jistě,“ přitakal zvědavě, „zrovna mám horkou vodu.“ Odvedl ji do kuchyně, do obrovského keramického hrnku nasypal vrchovatou lžičku instantní kávy a podal jí ho.

	„Včera večer se u mě stavila Jennifer Careyová,“ řekla, když si sedala. Rozepla si kabát, ale nechala si ho na sobě.

	„Hm.“ Lucas se usadil na opačné straně stolu.

	„Popovídaly jsme si.“

	Lucas přesunul pohled někam do předního pokoje. „A rozřešily jste vy dvě mou budoucnost?“

	Carla se usmála, byl to sotva znatelný úsměv. „Jo,“ hlesla. Napila se kávy.

	„To jseš hodná, žes mi o tom přišla poreferovat,“ opáčil mrzutě.

	„Myslely jsme si, že by to od nás bylo slušné,“ prohlásila Carla a Lucas se musel v duchu smát.

	„Tak jak jste to vyřešily?“

	„Ona je hájená.“

	„A tobě to nevadí?“

	„Vadí, trochu. Přivádí mě k zuřivosti, že sis nás prohazoval, jedna tady, druhá v severních lesích. Ale je mi jasné, že by náš vztah stejně neměl dlouhé trvání. Žijeme v rozdílných světech. Já tvořím a ty střílíš lidi. A vypadá to, že ona má na tebe větší nárok, s tím dítětem a tak.“

	„A nezajímá vás, co chci já?“

	„Dohodly jsme se, že na tom tak moc nezáleží. Jennifer říkala, že se budeš kroutit a snažit se ze všeho vyvléknout, ale nakonec se vrátíš.“

	„Tak tohle mě teda sere,“ prohlásil Lucas, už se neusmíval.

	„Hulváte,“ řekla Carla.

	Přes stůl se měřili pohledy. Lucas uhnul první. „Můžu poslat Jennifer k vodě,“ namítl.

	„Když je těhotná, tak ne,“ vyhrkla Carla a zavrtěla hlavou. „To není možné. Záleží na Jennifer a já s ní souhlasím. Zeptala jsem se jí, co by dělala, kdybys odešel s někým jiným. Prohlásila, že by za tou jinou taky zašla a promluvila si s ní.“

	„Ježíši,“ povzdechl si Lucas. Zavřel oči, sklonil hlavu a třel si zezadu týl a temeno. „Čím jsem si tohle vysloužil?“

	„Tím, že jsi najednou spal s více ženami,“ odpověděla Carla. „To je ve skutečnosti dost lichotivé, když se nad tím zamyslíš. Vypadá dobře a je pohotová. A svým vlastním pokrouceným způsobem tě miluje. To já o sobě nemůžu tak přesvědčivě říct – i když bych k tobě párkrát za rok zajela na chatu. Než si budu moct dovolit nějakou vlastní.“

	„Kdykoli,“ řekl Lucas melancholicky. Rád by toho řekl víc, ale nic ho nenapadalo.

	Carla naposledy usrkla kávy, odstrčila hrnek – pořád byl ještě z poloviny plný – doprostřed stolu a vstala.

	„Už bych měla jít,“ řekla. „Taxík už by se měl vrátit.“

	Lucas zůstal sedět. „No jo, to je život.“

	„Co tím myslíš?“ zeptala se, když zvedala kabelku.

	„Takové věci se říkají, když tě za žádnou cenu nemůže napadnout, co bys měla říct.“

	„Fajn.“ Zapnula si kabát. „Tak zatím.“

	„Jak to, že mi tohle všechno nepřišla říct Jennifer?“

	„Prodiskutovaly jsme to a dospěly jsme k závěru, že bych to měla udělat já. Tak alespoň bude mezi námi jasno. A mimo to taky říkala, že se budeš tak půl hodiny trápit výčitkami svědomí, pak dostaneš vztek a nakonec se jí budeš snažit dovolat, takže pak budeš moct křičet na ni. Do dvou hodin se už budeš všemu smát. Říkala, že předzápas radši vynechá.“ Carla pohlédla na hodinky. „Bude tu za dvě hodiny.“

	„Potvora,“ vyhrknul Lucas nevěřícně.

	„Teď jsi na to kápnul,“ prohlásila Carla, když vycházela ze dveří. Žlutý taxík už na ni čekal. Zastavila se u otevřených prosklených dveří. „Zavolám ti na jaře. Kvůli chatě.“

	 

	Nakonec z toho byly tři hodiny. Když Jennifer dorazila, nebyla ani v nejmenším v rozpacích.

	„Ahoj,“ pozdravila, když otevřel dveře. Šla za ním, svlékla si kabát a hodila ho na pohovku. „Volala Carla, říkala, že rozhovor proběhl dobře.“

	„Jsem z toho dost nešťastný –“ začal Lucas, ale ona ho zarazila.

	„Ušetři mě. A mimochodem, McGowanová jde do velké televizní společnosti. Je toho plné město.“

	„Na McGowanovou seru.“

	„Měl bys sebou hodit,“ řekla Jennifer. „Za měsíc už bude pryč. Ale já si pořád myslím, že to, cos udělal, bylo hrozné. McGowanová je ale moc hloupá, než aby na to přišla.“

	„Proboha, Jennifer…“

	„Jestli chceš řvát, tak tenhle rozhovor můžeme odložit na jindy.“

	„Já nebudu řvát,“ prohlásil vztekle. Měl dojem, že se snad zalkne.

	„Fajn. Tak já jsem si myslela, že bych ti mohla objasnit své stanovisko. Ovšem jestli to chceš slyšet.“

	„Jasně. Myslím, proč ne? Máš v rukou zbytek mého života.“

	„Vidím to takhle: jsem těhotná a táta mého dítěte by neměl piglovat žádnou jinou, dokud se to nenarodí, a možná“ – odmlčela se, jako kdyby zvažovala čestnost svého návrhu – „možná než mu bude rok. Spíš dva roky. V tom případě můžu předstírat, že jsem vdaná, a povídat si s tebou o dítěti, co jsme dělali přes den, probírat s tebou jeho první slůvka i to, kdy začalo chodit, a nemusela bych si dělat starosti, že zase chodíš za nějakou jinou. A pak, až už to nebudeš moct vydržet a začneš znovu, můžu zkrátka předstírat, že jsem rozvedená.“

	Zářivě se usmála. Lucas byl konsternovaný.

	„Něco tak bezcitného jsem v životě neslyšel,“ prohlásil.

	„Není to tak úplně improvizovaný proslov,“ řekla. „Přepisovala jsem to asi dvanáctkrát. Myslela jsem, že je to docela výstižně vyjádřené, ale s dostatkem dojetí by to mohlo vyznít přesvědčivě.“

	Lucas se zasmál, potom se přestal smát a sedl si. Vypadá vyčerpaně, pomyslela si. Nebo ztrápeně. „Tak dobře. Vzdávám se,“ řekl.

	„Přistupuješ na všechno?“

	„Jo. Na všechno.“

	„Čestné skautské?“

	„Jistě.“ Zvedl tři prsty. „Čestné skautské.“

	 

	Pozdě večer ležel Lucas na matraci na pozorovacím stanovišti a přemýšlel o tom. S tím bych dokázal žít, pomyslel si. Dva roky? Možná.

	„To je divné. Vidíš to?“ vyrušil ho první hlídkující policista.

	„Nic jsem neviděl,“ namítl kolega.

	„Co?“ vyptával se Lucas.

	„Já nevím. Jako kdyby se tam něco pohybovalo. Jen trochu, na kraji okna.“ Lucas se přesunul k oknu a vyhlédl ven. V šílencově bytě panovala tma, až na slabé světlo z noční lampičky.

	„Nic nevidím,“ řekl. „Myslíte, že něco dělá?“

	„Já nevím. Asi nic. Jen občas… jako kdyby nás pozoroval.“
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	Byl to vítězný tah. Kdyby na to měl nervy, mohl to vyhrát. Představoval si Davenportův obličej. Davenport měl vědet, ale nevěděl jak, a neexistovalo nic, co by s tím mohl udělat.

	V určitém směru by to mohla být jeho nejracionálnější akce. Nepotřeboval zrovna tuhle ženu, ale stejně ji dostane. Podle policie – ne podle Davenporta, ale těch ostatních – to bude logické. Logika, které budou schopni porozumět.

	Mezitím začal vzrůstat jiný tlak. Tahle žena bydlela v Richfieldu, byla to učitelka s mandlovýma očima, bohatými černými vlasy a širokými zuby, ruský typ. Viděl ji se skupinou dětí v suterénu Správního centra, instalovali tam výstavku uměleckých prací žáků základních škol…

	Ne. Pustil ji z hlavy. Touha by mohla vzrůstat, ale on ji dokáže zvládnout. Byla to otázka vůle. A kvůli svému tahu musel mít čistou hlavu.

	Nejdřív se musel osvobodit, kdyby jen na dvě hodiny. Neviděl je, ale byli tam, tím si byl jistý, pavučinu čmuchalů měl kolem sebe omotanou na každém kroku. Jeho noční sledování a průzkum z podkroví přinesly ovoce. Věděl, myslel si, kde jsou jejich dvě pozorovací stanoviště. Všiml si světla z reflektorů auta, která přijížděla a odjížděla v nejnesmyslnějších nočních hodinách, vždycky od stejných dvou domů. Jeden z nich, a tím si byl jistý, byl donedávna prázdný.

	Čekali na každé jeho hnutí. Nejdřív se musí osvobodit. Jen na dvě hodiny. Pomyslel si, že cestu už zná.

	Právnická firma Woodley, Gage a Whole zabírala tři patra v administrativní budově vzdálené tři bloky od jeho domu. Už dvakrát se setkal s jedním z jejich advokátů při uzavírání pozemkových dohod. Ten muž se jmenoval Kenneth Hart. Po každém z takových řízení si došli na oběd. Kdyby se někdy někdo vyptával šílence na jeho přátele, mohl by se zmínit o Hartovi. Teď doufal, že si na něj Hart vzpomene.

	Společenské postavení u Woodleyho, Gage a Wholea bylo zřejmé z uspořádání podle pater. Hlavní recepce byla ve třetím patře, zde sídlili partneři. Méně významný personál okupoval čtvrté patro. A ten nejbezvýznamnější páté. Kdyby šlo o firmu s menším polem působnosti, klient, který by dorazil do recepce ve třetím a mířil by k advokátovi ve čtvrtém nebo pátém patře, by musel nejdřív zase sjet výtahem do přízemí. V této firmě nebylo nic takového zapotřebí. Tady mohl každý využít vnitřního výtahu a vnitřního schodiště.

	Nejlepší ze všeho bylo, že z prvních osmi pater existovaly i východy na parkoviště. Kdyby se mohl dostat k Woodleymu a Gageovi do třetího patra, a policisté by nevěděli nic o vnitřním výtahu, mohl by vystoupit až v pátém.

	Než využije Woodleyho a Gagea, měl by se tam porozhlédnout a jeho pronásledovatelé by utřeli nos.

	Šílenec odešel z práce brzy, zamířil svým thunderbirdem s odposlouchávacím zařízením na jih k Lake Street, našel místo na zaparkování, vystoupil a prošel kolem řady zchátralých obchodů. Obešel obchodníka se starožitnostmi, nahlédnul skrz špinavé sklo a s úlevou si oddechl. Ve výloze byly pořád rybářské návnady.

	Prošel okolo další poloviny bloku k obchodu s počítačovými potřebami, kde si koupil balík papíru do tiskárny a zamířil pomalu zpátky k autu, přičemž nepřestával sledovat výlohy. Opět se zastavil u obchodu se starožitnostmi, předstíral, že svádí boj sám se sebou, jestli má jít dovnitř nebo ne. Neměl bych přehrávat, pomyslel si, pronásledovatelé jsou profesionálové a mohli by začít větřit. Vešel dovnitř.

	„Co pro vás můžu udělat?“

	Z hlubin obchodu se vynořila žena. Měla narezavo obarvené vlasy stažené dozadu do uzlu, ruce měla sepnuté před sebou. Kdyby měla velký šátek, vypadala by jako falešná babička na balíčku s čokoládovými sušenkami. Byla oblečená v levném modrém kostýmu s červenou vázankou, upírala na něj napjatý vodnatý pohled dlouholeté alkoholičky.

	„Ty rybářské návnady, co máte ve výloze, jsou drahé?“ zeptal se šílenec.

	„Některé ano, jiné ne,“ odpověděla žena. Motala se kolem něj směrem k výloze, nohy kladla široko od sebe, aby udržela rovnováhu. Je opilá, uvědomil si šílenec.

	„A co tahle?“ vyptával se.

	„Ručně vyřezaná, ručně malovaná ve Winnibigoshish. Je tu spousta napodobenin, víte, ale tohle mezi ně nepatří. Loni v létě jsem toho nakoupila spoustu u starého majitele rekreačního střediska, vyklízel sklep.“

	„Tak kolik?“

	Pohlédla na něj zkoumavě. „Dvacet?“

	„Platí.“

	Bylo jasné, že si teď přeje, aby si řekla víc. „Plus spotřební daň,“ dodala. Vyšel z obchodu s návnadou v hnědém papírovém sáčku a vydal se do banky, kde vypsal šek na dva tisíce dolarů.

	 

	Návnada byla vyřezaná z masivního kusu borovicového dřeva a visely z ní tři rezavé trojháčky. Původně to byla návnada na štiky, říkala mu žena, mohli ji vyřezat tak ve třicátých letech. Šílenec se vůbec nevyznal v rybářských návnadách, ale tahle na něj dýchala ryzostí pravého lidového umění. Kdybych něco sbíral, pomyslel si, mohl bych sbírat právě něco takového jako Hart. Kennethu Hartovi by měl zavolat zítra, hned po obědě.

	 

	Přes noc přehodnotil celý plán a rozhodl se to vzdát. Za svítání, úplně vyřízený, se dovlekl do koupelny a spolkl půlku tabletky. Dřív, než se propadl do spánku, opět změnil názor a řekl si, že do toho půjde.

	„Haló, to je Ken?“

	„Tady Ken Hart…“ ozvalo se poněkud ostražitě.

	„Tady Louis Vullion, od Felsena…“

	„Ale ano. Co se děje?“ Teď už to znělo přátelsky.

	„Budete teď chvíli u sebe?“

	„Ve dvě mám schůzku…“

	„Jen se na vás chci mrknout. Něco pro vás mám.“

	„Tak přijďte.“

	 

	Neviditelná síť, uvažoval, rozestírá se kolem něj. Snažil se nerozhlížet, ale nemohl si pomoci. Věděl, že spoustu hlídek mohou tvořit ženy. Ty dovedou dělat nejlepší nohsledy. Alespoň o tom četl v knihách.

	Šílenec si nechal vlněný převlečník, který normálně nosil, v kanceláři a k Hartovi vyrazil jen v saku a s aktovkou. Do ní nacpal laciný hnědý nepromokavý kabát a pomačkaný tvídový klobouk.

	Šílenec zamířil rovnou do recepce Hartovy firmy ve třetím patře.

	„Jdu za Kenem Hartem,“ ohlásil recepční.

	„Máte smluvenou schůzku, pane…?“

	„Vullion. Jsem advokát od Felsena-Goreho. Před pár minutami jsem Kennetovi volal a řekl jsem mu, že se stavím.“

	„V pořádku.“ Usmála se na něj. „Tady po chodbě…“

	Opětoval jí úsměv, jak nejroztomileji to šlo. „Já vím, kudy se k němu jde.“ Přešel po chodbě a v soukromém výtahu zmáčkl tlačítko do pátého patra. Síť, alespoň doufal, se soustředí na oblast třetího patra.

	„Kene?“ Druhý advokát listoval dokumentací k právnímu případu a zvedl pohled k šílenci.

	„Zdravím, Louisi. Pojďte dál, posaďte se.“

	„Ne, to vážně nemůžu, jsem tu jen na skok,“ bránil se šílenec a pohlédl na hodinky. „Jen jsem vám chtěl něco donést. Vzpomínáte, že když jsme byli spolu na obědě, zmínil jste se, že sbíráte staré rybářské návnady? Před pár týdny jsem byl na severu…“ Vytáhl ze sáčku návnadu a položili ji na Hartův stůl.

	„No tohle. To je něco,“ vyhrkl potěšeně Hart. „Díky, člověče. Kolik vám dlužím?“

	„Vlastně jsem ji ukradl,“ řekl šílenec a zavrtěl hlavou. „S tím se zrovna nechlubím. Ale jasně, kdyby se vám po příštím řízení chtělo zaplatit nějaký ten cheesburger…“

	„To si pište,“ prohlásil Hart optimisticky. „Sakra, to je ale něco.“

	„Už musím běžet. Můžu to vzít odsud, nebo musím zase zpátky…?“

	„Ne, ne, jen tady po chodbě,“ vysvětloval Hart. Doprovodil ho ke dveřím kanceláře a ukazoval mu cestu. „A, proboha, Louisi, děkuju mockrát.“

	Já děkuju vám, pomyslel si šílenec, když odcházel. Celou tuhle šarádu zinscenoval kvůli tomu, aby mohl projít dveřmi v pátém patře. Na okamžik zaváhal. Tohle byl kritický okamžik. Kdyby byli na chodbě lidi a jeden z nich by si všiml, že odchází po parkovací rampě, musel by se všeho vzdát. Nadechl se a prošel dveřmi. Chodba byla prázdná.

	Šílenec přešel celou šířku budovy k parkovací rampě, zastavil se před ocelovými požárními dveřmi, vytáhl kabát a klobouk, oblékl si je a vyšel ven. Rampa měla vlastní výtah, ale šílenec šel po schodech a než sešel po schodišti, vždycky se nejdřív podíval dolů. V přízemí sklonil hlavu a vyšel na chodník, celý blok od vchodu do budovy, v níž sídlil Hart. Přešel ulici, nerespektoval dopravní předpisy a vešel do jiné administrativní budovy, do prvního patra a do jednoho z nejvzdálenějších koridorů. Pochodoval dvě minuty a potom se ohlédl. Nikdo za ním nebyl. Byl volný.

	 

	Šílenec zastavil taxík a nasměroval ho přímo k obchodu s ojetými vozy na University Avenue, tak míli od svého bytu.

	Procházel kolem řady aut a vybral si hnědý Chevrolet Cavalier. Na plakátku za předním sklem bylo napsáno 1695 dolarů. Nahlédl dovnitř postranním okénkem u řidiče. Na počítači kilometrů stálo 94651. Jako krab se k němu přitočil prodavač a mnul si ruce, jako kdyby to byla klepeta.

	„Co říkáte na to počasí teď, to je něco, viďte?“ klábosil.

	Šílenec jeho taktický manévr ignoroval. Takové auto potřeboval. „Hledám něco levnějšího pro ženu. Něco, aby nemusela v zimě mrznout,“ řekl.

	„Tohle by bylo pro ni, to bych doporučoval,“ blábolil prodavač. „Pěkný malý autíčko. Nežere moc, ale –“

	„Dám vám za něj čtrnáct set a poplatky,“ navrhl šílenec.

	Prodavač si ho měřil pohledem. „Patnáct set a poplatky zaplatím já“

	„Patnáct set na ruku,“ prohlásil šílenec.

	„Patnáct a o poplatky se rozdělíme.“

	„Máte tu k němu papíry?“ vyptával se šílenec.

	„Jasně.“

	„Pošlete někoho, aby smyl ty čmáranice z předního skla a vzkazy pro zákazníka z postranního okénka,“ požadoval šílenec. Ukázal prodavači svazek padesátek. „Vezmu si ho rovnou.“

	Uvedl, že se jmenuje Harry Barber. Když se předvedl se svými padesátkami, nikdo na něm nepožadoval žádný průkaz totožnosti. Podepsal prohlášení, že je pojištěný.

	Po cestě domů se šílenec zastavil u obchodu se smíšeným zbožím, kde měli nepřetržitý provoz, a koupil dvě stopy dlouhou topnou automobilovou hadici, pytel kočkolitu, roli stříbrné pásky na potrubí a pracovní rukavice. Když procházel kontrolní pokladnou, všiml si výstavky sprejů se slzným plynem, přesně takový na něj použila Carla Ruizová.

	„Je to účinné?“ zeptal se zřízence.

	„Jasně. Spolehlivě.“

	„Dejte mi jeden.“

	V autě přelepil volný konec topné hadice páskou, až byl dokonale utěsněný, pak naplnil hadici kočkolitem a utěsnil druhý konec. Teď měl poměrně pružnou, dvě stopy dlouhou, těžkou gumovou palici. Nacpal ji pod sedadlo a pásku s kočkolitem stočil do pytle.

	Pak, pokud si dobře vzpomíná na univerzitní časy…

	Prodejní automaty v motelu byly všechny umístěny v odděleném výklenku. Vhodil dovnitř mince, ven vypadlo jedno balení Kotexu, to si nacpal do kapsy. Za další dvě mince si koupil dvě tenké roličky náplastí.

	Vyhodil pytel s kočkolitem a lepicí páskou do popelnice u motelu, všechno ostatní zamkl do kufru v autě a rychle, ale opatrně zamířil do svých končin. Zaparkoval v postranní uličce tři bloky od bytu, pečlivě se přesvědčil, že parkuje správně. Auto mu mohlo pár dní dobře sloužit. S pořádnou dávkou štěstí a s nervy na uzdě už nebude muset čekat víc než pár hodin.

	Pohlédl na hodinky. Od chvíle, kdy opustil Hartovu kancelář, uběhla hodina a půl. Kdyby chtěl dosáhnout vrcholu hráčské elegance, vrátil by se do Hartovy kanceláře v pátém patře, sešel by po schodech a vyšel kolem recepční. Byla tu šance – dokonce velká šance –, že policisté nikdy nepřijdou na to, kde byl.

	Ale kdyby na to přece jenom přišli a dozvěděli se, že opustil Hartovu kancelář, pak by jim jeho improvizovaný návrat mohl leccos napovědět. Zjistili by, že o nich ví. Mohli by ho začít usilovněji pronásledovat, a on si nechtěl předčasně nastražit past.

	Na druhé straně, kdyby bezelstně prošel třetím patrem s právnickými kancelářemi, veřejně používaným koridorem, přímo za hlídkami, jen v obleku, bez kabátu a klobouku…

	S největší pravděpodobností by předpokládali, že ať už se dostal ven jakkoli, bylo to jen z nevinného důvodu. Třeba si zašel na oběd.

	Doufal, že to tak budou brát.

	Závisel na tom jeho plán.

	Šílenec přešel do univerzitní koleje k telefonnímu automatu.
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	„Vy jste ho ztratili?“ Lucasovy oči zčernaly vzteky.

	„Jen na dvě hodiny,“ připustil velitel hlídek, připomínal zpráskaného psa. Vzpomněl si na Cochraneho a bitku po všem tom zmatku. „Nevíme, jestli nás ošulil, nebo jen prostě odešel.“

	„Co se stalo?“ Seděli na předních sedadlech v Lucasově voze, na ulici před Vullionovou kanceláří. Šílenec byl uvnitř, pracoval.

	„Vyrazil jako obvykle, nesl aktovku, až na to, že na sobě neměl kabát ani klobouk, nic takového.“

	„Neměl kabát?“

	„Žádný kabát, a to je venku pěkná zima. V každém případě přešel jen okolo dvou bloků do jiné právnické firmy. Ta je velká. Ve třetím patře Hops Exchange mají zasklenou recepci.“

	„Jo, tam to znám. Woodley a někdo…“

	„To je ono. Takže jsme se rozmístili a sledovali dveře a zbytek třetího patra pro případ, že by vyšel zadem. Měli jsme lidi i v koridorech a v prvním patře, ti hlídali východy. Po půldruhé hodině nebo tak nějak, když pořád nevycházel, jsme si už začali dělat starosti. Zavolali jsme Carol –“

	„Doufám, že měla dobrou výmluvu.“

	„Nic moc, ale ještě to šlo. Zavolala a řekla, že má důležitý vzkaz pro pana Vulliona a jestli by ho recepční nemohla sehnat. Recepční někomu zavolala – sledovali jsme všechno přes skleněnou přepážku – a pak se vrátila a řekla Carol, že už dávno odešel. Jen se tak na pět minut zastavil u nějakého chlápka, co se jmenuje Hart.“

	„Tak kam mohl jít?“

	„K tomu se dostanu,“ prohlásil velitel hlídek, jako by se chtěl bránit. „Takže Carol zdůraznila, že ten vzkaz je opravdu důležitý, a zeptala se, jen tak mezi řečí, jestli ho viděla odcházet. Prostoduše poznamenala, že přece musí vědět, jak to s právníky chodí. Recepční řekla, že ne, že ho neviděla odcházet, ale že podle ní použil východ v pátém patře. Hele, můžete se tam dostat jedině přes recepci, ale mají kanceláře ve třech patrech a z každého z nich vede východ. Mají i samostatný výtah, to jsme nevěděli.“

	„A on to mohl vědět,“ prohlásil Lucas. „Pravděpodobně ano. Udělal to schválně? Myslíte, že si vás všiml?“

	„To se mi nezdá. Promluvil jsem si s našimi lidmi, všichni si myslí, že ne.“

	„Sakra, to je blázinec,“ řekl Lucas.

	„A vy si myslíte, že jsme ho měli sbalit?“

	„Já nevím. A jak jste se k němu zase dostali?“

	„No, už jsme začínali bláznit, nabádal jsem všechny, aby se po ničem porozhlédli, jestli nenarazí na nějakou stopu. A najednou se objevil, jakoby nic, přicházel přímo proti nám koridorem. Nesl aktovku a srolovaný Wall Street Journal, hnal se kolem hlídky, jako by měl naspěch.“

	„Vrátil se rovnou do kanceláře?“

	„Ano, rovnou.“

	„Tak co si o tom myslíte?“

	Velitel hlídek se zakousl do rtu a přemýšlel. „Já nevím,“ prohlásil nakonec. „Kdyby se nás snažil úmyslně zbavit, mohl se dostat ven po parkovací rampě z pátého patra. Ale na druhou stranu…“

	„No?“ pobízel ho Lucas.

	„Nerad to připouštím, ale mohl projít i okolo našeho muže v koridoru. Naprosto nevinně. Měli jsme spoustu oček okolo bloku, pro případ, že by nám uklouznul Měli jsme i jednoho v koridoru, ten se zaměřil na oba výtahy a na schodiště. Kdyby se otevřely oba výtahy najednou a náš člověk se na ně soustředil, Vullion by třeba právě v tom okamžiku vyrazil ze schodiště a zamířil opačným směrem…“

	„Mohl by uniknout?“

	„Mohl. A vůbec by nemusel tušit, že tam na něj čekáme.“

	„Ježíši. Takže nic nevíme,“ řekl Lucas. Pohlédl do oken Vullionovy kanceláře, měl v nich zatažené žaluzie. Pořád ještě se tam svítilo.

	„Něco mě napadlo…“

	„Co?“ naléhal Lucas.

	„Tam dole, odkud přicházel, když jsme na něj zase narazili, je pár restaurací. A on si nesl srolované noviny, jako kdyby je už četl. Nemohl bych na to přísahat u soudu, ale mám dojem, že si mohl jen zaskočit na oběd. Ještě totiž neobědval.“

	„Hm.“

	„Takže? Co máme dělat dál?“

	Lucas si prohrábl vlasy konečky prstů a vybavil si všechen ten zmatek. Nemělo by ho to ovlivnit, to věděl, ale stalo se.

	„Nechte ho,“ navrhl Lucas. „Jen doufám, že se tam pod přepážkou nenajde žádná mrtvola.“

	„Dobře,“ oddechl si s úlevou velitel hlídek. Kdyby museli Vulliona zatknout, protože to hlídky zvoraly, někdo by to mohl v únoru vytáhnout jako dvousečnou zbraň.

	 

	Hra byla hotová, poslední noc zasvětili diskusi, ne hraní. Mohla by mít velký úspěch. Ještě by bylo zapotřebí udělat pár drobných zásahů…

	Leeho pobily Meadeovy dobře bráněné oddíly zakopané podél Pipe Creek. Samotný Meade utrpěl několik ztrát na životech. Ty tři dny bojů připomínaly spletitostí a krvavými boji pojmy jako Wilderness a Shiloh. Nejhůř dopadl Pickett: jako první vkročil do Gettysburgu, jeho divize obsadila vyvýšeninu na jihu města. Při pronásledování unionistických sil, když se stahovaly k Washingtonu, byla Pickettova divize poslední na trase pochodu. Posledního dne na Pipe Creek vrhl Lee Pickettovu relativně čerstvou divizi do středu linie. Tam ji zmasakrovali. Unie obsadila území a Konfederace se stočila ke spěšnému překročení Potomacu. Jižní síly byly na ústupu.

	„Něco se změnilo,“ řekla Elle Lucasovi. Stáli u východu, stranou od ostatních. Elle skoro šeptala.

	Lucas přikývl, ani on nezvýšil hlas. „Máme dojem, že víme, kdo to je. Možná díky tvým modlitbám: boží dar. Náhoda. Osud. Cokoli.“

	„Proč ho nezatknete?“

	Lucas pokrčil rameny. „Víme, kdo to je, ale nemůžeme to dokázat. Ne nezvratně. Čekáme, až něco podnikne.“

	„Je to inteligentní člověk?“

	„To vážně nevím.“ Rozhlédl se po místnosti, ještě snížil hlas. „Právník.“

	„Buď opatrný,“ nabádala ho Elle. „Blíží se konec. Hraje hru, a jestli je to skutečný hráč, jsem přesvědčená, že to cítí taky. Mohl by vsadit na coup de maitre.“

	„To se mi nezdá. Prostě ho převálcujeme.“

	„Snad,“ připustila a dotkla se rukávu jeho kabátu. „Ale pamatuj, jeho představa vítězství nemusí nutně znamenat vyhnout se zatčení. Je to právník: možná se už vidí jako vítěz u soudu. Jak opouští soudní síň zproštěný viny. Tohle je strašně choulostivá pozice.“

	 

	Lucas odešel od Svaté Anny v osm hodin, nedočkavě ujížděl domů, zapnul počítač, posadil se pod kužel světla a pokoušel se vymyslet konečné zásahy do scénáře Everwhenu. Úvod musí být svěží, musí se v něm vyskytnout panny s obnaženými ňadry a velkými zadnicemi, souboje s meči v temných chodbách, dlouhé cesty a dlouholetá a srdečná přátelství – tohle všechno ve svém patnáct let starém počítači neměl, ale toužil po tom. Zásadně se vyhýbal pornografii nebo podobným věcem, které by se mohly dotknout matky dítěte.

	Lucas si nic takového nepořídil. Povzdechl si a vypnul počítač, zasunul disketu do obalu a sešel dolů do knihovny, usedl v přítmí a přemýšlel.

	Ty dvě hodiny, kdy jim zmizel z dohledu, mu dělaly starosti. Mohla by to být náhoda. A jestliže se šílenec úmyslně vypařil, tak proč to dělal? Kam šel? Jak a kdy si všiml pronásledovatelů? Neutekl, aby vraždil – nemohl mít s sebou potřebné vybavení, pokud si je ovšem nenesl v aktovce, ale takhle pitomý nebyl.

	Návštěva v obchodě se starožitnostmi předchozího dne mu také působila starosti. Šílenec se nejdřív vlastně zastavil v obchodě s počítačovými potřebami a koupil si balík papírů. Ale Lucas si vzpomínal na napůl plný balík pod jeho tiskárnou. Vlastně žádný nepotřeboval. Určitě ne tak naléhavě, aby kvůli tomu musel jet do obchodu. Pak šel do obchodu se starožitnostmi a jeden z hlídkujících policistů, který se procházel po druhé straně ulice, si všiml, že majitelka obchodu vyndala z výlohy rybářskou návnadu. To mu po jeho odchodu potvrdila, poslali tam Sloana, aby to z ní vytáhl.

	Starožitná rybářská návnada. Proč? Šílencův byt nebyl vůbec vyzdobený, takže Lucas nemohl uvěřit tomu, že by si tu věc koupil pro sebe.

	Dárek? Ale pro koho? Pokud měli možnost se přesvědčit, tak neměl žádné přátele. Nikomu netelefonoval, s výjimkou služebních hovorů, a domů mu také nikdo nevolal. Jeho pošta sestávala z účtů a reklam.

	Tak proč najednou ta návnada?

	Seděl tam potmě, se zavřenýma očima, přebíral si všechno zepředu dozadu, přetáčel to jako Rubikovu kostku a pokaždé mu vyšly pomíchané strany.

	Takhle tu sedět nemá vůbec cenu, pomyslel si. Pohlédl na hodinky. Devět. Vstal, oblékl si bundu a vydal se k autu. Noci už začínaly být pěkně chladné a vítr, který se mu opřel do tváře, navodil vzpomínky na lyžování. Nejvyšší čas, aby si seřídil sjezdovky a navoskoval běžky. Koncem každé zimy už byl znuděný, ale na začátku z ní měl radost.

	Byt šílence byl pět mil vzdálený od Lucasova domu. Lucas zastavil u novinového Stánku, aby si koupil Powder a Skiing.

	„Nic,“ hlásil hlídkující policista, když vystoupal po schodech. „Dívá se na televizi.“

	Lucas vyhlédl z okna směrem k šílencově bytu. Nedokázal nic rozeznat, jen modrou záři televize přes záclony v obývacím pokoji. „Pohni se, ty hajzle,“ zavrčel.
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	Šílenec se přinutil sníst večeři, uklidit. Všechno jako obvykle. V sedm hodin zapnul televizi. Zatáhl všechny záclony. Rozhlédl se. Teď, nebo nikdy.

	Šílenec nikdy nepotřeboval moc nářadí, ale tohle měla být náročná akce. Vzal si šroubovák s dlouhou rukojetí, kladivo s rozštěpeným nosem, kleště a elektrickou lucernu z dílny a všechno odnesl nahoru. V ložnici si navlékl sportovní ponožky, aby ztlumil ozvěnu kroků. Když byl hotový, stáhl schůdky do podkroví.

	V podkroví to bylo trochu lepší než plazit se v prostoru pod okapem, rozčleněném mezi čtyři byty čtvrtpalcovou překližkou. Od té doby, co byla na podlahu podkroví položena izolace a samotné podkroví se nevytápělo, bylo tam chladno a daly se tam skladovat jen věci, které nemohla poničit minnesotská zima. Šílenec tu byl jen dvakrát: jednou, když si pronajímal byt, a znovu onoho dne, když začal plánovat akci, aby prozkoumal příčky z překližky.

	Šílenec tiše našlapoval na podlahu v podkroví, přešel k přepážce, která patřila k sousednímu bytu vedoucímu na ulici. Překližkové obložení mezi jeho částí podkroví a sousední bylo přibito z jeho strany. Řemeslníci odvedli nedbalou práci, mohl zastrčit konec šroubováku pod hranu desky a opatrně ji zvednout. Trvalo mu dvacet minut, než uvolnil desku natolik, že mohl kladivem a kleštěmi vytáhnout hřebíky. Stejně nedbale provedená práce: překližku přidržovalo pouhých šest hřebíků.

	Když uvolnil desku, odtáhl ji natolik, aby se mohl protáhnout do vedlejší části půdy. Byl to stejně prázdný prostor jako ten jeho, jen u skládacích schodů bylo složeno pár odřezků. Ticho teď bylo kritické, s druhou částí úkolu si dal načas. Pomyslel si, že má spoustu času. Neměl by se pohnout, dokud si policejní zvědové nebudou myslet, že zalezl do postele. Pracoval tiše a urputně ve svede elektrické lucerny, uvolnil překližkovou přepážku mezi podkrovním prostorem sousedů a ženy, která měla byt úhlopříčně od jeho.

	To byl jeho cíl. Majitelka tohoto bytu byla zdravotní sestra, čerstvě rozvedená, která od té doby, co se nastěhovala do bytu, pracovala na noční směny na úrazovém oddělení Ramseyova zdravotního centra v St. Paul. Z kanceláře zavolal do nemocnice, ptal se, jestli tam je, řekli mu, že dorazí v jedenáct hodin.

	Strávil půl hodiny v chladném prostoru, než se mu podařilo dostat do její části podkroví. Když si uvolnil přístup, tiše zasunul desky zase na místo, takže zběžná prohlídka by chybějící hřebíky neodhalila. Proplížil se po schodech zpátky do své ložnice, baterku, nářadí a hřebíky nechal nahoře na schodech. Až se vrátí, nacpe hřebíky zpátky do děr. Zítra ráno, jakmile lidé z protějšího bytu odejdou do práce a než objeví poslední šílencovu oběť, může se sem vrátit a pěkně je přitlouct.

	A zase dolů, rozhodl se uskutečnit malou výpravu do obchodního domu v sousedství. Pěší výlet. Někdo by to považoval za zbytečnou provokaci, ale on to tak nebral. Vypnul televizi, oblékl si bundu, zkontroloval náprsní tašku a vyšel předními dveřmi. Snažil se chovat nenápadně, prošel očividně beze spěchu kolem dvou bloků. Přešel přes ztemnělou plochu parkoviště před obchodním domem, koupil si nějaké pečivo, instantní ostrou nudlovou polévku, krabici mléka a výtisk Penthousu. Venku se zakousl do croissantu, ochutnal třešňovou náplň, která mu vystříkla do úst, a loudal se k domovu.

	To by mělo zabrat. Psychologicky jim vsugeroval myšlenku, že po zbytek večera zůstane doma. Přešel ke své verandě, vešel dovnitř, zamkl za sebou dveře, odložil polévku a mléko a zapnul si fotbal.

	Zápas právě začínal. Cowboyové a Gianti. Sledoval první poločas, zíral tupě na obrazovku, nevěnoval žádnou zvláštní pozornost tomu, co se na ní odehrává, když Gianti začali útočit, nesledoval ji už skoro vůbec. O poločase zasunul do videopřehrávače kazetu s Davenportem a pustil si interview. Carla Ruizová, jediná a nedostižná Vyvolená. Pustil si to ještě jednou, pak vypnul video a začal přecházet po bytě. Do kuchyně. Nahlédl do stříbrníku. Otevřel lednici, napil se mléka. Postavil sklenici do kredence. Deset čtyřicet pět. Zvedl telefon, zavolal sestře. Dvacet zazvonění. Třicet. Čtyřicet. Padesát. Nejradši by zavolal do nemocnice a zeptal se na ni, ale radši to neudělal. Mohli by tam nahrávat telefonáty. I s riskováním by se měl umět vyrovnat.

	Zhasl a vystoupal nahoru, tam se svlékl, naházel šaty na hromadu a začal se znovu oblékat. Tmavý rolák. Džínsy. Niky se vzduchovou bublinou v podrážce se svázanými tkaničkami si pověsil kolem krku. Nová lyžařská bunda, modrá s tmavě tyrkysovým pruhem na prsou. Rukavice. Pletená čepice. Zhasl světlo v ložnici.

	Prošel po chodbě a vystoupal po schodech do podkroví jen v ponožkách, opatrně našlapoval tmou a rukou se přidržoval zdi. Na posledním schodě našel baterku, rozsvítil ji a opatrně se protáhl do protější čtvrtiny podkroví a potom do další, patřící sestře. Slezl po schodech, otevřel na prst dveře do předsíně a zaposlouchal se. Ani šustnutí. Žádná světla.

	Její byt vypadal jako zrcadlová kopie jeho. Nejdřív zkontroloval ložnici, posvítil si baterkou od dveří. Postel byla pečlivě ustlaná a prázdná. Vešel do kuchyně, pohlédl na telefon, zastavil se a pomyslel si: Proč ne? Otevřel telefonní seznam, zavolal do nemocnice a zeptal se na ni.

	„Tady Sylvia.“ Zavěsil, prudce klepl na vidlici, jako kdyby se přerušilo spojení. Byla tam, v nemocnici.

	Z kuchyně přešel do komory a pootevřel dveře do garáže. Prázdná. Prozkoumal zahradu – zadní část pozemku byla oddělená plotem – mohl by otevřít garážové dveře tak na stopu, i víc, aniž by to bylo vidět. Ujistil se, že vrata nejsou zamčená, a zvedal je, pomalu, pomaloučku. Když je vysunul, vysoukal se ven po zádech.

	Byla to temná noc, obloha byla zatažená, ležel chvilku u dveří, z ulice jej nemohli vidět, a dodával si odvahy. Když se zkoncentroval, stáhl vrata skoro až na doraz, nechal jen malou skulinku. Až se bude vracet, lehce je zase vytáhne.

	A teď to bude těžké, pomyslel si. Po čtyřech přelezl k soklu plotu a okolo něj se dostal na chodník. Rozhlédl se na obě strany. Všechny domy v okolí obývaly rodiny. Dva domy, kde hlídkovali policisté a odkud bylo možné z obou stran sledovat jeho byt, byly teď za ním. Jediný problém mohl nastat, kdyby na ulici číhala v záloze ještě auta. To by z pohledu policie nedávalo velký smysl, proč by rozestavovali muže na stanoviště, odkud by nemohli dohlédnout na sledovaný byt? Ale kdo ví, co je může napadnout.

	Dodal si odvahy a pohnul se z místa. Vyšel na chodník a vykročil kupředu, sklonil hlavu a zamířil pryč od domu. Snažil se, aby to nevypadalo nápadně, ale nahlížel do zaparkovaných aut. Nikdo. Jestli tu někde byla hlídková auta, musela čekat někde v záloze. Bylo vysoce nepravděpodobné, že by mohla parkovat vzadu u Mezistátní: odtamtud nevedla žádná cesta.

	Od auta ho dělily tři bloky. Odemkl ho, vklouzl dovnitř a oddechl si. Byl volný, tím si byl jistý. Klaplo to. Chvíli tam jen tak seděl, užíval si ten pocit a zíral do noci. Byl volný. Zapnul světla, nastartoval motor a rozjel se. Přemýšlel o tom, ale nepřesvědčil se. Teď to udělal. Davenport jezdí porschem, psali to v novinách. Nemohlo by být zaparkované před některým z těch domů, odkud ho sledují? Pokud je to ovšem pravda. Rozjel se jednou ulicí za tou, která vedla kolem jeho domu, a objel kolem budovy, kterou měl na mysli. Dvě auta, těžko zařaditelné fordy sedany. Takovými jezdívají policisté. A co druhý dům? Zabočil doleva, dva bloky, přední světla osvětlila blížící se auto. Opravdu porsche. Když zahýbal za roh, na okamžik zahlédl Davenportův obličej. Šílenec zpomalil, otočil se a rozjel se zpátky. Davenportův vůz zastavil před druhým domem, kde sídlila hlídka. Vystoupil s bílou obdélníkovou krabicí, v takových se nosí… Pizza.

	Pizza.

	To mu zodpovědělo další otázku. Ještě se nerozhodl, jak se dostane do bytu Ruizové. Mohl by spustit požární alarm. Nebo ji praštit, když by vyšla na chodbu. Ale když by domovník zjistil, že jde o falešný poplach, mohl by obcházet obyvatele domu, jestli některý z nich nemá nějaký problém. A byla tu možnost, že by mohl na chodbu vyjít ještě někdo před Ruizovou. Uvažoval, jak by mohl napodobit Lucasův hlas – ale co kdyby dala dveře na řetěz a vykoukla ven, uviděla by tam někoho cizího? Věděla by.

	Ale pizza…

	Zastavil se pro pizzu, netrpělivě čekal, než pomalý pekař pizzy uhněte těsto, rozválí je dokola, naklepe a strčí do trouby. Dalších deset minut zabralo pečení. Šílenec pohlédl na hodinky. Jedenáct třicet pět. Měl by sebou hodit. Domovník v domě Ruizové obvykle o půlnoci zamyká hlavní vchod.

	Dalších deset minut trvalo, než se dostal k starému obchodnímu domu v St. Paul, mohl ho zahlédnout, když sjížděl po rampě z Mezistátní. Zaparkoval blízko hlavního vchodu do obchodu a vyndal si z kufru výbavu: hadici naplněnou kočkolitem, plechovku slzného plynu, lepicí pásku, pracovní rukavice. Všechno až na hadici se mu vešlo do kapes.

	Vešel a vydal se nahoru po schodech. Vrátný, který zároveň působil jako obsluha výtahu, se většinou potloukal kolem dveří do výtahu a poslouchal walkmana. V prvních dvou patrech panovalo ticho. Někdo ve třetím patře si pouštěl rádio a na chodbu pronikal sotva slyšitelný smích. Čtvrté patro bylo tiché, stejně tak i páté.

	Okolo vera dveří. Pod dveřmi světlo. Vydechl si úlevou. Byla uvnitř. Byl připravený to zabalit a pustit se do toho znovu, kdyby to bylo nutné. Teď nemusel. Na jeho tah dojde.

	Navlékl si žluté bavlněné rukavice, nadechl se, vydechl, zaklepal na dveře a zavolal: „Pizza.“ Nikdy neviděla jeho obličej.

	Zaslechl její blížící se kroky. „Neobjednávala jsem si pizzu,“ ozvalo se za dveřmi.

	„Jo, nesu pizzu do tohohle ateliéru pro Lucase Davenporta. Mám vyřídit, že víno je na cestě, jestli už nedorazilo.“

	Okamžik ticha a potom slabé: „Ale ne.“

	Cože? Co udělal špatně? Šílenec byl ve střehu, připravený dát se na útěk, ale dveře se otevíraly. Byly na řetěz. Zdálo se, že Ruizová je sama. Vyhlédla ven, uviděla krabici.

	„Moment,“ řekla se známkou rezignace v hlase. Dělo se tu něco, čemu nerozuměl. Zabouchla dveře, slyšel, jak sundává řetěz. Balancoval pizzou na ruce, v níž držel hadici. Slzný plyn svíral ve druhé. Ruizová otevřela dveře, nikdo za ní nestál. Šílenec na ni hodil pizzu a vykročil. Ustoupila, vzhlédla k němu, když na ni nečekaně tvrdě dopadla pizza, všimla si rukavic, a potom, v jediném okamžiku, pochopila, ale plechovka se slzným plynem už byla na úrovni jejího obličeje, zasáhl ji na ústa a do očí, popadla pizzu a snažila se zakrýt si tvář, zakopla a zapotácela se. Šílenec se procpal do bytu a ohnal se hadicí. Měla jednu ruku zvednutou, sjela po ní. Zvracela, napůl se otočila a klopýtala s napřaženýma rukama ke knihovně. Šílenec se zastavil, jen aby za sebou kopnutím zabouchl dveře a rozběhl se za ní. Šmátrala po knihovně, pořád oslepená, něco hledala, šílenec ji dopadl, držela ruku na malé železné chromované pistoli, uhodil ji hadicí, klesla k zemi, ale pořád držela tu pistoli. V jediném pronikavém pohledu, čistém jako pramenitá voda, mu došlo, že ji jenom drží za pažbu, že nemá prst na spoušti, další zlomek vteřiny mu trvalo, než se pořádně rozpřáhl a zasáhl ji znovu zezadu do hlavy a znovu, další rána se jí odrazila od ramene, ještě jednou, rovnou do obličeje… přestala se hýbat, zkroutila se do embryonální pozice…

	Šílenec těžce oddechoval, upustil hadici a vrhl se na ni jako tygr na přivázanou kozu. Zaklonil jí hlavu, nacpal jí do úst roubík, omotal jí hlavu páskou. Byla omámená, nebránila se. Na okamžik se lekl, že ji zabil, a absurdně ho napadlo: tohle není Vyvolená, je to prostě přepadení, takže je jedno, když zemře…

	Na podlaze ležela pistole, odstrčil ji stranou, vstal, popadl ji za límec u košile a odvlekl ji do ložnice, páskou ji připoutal k posteli. Měla na sobě pánskou flanelovou košili, roztrhl ji, jeden knoflík ulétl a odrazil se od zdi, šílenec měl teď nadpřirozeně zostřený sluch, smysly napjaté až k prasknutí. Chytil ji ze strany za podprsenku a zatáhl za zadní pásek, přetrhl ho, ramínka také. Rozepnul jí džínsy, stáhl je do poloviny stehen. Urval rozkrok u kalhotek a vytáhl je nahoru přes břicho.

	Ustoupil, prohlížel si zajatkyni. Přesně tak. Nebyla to Vyvolená, ale mohl si s ní užít. Natáhl se, třel jí ostrůvek stydkého ochlupení.

	„Neutíkej,“ nabádal ji jízlivě. „Na zbytek budu potřebovat něco ostrého.“
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	„Už šel do postele?“ vyptával se Lucas.

	„Jo,“ zabručelo první očko, to vysoké.

	„Doprdele,“ Lucas se zahleděl na strop, zamyslel se. Možná si jich všiml. „Brzy se pohne. Už bude muset.“

	„Můj žaludek se hlásí o svá práva,“ prohlásil druhý hlídkující policista. „Musím něco zakousnout.“

	„Další tři hodiny,“ prohlásil první.

	„Proboha.“ Druhý policista upřel zrak na Lucase. „Takže, co podniknete?“ Lucas ležel na matraci, listoval časopisem Powder.

	„Hm…“

	„Nepředpokládám, že byste měli zájem o pizzu.“

	„Jasně. Určitě.“ Lucas se postavil.

	„U univerzity je docela pěkný podnik,“ ohlásil hladový policista. „Zavolám tam, budou to mít připravené, až tam dorazíte.“

	„Máte u sebe vysílačku?“ zeptal se první policista.

	„Jo.“

	„Zeptám se, jestli se něco neděje.“

	 

	Pizza nebyla hotová, když dorazil do podniku, ale za pět minut se dočkal. Odnesl ji do auta a zamířil zpátky. Nechal porsche ještě chvíli běžet, nebezpečně blokoval auta, která zahýbala do ulice vedoucí k domu, kde sídlila hlídka. Tohle nemůžu dělat, pomyslel si, když po jeho voze přejely další reflektory. Poslední věc, kterou by potřeboval, byl pěstní souboj s nějakým buranem, který by kvůli němu musel zastavit.

	Vynesl horkou pizzu po schodech do nejvyššího patra.

	„Nic,“ hlásil první policista.

	„Tichoučko jako u toho pitomého plyšového králická,“ prohlásil hladový. Zvědavě nadzvedl víko krabice. „Jestli tam budou ančovičky, tak si to odskáčete.“

	Lucas si vytáhl kousek pizzy a dál se věnoval svému časopisu.

	„Noční lampička musí jednou zhasnout,“ prohlásil první policista za chvíli.

	„No jo.“

	„Žádnou noční lampičku tu dnes nevidím.“

	Lucas se připlížil k oknu a vyhlédl ven. Šílencovo okno představovalo plochý černý obdélník. Ani záblesk světla. To je divné, pomyslel si Lucas. Jestli je ten chlap zvyklý spát s nočním světlem, tak ho potřebuje…

	„A sakra,“ zabručel, otočil se a posadil se zády ke zdi s koleny přitaženými před sebou.

	„Cože?“

	„Já nevím.“ Otočil hlavu a vyhlédl přes parapet. „To je divné. Něco není v pořádku.“

	„Vždyť jde jen o pitomé noční světýlko,“ prohlásil hladový policista, když dojedl první dílek pizzy a olizoval si prsty.

	„Tohle není v pořádku,“ opakoval Lucas. Cítil, že se ve vzduchu vznáší něco špatného. Sledovali ho už skoro čtrnáct dní, každou noc rozsvítil noční světýlko. Ale z domu nevedla jiná cesta. Pokud by se neprokopal zdmi.

	Podkroví, napadlo ho. To pitomé podkroví.

	Lucas se proplížil k telefonu. „Jaké má číslo?“ zeptal se prvního hlídkujícího policisty a chytil ho za prsty.

	„Ježíšikriste, snad nechcete  -?“

	„Dej mi to zasraný číslo,“ vyštěkl Lucas mrazivým hlasem.

	První policista pohlédl na už nijak hladového kolegu, který pokrčil rameny a vytáhl z kapsy malý bloček a nadiktoval mu číslo. Lucas ho vyťukal.

	„Jestli to zvedne, tak se vymluvím na špatné číslo,“ prohlásil a rozhlédl se po ostatních. „Budu se vyptávat na Louise.“ Šílencův telefon zazvonil. Patnáckrát. Třicetkrát. Padesátkrát. V okně se nerozsvítilo. Nic.

	„Ten hajzl,“ prohlásil první policista.

	„Zopakujte mi to číslo. Možná jsem se spletl,“ řekl Lucas. Policista mu nadiktoval číslo a on ho znovu vyťukal. „Jste si jistý, že to je správné číslo?“

	„Je správné,“ dušoval se policista. Telefon zazvonil. A zvonil dál. Nikdo ho nezvedal.

	„Nechte ho vyzvánět,“ řekl Lucas a běžel ke dveřím. „Pádím tam.“

	„Ježíšikriste…“

	Lucas vyrazil přední dveře domu, přeběhl ulici k šílencově verandě. Zaslechl vyzvánějící telefon, zatáhl za zvonek u dveří. Pět vteřin, deset. Nerozsvítilo se žádné světlo. Rozrazil vnější dveře a zaútočil na vnitřní. Zamčené.

	Na slušné chování nebyl čas. Ustoupil o krok a vší silou kopl do dveří u zámku, rozletěly se.

	Uvnitř se rozběhl ke schodům.

	„Vullione?“ Držel v napřažené ruce Heckler & Koch P7, svíral ho, když stoupal po schodech. „Vullione?“

	Do obývacího pokoje problesklo světlo, Lucas rychle otočil hlavu a spatřil prvního hlídkujícího policistu, který ho následoval s vytaženou pistolí. Lucas vyběhl schody a pohled mu padl na schody do podkroví. Byly spuštěné na chodbu.

	„Ten hajzl nám utekl,“ vykřikl na policistu za sebou. „Vyvěste telefon.“ Lucas zkontroloval ložnici, pak vyšplhal po schodech do podkroví. Přepážky, oddělující čtvrtiny podkroví, byly uvolněné. Telefon přestal vyzvánět v okamžiku, kdy Lucas scházel po schodech.

	„Přešel přes podkroví do jednoho ze zbývajících bytů a potom ven,“ zavolal na policistu. „Prověřte všechny lidi na ulici, zaměřte se na pěšáky. Chyťte ho. Dostaneme ho za vloupání, když už za nic jiného.“

	Hlídkující policista vyběhl z předních dveří, Lucas proběhl předním pokojem, najednou se otočil a znovu si ho prohlédl. Nic. Ani ň. Přimhouřil oči a vrátil se do ložnice, vsunul ruku pod matraci. Přejel s ní dokola. Fotografie zmizely.

	Sešel dolů a zamířil k telefonu. Zavolám Danielovi, pomyslel si. Požádám o pomoc. Když zvedl sluchátko, všiml si malého obdélníkovitého světýlka na VCR. Vullion si pouštěl kazetu. Lucas položil telefon, zapnul televizi a zapnul video. Carla. Lucas vzhlédl s nic neříkajícím pohledem. Interview. Carla.

	 

	Utíkal, v duchu si probíral možnosti, tělo se řídilo signály, které mu podvědomě vysílal. Vullion jde po Carle. Nejel autobusem, takže se tam musel nějak dostat autem. Lucas měl vysílačku. Mohl zavolat policistům do St. Paul a dostat někoho ke Carle do bytu během tří čtyř minut. To by mohlo být pro policisty srozumitelné, spojit se a dostat se do obchodního domu u Carly.

	Ale on byl pořád šest mil daleko. Na Mezistátní. Porsche by se tam mohlo dostat za pět minut, maximálně za šest. Znamenaly by pro ni minuty navíc jistou smrt? Kdyby ne, mohl by zasadit ránu.

	Lucas vklouzl do porsche, nastartoval a přidal plyn, projel první zatáčku, stočil druhou v úhlu pětačtyřiceti stupňů na rampu na Mezistátní. Před ním na rampě projížděla Honda Civic, Lucas projel dvěma koly po trávníku a sedmdesátkou hondu předjel, druhý řidič, v tváři vyděšený výraz, ho zahlédl jen koutkem oka. Z rampy už sjížděl pětaosmdesátkou, sešlápnul plyn, ručička tachometru bez zaváhání překročila stovku, sto deset, sto dvacet. Tam se ustálila, když předjížděl auta na dálnici.

	Dvě minuty. Lexington Avenue. Tři minuty. Dále. Tři minuty, dvacet vteřin, na výjezd k Desáté ulici, přeřadil na nižší rychlost, projel první křižovatkou, před ním se objevil obchodní dům. Zajel s autem ke kraji ulice, zpod sedadla vytáhl sportovní tašku s pistolí s tlumičem a rozběhl se k postrannímu vchodu do domu.

	Když se k němu dostal, objevil se domovník s klíči v ruce.

	„Ne,“ vykřikl Lucas a domovník počkal. Lucas sáhl do kapsy u košile, vytáhl průkaz, a když procházel dveřmi, ukázal mu jej.

	„Zůstanete tady,“ nařídil domovníkovi, který tam stál s ústy dokořán. „Přijedou sem policisté ze St. Paul, vyvezete je nahoru výtahem. Čekejte tady, rozumíte?“

	Domovník kývl. „Budu stát tady,“ řekl.

	„Dobře.“ Lucas ho poplácal po rameni a hnal se nahoru po schodech.

	Carliny dveře mají lepší zámky, uvažoval bez dechu, když vybíhal posledních pár schodů, ale jsou to pořád jen posrané dveře. O tom teď vážně není čas přemýšlet. Proboha, kdyby tam šílenec nebyl, byl by to trapas. Uháněl ke dveřím, všiml si, že zpod nich vychází světlo. Upustil sportovní tašku, udělal krok zpátky a dveře vykopl. Když vpadl do pokoje, pistoli svíral v obou rukou.

	Ateliér byl prázdný.
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	Zleva k němu dolehl tichý zvuk, jako kdyby z knihovny seskočila kočka. Ale kočka to nebyla. Lucas se otočil a napřáhl zbraň. Byla to malá místnost, tmavá jako jeskyně. Zasténání. Vykročil. Nic neviděl. Šel dál, pořád nic neviděl. Další krok, tři stopy ode dveří. Bílý obrys, svázaný, vyklenutý do oblouku na posteli, další zasténání, nic jiného…

	Další krok a najednou tu byl Vullion, oči vypoulené a tvrdé jako vařená vejce, ruce pokryté měkkými žlutými rukavicemi, nějakou trubku v jedné ruce, trubka zamířila dolů a Lucasovi už zbývaly k tomu, aby mohl vystřelit, poslední tři palce, trubka mu dopadla na hřbet ruky a zbraň vypadla na podlahu. Lucas cítil všechny kosti v pravé ruce, odstrčil trubku levou rukou a Vullionova levá ruka vylétla nahoru v dlouhém plynulém výpadu, zablýskl se v ní nůž jako krátký meč a zamířil Lucasovi na žaludek. Lucas se otočil a zachytil bodnutí zraněnou rukou, cítil, jak se mu ruka ohnula, zasténal, ale nůž mu projel volně pod ruku, popadl levou rukou Vulliona za ruku s nožem a prudce vrazil pravým ramenem do Vullionova očního důlku. Náraz vrhl Vulliona dozadu, vrávorali spolu do malé ložničky, Vullionovi podjely nohy, když narazil na postel, a oba se svalili na Carlu. Lucas praštil Vulliona do obličeje předloktím, jednou, dvakrát, potřetí, bolest ze zlomené ruky mu vystřelovala do mozku jako blesk.

	A pak Vullion přestal. Lucas mu zkroutil ruku s nožem a ten vypadl na podlahu. Vullion byl omráčený, ale ne úplně bez sebe. Lucas ho uhodil dvakrát levou rukou, přitom praštil Vulliona do ucha, pak ho odvalil z Carly do úzkého prostoru mezi postelí a stěnou a celou svou vahou mu přiklekl hlavu i ramena.

	„Hajzle,“ hekal. Vlastní dech mu zněl v uších ostře a trhaně. Zdravou rukou si sáhl neohrabaně do kapsy a vytáhl kroužek s klíči, na něm se houpal miniaturní Tekna nožík. Vytáhl nůž z plastikového pouzdra a opatrně zasunul ostří pod pásku, kterou měla Carla omotanou kolem hlavy, aby držela na místě roubík. Když jí vytáhl z úst Kotex, zajíkla se a potom zaskučela, nelidský zvuk připomínající králíka. Byla naživu.

	„Zraníte mě,“ sténal Vullion Lucasovi pod koleny. „Jsem zraněný.“

	„Drž hubu, ty hajzle,“ zarazil ho Lucas. Praštil ho do hlavy sevřenou levou pěstí a Vullion sebou škubl a znovu zasténal.

	Lucas se natáhl a přeřízl pásku, kterou měla Carla připoutané ruce k posteli, pak jí uvolnil nohy.

	„To jsem já, Lucas,“ šeptl jí do ucha. „To bude dobrý. Už sem jede sanitka, jen lež.“

	Zvedl se z postele, popadl Vulliona vzadu za košili a zvedal ho ze země, napůl ho vlekl, napůl vedl do ateliéru. Lucasova pistole ležela u zdi. Napřáhl se a podkopl pod Vullionem nohy a horní polovinu těla mu směroval na podlahu, chránil mu hlavu. Chtěl, aby byl při vědomí. Vullion padl k zemi jako hadrový panák.

	Když byl na zemi, Lucas zvedl pistoli a rychle přešel zpátky na chodbu, sebral sportovní tašku a uložil do ní zbraň. Nohou zabouchl dveře.

	Vullion ležel na břiše a rukama si zakrýval uši.

	„Vstávej,“ štěkl Lucas na Vulliona. Vullion nereagoval, Lucas ho nakopl do boku. „Vstávej. Dělej, vstávej.“

	Vullion se snažil vstát, spadl zpátky na břicho, pak se zvedl na jedno koleno. Z nosu do úst mu stékala krev. Panenku v jednom oku měl rozšířenou. Druhé oko měl zavřené, víčko a okolí oka bylo krvavé a oteklé.

	„Na nohy, ty sráči, nebo tě, přísahám bohu, ukopu k smrti.“

	Vullion ho sledoval pořád jako ve snách. S maximálním vypětím se mu podařilo postavit, zakymácel se.

	„Ne, drž se. Pět kroků.“ Lucas zabořil pistoli Vullionovi do hrudníku. Vullion opatrně couvnul, ale zdálo se, že se začíná vzpamatovávat.

	„A teď tu stůj,“ nakázal mu Lucas, když zamířil k telefonu.

	„Věděl jsem, že mě sledujete,“ procedil Vullion přes polámané zuby.

	„To mi taky došlo před deseti minutami,“ prohlásil Lucas. Gestikuloval levou rukou.

	„Máte zlomenou ruku?“

	„Sklapni,“ zavrčel Lucas. Zvedl sluchátko.

	„Nalákal jste mě sem naschvál? S vaší přítelkyní? Stejně jako to bylo s McGowanovou?“

	„Tentokrát ne. I když McGowanová posloužila jako návnada,“ připustil Lucas.

	„V určitém směru jste horší než já,“ řekl Vullion. Po bradě mu stékala krev. Znovu zavrávoral, naklonil se směrem ke Carlině dřezu, chtěl se o něco opřít.

	„Stýkal jsem se s lidmi, kteří za to nestáli… Vy jste se vydával za přítele. Kdybych měl přítele, tak bych tohle nikdy neudělal.“

	„Stejně tak jsem prohlásil do novin, že nejsi zrovna hazardní hráč,“ prohlásil Lucas tichým hlasem, téměř šeptal.

	„To se ještě uvidí,“ řekl šílenec. Pomalu nabíral sil a Lucas to zaregistroval a měl na sebe vztek. „Mám něco v záloze. Nikdy mi nedokážete ani jednu z těch vražd. A koneckonců, slečnu Ruizovou jsem nezabil. A poznáte, že volím tentokrát jinou metodu. Nenajdete žádný vzkaz. Chystal jsem se to udělat tady, až potom. Když dojde na věc, budu předstírat duševní chorobu. Pár let ve státní nemocnici a budu zase venku. A kdyby se všechno zvrtlo a byl bych obviněn ze zločinu prvního stupně, tak co, znamená to osmnáct let ve Stillwater. To přežiju.“

	Lucas přikývl. „Už jsem o tom přemýšlel. Znamenalo by to moji prohru. Kdybych tě viděl vyváznout živého. To bych vážně nesnesl. Ne s takovým podřadným hráčem.“

	„Cože?“

	Lucas si ho nevšímal. Sáhl do kapsy u kalhot a vytáhl devítimilimetrovou střelu. Ostražitě sledoval Vulliona, opřel si pistoli do podpaží a odrazil zásobník od pažby pistole. V tom okamžiku se mohl Vullion projevit, ale on to neudělal. Stál tam bez hnutí, zmatený, když Lucas zasunul slepý náboj do nejvyššího otvoru, zaklapnul zásobník zpátky do pažby a vsunul náboj do komory.

	„Co to děláte?“ vyptával se Vullion. Něco se dělo. Něco nedobrého.

	„Za prvé se chystám zavolat policii,“ prohlásil Lucas. Poodešel ke Carlině nástěnnému telefonu a vytočil 911. Když se mu ozval dispečer, představil se a vyžádal si záchranku a posily. Spojovatel se zeptal, jestli má nechat volnou linku, a Lucas mu řekl, že ano. To byl normální postup. Lucas nechal sluchátko volně viset a odešel od něj.

	Vullion ho pořád sledoval, mračil se. Když Lucas odstoupil od telefonu, šílenec ucouvl od dřezu. Lucas namířil pistoli na strop, vystřelil jednou, očima sledoval střelu, šílencovy oči se při výbuchu automaticky rozšířily. Stejně zareagoval, když Lucas vystřelil ještě dvakrát. Jedna střela zasáhla Vulliona do pravé plíce, druhá do levé.

	Všechny tři výstřely vyzněly rytmicky, jako kdyby je nainscenoval hudební skladatel.

	Vullion ucouvnul, krok, dva, pak padl k zemi, jako kdyby se mu rozpustily kosti. Ústa se mu několikrát stáhla, pak se převrátil na záda. Byly to smrtící střely, ale ne prvotřídní, smrtonosné. Počítalo se s přestřelkou. Lucas přistoupil, aby se podíval na umírajícího muže.

	„Co se to stalo?“

	Takový hlas by mohlo docela dobře vydávat zvíře. Lucas se otočil. Ve dveřích do ložnice stála Carla. Už nekrvácela, měla ale všude stopy ran, zlomený nos, pořezaný obličej. Klopýtala k Lucasovi.

	„Měla by ses vrátit a lehnout si,“ řekl Lucas.

	Svědek by pro něj mohl znamenat konec.

	„Počkej,“ vybídla ho Carla a chytla se za paži. Pohlédla na Vulliona. „Je mrtvý?“

	„Jo. Už je po něm.“

	Ale nebyla to tak docela pravda. Oči se mu na zlomek vteřiny stočily k tmavovlasé ženě, která stála nad ním, z koutku úst mu vytryskl proud krve, když stáhl rty a pak je uvolnil.

	„Mami,“ vydechl.

	„Cože?“ zeptala se Carla. Vullionovy nohy ovládla křeč.

	„Kašli na to,“ vybídl ji Lucas. Násilím ji otočil směrem k ložnici, tlačil ji na postel. „Zůstaň tady. Jsi zraněná.“ Beze slova přikývla a klesla na postel.

	Už nezbývalo moc času. Policisté ze St. Paul tu mohli být každou chvíli. Přešel rychle z ložnice k Vullionovi. Byl mrtvý. Lucas kývl. Přinesl si sportovní tašku a vytáhl pistoli s tlumičem. Vsunul ji do Vullionovy ruky v rukavici, tu namířil na Carlinu polici s uměleckými publikacemi a zmáčkl spoušť. Střela se zaryla do třípalcového výtisku Velké knihy francouzského impresionismu. Lucas stáhl z ústí zbraně tlumič a položil ji na podlahu, několik palců od Vullionovy napřažené paže. Rozhlédl se po podlaze, našel náboj, který vypálil, a strčil ho do kapsy.

	Výtahy se rozjely a Lucas při obhlídce místnosti odpojil tlumič.

	Na Vullionových rukavicích by měly být pozůstatky prachu, nitrátů, i na obnaženém předloktí, na rukávu kabátu a na obličeji. Střela v knihovně, pokud by se ji ovšem podařilo objevit, by prokázala výstřel z pistole nalezené u Vullionova těla. Ta měla stejně jako Lucasova P7 ráži devět milimetrů, takže to odpovídalo skutečnosti, že střely mohly – na nahrané pásce čísla 911 – znít stejně. A byly vypáleny tak rychle za sebou, že by nikdo nezapochyboval, že Lucas střílel v sebeobraně.

	Vypadalo to pravděpodobně, pomyslel si Lucas se zadostiučiněním. Musel svou verzi ještě trochu propracovat. S Vullionem zápasili v ložnici. Protahoval to s ním, nechtěl ohrozit Carlu, a když se dostali z místnosti, Vullion vytáhl pistoli, kterou měl zastrčenou za opaskem. A ta všechno způsobila. Stejně se o tom nikdo víc nedozví.

	Přešel k oknu, otevřel ho a vyhodil dvě velké plastické součásti tlumiče. O pár harampádí na ulici víc. Obal a vnitřní trubici zamíchal do Carliných potřeb na tkaní. Později je mohl vyhrabat a zbavit se jich.

	Svou pistoli zastrčil do pouzdra a vydal se zpátky do Carliny ložnice. Ležela nehnutě na posteli, ale hruď‘ se jí pravidelně zvedala.

	„To jsem zase já, Lucas,“ řekl jí, sevřel jí nohu zdravou rukou. „Všechno bude v pořádku. To jsem já, Lucas.“

	Zaslechl, jak do místnosti vešel první policista ze St. Paul, a vykřikl: „Pojďte sem, minneapoliská policie, Lucas Davenport, potřebujeme sanitku, rychle…“

	Zároveň mu podvědomím prolétl výraz Vullionova omráčeného a umírajícího obličeje.

	Pomyslel si: „To je šestý.“

	 


 

	35.

	 

	Dva dni po Vánocích, s rukou šest neděl po operaci pořád v sádře, přecházel Lucas školní pozemek ke kanceláři Elle Krugerové ve Fat Albert Hall. Okolo něj zuřila sněhová bouře. Elle měla kancelář ve třetím patře. Vykročil po ochozených betonových schodech, po cestě si rozepnul parku a oklepal si sníh z ramen. Na chodbě ve třetím patře byla tma. Na vzdáleném konci zářila jedna osvětlená skleněná výplň dveří. Kroky ho prozradily, ještě než zaklepal.

	„Pojď dál, Lucasi.“

	Otevřel dveře. Elle si četla v křesle, které stálo po straně stolu směrem k malé pohovce. Levné stereo vyhrávalo „Velkou bránu Kyjeva“ z Obrázků na výstave. Lucas jí podal balíček, který vytáhl z kapsy u kabátu.

	„Dárek.“ Šťastně se usmála, obličej se jí rozzářil, potěžkávala balíček v ruce.

	„Abych řekl pravdu, úplně mě to zruinovalo.“

	Její úsměv trochu pohasl. „Víš, že vyhledáváme chudobu.“

	„Z tohohle nezbohatneš,“ prohlásil Lucas. „Jestli to někdy prodáš, přijdu a uškrtím tě.“

	„Ach. Pak předpokládám…“ Zavrtěla hlavou a začala rozbalovat krabičku. „Můj největší problém, důvod mých nejtěžších prohřešků, je zvědavost.“

	„Kněžský stav je pro mě velká neznámá,“ řekl Lucas.

	Řádová sestra otevřela malou červenou krabičku a vylovila medailon ze žlutého zlata na dlouhém zlatém řetízku. „Lucasi,“ vydechla.

	„Přečti si to,“ vybídl ji.

	Otočila medailon v rukou a četla: „Agnus Dei: qui tollispeccata mumii, miserere nobis…“ to je z misálu. „Beránku boží, jenž snímáš hříchy světa, smiluj se nad námi.“

	„To je podle mě dost zbožné.“

	Povzdechla si. „Ale je to pořád zlato.“

	„Tak ho nos s opovržením. Až se ti začne líbit, pošli ho Matce Tereze.“

	Zasmála se. „Matka Tereza,“ řekla. Znovu pohlédla na medailon, potom zaostřila zrak. „Co je tohle? Na druhé straně.“

	„Malé věnování.“

	„Jsou to strašně malá písmenka.“ Držela medailon osm palců od obličeje a upřeně na něj zírala.

	 

	Životní potřeba se neřídí žádným zákonem Jak jí zvěstoval Augustýn Tak přišel na svět šílenec S pomocí Sestry Milosrdné Prudce vydechla, pak se rozesmála, zaklonila hlavu. „To je strašné,“ vypravila ze sebe nakonec. „Augustýn se otáčí v hrobě.“

	„Zas taková hrůza to není,“ namítl Lucas s lehkým mrazivým nádechem. „Ve skutečnosti…“

	„Lucasi, je to příšerné.“ Znovu se začala smát a Lucas se k ní nakonec připojil. Když skončila, setřela si slzy a řekla: „Navždycky ho budu chránit jako poklad. Netuším, co si mé sestry pomyslí, až ho objeví na mém těle…“

	„Tak ho pošlou Matce Tereze,“ připomněl Lucas.

	 

	Hovořili spolu jako přátelé: o švindlování při modlitbách po vyučování, o chlapci, který ve čtvrté třídě přiznal, že nevěří v Boha. Jmenoval se Gene, na to jediné si vzpomněli.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se po chvíli.

	„Podle mě ano.“

	„A tvůj vztah…“

	„V pořádku, dík. Chci se s ní oženit, ale ona nechce.“

	„Oficiálně jsem konsternovaná. A neoficiálně tuším, že to musí být docela inteligentní žena. S tebou je to jako sázka do loterie… A co Carla Ruizová?“

	„Odjela do Chicaga. Má nového přítele.“

	„Noční můry?“

	„Něco horšího.“

	„Ale ne.“

	„Schází se s advokátem.“

	 

	A později tichým hlasem.

	„Nemáš žádné výčitky svědomí kvůli smrti Louise Vulliona?“

	„Ne. A měl bych?“

	„Přemýšlela jsem o okolnostech,“ řekla.

	Lucas se na okamžik zamyslel. „Elle, jestli chceš vědět všechno, tak ti to řeknu.“

	Teď bylo na ní, aby se zamyslela. Otočila se k velkému oknu, černá silueta proti sněhu, který narážel na sklo.

	Nakonec zavrtěla hlavou, všiml si, že svírá medailon. „Ne. Nechci vědět všechno. Nejsem zpovědník. A budu se modlit za tebe i za Louise Vulliona. Ale jen abys věděl…“

	Otočila se zpátky s lehkým neradostným úsměvem na rtech. „… vyhovuje mi být Sestrou Milosrdnou.“
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